


بخش اول: معاهدات 


عهد نامۀ دهلی ٢۱۵۳۲‏ هجری ووهوسسمووسمهسسمسمووهسشښوسوموهوګسسستدک۴ښۍ أأ أ 
معاهدۀ دفاعیۀ تهران ۱۸۰۱م ٧ ٣٣:٢‏ 
معاهده پشاور ۱۸۰۹ م ٢.١" ١9٨٨٨۱٨٨٢‏ ههھ دد۳.ش.ش.. رر ٢٨‏ 
میثاق تقسيم سلکت ٣۲۴١‏ هجری ۷-۳-- وو 0 
معاهدۀ تدافعیى و سمودت و تتارتی لاهور 7 99۷0۸89ط 97٨934 ۷9٩9۳‏ 
معاهدۀ قندهارز" ١۸44۷۷۳٩ 1 19()| (1141 7 : ۱۸۳١‏ 
معاهدۀ تخلیۀ افغانستاند ۱۸۴۲ : ته ٨‏ 
معاهدۀ پشاور ۱۸۵۵ : مسب سم ١٨ښسټټس‏ ۷ 
معاهدهۀ پشاور ۱۸۵۷ م ٨١٩١۸٨٨٨٨٨٨۸١١۱‏ ۸۱س33774244762424771۸۸(۸و 
عاهدۀ پاريس بين ایران و ننګلیس پو "9,»17ی77333۷9 7 "2 
معاهلۀ گُندذمک ۱۸۷١‏ م ض۱غ1ی11٩٨۷۶۶۶۸۶۶1٩٩٨٩۶٨۱٩۱۱۱۱۱۱ش‏ 0 
معاهدۀ دپورند ۱۸۹٣١‏ : "یی" "؛"ټ"ېثأ1777 "1 0٨0ييي#۷۷؛؛3٩١٩١٨7 ٨‏ 0 
معاهدۀ کابل ۱۹۰۵ م خو هسساسسمهوهَهفهوموص٨وخ‏ ووه ووهه وسوسو لل 
معاهدۀ روس و انګلیس راجم بافغانستان 9١/٨٨۴»‏ ۸- 
پیمان عتارۀ جنگ اسقلال (7((۷//۷7»»٩222۴1177'‏ 1 
معاهدۀ کابل ۱٢۲۱‏ م 9" ۷۳۷۷٩٩١""»"»۸۱٨1۶‏ 2 
معاهدۀ ماسکو ۱١۲۱‏ م بب7ه99999٨٨99"9999۷99۶9۶9غ٨ص٨ص٨س۸"»»‏ ش 7 
معاهدۀ پغمانا ۱۹۲۶ م ٥٧‏ ۱کو رر۸٨١١م١مم07474747.26272744۸4۸4۸-۸۸ ٨‏ 
معاهدۀ برلن ۱۹۲۶ م ,۱-2222-0222-۰ 
معاهده هرات 19۷9۱۷۶ ١١٨ ٨١2٨2٨٨٨۸١‏ ھ دد أ۸|چچ١١--4‏ 04 
معاهدۀ مودت ۱٨٨٢‏ !لل '! ! ۱حخحجممم۴١۴ش۴معد#8آښصس١(ا١«ص««څ۸۸غځخڅخ‏ ۴۲"۳۲١۷۳ړړ۸٨ړ۸٨٨22744‏ "و 
معاهدات قلات ی"٨٩4٩٨٩٩4٩4343٧9٧9٧٧٩٨٩٨٨999»'9٨9"9"‫999"9٧"9صسسصسصسصش"۱90ا۱ا»‏ دشس.هپهکککاکر0۸2۷0٧»۷)۷١»١9۷آ‏ ١١٨/١٨١٨د‏ 97 4 
عهد نامه با نصير خان بن محراب خان ۶ "هسس127٩0004247431314‏ و 
معاهدات ابرانا و انګلیس هربوط بفغانستان سَسټ 00 


بخش دوم: پيمانها 
اقرار نلۀه عليم زائی ‏ مهمند ---۴---------- ٢ ١١٢:‏ 0 
تعهد نامۀ کرنل ميکسن کمشنر پشاور بغفرض اسکان مجدد رانی زائی مده ۷ 
تعهېد حسن خيل و آشوخيل درۀ کوهات با سر جان لارنس چیف کمشنر پنجاب........ ٣٩‏ 
عهد نامه افريدیان گلاء درۀ کوهات يکم دسمبر ۱۸۵۳م 4٨ 1٧4‏ 


اقرار نامۀ اقوام برولی و فيروز خيل نمبر ۸۳ سیف-----م ٢ک‏ 
اقرار نامه آفریدیان جواکه نمې ر ۸۴ دوومووعمعهموههخوووغوانوموهووهوهوسوو ه7 0 


تهاى انکليس و قبایل افغانی 


اقرار نامۀ قوم سپاه افريدی درۀ کوهات نمبر ۸۵ 
اقرار نامۀ قوم رانی خيل افريدی نمبر ۸۶ هع شود مه 

اقرار نامۀ قوم اکاخیل نمبر ۸۷ ۶م 

اقرار نامۀ کوکی خيل افريدی نمبر ۸٨‏ نه 

اقرار نامۀ اقوام ضلعم کوهات نمبر ۸۹ ودن گ اا نمممبب مس 

اقرار نانۀ اقوام سیپای کمرژثی. نمی ی١‏ ُ ېې ې ۴00٩‏ 
اقرار مداخیل و گياه شاخ عثمان خیل تپه سلار و جندونان ماورای سنده. -سمجن 1 
اقرار تپۀ منصور ماورای سندھ با سرکار انگلیس نمبر ٢٩‏ :2:2 ۶ 
اقرار نامۀ شالم خيل مسعود وزيری نمبر ٢٩‏ ول ونم 1۶ 





بخش سوم٠‏ فرامين و نامه ها 

فرمان احمد شاه ابدالی بنام نواب معين الملکه وسسهڅ.--نوسموې ٩٢.‏ 
فرمان تیمور شاه بنام اتنت و جگناتهھه ٢٢٢٢٢٢٢٢٢٢٢٢٢٢۸ ۸۸ ۸۸۸/٨‏ 
فرمان تیمور شاه بنام حکام راه در بارۀ براجعت بتیر فا اراس ۱۱٢‏ 
قرمان تمور اه فر باړۀ ارسال سلارت هند ۷ ۸۷۸۷س2ش34344 ٢‏ 
ثرماک مور شاه ترپاره آمنتسل فللوستان مهوږمه بو- هه واه هوه ده خننی ودعو ٨٨۹١‏ 
فرمان تیمور شاه در بارۀ دوام ماموریت وقايع شار کل سم --|.(.ش.ت-(--((-(((/٢۷٨‏ 011 
فرمان اعلیحضرت شاه زمان بنام شاه عالم پادشاه هندوستان --ٍ----»---.-(-((س-م 111 
فرمان شاه زمان بنام لنها سنگه مس ١چ---‏ 4 -یممسممې(س٠‏ 01 
فرمان شاه زمان بنام مهاراجه دنپراج۰۰۰٠۰۰٠٠۰٠۰۰۰۰٠٠٠۶۶۶٨٨٧٨٧٨٧‏ 9 ۱۱١۴‏ 
فرمان شاه زمان بنام وقايع نگار هندوستان سممسوهءسرم و٣‏ سه 0/2 
فرمان شاه زمان بنام راجه جسروته خی-ب------- اي۸۸ وو 7 
فرمان شاه زمان بنام قلرو زیا اکېر ظاًه وی ید شهکرسرهسماووممس۸سمسسېونه ۱ 


فرمان شاه زمان بنام يرا ابر کوركانى ۷ض٧ثی٩'1"'ٌ۶۶49١۶١٩9۹۹»:٩0"أ"٧"»211٨1٨1٧٨٧٨۷ااس۷س۷س٨١»"»١‏ 
نامه شاه زمان بنام شاه عالم يپادشاه ۸ ۸ ۸۸۸۸۸۸ ۸ ٣۸٩ ٨ 44 ۸۸٨‏ 


امه حضرت شاه زمان به يادشاه والاحاه تا ٨‏ ٨٨٨٨۶۴۶۶۱۶۴۳۱غ۹۴قىز9ژ9ژ۱9١١ضخس43‏ 44 0 


بخش چهارم: حوادث سیاسی افغانستان 


بعد از جنگ دوم در عصر امیر عبدالرحمن خان 
متن نامۀ گریفن به امیر عبدالرحمن 99۶۶۶۶ ٨٨١۸۸۸۸۸۸۸‏ 


۰ 7 . 
پاسخ امیر عبدالرحمن به 1 ١ز١١١ا١١١١ر١رد١"١""سس-س-- ٩۰۰٩٩٩‏ 
امه گریفن در بارۀُ شناسائی امارت عبدالرحمن الاو ووو :2650د 


نامۀ ویسرای به نام ابیز عبداارمن ال 100۶۶۶ 
تلخیص ناهۀ امیر افغانستان بنام وبسرای څنل..٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠‏ 0010000 
ثرل عرافقا أَتَكَل از ی2س ومخحسصهرسستصصرممصصه هوو وود 
سظ سرطلھ خر تش افممیروسسرورمسروهسسمسصوووسمېوښوصوصورورورورروردوورونسورووسوو وډ 

اعلامیه 0" ۲١/۴"‏ (هأ'5. اد0دسددس۹٧"»"»"»١۸١0‏ 
موافقه نمه ‫‫"9۶٨سس۷‫9999999۷9۷9۷۷۷۷٩۶"97299»۶۶9٩٩٨»»»"»؛١0۸‏ 
امن ټائا ضوریاخههس٣سمهووووهاسمونونیووسورورسرسوهوصصصجهمونمدهطووودخه‏ هنودود 


نامه تو پشاژر٧٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠۶۶۶۴۶۶۶۶۶۶۶۶۶۶۶۶۶۶۶۶۶۶۶۶۶۶٨۶۶۴۶۶۴۶۶۶۶۶۶٨۶۶٨٨۶۶۶۶۶۶۶‏ 
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۱۳۸ 


جواب نامه وههوهههههه ۵ هد ه ه د ه هن یه هن هن ه هو ه یه هن هد ه د هو هن هن هن د هن د هن و هن هن د د هن نو هن نو د د هن هن هن هن د د د ده هن ه هن ده دو اه 


فا ایر ه ډومرای ده نسسوهمسسیسوسینسییورووسسوروهوهصوی ووو وعووصهمموووويت 
02 وام مممویمرمسمووورهممههوأووتووت--فت--ٍ|-|-- نا 
هه و3 کر مسوم وب بب بب 0:/0-|:----ٍ-|-------٨‏ 0 
دیل الو ااسومسییویویېسیینروویسمجوووووموورورسوهونیو "اسدرمضجوښي 
لل کطږی عل ې لي 3:81 مسویشسیییستوووو------|؛-و:ه 
جاب اس 2.1218٨2۸2۸9۷9۷9999424ص0«سص ٧۸2‏ (س٨؟۴٨ا٠۸۷۸0-۷۸ی»»ام۸۳»ل»ا»»؛»١۸‏ 
الانات مکمیت غه د مال 2-122 2-2020232222/ :210 هوې 
فا ښاقن کت مسمسمسره مه سووووفوتنلوهسنهسوموصوووفمنهوووه هدوخ 


جواب امیر بنامهٌ ژپسرای۰۰٠۰۰۰۰۰۰۰۰٠٠٠٠٠٠0۴000060"۶۶۶۶۶۶۶۶۶۶۶۶۶۶۶٨0۶۶۴0۴00٨008808080‏ 


مساعی لارد کُر(ظکاسسوومهنسوی فووهنهرهههمرجخمنخهولوصصخهو ووی وفصوووصم ۶ وهو ودد ,۶ 


٥ ٥ ٥ ٥ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ 0 ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ٥ ۵ ٥۵ 0 ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ٥ ٥ ۵ ٥۵ ٥ ۵ ٥ ٥ ۵ ۵ ۵ ٥ ۵ ٥ ٥۵ ۵ ۵ ٥ ٥ ٥ ۵ ۵ ۵ نامه امیر حبيب الله خان وووهوهوه هه ه‎ 
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در انگلستان ووووو وهه ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ٥ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ٥۵ ۵ ۵ ٥۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ٥۵‏ ص ۱۶ 


۱٨۵۸ ٥ ۵ ٥ ٥ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ٥۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ٥۵ ٥۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ٥ ٥ ٥ ٥ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ وفد لویس دین ووویوى ههه‎ 


سیاست افغان و انگلیس در عصر امیر دوست محمد خان 

تل ابر ايل اکلیقمیسیسرسووسشمو رورسوروموروسسوه وسووومورروسسموووم أأاً 
واب قلیا اى لژ لک أ لک سسسشوویسسوسووسووسروروسیسموووهنووهوموهه وويم ۱ 
متن اعتماد نامه. اا 27 2/2 772 6 72 :۶ه ٧9:79‏ هه ده اه د »ها داو وډ واه هر وو ډور روډیټ: ۱۶۲۳ 
لا کیر بالکظرت مم شا باشاه آراتسهمسمسسسههسهسسسهنمسی ۱۶ 
تن مان عغرحاران فطهار یا غلیر ایراکا٨سوسه‏ سصسصهسهسررومصصهو هنهد ۱۶۷ 
نامۀ اعلیحضرت محمد شاه پادشاه ایران بنام دوست محمد خان امیر کابل.......... ۱۶۹ 
ترجمۀ هدایت نامۀ دولت ايران به قنبر على خان سفیر بدربار کابل..٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠.... ٠۷١‏ 
لخیص از زاریت چا مکیل عملیر واه حر اپراکممسسسمههرورسسسهه رس ۱۷۳ 
مشاه ایران په بردار کوککل غعاقشمک اق افکظقانل موی موو ده وو ووو ۱٧‏ 
نامۀ ې کافضق ضطفا روه خر شکرلاله ناب شل ظااکویسسمررهسشسس ۱0 
فا بجر چارالل واضشکى په کیال كله ههغه دجفوققسعوه دخخافنن هسوسو ۱ 
شود ساسا ځا آوراه ؤز سار فیظل خالً نسسمهرسهسمهوهوههسومووفهرمسننوی ۱ 
نامۀ محمد شاه قاجار به دوست محمد خان امير کابل١ل ۱۷١ ٠٠٠٠٠٠٠٠۰‏ 
ناه سر کر ووسیه در راه به اثیر کرزست لحد عاکاخههههمهههوه هو صنوسهنددهه ۱۸۶ 
نامۀ سفیر روسیه بامير دوست محمد خال ۱۸١ 9 99۶۶۶0000٠٠٠٠٠۰.‏ 
نامۀ حاجی ابراهیم باهیر کابل ۶۶۶۶۶۶۶۶۶٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠۰‏ ۱۸۴ 
نلعا پچ پټمن قاطا پرطالا مومسم مې وسورهسهههو هووا 
نه دوو راه کاومممراشسیسمرمموقهه هوه ووو ې 6 
ترجمۀ راپورت برنس ٧٧٧۶۶۶0۶0۶0۶0۶۶۶۶۶۶۶0۶0۶00٨۶۶۶۶۶۶۶۶۶۶۶٥٠ ٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠‏ ۱۸۵۸ 
وان کیو اکاک میمیسسسممیسسنهااسیروورسووقوهموهاو٣هوووفوهقروسمونهونهنوسښن‏ ال 
نامۀ امیر به جلالتمآب کونت سيمانچ۰۰٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠۰٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠ ۱۸١۸‏ 
نامۀ کاپیتان ويکريچ به کونت سيمانچ.۰۰۰٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠۰۰۰۰۰٠۰۰۰۰۰٠٠٠‏ ۱۸۸ 


نامه لارد آکليند به امیر دوست محمد 1 وأ )آأ"»۱9۷»۷»۸»۸ر۱رااس۷!"۷!۷»"۷"١ ٣‏ 


راپور الکسندر برنس در بارۀ ترک کابل /۸۱٨١ل‏ ۶۸/١(ز(ز٩٩4'4٢٨077769‏ و 
تلو ایر ثابل بپ لارد آکلیکسءوهسسهوهههرسههمه ءووسسهوهوه وروس وهو هوهووسههدهوو ٨‏ 
زاوږ کی اړژ چلال آیاهسوسنمسوسسموهسصووردنسهوووودووووونه وهموهو0ووهوم اا 
نقل راپورت قندهار به ميجر لچ٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠دد٨٨٢۳٧٧060806068060606۶۶۶۶۶۶۶۶۶۶۶۶۶۶»۴۴‏ ۱۹۸ 
رورت ومول به بر ااشکالر وم رسیسمموسمیسیسمهررسسووسوووسوهمهسووو ٨‏ 
مسئلهۀ هرات و افغانستان و اقدامات دولت برطانه ٠۰٠٢ ٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠‏ 
لتو شاشځوای سومان عر پا افتاکاکنسسموموصمی هسسسسوهتووروسشسوو ٩١‏ 


۲۰۵ ۸٢٢٢٢٢٢٢٢ 2 2272 7 777 ٩4۱1-۱8۱۸۸۱۸-۸۱2۸۸١١١۸٩۸١٩٩٨٩ ٨٨١١٨١٨٩٨۸8۹894 ٢ یادداشت ستودارت به شاه‎ 


نامۀ شیل به وزیر خارجۀ ایران میرزا مسعود 00790220020 :65:9 76 7وو وو وو دل 2 ۲ 
امه شیل به وزیر خارحۀُ اپرال ٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠۰٠۰‏ 088۶8۶8۶۶۶۶۶۶۶۶ ۷ 


٩ 89٨89ٌ484۶4۶۶۶۶۶۶۴۶۶۶0۶0۴0۶0۶0۶0۴0۴0۶0۶0۶0۶۶۶۶۶۶۶‌۶ٌ‌ٌننن امه سردار ار خان به قبایل خپېر و‎ 
ضا‎ ٥ ٥ ٥ ٥ 0 ٥ ٥ ٥ ٥ ٥ ٥ ۵ ۵ 0 0۵ ٥ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ٥ ٥ ٥ ٥ ٥۵ ٥ ٥ ٥ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ تلخیص نامهٌ غلام محمد خان پوپلزائی وووووو یه هق 0ه‎ 


رعد از فتح کابل» پيشرفت نیروی روسيه و ناکامی وفد شرات ٣٣٣ ٠٠.٠.٠.‏ 3۴ ۱( 


روابط انگلیس و روس راجع بافغانستان 


واش موا اتواکهر یيو ورهرهدمو ووهسوعوو ده خر و۴وهوونوغو وو چوووی وه وسو ووه 1٨‏ 
فعالیت ‏ ژبکويچ۰٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠۰٠٠٠۰۰٠۶۶۶۶۶۶۶۶۶۶۶۶۶۶۶۶۶۶ ٣٢٢‏ 
وتۀ برطائیه ‏ بروسپه٩٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠‏ 0 66ى66ٌ66/ٌ/؛ٌ6۶ٌ6۶ٌ6۶ 66 »88008 ٨۲٢٢‏ 
جراب روسیه همهم وور وسهدوشوقطصصصصصو2وډ ووهوووهوو وهو دووووهنصههوواهتهصهره ههوو وون ۳٢‏ 
قولقیت درطانه 21312۲2001 ٢٣۴‏ 
مالنا فلک ز عله پر افتأتتاکمههوءسوسصسهههسهههه«هورهمهووجوجووونوده ۳۲۴ 
وقايم مربوط مسئلهۀ افْغَالْ.٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠۶۶۶٧٧٧٧. ۲٢٢‏ 
"منطقۀ مياته" واگريمان ١۱۸۷م‏ ۷ 
منطهۀ بيطرق از میانه ٨۲٢٢ 0۶60٨6٨۶۶۶۶٨۶۶۶ ٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠.‏ 


سرحدات شمالی واو ٨٧"د‏ د۷د9۷١‏ »90 ٣٠‏ 


رت ٩‏ ٩۳۴ظ۸د۸۵2۵2-۸2ر۶م٩څک۰خ۳۳۳۰م٨مم۶۳م.7۶(‫/(١۸۸۶4444۸۶#7۸١4١2272227222224244444‏ 1 ووا 
نلک ۵ه ١لو‏ ټول ښ# لاق مسرورمیسمههوهمسووووسسومهه ووهه ٨٠‏ 
لخ باي او ٣مسمسومه‏ س٨سوسموووسسووووهمورسخووره‏ وموم هوه و٢‏ ۱ 
نامۀه دیگر ۱9/7 ۱ و9ل؛ 1۸ككڅشه2ه؛4؛"٩"900/0/9/۷/۷‏ دداأ‪دد۵۵ش۵ش.۷١‏ و 
واي ووسفواسسههوههومووووی وقسوووووصمتوووقووووی شوهسومووودو ومو هووومنومهه ٨٠‏ 
دوت سجارااک عر اففظسمهتهسېسسسهس٨سمهسسهسهوسنهر‏ ههسصصصطصصګونوصصوجیر )۳ 
اسراف شرل واخاۀة ز بلغتفشالت در افتاستالسمسممسسمسهومهروهسمصهصه وروی ٨۴۶‏ 
راه له ۱٧۷۳‏ و ے طری لی اظأفعاکممممسههههرسصنسهووودهوننو/ ۳٨٠ ٨‏ 


ترحمه موافقهُ ۳م بین گرینول و وا وکسسشسشمسماسنونسمههر سوه ۳٢‏ 


جواب نامه وووو ه٥٥0‏ ٥هو‏ ود د هو هو هد د د د د د د د ٠ ۵ ٠ ٥‏ ۵ د د د د ۵ ٥‏ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ د ٢٢‏ 


بحرانهای ١۱۸۷م‏ و وقوع جنگ دوم افغان صی٩٩٩٩»"7»#»ٌّ‏ | 
گنرانس لباه و سله دج مات اپرسمهرسمسمی ووه ووي هوه ۲۴ 
پیشنهاد های روسیه راجم اافغانستا ىى ېې ۲۴۳۶ 
رد برطانيه فهسسمهووههوتصصووصصهمهدووتووصومههرفههمسههوصسقمودخحهونونهدظهدخصقظوهعومسخخقوووقصصقوففھ ٧۴۷‏ 
یړ وزاط کال ږ اسم اا٣یسویسوسوسسووروبرووررووررسَسوَوَروسوسوقهر‏ ودنه ۷ 
افغاس روس د لمال اوا اویس2ویورمیسسویرسورسمسسمسررسسمه و ورس2ومسښخ ٨٠‏ 
نوتهای برطانیه بروسیه در بارۀ اوضاع کابل ۷ 774744۷٨٨٨١٩١٩۸‏ 7 وا 


جوابپ روس ۲۴۹١ ۳0۳0۳٧0۷0۷۷٧0٧00000‫‫۶۶۶۶۶۶۶۶۶۶٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠...‏ 
نامۀ دی کو به لارد لوتس ۲۵۰٢ 9 ٧٧۶۶۶۶۶۶۶۶۶۶۶۶۶۶٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠‏ 
تشييد روابط با روسیه و وضع متردد دربار روسيه ۲۵٢ 9 ٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠۰‏ 


۲۵۵ 0 2 2 24س-س-سسسس١م١م/م‎ /١۸١.۸١س۸سې(١۱(۸۸۸۸٨۸/۸١/١١١١١۸۸٨٨/٨///٨/‎ ٧ ورود هيئت‎ ۳٣ 


اختلاف کابینۀ برطانیه در مسئله افغان و دادن اولتیما و 0١١١١١ ١ ١‏ ۲۶ 
سوء عائبیت شیر علی و معاهدۀ '۳۳۳ا۴؛('۶'##/34/4/4/۴٨1 0٨١١!!!‏ ۶ 
جنگ دوم و عوائب معاهدۀ ۳ش۳شاششڅکیشکښلښلکښکنکل۳ځل۳۷۳۷ل۷!۷۳١١١‏ ۵۷ 


عدم لیافقت يعقوب و امارت عبدالرحمن خان 0:00 ٧۵‏ 
فلما ور واک افظافیمیسوسووهمرنسوسسهووخوورموومسمووهووهر(و٣أوسو‏ ۱ 
واقطً مجنمدو نید خطامرژی شال قی اتفقاشقاګا د وهو دو هوو سوه سو د 
فط ټول هد مواتاظامروسمهووهسفو ههه هووموءدوو !۴و ٠‏ 
اا ټول مه خض کوارممسسسمروورمسوېووسسوسنوجووووووووفقمسښم ۶ 
جواب نامه تسوسصسوشخووصصخصصوه ه٨‏ ووفوهقصهورووهووصصفوصههندوههوصقططفوههرووخجووصووهوهرههومهومه دهع ۶ 
اشغال پنجده و تیرگی اوضاع ؤ اصمال جنگ روس د اَل سهسهسسسسسمی ۲۶ 

حکمت؟ ههه ووو وهدههوهووووهوههوووووهووددو2وووووېو317وه»٧ححقتووههه««٥ووهومرومه:‏ ۲۶۷ 
سقوط کابینۀ گلیدستون و پروتوکړل ۱۸۸۵م ۲۶۸000٠٠٠‏ 
متن پروتوکړل ۱۸۸۵م  ۶۶۶۶۶۶۶۶۶۶۶۶۶۰۰٠٠۰٠٠۰٠٠٠٠٠٠٠٠٠۰‏ ۲۶۸ 
پروتوکول نهائیي ۱۸۸۷ م٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠۰۰٠٠٠۶۶۶۶۶۶م۶م ۶۶۶۶۶ ٣۷‏ 
وضم سیاسی افغانستان در عضصر ضیاثی و راچ ۵ه ې۵ ۲۷۳ 
مسللۀ پامیر و مراققه نانۀ ۱۸۹۵م جخ ١‏ م١١٧‏ 
تحديد قانونی هرزی۰٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠۶۶۶۶۶۶۶۶۶۶۶۶‫٨۶٧/٨۳٧٧‏ ۳ ٧۷٢‏ 
کشور فاصل.٠.٠۰٠٠٠٠٠۰٠٠ ٧۷٢ ٥٥٥٥‏ 
غرنءالکه اما طلطان ثرۀ کږ اخر وت یسیقهسسوهښیورهوسوسودوفرهتورعقمسس ٨‏ 
مئله افغان و مفاهمۀ دوستاته ١٩١٧م ‏ ۴ 
جرگۀ کابل موم وجوت --:ء-۴(--- "۴١22‏ ل0 
دوام مذاکره راجع به ایجاد روابط ستقیم روسیه با افغانستان ٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠۰‏ ۲۸۶ 
بحران لپا یره ٌٌ8ٌ6080ى‫ٌ‫0ى‫ٌ‫000//6ٌ0ٌ0ى‫6‫«ى080‫‫0ى00ى000000 ٨۸۶‏ 
اثر اوضاع سیاسی عمونی ٨۸۸ ۶۶۶۶۶۶۶۶۶۶۶٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٧‏ 
پالیسی حکومت رال و خطرط اساسى سیاست راجمې بافغاستاته ‏ و٢ ۲٩۹٢ ٠٨٨٢» ٢‏ 
تجاویز روسیه و پاسخ |'''4د4١(""د9٨۸۱۸س/۱۷۷۱۱۱۸,/۸۶۶۶۱۶9۶/۷۸۷/۷۶/۸(ل4.۷۳۷۱۷۷۷.‏ 8و 
تارۍ رطانه برای طاشمه:هه»ءههه هه نننههههههوعننفتهووه وه ولهو ووو ووو ونودود ووو ووهه ۲٩٠٢٢‏ 
ظاتی اوورورښسوروسیښسورومتیریووروسستوروورووروسوووسو هووش ل۱ 


٢۶۴ ٥ ٥ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ٥ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ٥ ٥ ٥ ٥۵ ٥۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ٥ ۵ ۵ ٥ ۵ ۵ ٥ ٥ ۵ ۵ ۵ ۵ ٥ ٥ ٥ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ 0 0 نتیحه ووهه‎ 


نامهای امیر شیر علی به روسپه ٠٠٠۰٠۰٠۰٠۰٠۰٠۰٠۰٠۰۰‏ هن۶00 
سفارت دولت عثمانی در افغانستان ٧م‏ ووهه 0 ۵0 ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ٩۸ ٢ ٥ 0 ٥ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ٥ ٥ ۵ ٥ ۵ ٥۵ ۵ ٥ ٥۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ٥‏ 


نامه ایر دوست محمد خان بنام امپراطور روسيه ۱ جنوری ۶م اووووو وو ووو وود دوو دوه هد د د ٠۰۵‏ 
نامۀ جوابيۀ امپراطور ېس ېس سه نس س پس سټسپټس س ټس د.٣‏ 


امه محمد شاه به امیر دوست محمد خان ووووهوهو هه هد ه ه۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ 0۵ 0۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ٧ ٥ ٥‏ 


تاریخ تجزیۀ شاهنشاهی افغان 


معاهدات 


تاریخ تجزیۀ شاهنشاهی افغان ١١‏ 


در اوایل سال ١۱۵۳۲‏ ھ که نادر شاه افشار افغانستان و هند را تا دهلی گرفت» بعد از تاراج دهلی و ضبط 
اموال فراوان با محمد شاه تیموری که در انوقت از دودمان بابر بر هند حکم میراندعهد نامه ای بست» که اراضی 
ايعطرف درياۍی سند را ضسیيمه مملکت نادری و خراسان زمین ساخت» و این تقسیم طبیعی بود» زیرا اراضی 
مذ کور از روی تشکیلات جغرافی و تاریخی جزو کشور هند نبوده» و در تاریخ هم همواره به خراسان و شاهنشاهی 
های غزنه و غور ربط داشت» این عهد نامه که حدود شرقی کشور خراسان بزرگ را تعيین میکندء از وثایق محکم 
تاریخ است» متن فارسی اصل عهد نامه را انندرام مخلص در 'بدایع وقایع' ضبط کرده و در ابتدای آن می نويسد: 
"بعد ازانکه خاطر عاطر شاه (مقصد نادر شاه است) از تصرف خزاین و دفاین پادشاهی و تحصیل مال امانی 
واپرداخت» بمقتضای حب الوطن قصد مراجعت از هندوستان مصمم ساخت و مقرر شدء که کابل و تهته با تمامی 
ملک سند تا اتک در تصرف شاه عالی مقدار (نادر شاه) باشد» و عهد نامه درین باب صورت تحریر پذیرد» تا 
باعث اعتبار باشد از انجا که وقت مقتضی آن بود که آنچه بگويند پذيرا ميگردد» بدین مضمون که بجنسه نقلش 


تسويد ميگردده عهد نامه بنگارش رسید: 
د ۱ 
نقل عهد نامه 


اینست » که حسب الا ستد عای امنای شاهی کار پردازان سلطدت مجد شاهی بتحریرش پرداخته» و چون آراستگی 
یافت» حوالت کار گذاران صاحب مملکت ایران ساختند: "قبل ازین که بندگان عالی حضرت کیوان منزلت» بهرام صولت» 
مریخ سطوت» شاهنشاه جهان. سلطان سلاطین دوران. پادشاه ظل الله اسلام پناه خاقان سکندر آستانء آسمان بارگاه» 
السطان المکرم و الخاقان الاعظم نادر شاه خلد الله ملکه. ایلچیان بجهت بعضی امور» روانۀ حضور این نیازمند" در گاه الهی 
فرموده بودند» و این نیازمند متعهد اتمام آن مطلپ کشقتكء مد از اتکه محمد ځان" ترکبان از قندهار پرای ياد آورۍ وارة 
گردید امناء و کارگذاران این دولت در تسویف و توقیف و تعطیل جواب نامۀ اعلی حضرت برامده محرک مادۀ مخالفت 


' ناشر و طابع اصل گوید که اسمای مواضع و برخی کلمات ديگر غیر واضح است و تصحيح آن مدوت سخ ثائى دشزاره أکر څخه قرتور :2 
کتاب خود تاریخ نادر شاه (طبم ٢‏ لندن ۲٩۷٧م)‏ ترجمۀ این عهد نامه را آورده ولی چندان مفید تصحيح نیست. 
چون عهد نامه از طرف يادشاه دهلی نوشته شده» لهدا دازهک بارگاهاهی مج اه ک۹ورسة: 


نه شخص فا ان سات آو لف ثاک شا هد مخاے #اقعدهار تدرفار فقال فرستعاده ده قوة. 





٢٢‏ معاهدات 


گردیدند. تا آنکه ورود موکب همایون عالی حضرت بحدود هندوستان اتفاق افتاده» در قصبهۀ کرنال بمقتضای قضاء تلاقی' 
فریقین و جنگ سلطانی واقع شد و نیرجلی الظهور فتح و ظفر از مشرق آن دولت بی زوال طالع گرديد. 

چون عالیحضرت پادشاه جمشید جاه آن بزرگ ایل ترکمان و سر چشمۀ مردمی و احسان مروت نمودندبصوب (کذا) 
ايشان مستظهر و از فیض ملاقات و مجالست بزم ارم رشک همایون» بهره ورگشته» باتفاق وارد دارالخلافۀ شاه جهان آباد 
شدیم و تمامی خزاین و جواهر و نفایس و کنوز و ذخایر سلطنت هندوستان» برسم نیاز بموجب تفصیل علیحده» متعلق بآن 
سرکار ساخته» آنحضرت بر حسب الاستدعاء این نیازمند درگاه الهی بعضی را بخط قبول موصول نموده از عالم اهلیت و 
اتحاد که دراسعات صلسله عليه کو کاليه و مراقبت" دوحۀ ترکمانیه» مطمح نظر قدس منظر" ایشان ميباشدء تاج و نگین 
سلطنت هندوستان را باین نیازمند درگاه اله مفوض و موکل فرمودند. چون این نوع عطيۀ عنایت که از پدر در بارۀ فرزند و 
از برادر نسبت به برادر نمی آيدء ازان شاهنشاه بلند جاه» نسبت باین نیازمند درگاه اله بوقوع پیوست» لهذا در برابر این 
معتی ثمامی ممالک سمت غربۍ رود اتک دريای ستدھ و نالۀ ستگره منشعپ از دریای ستدھ که عبارت از پشاور و 
بنگشات"ً و دارالملک کابل و غزنین و کوهستان و مساکن افغان و هزاره جات و قلعۀ بهکر و سنگهر" و خدا آباد" ولارکان" 
و دیره جات و مساکن چوکیه '' و بلوچیه'' و غیر هم و صوبه تهته"' و قلعۀ راهمه"' و قصبۀ بدين و پرگنۀ جون"' و پرگنه 
سموال"' و کهبران"' (کذا؟)و سایر پرگنات و بنادر از ابتدای منابع رودخانۀ اتک و بکر نا جنگ (کذا؟) دژها و اماکن که 


اصل: دارالخلافه جهان آ باد. 

اصل: نبحرط. 

" اصل: منتظر. 

"کات منسوب به قوم بنگش افغان» که در عهد مغوليۀ هند از جنوب پشاور تا حدود وزیرستان و تیراه تا پاراچنار و تل دران داخل بود. 

' ناشر اصل متن در قوسين باعلامت استفهام بعد از سنگهر (سکهر؟) نوشته. و معلوم نیست» که مقصد بکر و سکر کنونی سند اند یا بکهر 
واقم پنجاب بر کنار شرقی دریای سند مقابل دیره غازی خان و یا سنگر داخلی سنده؟ 

" دراصل خدایاد بوده» ولی ناشر در قوسين خدا آباد آورده. 

ناظر کورة ک اوو اوه کادلارکله مراد اآست. 

" فريزو (ص 018:)۳۲۵ 0 توشته در فرنک قبایل ونجاب کويد که چوكيه قبيله ايست از جت ساكن سنتکمری سجاپ. (ساهيوال 
کنونۍ). 

اصل: بلوحه. 

" اصل: تهتها. 

فريزر13111. 

٧‏ فریزر: 031 آئین اکبری: جون سرکار حاجکان. تحفة الکرام ۱۶۳۰:۳: جون شهر نامی سرکار چاچکان است. 


٠ : 6‏ 
فریزر:810087011, آئین اکبری: سماوانی سرکار نصیر پور. 
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آب مذ کور مشعب تهته را گرفته باشدء تا حدیکه دریای سنده و ناله سنده و ناله ساگر بدریای محيط اتصال می يابدا و 
آنچه بهر جهت از جهات' از مزارعان دریای اتک و شعبه ها آن و در سمت غربی دریای سنده و ناله سنگره واقع شده 
یاګند: مخصوص آن دولت نادره و ضمیمۀ ممالک محروسۀ سلطنت قاهره نمودیم» که من بعد گماشتگان آن دولت خدا داد 
و بندگان آن آستان سپهر بنيادء مناشیر ضبط و ربط ممالک و پرگنات مذ کوره و حل و عقد مهمات جزئيه و کليۀ اهالى و 
سکنه و رعایا و برایاء پای آنجا بوده باشد. 

امنای ودوت اوه کون ممالک مسطور را از ولایت متعلقه باین نیازمند درگاه موضوع نموده» قلم امر و نهی را 
بالکلیه از آنها مرفوع داشته. بهیچ وجه» دخل در پرگنات مزبور و سکنه و رعايای اینها نه نمایند" و داور قلعه و شهر لوهری 
بندر" و اوچ' و سایر ولایت که جانب شرقی رود اتک و دریای ستنده و ناله سنگره" واقم شده باشد» متعلق به مملکت 
هندوستان خواهد بود."" مورخه ۴ محرم ٢۱۵۲‏ ه. 

(ص ۱۰۸-١۰۷-١١۰۶‏ منتخبات بدایع وقایم از انندرام مخلص طبع لاهور) 


1 فریزر 16173 در آئین اکبری راجم به شاخهای کوه تته ميگوید که شاخیست از سیهوان تا سوی آنرا کهتر نام بود گویا درینجا همین نام را 
به صيغۀ جمع کهتران نوشته باشد! 

'اصلة د ۍآی3. 

1 اصل: حهت. 

1 بپای کسی بودن در محاورۀ پارسی کابل مربوط و متعلق بودن چیزیست بکسی. 

اصل: نمايند. 

و اکبری: لوهری و بندر. 

: اوچ» همان شهر قديم اوچه است» که در عصر غزنویان و غوریان معروف بود. و قاضی منهاج سراج در طبقات ناصری ازان ذکرها داردء ولی 
اکنون متروک است و بقایای آن در جنوب ملتقای ستلج و جهلم و جنوب جلال پور بر کنار شرقی دریای پنج ند افتاده است. 

" :۱۹090109 فين اكبرږی ستکر. 

" در اصل تاریخ ندارد. ولی تاریخ مذکور را در ترجمۀ فریزر داده است» ص .۶٣٢۲‏ 





۷۴ معاهدات 


معاهدۀ دفاعيهۀ تهران ۱۸۰۱م 
(بین انگلیس و ایران) 


چون اعلیحضرت شه زمان افغان در حدود (١٢١٢ھه‏ ١٩۷٧م)‏ بر هند حمله میکرد و بفکر تجديد عظمت 

تاریخی افغانی افتاده بود» حکومت هند برطانوی برای جلو گیری ازین حرکت مردانه و طرح پلان استعمار خویش 
در هند سیاست مدار و موُرخً معروف برطانوی سر جان ملکم را در ( ٠‏ ۰٠م)0‏ بدربار ایران فرستاد» و با دولت 
قاجاری در تهران بذریعۀ حاجی ابراهیم نمایندۀ آندولت بر مقاصد ذیل اتفاق کرد: نگهداری هند از حملات 
افغانء فروغ تجارت انگلیس در ایران» جلو گیری از نفوذ محتمل فرانسه و یا حملۀ ناپلیون بر ایران و هندء این 
معاهده اگر چه بین شاهان افغانستان و انگلیس عقد نشده ولی چون ربط مستقیمی بتاریخ سیاسی افغانستان دارده 
بدا بران از ترجمۀ اردوی آن بفارسی ترجمه شد: 

-١‏ اگر پادشاه افغانستان بر هند برطانوی ارادۀ حمله نماید. پادشاه ایران لشکر جراری را برای نابودی افغان خواهد 
فرستاد. 

۲- اگر پادشاه افغانستان با شاه جم جاه ایران ارادۀ دوستی نمایدء شاه ایران ازو تعهد خواهد گرفت که بر هند حمله آور 
نشود.. 

۳- اگر پادشاه افغانستان یا شخصی از فرانسه بر ایران ارادۀ حمله داشته باشد» در انصورت سرکار برطانیه» سامان جنگ و 
اسلحه را با افسران کار آزمودۀ نظامی» بیکی از بدادر نزدیک ایران برای امداد شاه ایران خواهد فرستاد. 

۴- اگر فرانسویان قصد فرود آمدن بر یکی از جزایر سواحل ایران نماید. عساکر ایران و برطانیه متحداً از ایشان جلو گیری 
خواهند کرد. 

۵- اگر جنگی بین پادشاه افغانستان و ایران واقع گردد» تا وقتیکه طرفین خواهش میانجی گری را نکنند» دولت برطانیه 
مداخله نخواهد کرد. مورخه یکم جنوری ١‏ ٠م.‏ 

امضا: (جان ملکم '- حاجی ابراهيم ') 


1310107۱ 0 پسر جارج ملکم» که به ٢‏ می ۱۷۶۹ م بدنیا آمد, و بعد از دورۀ تحصیل در وسترکرت در ۷۸۲٧م‏ بخدمت نظامی 
شرکت شرقی هند بهند وارد گٌشت» و بعد از طی مراتب نظامی و سکرتر بودن حکمرانان ایالات» در حيدر آباد بسال ٧۷٧۷‏ معاون مشیر مقرر 
هک وور کد وی مر لفکږ کشیا یه کرفتق د آزات لاږد وازل 66167 ٧٧۷ر‏ را جیت آيلجی خاص بايراك فرستاد 17۹5- 
۱م) و همین معاهده را با ديگر قراردادهای تجارتی ببسته چون از انجا باز شت سکرتر خاص گورنر جنرل هند شد ۱۸٨١(‏ تا 
۳م)م) و در جنگهای مراته بحدود (١۱۸۰م)‏ با جنرال ارتهر ولزلی بحیث مامور سیاسی شرکت کرد و در ۱۸۰۴م مشیر خاص دربار سندیا 
وو بعد آزاحر ۰۸ع اژ ظرف لاله سم 01010 کوار اآرات فرمغاه شک وا از شود فراکه در اتعاجلو کږئ کر در ۱۸۱۰م باز 


سفری بایران نمود» و بسال ۱١٨١‏ تاریخ سیاسی هند و در ۱١١۵‏ تاریخ ایران را توقت خر ۱۸١۶‏ ادو شياسى كررقر ورل دږ د 25 3 8 
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(صفحه ۷۳ باب دوم شوکت افغانی طبع آگره ۱۳۲۵ ه). 


بین حکومت هند برطانوی و شاه شجاع الملک سدوزئ 


در آغاز قرن نوزدهم که ناپلیون فکر لشکر کشی و فتح هند داشت» با دربار قاجاریۀ تهران و دربار شاه زمان 
افغان دران باره مفاوضات سیاسۍ کردی: و همدرين اوقات شاه زمان در حدود یک لک لشکر آراسته و به پشاور 
و لاهورنشسته بوده تا بر هند يورش برد» و شاهنشاهی افغانی را دران کشور تجديد نماید»ء دولت هند برطانوی که 
دران وقت بتازگی این سرزمین زرخیز را بتصرف آورده بوده سخت مشوش گردید» و برای جلو گیری از خطر 
افغان و فرانسه بدربار تهران و کابل نمایندگان سیاسی فرستاد» که از آنجمله سرجان ملکم معاهدۀ ۱۸۰۱م 
تهران را بغرض دفاع حمله محتملۀ فرانسه با ایران امضا کرد. و بعد از چندين سال یکنفر نمایندۀ هند برطانوی 
مونت ستوارت الفنستن' با مستر استرچی و چند نفر ديگر بتاریخ ۵ مارچ ۱۸۰۹م از راه کوهات به پشاور بحضور 


کا 11 «ږ سنکیاى مراته کر کمصحاخت و معد مرکزى را نا عالرا اکاږمکره سال ٨۸٩۷٨‏ اتکشعاك از کصهږ در ۸٣٨‏ مکمرات 
عمومی بمبئ شد در اواخر عمر کتاب زندگی لارد کلایو 11۷6 را نوشته و به ۳٣‏ جولائی ۱۸۳۳م بمرد و مجسمه اش در کلیسای ویست 
رحب کقت (اقدين دركراقى ٩٢٢۱‏ 

این حاجی ابراهيم در عهد فتح علی شاه قاجار خيلی مشهرر و از وزرای نامدار دربار او بود. در ابتدا حاجی ابراهيم کلانتر از طرف لطلف 
علی خان زند ( ٧۲۰۹١-٣٢١۳١‏ ھ) حکومت شیراز داشت» ولی به آقای محمد خان قاجار که از لطف علیخان سر بر تافته بود معاونت کرد» و 
بسپاس همین خدمت بعد از جلوس آقا محمد سر سلسلۀ قاجار بمقام وزارت او رسید و با عتماد الدوله» ملقب شد و شهرت عظیمی بدست 
اوو تا که شاه دوم قاجاری فتح علی شاه بعد از ۱١١١‏ ه از قدرت و نفوذ قرآوان وۍ هرسا گرکید: و او را با تمام کسانش بقتل رسانید 
(تاریخ ایرانه ج ۳ ص ۶۸) راجع به این شخصیت ایرانی یکی از نویسندگان کهن ایران مهدی قلی هدایت مخبر السلطنه نکات انتقادی ذیل 
را با اشارات لطیف نوشته است: "ملکم روزی هزار تومان به فتح علی شاه می داد حاج ابراهيم از همه جا بی خب می بایست با ملکم کهنه کار 
طرف استقرار عهد نامه شود یارب چه کند هیچ مدان با همدانی؟ (ص ٢١‏ قسمت ٣‏ کتاب گزارش ایران) "حاج میرزا آقای ایروانی صدر 
اعظم شد وی معلم محمد شاه بود» و در مسلک درویشی سیر میکرد" (ص ۳۸) "حاجی در آباد کردن قنات و انباشتن مخزن از ملزومات نظامی 
اهتمامی داشته. چنانجه گفته اند: 

کداصت بملک شاءحاجي ترچبی شد صرف قباټو وپ معريښښیو کمي 


٥ ۱) |‏ . بر« هديو ۀ ( ل7 په ته ۰ 1 ل۷ نپ ي / 





۱۶ معاهدات 


با شاه موصوف آغاز کرد» و در نتیجه معاهدۀ ذیل را امضا کردند: 





ړب بډ لودټ تالاريکه شاه شحاء در واقعات خود درح کرده است 
0ي 4 څود کړچ کر 


"از انجا که بسبب ظهور تحریرات عنوان موافقت و مرافقت از طرف قوم فرانسیس بسرکار پادشاه ایران بارادۀ يورش 
آوری در سالک سر کار عظت مدار يادشاه در حرائه و بمد ازاآن در سالک سر کار دولت عدار انگرير بهادۍ مصاقه کثقور 
هند عالیجاه رفیعم جايگاه شهامت و وصالت' مو قیت و ایالت" منزلت امیر الامراء العظام. فراست" و کیاست ارتسام» مستر 
الفنستن بهادر» بجهة این معنی» که باتفاق و استصواب کار گذاران حضور باهرالنور اعلیحضرت فلک رفعت قمر طلعت 
ناهيد...." عطارد فطنت» خورشید مرتبت بهرام صولت بر جیس سعادت کیوان منزلت سکندر حشم جمشیدخدم خاقان 
دربان قیصر پاسبان ظل ظليل کر دگار جلیل محيئ مراسم معدلت» ماحي آثار بدعته الموٌید بتائیدات آلهیه» پادشاه فلک 
بارگاه کابل» طرح انداز سرشتۀ حفظ و حراست ممالک هر دو سرکار عالم مدار» از آسيب يورش متخيلۀ قوم فرانسیس و 
قاجار شوند: 

از طرف جناب عظمت و جلالت و اقبال مآب و فخامت و اجلال نصاب»"ُ اورنگ آرائ"قوت و اقتدار» و ساده پیرای 


. 06 005103 فرزند جان بارون الفنستن متولد ۶ اکتوبر ۷۷۹٥م‏ که اول بحيث کاپ مرکنمهشرگت الرقی ىد په 
بنگال آمد(۱۷۹۵م) بعد از طی مراتب نماینده گورنر جنرل (۱۷۹۹م) دراوده» و معاون مشیر راجای پونا (۱۸۰۱م) و مشیر ناگپور 
(۱۸۰۸م) و سفارت بدربار کابل (۱۸۰۹م) و وزارت راجگان هند به گورنری بمبئع رسيد (۹٨۸٨-١۷١۱۸م)و‏ نر لتك بحبت کر 
مخوروعکاة شمدكهافهو سر اور ژبه کرت عالیما وه م.د اور اما وملى داسے گرقعم وی ه٢۰٠‏ ټمر ٨۸۵5‏ 
بمرد» و مجسمۀ وی در کلیسای سنت پال نصب گردید (اندین بیوگرافی .)٢۳۷‏ 

"کلآترواصل: شید آصالت باسد. 

"آصل عيالائه 

"امل قراصت 

" در اصل طبع نشده» شاید موافق سجم (صفت) باشد. 

" اصل: کردار» که ظاهراً غلط طبع شده. 
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قدرت و اعتبار» محرم حقایق ملت مسیحیه» مشیر خاص دولت انگلیسیه» رموزدان احکام سلطانی» مقرب بارگاه جهانبانی 
اشرف الامرام لاید منطه کورثږ جغرال بهاد مالک و مختار جمیع امور مالی و ملکی و عسکری متعلقه ممالک فسيح 
المسالک سرکار انگریز بهادر واقعۀ ديار هندء بدربار فیض آثار پادشاه ممدوح تعيین نمودند.' 

بسعادت تلثیم عتبۀ علیه فایز و مستعد شده» مقصود دوستانه و افادت انتمای' تعیناتی خود را بمعرض عرض و اظهار 
حضور با هرالنور پادشاه ممدوح دراوردند. پادشاه ممدوح نیز فواید و منافع سررشتۀ موافقت و مرافقت هر دو دولت دوران 
مدت را درین باب» بنظر حق بین ديده» بوجه احسن و روش" مستحسن فهمیده» بکار پردازان سرکار خودء حکم اصدار 
فرمودند» که با سفیر موصوف سوال و جواب نمایند» و لحاظ بر سود و بهبود هر دو سرکار جهان مدار کرده» عهد نامۀ 
دوستی شمامه» و يکجهتی ختامه فی مابین ذی" شوکتین عالیتین موثق گردانند. 

درینصورت بفضل و عنایت لم یزلی» قطعه عهد نامه» مشتمل بر چند دفعات» فی مابین کار پردازان موصوف» و سفیر 
سرکار انگريز بهادر» حسن اقساب شد از حضور خاص میمنت اختصاص پادشاه ممدوح درجۀ منظوری يافت. 

چنانچه سفیر موصوف نقل عهد نامۀ مزبور را به عالیخدمت فیض موهبت گورنر جنرل بهادر معززء بجهة مهر و دستخط 
ارسال داشته بودنده شرایط مندرجۀ آن پیش نواب صاحب معززء بلا تغيیر و تبدیل مقصد و معنی منظور شد با لفعل نقل 
دفعات عهد نامۀ مذکور بموجب تفصیل الذيل به مهر و دستخط نواب معزز» و نيز دستخط امراء که در انتظام امور این 
ریاست شریک اند مرسل گشته و مستلزمات که ایفای آن چه در حال و چه در مآل» ابدا لد هر بر ذمت همت اولیای هر دو 
دولت ابد مدت واجب و لازم خواهد بود» محض از روئ مضامین و فحوای کلام موانست آگین دفعاتً مذکور که در ذیل 
تحریر یافت» مشخص مبسطاً خواهد گردید: 

اول آنکه: چون طایفۀ فرانسیه و قاجاریه با هم در مخالفت دولت درانيه عفق شده ائده هر گاه خواسته باشدء که در 
ممالک سلطانی عبور نمایند» چاکران درگاه آسمان جاه پادشاه ممدوحء» سد راه آنها شده» حتی المقدور در مجادلت و 
سات آا کوشیده نګذارندبۍ کدعاږ وقاصد هد عماکله اذکری شوګد. 1 

ثانیاً اینکه: اگر فرانسیسیان وقاجاریه بمعاهدۀ خودها عازم ممالک پادشاهی شده» لشکر کشی نمایند» کارکنان دولت 
انکالمسه بجهة تدافع آنها قصور نورزيده از اخراجات جهة مهم مد کو شود را معاف تدارقدم هر گاه قرار صعاهده 


اصل: تساي 

اصل: هر یک آرامۍ که معتی ندارد. 

' اصل: ماموره. 

"اصل آاسععای 

اصل: روشن 
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اصل: ماجين شوکتين 

در اصل عبارت مشوش است و چنین طبع شده: انگریز بهادر حسن انتساب و همره خاص میمنت الخ. 
"اصل: واقعات» که تحريف کاتب است. 





۱۸ معاهدات 


فرانسیس و قاجار هم بر قرار نباشدء این دو مطلب که مر قوم خامۀ مشکین شمامه گرديد» بر قرار بوده» از طرفین بوقوع 
رسد. 

ثالثاً آنکه: فی مابین این دو دولت» دوستی و یگانگی همیشه برقرار بوده»ه حجاب بیگانگی از ميان مُرتفع بوده» بملک 
یکديگر بهیچ گونه مداخلت نمایندء و پادشاه ممدوح از فرانسیسیانء احدی را در ملک خود راه ندهد. 

چون خير خواهان دولتین عهد نامه را باینوجه نمودند. از طرفین شرايط رسوخ وثیات بعمل آمده» مرافعۀ هذا بمهر و 
دستخط نواب صاحب ممدوح و دستخط ديگر امراء شریک امور انتظام این ریاست» بتاریخ هفدهم ماه جون سنه ١۱۸۰م'‏ 
مطابق دوم شهر جمادی الاول سنه ٣‏ اهجری سمت تحریر یافت. 


زبده نویسان عظیم نشان 
مشیر خاص 


فیض معمور پادشاه کیوان بارگاه انگلستان اشرف الامراء لارد منتو گورنرجنرال ناظر ممالک محروسۀ سرکار کمپنی 
انگريز مقعلقه کشور هعد." 


توضيح 


متن مذکور فارسی از نسخۀ مطبوع واقعات شاه شجاع طبع کابل ۱۳٣١‏ ش/ ۱۹۵۴م صفحه ۳١-٠٣۰‏ نقل گرديد» که 

خیلی مغلوط طبع شده» برخی الفاظ از بین آن کشیده شد و آنچه ظاهراً بنظر صحیح آمد» در متن آوردم. ولی به اصل مطبوع 

آن که مخل معنی بود در حواشی اشاره کردم. 

صحت این کلمات مغلوط از روی کتب ذیل بعمل آمد»ء که دران مضمون عهد نامه مندرج است: 

-١‏ ترجمۀ اردوی معاهده: صولت افغانىی ص ۶۲۰-۶١٩۹‏ طبع نولکشور لکهنو ۱۸۷۶م-١۲۸٤۱ق‏ از محمد زردار خان ناغر 
افغان رئیس کرولی (هند). 

-٢‏ متن سه مادۀ معاهده: سراج التواریخ» ج ١٥‏ طبع کابل» از فیض محمد هزاره. 

۳- متن سه مادۀ معاهده: افغانستان در قرن نوزدهم طبع کابل ص ٩٩‏ ٨ز‏ سید قاسم رشتیا. 

۴- معاهدۀ دفاعیه ایران و انگلیس که در . ١۱م‏ بين ملکم و حاجی ابراهیم وزیر ایران امضا شده و متن آن درین کتاب 
جداگانه آورده ام» برای حفاظت هند از خطر فرانسه و افغان یک اقدام مهم دیپلوماسی انگلیس بشمار آمدء ناپلیون نیز 
در دربار قاجاریه نفوذ کرد» و بسال ۷م یکنفر جنرال فرانسوی بحیث سفیر به تهران آمد و بتاریخ ۷ مئ ۱۸۰٨۷‏ م 


"آصل ميط ک شید سسطياً مثبۍ باشد ‏ 
٢ » ۱‏ 
در اصل ١١٨١‏ طبع شده که صحيح ان ۹م است. 
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معاهده ای را با ایران نمودء که متن آن در ناسخ التواریخ ضبط است» و خلاصه مواد آن چنین است: 

معاهده بین فتح علی شاه قاجار و ناپلیون امپراطور فرانسه بمعرفت مانژسوک سفیر فرانسه و میرزا محمد رضا وزیر قزوینی: 

-١‏ استحکام مراتب مودت و دوستی شاه ایران با امپراطور فرانسه و اتحاد و ارتباط ایشان. 

۲- ناپلیون تعهد میکند که بر ایران حمله ندماید» و اگر ديگری بر وی حمله کرد در حراست او میکوشد. 

۳- گرجستان ملک موروثی ایران شناخته می شود. 

۴- امپراطور فرانسه روسها را از گرجستان بیرون میکشده و بعد از ان هم با ایران دوستی خود ادامه ميدهد. 

۵- یکنفر سفیر فرانسه در ایران خواهد بود. 

۶- امپراطور فرانسه در تنظیم افواج ایران باصول فرنگ و استحکام قلاع ایران امداد میکند و توپ سفری و تفنگ وغیره 
لوازم را بقیمت فرنگ بایران ميدهد. 

-٧‏ حسب خواهش ایران افسران توپخانه و انجینیر برای تعلیم عسکر ایران ارسال ميدارد. 

۸- شاه ایران تعهد میکند. که با انگلستان خصومت نماید» و بدفم انگلیس لشکر بگمارد وسقږ غود را ارانکستان 
بخواهد» و مامورین و نمایندگان برطانوی را از خاک ایران و بنادر عجم اخراج کند و اموال و امتعۀ ایشانرا ضبط 
دارد» و تجارت بحری و بری انگلیسی را ممنوع قرار دهد» و بذريعۀ فرمانی آمدن سفیر انگریزی را بایران باز دارد. 

٩-گر‏ روس و انگلیس متفق شده بر فرانسه یا ایران حمله کنندء هر دو باتفاق دفاع خواهند کرد. 

-۰٠‏ بر موق مناسب شاه ایران از افغان و قندهار افواجی را گرفته و بر هند حمله آور خواهد شد. 

-١‏ به جهازهای بحری فرانسه در تمام بنادر ایران مطابق اصول موٌدت اعانت میشود. 

۲- اگر امپراطور فرانسه از راه خشکه بر هند حمله آور گردد» شاه ایران اجازت عبور او را از خاک ایران میدهد» و افواج 
ایران را هم با او به حمله هند میفرستدء البته در بارۀ عدد لشکر و لوازم آن» در همانوقت بین اولیای امور طرفین 
مذاکره خواهد شد و باذن خاص شهنشاهی از ایران گذر خواهد کرد. 

۳- بجهازهای بحری فرانسه در بنادر جنوبی ایران لوازم بقیست داده ميشود» و همچنین وقتیکه لشکر فرانسه از راه خشکی 
از ایران ميگذردء اهالی ایران تمام لوازم را به فرانسویان بقیمت نقد خواهند داد. 

۴-آنچه در ماده ٢١‏ تصريح شده حق خاص فرانسه است» بروس و انگلیس چنين امتیازی در ایران داده نخواهد شد. 

۵- معاهدات تجارتی بین دولتین عليحده صورت خواهد گرفت. 

۶- بعد از عقد این معاهده در مدت ۴ ماه اعلیحضرت قدر قدرت ایران بران مهر تصدیق نهاده و باولیای امور فرانسه 
خواهد سپرد. کذا امپراطور فرانسه تزاتیا تصدیق کرده بایران ميسپارد. 

(در محل فلستين بماه صفر ٢١١١‏ ه منعقد شد) 
(خلاصه از ص ۳٣‏ کتاب نیرنگ افغان» از مولوی محمد حسین اغلب موهانی طبع لکنهو ۱۹۰۴م) 


مواد این معاهده چقدر خطر ناک و برای مقاصد استعماری انگلیسی چقدر اسف آور است؟ گویند میرزا رضا قزوینی 
که وزیر عهد بود سخت زیر نفوذ سفیر فرانسه آمده بود. و باوجودیکه ایران با لاس معاهدۀ ۱٨۸۰١‏ را داشت. بطرح 


۴ شعاعدات 


چنین معاهده با فرانسه و یگانه رقیب دولت انگلیس نیز اقدام کرد. 

سیاسيون هند انگلیسی دو مقابل آن چه کردند؟ از يکطرف در داخل دربار ایران بصرف زر و زور نفوذ کردند» از 
طرف ديگر برای جلو گیری ازین خطر محتمل و تحکیم سرحدات افغان بدربار کابل روی آوردند» تا که معاهدۀ ۱۸۰۹م را 
با شاه شجاع در پشاور بستندء و این ن شا قراری جاه طلب را يا څږد حلشف كردانیردند 


میثاق تقسیم مملکت ٣۲۴۲‏ هجری 
(بین برادران با رکزائی در کابل) 


چون بساط سلطنت سدوزائیان از افغانستان چیده شد و زمام اقتدار بدست پسران سردار پاینده خان محمد زائی آمد» 
یکی ازين برادران که دوست محمد خان باشد بالاخر در کابل اعلان امارت نمود» و مملکت افغانستان از کشمیر و پنجاب 
و سند تا جبال هندوکش در دست برادران امیر ماند. ومرقه اع انز کافرااسۍ دا در کابل تشکیل دادند و مملکت 
را در بین افراد دودمان خود.ه برادران و برادر زادگان در میثاقی تقسیم کردند تا رفع نزاع نمایندء و هم بنیاد اقتدار دودمان 
غید را قوت بخشند. عین نسخۀ دری این میثاق در موزۀ کابل موجود است» که ما آنرا در ذیل می آوريم: 


متن دری ميڅثاق نامه 


"'چون درينوقت بتاریخ عشر اول شهر ربيع الثانی سنه یکهزار و دو صد و چهل دو بود. که بعد از منازعه و مناقشه که 
مابین ما برادران بظهور رسیده و شهردار السلطنۀ کابل را سردار دوست محمد خان تسخیر نموده» همه برادران و برادر زاده 
ها بجهت اصلاح و اتفاق و خير خاندان مجتمع شده» بجهت انتظام امور دولت و استحکام بنیاد سلسلۀ خودهاء سلا پر 
همین کردیم» که ملک کوهات و انگو و توابعات آنرا نواب عبدالصمد خان متصرف باشد. وملک پشاور و مشعثر و 
خالصجات وغیره متعلقات آنجا را ساارمسد عا وسال سو علاوسارمسیه سه خاوؤو مبظري 
محمد خان متصرف باشند و مالیات و معاملات طائفۀ غلجائی دارالسلطنۀ کابل را نواب عبدالجبار خان متصرف باشد. و 
ملک دارالسلطنۀ کابل و کوهدامن و خالصجات و توابعات آنرا سردار دوست محمد خان و سردار امیر محمد خان متصرف 
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باقعد, و ملک جلال آباد ر تاحک ان را نواب محمد زمان خان و برادران' او متصرف باشند» و ملک لوگر و چرخ و تا 
جکیه و ميدان و غوربند و خالصه لهوگرد را سردار حبيب الله خان و سردار - اکرم خان و برادران او متصرف باشند 
که بدینموجب از قرار تفصیل ذیل هر کدام ملک خودها را: 

عالیجاه نواب عبدالصمد خان: کوهات» انگو وغیره توابعمات 

عالیجاهان سردار یار محمد خان و سردار سلطان محمد خان وغیره برادران: پشاور». هشنغر » خالصجات. 

نواب عبدالجبار خان: غلجائی کابل معۀ متعلقات او. 

سردار دوست محمد خان و سردار امیر محمد ځانه دارالسلطنۀ کابل معۀ توابع کوهدامن وغيرۀ آنحدود. خالصجات. 

نواب محمد زمان خان معۀ برادران: جلال آباد معۀ تعلقات» تا جکیۀ لغمان معهۀ تعلقات. 

سردار حبيب الله خان و سردار محمد اکرم خان: بلوک لهو گرد و بتخاک» محال چرخ» تاجکیۀ ميدان» محال غوربندء 

خالصه لهو گرد. 

و از ابتدای سنه تنکوزی سال نو سردار دوست محمد خان مبلغ یک لک روپیه از بابت مالیات کابل» سال بسال 
بضامتی نواب عبدالصمد خان در وجه سردار یار محمد خان از قرار افساطء ماه بماه میرساند» و چون نواب عبدالصمد خان 
ريش سفید و بزرگ همه برادران میباشند» و اصلاح همه برادران بجهت خير خاندانء باتفاق سردار دوست محمد خان در 
کابل سکونت میکند» اگر چنانچه سردار یار محمد خان یا سردار سلطان محمد خان یا سردار سعید محمد خان یا سردار پیر 
محمد ځان یا حسلقات آفهاء ظاهراً يا باطماء خللی در ملک کوعات رو انگو که مصلق نراپ عبدالصمد ځان است شود در 
ملک و مال او دخل و تصرف کنند» یا آنکه" لاوید خان» منسوبان و متعلقان سردار یار محمد خان را ظاهراً و 
باطناً ازو. روگردان نماید یا به ملک آنها دخل و تصرف کند» عهد شکن و دشمن د و رسول خدا و همه برادران و 
برادرزاده ها خواهند بود» و برادران و برادرزاده ها همه بالاتفاق با آنها دشمنی و مخالفت کنند» رک نکننده دشمن خدا 
و رسول باشند. 

و در خصوص تک لک روپیه که از ابتدای سال تتکوزی سردار دوست محمد خان به ضامنی نواب عبدالصمد خان 
متعهد شده و قبول کرده» سال پسال اؤ قرار اقساط ماه بماه پسردار پار محمد ځان پرساقد. هر گاه قفاوت کند و قرساندء 
عهد شکن و دشمن خدا و رسول و همه برادران خواهند بود» و برادران همه با او دشمنی کتند» هرگاه نکنند» دشمن خدا و 
رسول خواهند بود. چنانچه برادران سکنۀ قندهار همین تقسیم و قرار داد را قبول نکرده انحراف نمایند» و اراده و عزم این 
ملکها را بکنند» همه برادران با جمعیت خود ها بالاتفاق کمر بسته با برادران قندهاری دشمنی و مخالفت بکنند و نگذارند 
له زحد قسعار وور فاوت ضاون رنرگاه سمار یار مسد عافاې صله چقصدو تر کرخوه که دای ایز یادغ 


: 1 

اصل: دوتو. 
'قراب مه ټمافکات یئ قواب سه ځا راک زاظ2االنرداسةه محمسة. 
برادر زادگان امیر دوست محمد خان بودند, فرزندان سردار محمد عظيم خان. 


: اصل: ىا أنکه. 





۲۳ معاهدات 


از بابت زمینداری آنها چیزی بدهد. در همین تنخواه یک لک روپيه از قرار حوالۀ او محسوب شود و هر کدام از برادران و 
برادر زاده که ازین سخن و عهد و پيمان تفاوت کننده و از همین قرار داد و تقسیم اختلاف نمایدء بلعنت خدا و نفرین 
رسول گرفتار» وازدین جناب مصطفوی بيگانه و کافر مطلق و به چهار مذهب نامسلمان باشیم» بهمین عهد و میاق برادران 
و برادر زاده ها همه با یکديگر دوست و از نفاق و کدورت که قبل ازين با هم داشتیم درگذشتیم» و يا همه دوست و 
مهربان شدیم» این چند کلمه بطریق عهد نامه قلمی شد. تحریر شهر ربيع الثانی سنۀ ۲۴۲ ٧ه"‏ 

(در زوایای تاریخ معاصر افغانستان طبع کابل ص ۲۷-۲۶-۲۵) 


معاهده تدافعی و مودت و تجارتی لاهور ۱۸۳۸م 
بین شاه شجاع سدوزائی و گورنر جنرل هند 


و رئجیت ستکه- 


در اوایل قرن نوزدهم که خطر حملۀ شاه زمان افغان هند را تهدید میکرده و هم ناپلیون برای این کار زمینه 
می آراسته سر جان ملکم بدربار ایران آمد و بامداد پادشاه قاجاری» شاه محمود فراری افغان و وزیر فتح خان 
را برانگیخته تا بر افغانستان از راه سیستان و فراه حمله نمودند» و شاه زمان را از بین بردند. چون درينوقت 
عوض یکنفر شاه دست نشاندۀ انگلیس برادران داعیه دار وزیر فتح خان بر افغانستان قبضه کردند» و امیر 
دوست محمد خان بسال ١٨٨٨ع‏ در کابل بنام خود خطبه خواند» و اعلان امارت نمود» لهذا دولت هند برطانوی 
شاه شجاع فراری سدوزائی را که تمایل شدید به سیاست انگلیس داشت» و در پنجاب فراری بود» به تصرف 
افغانستان بر انگیخت. 

شاه شجاع قبلاً با رنجیت سنگه حکمدار پنجاب بتاریخ ١٢مارچ‏ ۱۸۳۴م در (۱۴) ماده معاهده ای نموده 
بودء که برای تصرف تاج و تخت از رنجیت امداد بگیرد» ولی آن معاهده موقوف و معطل مانده بود. تا که بسال 
۸م لارد آکلند گورنر جنرال هند میکناتن معروف را به لاهور فرستاد» و بذريعۀ وی معاهدۀ مشترکی را که 
دارای عین چهارده مادۀ معاهدۀ سابقه و چهارده مادۀ جديد بود عقد کردند» و دولت هند برطانوی هم بحیث طرف 


تاریخ تجزیۀ شاهنشاهی افغان ٣۳‏ 


ثالی ران افتراک کره بشرح ذیل: 

از انجا که سابق ازین فیمابین سرکارین يعنی سرکار والامقدار خالصه جی و سرکار گردون اقتدار شاه شجاع الملک 
عهد نامه» مشتمل بر چهارده دفعه سوای تمهید و خاتمه مقرر شده بوده و بسببی از اسباب ملتوی مانده» اکنون که صاحب 
والامناقب مستر ولیم چی مکناتن' صاحب بهادر باختيار کلء» جهت تو توثیق و تکمیل عهد نامۀ مسطوره. از راه دوستي موثقه 
قدیمۀ معهودۀ هر دو سرکار عالیمقدار» اس ده د کد اد واا کرسظور آورخالمه ی ظفروک آووځاب 
عهد نامۀ مذکور از سر نو باضافۀ چدد فقرۀ دوستی آیات و چهار دفعه شرايط جديده» که جمله هده دفعه باشد» باتفاق و 
صلاح دوستانۀ سرکار یکرنگی آثار کمپني انگریز بهادر مقرر و مسند گرديد» که بموجب دفعات و شرایط مرقومة الذیل» 
فیمابین مغایرت و جدائی متصور نیست و نخواهد شد فقط: 


اول: آنچه ممالک متعلقۀ این روی آب سند و آن روی آب سن که در تحت تصرف و در علاقۀ سرکار خالصه جی داخل 
است: صوبۀ کشمیر معه حدود شرقی و غربی و جنوبی و شمالی» اتک و چهچه و هزاره و کیمبل وانب وغیره توابع آن» 
پشاور معه یوسفزائی وغیره و خطک و هشنگر و مچهنی و کوهات و هنگوو سایر توابع پشاور تا حد خیبر و بنو و دور و 
وزیری و تانک و گرانگ' و کاله باغ و خوشحال گده وغیره توابع آن» دیره اسمعیل خان معه توابع آن دیرۀ غازیخان و 
کوت متهن و عمر کوت وغیره معه جميع توابع آن» و سنگهر" و داجلً و حاجی پور و راجن پور" و هر سه کچهی" ملک 


' سر وليم هی بارونت میکتاتن 118603811161 1370061 113 ۷۷٧111310‏ کنګ فرزند دوم سر فرانسس ورکمين مکناتن قاضی محکمۀ 
اطلی عنراسۍ مترلد اکست ۷۹۴ که سال 1۸723 کر لشکر مکراس تاغل هت د جَازة ليائى كرقتم و در 1٨3۴‏ محدفت ملکى نکال 
آمدء و مدیر صدر دیوان عدالت بود» و بسال ١۸٨١‏ تا ۳۰ کتب وی در بارۀ قوانین شرایع محمدی و هندو نشر گردید» بسال ۱۸۳۰ با لارد 
مکنگحږ علاقات رنجیتستگھږ شمرل داشته د سکرټر دفکر حقاض وسياسیات ورده .و با لارد آکلیعه درمفر ۷۸۳٣‏ صروه شال قر مند 
آمد و در جون ۱۸۳١‏ معاهده 'رنجیت و شجاع اما کرو د مه رات در ختگک اول افقاصنوا کل اشمتراک فد تاکه ۷۴۸ کسسبر 
۱م بدست وزیر اکبر خان غازی کشته گردید و بیادگار وی در کلکته آبده اۍ با شد (اندين ييو كراق ۳۶7). 

' مقصد رنجیت سنگه معروفست» که در پنجاب بشاهی رسید. 

" اصل: کهبل وانت در ترجمۀ اردوی شوکت افغانی: کنبهل انبه» که غالباً همین کمبل پور کنونی ساحل شرقی دریای سند نزدیک اتک 
است. ولابء رآ امهبوراست کرمکر استنطر مباری مسد عباء رښمال ظرق مان 

آ کد در اصل: شوکت افغانی: گورنگ. تاریخ سیاسی: کوانگ. 

' کذا در اصل» شوکت افغانی: سنگرم برن ولی سنگهر صحيح خواهد بود. این جای مقارن بکهر واقع کنار شرقی دریای سند در معاهده نادر 
شاه و شاهان مغوليۀ دهلی نیز ذکر شده» و بهکر اکنون در پنجاب مقابل ديرۀ اسماعیل خان بر کنار شرقی دریای سند واقعم است (رک: ص 
٧‏ منتخبات بدایع وقايم انندرام مخلص طبع لاهور). 

"اصلئ وارنه اجلۍ شوکته داخلء ول داجل بجترب دیرۀ غازبغَانً است: 

'کذا در اصل» شوکت: حاجی پور جی پور» که اکنون جام پور و راجن پور هر دو بجنوب ديیرۀ غازيخان بر راه متهن کوت واقعند. 

" شوکت: بنون کچهی» ولی صورت متن اولی استه زیرا بنو قبلاً ذکر شده و درینجا تکرار است» و سه کچهی عبارت اند از کجوری کچ» و 





۴۴ معاهدات 


منکیره' با تمام حدود آن» صوبه ملتان با تمام ملک آن سرکار. 
شاه موصوف و سایر خاندان سدوزائی را در ممالک مرقومة الصدر هیچ دعوی و سروکاری نسلاً بعد نسل و بطناً بعد 
بطن نيست و نخواهد شد همین عنوان مدام مُلِک و مال خالصه جی نسلاً بعد نسل و بطناً بعد بطن هست و خواهد 
بود. 

دوم: شاه موصوف از انطرف خیبر احدی را مرتکب دزدی و رهزنی و داکه" و شور و فسادباینطرف خیبر شدن هر گز 
نخواهد داده و اکر احياتاً کار داران سږکارین که ساملة خوید و برد ثموده و رو بثرار #ياده غير حاضر پاشعده از 
جاتول ایس طوند ر لوپ آب ناله کږد خر وراۍ حصارف قلد تع دد وظیږد يموب دږ دررسد. آحلی.عسلازه 
نسازد. فقط 

سوم: ور کسایکه مطابق آئين موثقه موستی سرکازيق عاليین خالصه جی و صاحبان کمپنی انگریز بهادر» از دریای ستلج 
متعلق چتهی" و اجازت سرکار خالصه است» همان قسم از دریای سند که دریای ستلج بآن آمیخته, عبور اقوام معطل بر 
چتهی و اجازت سرکار خالصه خواهد بود. و شاه موصوف بغیر اجازت و چتهی سرکار خالصه جی عبور شدن نخواهد 
دات. 

چهارم: در مقدمه شکارپور و ملک سند» این روی دریای ستلج با سند آميخته, فیمابین سرکار خالصه جی و سرکار شاه 
موصوف» مطابق رویه بهيۀ دوستی و یکرنگی قدیمه و آئین موثقه سرکارین عاليین يعنی سرکار خالصه جی و سرکار 
کمپنی انگريز بهاد آنچه معرفت کپتان کلاد مارتین وید" صاحب بهادر پلتیکل اجنت بهادر» دوست صمیمی و 
جواهر سنج میزان دوستي سرکارين عاليین» بموجب آئين موثقه معهوده قرار خواهد یافت» بسرکار ذوی الاقتدار شاه 
موصوف منظور خواهد بود. فقط 

پنجم: شاه موصوف بظهور انتظام کابل و قندهار, اسپان نو عمر عمده و اعلی و خوشرنگ و خوشخرام پنجاه و پنج راس» و 


گل کچ و ...کچ که در منتهای دامنهای کوه سلیمان غرباً بر سرحدات افغانی کنونی واقعند. 

'کذا در اصل» شوکت: سنگیره» ولی منکیره در پنجاب بجنوب شرق بهکر در حدود ۳۰ میل واقع است. 

اصل: دنگه. ولی داکه ماری باصطلاح هندشبیخون و يغماست. 

"اصل: فشحکنه کر شرگت تیامده. 

عجوق رر آ١ص‏ نرکحلی مس اوت ررحه بت نامه است که در اصل چتهی چاپ شده. 

٥۷306‏ 10600 18006 81 پر کلنىل جوسف ويد متولد بنگال ٣‏ اپریل ۱۷۹۴م» که در حدود ٨۸٨١‏ در خدمت نظامی شرکت 
که شر امه و مد از شسآت حصد نظاے په ۱۴۴ در لوحعيانه مرلکفيکل آجنت وه ور 1۴۴ کهجکهای پرماً جاوۍ یود راجت 
سنگه را بطرفداری برطانیا خاموش نگهداشت, و از ۱۸٨۴‏ تا ۲۶ با قوای ماورای سند وسیلۀ مفاهمۀ رنجیت گرديد» و بعد ازان در جنگهای 
افغانستان شامل شد در ۱٨۸۳۸‏ تا ۴۰ در پشاور بود. تا لشکر متجاوز را بطرف افغانستان سوق کنده» و به ٣٢‏ جولائ ۱۸۳١‏ در خیبر علی 
مسحد را لست ووک و پر کابل قاحته و بعحد اك خر غد حیت کر خاص اور فر کضتک ور ۱۸۴۴ مقاعد شد دو ھ ۴٣‏ اکتوبر 


۳ ره (ا کين يو كرالى (۴۳۸) 





تاریخ تجزیۀ شاهنشاهی افغان ۲۵ 


يازده قبضه شمشیر اصیل ایرانی عمده» و هغت قبضه پيش قبض اصیل ایرانی» و بیست و پنج راس قاطران عمدۀ بالا 
قدء و ميوۀ ولایت. په جنګ وه له و سردهای عمدۀ شيرین در تمام موسم از راه جالهها و غيره در الکای' پشاور» و 
انگور و انار بيدانه و ناک و سیب و بهی و بادام و کشمش بمقدار وافرء سال بسال میرسانیده باشندء و نیز اجناس 
اطلس هر رنگ و بکرس "و چوخهای سمور و کمخاب زربفتی و قالین ایرانی جمله يکصد و یک پارچه. سال بسال علی 
الدوام بسرکار خالصه جی میرسانیده باشند. فقط 

ششم: القاب مراسلات» بموجب مراتب مساوات» فیمابین سرکارين عاليین ممدوحين جاری خواهد ماند. فقط 

هفتم: آنچه سوداگران اسپان وغیره بیوپاران" طرف ولایت»" عازم سری امرتسرجیو و لاهور و تمام ممالک محروسۀ سرکار 
قالصه چی خواهند بږده از طرف کاه موصوف سات تڅواهند شد بلکه تاکېد و تاقید پمل څراعد آعدء و اوجائبپ 
سرکار خالصه جی هم همین نهج درین باب بظهور خواهدرسید. فقط 

هشتم: سرکار خالصه جی تحایف بطریق دوستی» از قسم پشمینه وغیره بموجب تفصیل ذیل سال بسال» بپادشاه موصوف 
خواهد فرستاد: 
از قسم پشمیده ۵۵ پارچه 
لل ۵ تان 
کمخاب ۵ تان 


دوپته بنارسی ٢‏ تان 
کيشی سيار ستورۍ عاکائى ۵تان 
دستاومقید ۵ تان 
برنج باره ۵ بار" 


کا در اصلء څوکته راه دریای کابل. 
'آلکا: سرژمين وعلاقه. 
این کلمه در شوکت نیامده و بقول مولف تاریخ سیاسی نوعی از زره است که باالیاف مخمل و الیاف فلزی بافته شده ىاشد. 
پعتى معامله ران ز تَاجراق. 
"ولاي ید خرژین افغاستَان را کر عحيد ناماما افعاے (رلایف) غيکقصه ويد آز ملظ اتکليۍ أَيْنَ نام لد اَطلوق کرويده 
کلمۀ ولایت در عهد مغولیۀ هند نیز بر سر زمین افغانستان کنونی اطلاق شدی (رک ۴ تذکرۀ همایون طبع کلکته). 
۶ : خٌ و ۸ 5 : 
در اصل چنین طبع شده» در ترحمۀُ اردوی شوکت افغانۍ رومال امده» ولی کیش به کسرۀ اول و يای مجهول در يشتو چادر مردانۀ نخی یا 
شی بگکرنگک لسکه که نارای رنگیاى مصدد ارا کی کوه رما برشاه افنازؤله موری درنکدی معنی رګيدلی رتو 
پیراسته است به گلابتون و سیم نقره ای و طلائی. 
در اصل آثار است» در شوکت بار آمده» کلمۀ آثار را دفتریان بيسوادء بصورت جمع سیر استعمال میکردند. که سیر هندی باندازۀ یک 


رتد موه ولى در کابلى ورحدود(۹) می رصدی آست اوی فڅخنا ومروف و هر صريت (بار درینجا اولی است و برنج باره که باب و 





۲۶ معاهدات 


نهم: آنچه معتبران سرکار خالصه جی» بجهت خريدن اسپان وغیره و یا برای کاری ديگر بطرف ولایت» و یا از طرف شاه 
موصوف بملک پنجاب وغیره ممالک محروسه» برای خرید و فروش؛ بقدر یازده هزارروپیه»' از قسم سفیدی و پشمینه 
وغیره اجناس مامور شوندء سرکار خالصه جی و سرکار شاه موصوف» در نوازش به آنهاو سر انجامی کار آنها متوجه 
خواهند بود. فقط 

دهم: هرگاه فوج سرکار خالصه جی و فوج شاه موصوف باتفاق حسنه يکجا شوند شاه موصوف کار بد در حق گاوان» هر گز 
هر گز اصلاً مطلقاً شدن نخواهد داد. فقط 

یازدهم: هرگاه سرکار شاه موصوف» فوج سرکار خالصه جی را بنا بر امداد» همراه برده آنچه از خاندان بارکزائی وغیره» 
مال و اسباب و جواهر و اسپان و اسلحه و اضراب' خورد و کلان وغیره بدست شاه موصوف آيد» نصف آن از سرکار 
خالصه جی و نصف آن از سرکار شاه موصوف باشد» و اگر سوای فوج خالصه ېه بدست شاه وسو آید شاه 
موصوقف اسپان عمده و اشیاء زبده از اسلحه خورد و کلان و جواهرات وغیره» بطريق تحفه مصحوب وکيل ی: 
اځ اوسال داوند. ققد 1 

دوازدهم: مدام معتبران شاه موصوف» و سرکار خالصه جی» معۀ رسايل و تحایف» بحضور جانبين» جريده طور» حاضر و 
مامور خواهند بود. فقط 

سیزدهم: هر گاه سرکار خالصه جی» طلب فوج سرکار شاه موصوف» بحد نظر تکمیل مرکوزات عهد نامۀ هذا نمایدء شاه 
موصوف فوج با سرداران کلان ارسال دارند» و سرکار خالصه جی نیز» حسب الضرورت شاه موصوف» بمد نظر تکمیل 
مرکوزات عهد نامهۀ هذا فوج مسلمان معۀ سرداران کلان تا کابل مامور خواهد نمود. هنگامیکه سرکار خالصه جی رونق 
افزای پشاور شود از طرف شاه موصوف یک شهزاده بجهت ملاقات سرکار خالصه جی بیاید» تعظیم و تکریم او بوجه 
احسن از سرکار خالصه جی بظهور خواهد رسید. فقط 

چهاردهم: دوست و دظلمن هر سه سرکارات ممدوحين يعتعی سرکار خالصه چی و سرکار کمپتی انگريز بهادره و شاه 
موصوف واحد است. فقط 

پانزدهم: مبلغ دو لک روپیه ضرب نانکشاهی امرتسريه یا کلدار سال بسال بالضرور از ابتدای ماموری فوج خالصه جی برای 
تخت نشانی شاه موصوف در کابل» جهت تعيین فوج خالصه جی اندرون علاقه» دارالکای پشاور» بقدر پنج هزار سوار 
و پیاده از قوم مسلمان بنا بر پشت گرمی شاه ممدوح بحسب ضرورت» برای کمک شاه موصوف» هر گاه که درصوا 
بدیدسرکار دولتمدار کمپنی انگریز بهادر» باتفاق و صلاح سرکار خالصه جی همچو کمک ضرور متصور شود» خواهند 
رفت» در سرکار خالصه جی مدام شاه موصوف میرسانیده باشدء هر گاه کدام مقدمه" کلان از جانب مقرب رونما شوده 


زمین دریای باره جنوبی پشاور کاشته ميشد. شهرتی دارد. 
' اصل: روه 

1 اضراب جمع ضرب که در انوقت با توپ می نوشتند. 
اصطلاحاً بمعنی جنگ و نبرد بود. 





تاریخ تجزیۀ شاهنشاهی افغان ٧۷‏ 


پس تدارک آن باتفاق و صلاح سرکارین عاليین یعنی سرکار خالصه جی و سرکار کمپنی انگریز بهادر» بموجب موقع» 
بظهور خواهد رسید» در صورتیکه سرکار خالصه جی» طلب افواج شاه موصوف نماید» هر قدر مدت که فوج مذکور 
در سرکار خالصه جی حاضر باشد» منجمله مبلغ مشخصه مسطوره بموجب حساب مجری خواهد شد. سرکار کمپنی 
انگریز بهادر مادامیکه امری خلاف شرايط عهد نامۀ هذا از روی تحقیق بظهور نرسد» متکفل ادای مبلغ مشخصۀ مذ کور 
سال بسال بلا ناغه بسرکار خالصه جی خواهد بود. فقط 

شانزدهم: آنچه ممالک و توابع آن در تصرف میران سند الحال است» شاه شجاع الملک و ماپر خاندان سدوزائۍ را نسلاً 
بعد از نسل و بطناً بعد ازبطن بابت فرمانبر داری یا با قیات معامله مالگزاری در حال و استقبال» به آن ممالک» هيچ 
دعوی و سروکاری نیست و نخواهد بود» ملک و مُلک و مال میران سند» نسلاً بعد نسل هست و خواهد مانده" 
بشرطیکه میران موصوف مبلغ سی لک روپیه نانکشاهی امرتسریه یا کلدار بموجب مجوزه سرکار کمپنی انگریز بهادر 
بشاه موصوف ادا نمایندء و شاه موصوف از جمله آن مبلغ پانزده لک روپیه نقد بسرکار و الامقدار خالصه جی رسانیده 
دهدء و باقی مبلغ پانزده لک خود بگیرد» هر گاه مبلغ مذکور همگی و تمامی ادا شده باشدء پس آنوقت دفعه چهارم 
عهد نامه شاه موصوف مرقوم دوم ماه چیت"سنه ٨۸٨١‏ که شرح آن مطابق اصل در صدر مندرجست منسوخ خواهد 
گردید» و مراسم رسل و رسایل و تحایف فاخرۀ عمدۀ اعلی فیمابین سرکار خالصه جی و میران سند» بعادت قدیمه 
جاری خواهد بود. فقط 

هفدهم: هر گاه شاه شجاع الملک در ملک کابل و قندهار مان حکومت»ء بدست کلایت غږد خواهد اور انکاه يا مالک 
محروسۀ والی هرات برادر زاده شاه موصوف به هیچ جهت متعرض و دست انداز نخواهد شد. فقطاً 

هژدهم: شاه شجاع الملک و سایر خاندان سدوزائی» بدون استمزاج و استصواب سرکارين عاليین» سرکار خالصه جی و 
سرکار کمپنی انگریز بهادر. معامله و سروکار با احدی از سرکاران غیر نخواهند کرد و اگر احياناً کدام سرکار غیر» 
عزم لشکر کشی بر ملک سرکار خالصه جی یا صاحبان انگريز بهادر نماید» بقدر مقدور خود بمقابلۀ آن پردازند. فقط 
آنچه دفعات مرقومة الصدر مرقوم شد سرکار خالصه جی و سرکار انگریز بهادر و سرکار شاه شجاع الملک را بخوشی 
و رضامندی تمام منظور استء و عهد نامۀ هذا بشرط ثبات دفعات مسطوره» مدام بر حال و بر قرار خواهد ماند» و بعد 


۱ 

اون سعاهدهرادوله صد ورطاتوی تر میا کرده ولى تر ما تکگاکت که پر خاوف اك ميرات معد را برافاعقد شوه انکلسے با 
سکما شقه ۶ه امه ات عب اح ساصده!! 

مقصد صورت اول این معاهده است که در )۱١(‏ ماده به ٢١‏ مارچ ۱۸۳۴م بین شاه شجاع و رنجیت امضا شده بود. 

"ریق مافه مقضد این يود که وحدت شاک افغانستان سيق نشود و کشور شاه شجاع مستقيماً با ایران مربوط نياشدل و هم خود وی همواره 
ضعیف و دست نگر امداد انگلیس یمان و نیز کامران همواره برای شجاع و شجاع وسیلۀ تهدیدکامران و در نتیجه هر دو بامداد انگلیس 
مازسنه باشكک اآسحئيدا سيامشفرفه ارو جكمرالی کن 

اصل: 7 | 





۲۸ معاحددات 


از ثبت دستخط و مواهیر هر سه سرکار و الااقتدار شرايط عهد نامۀ هذا بعمل خواهد آمد» تحرير پانزدهم ماه هار 


۵ در لاهور فقط' 
المرقوم مقام لاهور بتاریخ ۶7 جون ٨۸‏ مطابق ۵ هارسمت ۹۵ -٨۸‏ مهر و دستخط شد بمقام شمله ۲۵ جولائی 
7 
۸۸) 


(مهر و دستخط گورنر جنرال - مهر و دستخط مهاراجه رنجیت سنگه - مهر و دستخط شاه شجاع الملک) 
ضمايم این معاهده 


بعد از عقد معاهدۀ مثلث فوق» که دولت هند برطانوی دران منافع سیاسی داشت» و رنجیت سنگه هم توابع 
قدیم افغانستان را بدو طرف دریای سند به مملکت خويش الحاق کرد» شاه مخلوع فراری افغان را بامید آینده و 
تصور تاج و تخت فريفتند» شجاع الملک فراری را با مکناتن مذاکراتی روی داد و سوال و جوابی واقع شد که 
طرف ثالث يعنی رنجیت دران دخلی نداشت ولی شاه مخلوع آنرا دستاویزی برای آينده می شمرد» و ضمایم اصل 
معاهده می پنداشت» و در (واقعات شاه شجاع) متصل به متن معاهده ثبت است» که درینجا عين آثرا می آوريم: 


نقل زبانی صاحب والا مناقب میکناتن صاحب بهادر 


٨۸۹۵ هار‎ هام٢‎ 


' اگر شاه شجاع الملک برای رفتن پسر کلان خود» در لشکر مهاراجه صاحب بهادر اجازت دهد. پس شهزادۀ موصوف 
از طرف مهاراجه صاحب بهادر مورد تعظيم و تکريم» مطابق شان جليل خود خواهد گرديدء شهزادۀ موصوف را اختيار 
خواهد بود. که منجملۀ صاحبان عالیشان» همراه لشکر مهاراجه صاحب بهادر» یکی را همرکاب گرفته» با جمعیت لشکر 
مهاراجه صاحب بهادر» که مسلمین باشندء بطرف کابل تدم پيش نهند. در صورتیکه جمعیت قوم افاغنه» رجوع بشاه شجاع 
الملک نمایند. بالوجوهات ديگر» پیش رفتن شهزادۀ موصوف» در نظر صاحبان همراه لشکر با اهل کاران مهاراجه صاحب 
بهادر که سپ الحک مهاراچه صاحپ ټهادر مکیر و شریک این امر په آفها پاکندء اپ و اولیتصور بائقد. 

اگر شاه شجاع الملک بمد نظر رجوع کنانیدن بسوی خود سرداران افغانستان را برای انجام مرام خود» و حصول مقصد 


"اسحا در واقعات شاه شجاع ص ۱۰۸-١۰۵‏ مطبوع کابل طبع شده. ولی در ترجمۀ اردوی معاهده (ص ۳ عرکلت افغانى) تاریخ و 


تاریخ قمری این معاهده بقرار تاریخ سیاسی (ص ۲٢ )٢۱١‏ ربيع الثانی ۱۲۵۴ هجری است. 





تاریخ تجزیۀ شاهنشاهی افغان ٩٩‏ 


سرکارين عاليین» خواهش آن داشته باشد. که سلطان محمد خان اهم همرکاب خود بطرف قندهار شود» پس مهاراجه 
صاحب بهادر اجازت رفتن بخدمت شاه از سرداران موصوف دريغ نخواهندداشت» و شاه شجاع الملک عزت و ابروی 
سردار ساطان محبد غان نگیدارى اکر رفتن افواج مهاراجه صاحب بهادر و عبور حدود ممالک محروسه خود» با تفاق و 
صلاح صاحبان عالیشان که در لشکر مهاراجه صاحب بهادر موجود باشد» مناسب 46 ٣‏ دران تقدیر اتفاق وصلاح 
صاحبان همراهی لشکر» که با صاحبان همرکاب شاه شجاع الملک رسم مراسلات مرعی خواهند داشت» و اجب مقصور 
خواهد شد.' هر چند که اینهمه مراتب» پیش ازین بمعرض قبول مهاراجه صاحب بهادر رسیده است» تا هم برای رفعم شک و 
شبۀ آينده» انسب آن معلوم گردید» که بمعرض تحریر و ترقیم در آید» بجناب فيضمآب اشرف سری مهاراجه صاحب بهادر 
گکوارش شد ١٢ماه‏ هار مبارک ۱۸۹۵ فقط (ص ١٠٥ء‏ واقعات» طبع کابل) 


نقل مقتضيات بند گان ظل آلهی 


که نوشته اش میکناتن صاحب بهادر برده است: 


(درینجاء ص ٠٠١‏ واقعات» مطبوع کابل) شاه شجاع اصل خواهش های خود را در نه ماده ثبت میکند» و در ذیل آن 
می نویسد» که در ثانی به تجویز میکناتن مطالبات مرقومة الصدر بدين نهج نوشته تسلیم ويد صاحب بهادر نموده شد و 
ازین پدید می آیدء که در مطالبات شاه مخلوع» نمایندگان انگلیس تغيیری وارد کرده» و بعد ازان جواب داده اند» و اینیک 
نقل مطالبات با جوابات آن از صفحه ١١١‏ واقعات شاه شجاع» که صورت مغیر آن را واضح میکنیم) 


اجوبه دفعات مطالب شاه ذیحاه 


شجاع الملک پادشاه از طرف نواب مستطاب معلی القاب گورنر جنرل بهادر مرقومه ششم ماه اگٌست سنه "۱۸٨١‏ 
عیسوی مطابق پانزده هم شهر جمادی الاول سنه ۱۲۵۴ هجری: 
سوال اول: آنکه از اولاد شاه دران و فرزندان و متعلقان بن د گان" ما هر کسیکه باشد. در پرداخت و عدم آن و در خير و شر 


' این سلطان محمد خان مشهور به طلائی و برادر وزیر فتح خان و امیر دوست محمد خانست» که در تحت امر رنجیت سنگه حکمرانی 
پشاور و بعد ازان کوهات را داشت, و از برادران بارکزائی تنها وی اطاعت رنجیت را يذيرفته بود! 

" این فقره وساطت دائمی منصبداران انگلیسی را در بین قوای رنجیت و شاه شجاع ایجاب میکند و به نفم خالص انگلیس است. 

در اصل ۱۸۵۴ طبع شده که صحت ندارده زیرا این ضمیمه در همان سال امضای اصل معاهده نوشته شده است. 


' در مسودۀ اول چنین بود: هر کس که باشد از رعیت و سپاه و افسر و سران درانی و که و مه که در ولایت باشد در پرداخت الخ چون 





۳۰ تعاعهدکات 


ايشان مالک و مختار بندگان ماست» درین امر از صاحبان وغیره هیچ متعرض نخواهد شد. 

جواب: درين ماده خاطر مبارک جمع باشدء زیر که اصلاً ارادۀ سرکار دولتمدار انگریزیه نیست که در پرداخت و عدم آن و 
خير و شر فرزندان و متعلقان ان خلاصه خاندان مجد و اعتلا مداخلت نمایدء در همچو ام ان سلالۀ دودمان عز و علا 
مکتارنک. َ 

سوال دوم: هر گاه بندگان ما در کابل و قندهار متمکن باشند» بسبب تنگی ملک بسمت بلخ یا سیستان و بلوچستان و 
نواحیات و توابع کابل و قندهار الی سرحد شکارپور' لشکر کشی نمایند یا به تحت تصرف آورند» درین امر ممانعت 
نخواهد بود. لفظ شکارپور محو شد. 

جواب: یقین خاطر عاطر باشد که همواره نیت و ارادۀ سرکار دولتمدار انگریزیه» مصروف تأسیس اساس سلطنت آن زینت 
بخش سریر عظمت که دوست قدیم و محب صمیم این سرکار ابد مدار هستندء خواهد بود» و هر وجوه و طریق که 
درین ماده مقتضای نصفت باشد» حسب تقاضای وقت بمشوره و کنگاش هر دو سرکارين مَعَمٌل خواهد شد.' 

سوال سوم: هر گاه کابل و قندهار و شکارپور" بتصرف بندگان ما باشد باید توابع آنها که در زمان سلطنت قلمبند میبودء 
تعلق ببندگان ما داشته باشد. لفظ شکارپور محو شد. 

جواب: سرکار دولتمدار انگریز په را حسب تحریر صدر بجز قوت تام و رونق مالا کلام گرفتن سلطدت آن خلاصۀ خاندان 
عز وعلاء خواهشی ديگر نیست» فاما مبرهن خاطر عاطر باشد» که بانقلاب روزگار در امور سلطنتها کمی و بیشی ظاهر 
و آشکار ميگرددء و در بعضی احیان ممالک یک سلطان وسعت می پذيرده و وقتی من الاوقات برخی از مملکت و 
مضافات سلطنت وی بدست و تصرف اهل حکومت ديگر در می آیدء همانا آن سلالۀ دودمان مجد و اعتلا پذیرا 
فرموده» 'اندک والیان پنجاب و سند پر بلکیاترګ ساظا ووو سب بوده اندء و درین زمان بید 
تصرف و الیان موصوفین اندء موصوف الیهم فایض و متصرف خواهند بود." 

سوال چهارم: در زمانیکه بندگان ما در کابل متمکن شوند» و صاحبان عالیشان» عزمٍ مراجعت نمایند»ء یک صاحب» بنا بر 


انگلیس استقلال تام شاه را منظور نمیداشت» عبارت فوق را به جمل داخل متن تغيیر و اختیارات او را تحدید کردند. 

' چون انگلیس دست تصرف افغانستان را از سند می برید. لهذا در نقل دوم این سوالنامه کلمات (الی سرحد شکارپور) را محو کردند» و در 
مادۀ اخیر صريحاً از شاه فراری تعهد گرفتند. که از شکارپور صرف نظر کند» ورنه شاه مخلوع در مسودۀ اول آنرا داخل حوزۀ سلطنت افغانی 
پنداشته بود. 

' جواب غیر مصرح و مهمل است» در لف الفاظ خوب, خود را از دادن جواب اصل فقره گذرانیده اند و اینست تجاهل عارفانۀ سیاسی که به 
تقآضای.وقت و نصقت و کنگاش آينده تمام امور را تکیه داده اند!! 

" شکارپور در اصل اول سوالنامه يوک بمدها به اشارۀ قمايندگان انگليس محر شده» و شاه فراری ازان صرف نظر کرده است. 

" اصل: اعتلااو پذيرا. 

' باین جواب و فلسفه بافی عجيب» حق تصرف قدیم افغانی را از اراضی پنجاب و سند بکلی سلب کرده اند و آنرا بنظر شاه مخلوع اندک 


و ناجیز داده ایق!! 





تاریخ تجزیۀ شاهنشاهی افغان 


وکالت و اگر چند نفر ديگر که بجهت تمشیت امور لشکر» بندگان ما خواهش نمايندء صاحبان مضایقه نخواهند نمود. 

جواب: اخلاصمند را باهتر گواۍ ز رفمت ز خولۍ خرښۍ ل «سررته ماندن یک صاحب بطریق وکالت و چند نفر ديگر 
بجهت تمشیت امور لشکر قبول و منظور است. ' 

سوال پنجم: در میان صاحبان و مردم ولایت چه از سپاه چه از رعیت. بدون مرضی و صلاح بندگان ماء امری بوقوع 
نخواهد امد. 

جواب: اخلاص گزين را بخوشی تمام و رغبت مالا کلام» این معنی منظور است» که در میان صاحبان و مردم ولایت 
افغانستانء چه از سپاه و چه از رعیت» بدون مرضی و صلاح آن خلاصۀ خاندان عز و علا امری بوقوع درایف" 

سوال ششم: در خصوص دادن دو لک روپیه و چیزی دادن از شکارپور (به)" بد دگان ماء بسیار سخت و شاق معلوم می شود 
چرا که اول آن مملکت گنجایش آن ندارد» که خرج و اخراجات بندگان ما و سپاه بعمل آیدء و ديگر اینمعنی 
مالگزاری و مالیه دهی بنظر جهانیان می آيد» مختار صاحبانست» هر گاه گنجایش آن دران ملک می بينند» و یا منداسب 
و صلاح میدانندء چه مضایقه» اهتمام امور بد دگان ماء تعلق بصاحبانست. 

جواب: یقین خاطر باشد که هر گز هرآينه ارادۀ سرکار رفعت مدار انگریز نبود» که بآن سلالۀ دودمان مجد و اعتلا تکلیف 
در امر غیر واجب دهدء یا پاسه اتری شر که پر اط رهاط سل رن و اق باشدء و آنچه ذکر عدم گنجايش؛ 
ریختۀ خامۀ آن والا تبار گردیده استه بپاسخ آن حالی خاطر صفا مظاهر نموده می آیدء که سرکار دولتمدار انگریزیه 
(به)" تعمیل و تکمیل مراتب عهود لابديۀ مغازواو موه مظاک هرگزدو شيق و لنگی افعادن آ۵ و الالبان وا 
و گوارا نخواهد داشت» و هر چه 7 بارۀ دادن از مهاراجه رنجیت سنگه بهادر مالگذاری و مالیه دهی» بنظر جهانیان در 
امدن رقمزدۀ کلک گهر سلک شده» بجواب آن همان قدر کافیست» که در ادای مالگزاری و مالیه دهی و اجرت سپاه 
بون بعیدیکه هسته نمایان بل تفاوت زمین و آسمان ظاهر و عیان. چه اکثر احیان اتفاق می افتد که سرکار توانگر و 
قوی تر» خرج برای افواج سرکار ديگر ميدهد. بل سرکار اعلی با سرکار ادنی اینقسم معامله و رویه را بروی کار می 
ار پس تطویل کلام خصوص درينمرام بیحاصل محض استه چرا که آن خلاصۀ خاندان عصمت این معنی را روا 
داشته بمنظوری جمیع شرايط عهد نامه ثبت مهر و دستخط خود بر غبت و رضا پذیر فرموده اند" 

سوال هفتم: چونکه سلطنت روبخرابی آورده» همچنانکه غلامان سرکش شده» ملک ولایت را غصب نمودند» همچنان 
سندیان در شکارپور آدمان خود را نشاندند» الحال که بندگان ما در ولایت متمکن شوند» بایدمیران سند» شکارپور را 


' این چیز که تماماً به نفع انگلیس است با خوشی تمام پذيرفته شد. 
اصل: بياید. 

"کر ال (بنا نیست. 

در اصل (به) نیست. 

"ې تخ پا ضم آول مد و مصاقه و دوريست (المحجد). 


ازین ماده هم در آخر این سوالنامه شاه فراری به اشارۀ صاحبان عالیشان (!!) صرف نظر کرده و دو لک روپيه باج رنجیت را پذيرفته است. 





۴٧٣‏ تعاعحددات 


هم واگزار شوند» که ملک پادشاهیست» بتصرف بن دگان ما باشد.' 

جواب: در پاره دا اص بت شکارپر ایکدر کاپی د ښسعده استه که نس آن در عهد نامه موثقۀ حال» طی و انفصال 
یافته وآن و الالپاره آنرا ثلقی شبول داشته. اين دفه که در څصوص شکاريور است محو کرديده» چرا که در عهد ناسه 
تجویزی نوع ديگر رونموده. 

سوال هشتم: در خصوص کنيزان که قراو مېشونده اکر چه بدست دادن آنها در آئین معطل باشد» چونکه امر ناچاریست» که 
ارباب عزت و وقار را خدمتگار باید اگر بديگر مردم این آئین جاری میشود» باری اجرای این امر در بارۀ مهمان لازم 
ن٢ست‏ که کنیزان که از مردم ولایتی متعلقان سرکار فرار شوندء بعد بسرکار واپس داده شود. 

جواب: در بارۀ دفعۀ هشتم و اخیر که مقدمه نازکست» اینقدر جواب اجمالی آن کافیست که حتی الامکان شرايط و مستفاد 
قوانین و پاس مروت و آثين بهین مرعی داشته» در انجاح مرام و انصرام خواهش و مرکوزات آن بر گزيده صفات» جهد 
وسعی و کوشش و پیروی بر روی کار آید» چنانچه درین ماده با اهلکاران این سرکار مقیم لودیانه ایماو اشعار رود. 

سوال نهم: ديگر اینکه بعد مطالعۀ ثانی شرايط عهد نامه» و استماع عرایض صاحبان عالیشان ما را بدولت چنان مناسب 
نموده که ذکر شکارپور در مطالب مرقومة الصدر مندرج نشود» آنچه عذرات در ماده دادن دو لک روپیه بسرکار 
مهاراجه رنجیت سنگه بعوض معاونت فوج نوشته شده است» چونکه مضر عزت ما بدولت متصور نیست» ذکر آن نیز 
گداشنه عیشوده حالا ما بدولث را برضا ورخبث ئيث شر دمشخط و عهر خوه سظورو قېول آست. 

جواب: آنچه در تتمة تتمة دفعات رقمزده کلک متانت سلک گرديده است بجز آنکه تحسین و آفرين بر عقل سلیم و رای مستقیم 
آن عالی تبار نسبت بمعرفت سود و بهبود حقیقی و فايده و ملنفعت تحقیقی و وثوق و اعتماد بر صفا طینتی و نیکو 
سگالی این سرکار ابد بنیاد که فرموده اند» نموده آید» يک قرویت ندارد. فقط 

(ص ١١٢-واقعات‏ شاه شجاع) 


توضیح: سوال هفتم در نسخۀ ثانی این مراسلۀ سیاسی مفصل است» که بعد از (همچنان سندیان در شکارپور آدمان خود 
را نشانیدند) چنین دوام دارد و منویات شاه فراری ازان بخوبی روشن می شود: "این معنی ببندگان ما نهپایت سخت و شاق 
دفعات مطلوبه جایز نداشتند. و در خصوص دادن دو لک روپیه سرکار مهاراجه رنجیت سنگه هم بیندگان ما شاق بود 
صاحبان عالیشان» عذرات آن را نیز با لفعل جایز نداشتند» بندگان ماء نظر به یگانگی که صاحبان عالیشان دارندء ذکر این 
دو مطلب را موقوف داشتند. باقی پنج دفعه مطلوبه مرقومة الصدر بمهر و دستخط مزین گردده از انجا که فیما بین بندگان 


مقر سار سَوَالَنامه تر کردهۍ که در اشر سحت نال اثارت خراعه رتد 


: اصل: مافيه. 





تاریخ تجزيۀ شاهنشاهی افغان ٢‏ 


ما و صاحبان عالیشان, اتحاد و یک وجودی میباشد» سر موئی جدائی متصور نیست. باری از ثبت گرديدن مهر و دستخط در 
دفعهُ سطاره رفمالتېدر تشفی و تسلی بندگان ما د سوا ازین مبادا چیزی در میان آیده که موجب ملال خاطر 
دوستان گردد. فرظ َ َ 

(ص ١١١-١١۰‏ واقعات شاه شجاع طبع کابل) 





معاهده فندهار ۸٨٩۹‏ ١م‏ 


تن نمايندۀ انگلیس راجع به مودت و تجارت و سکونت 


لشکر انگليس در افغانستات) 


(بین شا: ام و 


بعد از عقد معاهدۀ مثلث لاهور ۸٨۱۸م‏ لشکر هند برطانوی همرکاب شاه شجاع فراری از لودهيانه براه درۀ 
بولان بر افغانستان تجاوز کردند. و برادران وزیر فتح خان از قندهار بایران گریختند» لشکریان انگلیس بقیادت 
میکناتن شاه شجاع را در قندهار بپادشاهی برداشتند (ارگ فنغان مکصتهة ٢‏ صفر ۱۲۵۵ هجری قمری) و ده 
ووژ بد ثمايندۀ انگلیس میکناتن در قندهار با شاه شجاع معاهده علیحده ای بست» که به موحب آن قوای نظامی 
انگلیس در افغانستان باقی ماندند» ولی سیاسیون انگلیسی خبط کردند و ندانستند که بامضای یکنفر شاه مخلوع 
و مضطر نمیتوان یک ملت غیور و زنده را تحت شکنجۀ قوای نظامی اسیر قرار داد و سو عاقبت خود را بالآخر 
در دشتهای بین کابل و جلال آباد دیدند. که یک اردوی بزرگ شان تماماً بدست غازیان افغان کشتار گردید 
(۱۸۴۲م). محمد حسیين هراتی در دفتر سوم واقعات شاه شجاع می نويسد: "ولیم جی میکناتن سال واک 
بغیر وثيقه که در لودیانه زیب ارقام یافته بودء وثيقۀ جديده محتوی بدفعات هشتگانه» بمقتضای خاطر خود بقید 
تحریر آورده» بمهر حضرت خاقانی مزین موده کرفصد" و أزين عبارات بخوبی روشن می شود» که شاه در دست 
میکناتن» کالبد بیجانی بوده و هر چه ميخواست ت ازو امضاء ميگرقت» و بدین سبب مردم قندهار شاه شجاع را 
"یره ور لات ' يعۍ لاړه ريش دا کققلیه زیر میکماتن لاره بی ريش یود 


زا معاهدات 
نقل عهد نامه 


دوستی و محبت فیمابین سرکار دودار کمینی انگریز بهادر و شاه ذیجاه شجاع الملک پادشاه که بمعرفت جی 
عيکتالان صاحب بهادر ایلچی و وزیر انگلیس از طرف دولت باهرۀ هندو پادشاه ذیجاه شجاع الملک. شاه ممدوح برای ذات 
و الاصفات و اخلاف شاه مفخرالیه» بتاریخ هفتم ماه می ۹ عیسوی مطابق بیست و دوم شهر صفر ۵ هجری بمقام 
قندهار زیب توثیق یافت. 


دفعۀ اول: روشن و مبرهن باشد: جمیع شرايط عهد نامه که بتاریخ بیست و ششم جون ۸٨١‏ ۱فيمابین سرکار دولتمدار 
انگلیسیه و شاه ذیجاه شجاع الملک و مهاراجه رنجیت سنگه بهادر زیب نفاذ یافته» بحال و بر قرار خواهد بوده 
سرکارات ثلاثة بموحب شرايط عهد نامهۀ مذکور کار بند خواهد شد. 

دفعۀ دوم: بمد نظر ارتباط و استدامت اتحاد واقع فیمابین سرکار دولتمدار انگلیسیه و شاه مفخرالیه» يکصاحب ایلچی 
انگریز از طرف سرکار انگلیسیه هميشه بخدمت شاه محتشم الیه حاضر و موجود خواهد ماند» و در صورت مناسب و 
مصلحت متصور ساختن» پادشاه ممدوح نیز ایلچی از طرف خود جهة اقامت بخدمت گورنر جنرل بهادر معین و مامور 
خواهند فرمود. 

دفعۀ سوم: بعوض و بدل معاونت و مواحدت دیرينه و نظر باتحاد و محبت کامله مستقیمه که از جانب سرکار دولتمدار 
انگلیسیه و کیفیت شاه ذیجاه شجاع الملک رو بظهورآورده است و بلحاظ یگانگی و یک جهتی هر دو سرکارین» شاه 
محتشم الیه گاهی احدی را از قوم اهل فرنگ در زمرۀ نوکران منتظم و منسلک نخواهند کرد» و کسی (از) اهل فرنگ 
را اجازت استقامت بملک افغانستانء بدون اطلاع و استرضای سرکار انگلیسی عطا نخواهند فرمود. 

دفعۀ چهارم: فوجی منتظم و مرتب که صاحبان انگلیس سر کرده و سرداران آن باشند» برای حفاظت ملک و ذات پادشاه 
مفخرالیه و هم جهة اندفاع اعدای بیرونی علی الدوام در ملک افغانستان مقررو معين خواهد شد و هر خدمتی که 
بصوابدید شاه و ایلچی مذ کور مناسب و ضرور متصور گرددء از فوج مزبور گرفته آيد. 

دفعۀ پنجم: خرج فوج مذکور طوریکه الحال است آينده هم بهمان اسلوب خواهد ماند» و تعداد سرداران انگلیس متعینه 
لشکر مذ کوره زیاد از پنجاه نفر نخواهد بودء بشرطیکه پادشاه مفخرالیه خواهش ازدیاد آن و ازدیاد فوج مذ کور نکند. 

دفعهُ ششم: شاه شجاع الملک مفخرالیه مشاهرۀ فوج مذ کور حتی الوسع و الامکان از خزانۀ خود مودی سازند. 

دفعهُ هفتم: در خصوص امر تجارت» شاه ممدوح در صورت پيش امدن موانع اینجاء انسداد و ارتفاع ان فرماینده و هر 
تدبیريکه در رای صواب انتمای شاه مفخرالیه بصلاح ایلچی انگلیس؛ برای رفاه مردم تجار قرار پذیرد» جلوۀ ظهور 
خواهد گرقته 
دفعۀ هشتم: مضامین دفعات هفتگانۀ مرقومۀ بالا ابداً دايماً تا بقای حکومت سلطدت خاندان سدوزائی بجای و برقرار و 
مستقل و پایدار خواهد ماند. (ص -٧٧١‏ واقعات شاه شجاع طبع کابل) 


تاریخ تجزيۀ شاهنشاهی افغان ۳۵ 


معاهدۀ تخليۀ افغانستان ۱۸۴۲م 


۷ سران ملیون افغانی و میجر پوتنجر 


نمايندۀ انگلیس در کابل) 


طوریکه در حواشی معاهدۀ مثلث افغانء انگلیس» سکه خواندید. میکناتن مرد نامدار لشکری و سیاسی 
انگلیس شاه شجاع مخلوع را از لودهيانه گرفته و بدستیاری قوای جرار انگلیسی بعد از فتح قندهار بر تخت کابل 
فشانده و این شاه نام نهاد در دست وی ملعبه ای بيش نبود از ٧١‏ اگٌست ۹١۱۸۳م‏ که شاه شجاع در کابل بتخت 
برداشته شد دورۀ آشوب و اضطراب آغاز گردید» و امیر دوست محمد خان از کابل بولایت شمالی گریخت و از 
آنجا به انگلیس تسلیم شد و به هند فراری گردید. ولی مليّون مجاهد افغانی سلطۀ ناجایز بیگانگان را بر خود 
گوارا نکردند» و از ٢‏ نومبر ۱۷/۱۸۴۱ رمضان ٧۲۵۷‏ هھ در کابل و ديگر نقاط مملکت شورش ملی و غزا 
بافرنگیان آغاز شد درین جهاد ملی سران انگلیسی و لشکريان متجاوز بدست ردان افغان کشثار شُدَقِدم و 
بالآخر خود میکناتن نیز به ٣٢‏ دسمبر ١م‏ بقول سر پرسی سايکس در نتيجۀ دسایس و قریب کاری و وعده 
خلافی (رک: تاریخ افغانستان ج ٢‏ ص )١٣‏ بدست اکېر خان سرداو ملی کله شد جعد روو د مران لشکر 
انگلیسی در حالت اضطرار و هراس که از حمله های غازیان افغانی بجان رسیده بودند» با جرگه ای از سران افغان 
فراهم آمدندء و میجر پوتنجر' قائمقام میکناتن از طرف قوای انگلیسی معاهدۀ ذیل را بتاریخ اول جنوری 
٢۲‏ فیقعده ٧۲۵۷‏ ھ باایشان امضا کرد» یک نسخۀ این معاهده در موزۀ کابل بزبان دری موجود است» 


٨‏ شخص ٥00867‏ 110764 پسر توماس پاتنجر است که از ١۸٨١(‏ تا ۱۸۴۳م) زنده بود. بسال ۱۸۲۶م در لشکر توپخانۀ بمبشی 
مد و معاون عم خود سر ايچ پاتنجر شد ومو آزآلً مشر حکرمت سته کرضیتم و در سال ۱۸۳۷م وراۍ انکټاف اظلاعات اسياۍ مرکزی 
فرستاده شد و بلباس سوجاکر اسا بکابل رفته و بعد ازان لباس مذهبی پوشید در ٨۸١٢ ٧۷‏ هزات ود چون شاه ایران هرات را در ٢٢‏ 
نومبر ۱۸۳۷م محاصره کرد در ځلال این جنگ و محاصره بَائتجر علناً نا افغانان دستیاری نموده و فداکاریهای دلیرانه اش شهر هرات را از 
تصرف ایران نجات داد و بحیث ایجنت سیاسی در هرات مقرر شد. بسال ۱۸۴۱م در کوهستان شمال کابل بود. که مليُون افغان بر انگلیس 
شوريدندء عکروۍ از خازيکاږ بکابل امد و مدت نه ماه نزد سردار اکبر خان اسیر مانده تاکه در ستمبر ۱۸۴۲م قوای امدادی جنرل یالک 
176 و را نجات داد» و يکسال بعد بسبب ادای نه لک روپيه و عقد این معاهده با افغانان از طرف حکومت هند محاکمه شد ولی بری 
الله گرخيله و بتاريخ ۵ نومبر ۱۸۴۳ کر ساتکانک جين بمرد (يوگرافی هند و این مرد عحيب سالها در افغانستان بلباس روحانی 
مسلمان رسته بود و در هرات بحیث ایجنت مخفی کار ميکرده و وقتی که هرات محاصره شد و مدافعان آن شهر خواستند بایران تسلیم 
شوند. آنوقت پاتنجر لباس مسلمانی دور انداخت و بحیث نمایندۀ رسمی انگلیس امداد دولت خود را با حصاریان اعلان کرد» تاکه مدافعان 





۳۶ معاهدات 


که از وثایق گرانبهای تاریخ و استقلال طلبی ملت افغان بشمار می آیدء و ظاهر می سازد که این ملت بدساتیر 
مردمی پابندند» و با متجاوزان مغلوب نیز عهد بسته و نجات داده اند!! ولی دریغا! که با وجود عقد اين معاهده» 
لشکریان انکلیسی بران پايدار تیانداندم و در نتیجۀ خلف وعد و بدعهدی» جزای خرد را در ميدانهای پین کابل 3 
جلال آباد بصورت کشتار فجیع و مدهش دیدند! 


شن دری معاهده 


قرار داد عهد و میثاق که فیمابین عالیجاهان معلی جایگاهان» حشمت و شوکت دستگاهان» بندگان نواب مستطاب 
معلی القاب نواب عالی نواب محمد زمانخان' و نایب الثانی رفیم مکانی و الاجاه نایب امین الله خانآو باقی نوابان و 
سرداران و سران و سرکردگان کل جماعۀ مسلمین و صاحبان باوقار طایفۀ فرنگی انگلیسیه بسته شده است» که آينده نزاع 
از میان بر طرف» و دوستی و یگانگی مضبوط و محکم باقی بماندء درین خصوص شرط و شروط مقرر شده است که شرح و 
تفصیل آن بدین موجب است: 
شرط اول اینکه: بنا بر خواهش صاحبان که سرداران از ينطرف مقرر شود که تا افواج صاحبان بطرف جلال آباد برونده که 
در عرض راه مزاحمت بآنها نرسد» سرداران ذوی الاقتدار» سردار محمد عثمان خان و سردار شاه دوله خان مقرر شد 
که همراه بروند." 1 
شرط دوم اینکه: لشکر جلال آباد پيشتر از رسيدن فوج کابل» بجلال آباد روانۀ پشاور شوند» و بعذری تعطیل جایز ندارند." 
شرط سوم اینکه: افواج غزنین بزودی تعجیل» تدارک خودها را ديده از راه کابل به پشاور بروند و تأمل نکنند. 
شرط چهارم اینکه: افواج قندهار و ديگر ملک افغانستان که در او لشکر باشد بزودی مراجعت به ملک هندوستان نمایند. 


' نواب زمان خان بن نواب اسد خان برادر زادۀ وزیر فتح خان و امیر دوست محمد خانء در بد ووجنگ اول از پيشروان مجاهدين ملی بود. و 
خی کراترقکموزلك دیلک راداشتم و اژصاي معاف اتکلس وره. 

' نايب امین الله خان لوگری سلیمانخيل غلزئ بود. که در جنگ اول از سران مليّون افغان بشمار می آیدء و نایب شاه شمرده می شد مرد 
ملی و غازی و دارای نفوذ وسیعی بود. 

لشکریان انگلیس آنقدر دست پاچه بودند» که حتی خود شان باوجود عدد زیاد و داشتن اسلحۀ فراوان بجلال آباد رفته هم نمی توانستند» و 
دو فرسطار سافقظا افغاى را باخکروڅف اوح سردار سه نان راب عورآلسه کات رر زاطا ابر کدسعحمسمه نکالسش و شاد 
دوله خان هم شجاع الدوله فرزند نواب زمان خان خواهد بود, که از سران مجاهدين بودند. 

" این عهد را انگلیسیان بجا نیاوردند. 





تاریخ تجزيۀ شاهنشاهی افغان ٧‏ 


شرط پنجم اینکه: آنچه مال و اسباب بندگان امیر دوست محمدخان از توپخانه وغیره نزد صاحبان باشد» همه را واپس 
مد د 

شرط ششم اینکه: آنچه مال صاحبان از توپخانه و جبه خانه و باروت و تفنگ و علاوه.... وغیره اسباب که درینجا از جهت 
عدم بارگیری بماند لاکلام به نواب عالی نواب محمد زمان خان تملیک نمایند." 

شرط هفتم: آنچه از عیال شاه شجاع از جهت بارگیری در انجا بماند» در بالا حصار بخانۀ حاجی خان جای داده میشود» هر 
وقت که بندگان امیر دوست محمد خان وغیره مردم افغان با اهل و عیال در پشاور رسیدند»ء مرخص میباشند که بملک 
هندوستان بروند." 

شرط هشتم آنکه: افواج صاحبان که به پشاور رسیدند» بندگان امیر دوست محمد خان وغیره مردم افغان را ياد که نا 
اهل و عیال بزودی بکابل برسند» و به عزت روانه کنند. 

شرط نهم آنکه: موازی شش نفر معتبر و معتمد از صاحبان انگلیس بطریق يرغمل در کابل باشند» هر ساعتی که بندگان امیر 
دوست محمد خان و باقی افغانان مع اهل و عیال وارد پشاور شدند» بعد ازان مرخص باشند. 

شرط دهم آنکه: دو مرئيه" صاسياك انگلیس خواعش ملک افغاستان زا هيچوچه تکصد و اسلاً پمد کل قۍ مايین رابلۀ 
دوستی و اتحاد» مربوط و مضبوط باشد» و سرکار افغانیه هر گاه بجهت مدافعت اعداء بیرون امداد بخواهد» سرکار 
انگلیسیه در تبلیغ آن دریغ و مضایقه نکنند» درینصورت سرکار افغانیه بسرکار ۱ بدوة صلاح سرکار انگلیسیه ډیېد 
تکعنده و هر گاه از انطرف در امداد قصور بوقوع رسد سد آزان مخبر ماشه" 

شرط یازدهم: هر گاه صاحبی از صاحبان انگلیسی بجهت بعض موانعات رفته نتواند و درینجا بماند. بدا بر خواهش صاحبان 
به همراه او رفتار و سلو ک نیکی و خوبی شود. 


شرط دوازدهم آنکه: از کل توپخانه و خمپاره که دارند»ه شش ضرب توپ اسپی و سه ضرب توپ قاطری که جمله ۹ ضرب 


' این عهد را هم سران انگلیس بجا نیاوردند. و مال يغمای امارت افغائی را با خود بردند. 

این عهد نیز بجا آورده نشد, و تمام توپها را با خود بردند. و آنچه برده نتوانستند تخریب کردند که بکار نیامد. 

حاجی خان پسر میر واعظ روحانۍ معروف کابل استه که بدربار شاهان افغانی قربتی داشت. 

: اینست عاقبت شاهی که بامداد اجانب بر تخت نشست» ولی نیروی ملت او را واپس به گریز مجبور کرد و بالآخره او را به گريز هم 
در اصل نمایند طبع شده» که شاید غلط طبع یا قرائت باشد. 

"ګرين ماکه شيد ملیون» خطر محتمل حملۀ روس و ایران را در نظر داشته اند و از احیای مجدٌد نیروی سکه اندیشیده اند» که مملکت را 


از شرق و غرب تهديد کرده بودند. 





۸ معاهدات 


توپ شود همراه برده و مابقی را بگذارند» و به نواب عالی تملیک کنند' و مادام الحیات دو مرتبه اظهار ننمایند»ء و 
آينده خير و شر دولتین را واحد و متحد دانندء و هر گاه جماعۀ مسلمین و طایفۀ صاحبان انگلیس» درین شروط و 
شرایط تفاوت و تخلف کنند» طایفۀ اهل اسلام در دین و آئین خود» و صاحبان انگلیس در طريقه و آئين خود عهد 
شو کذاب خراسند بود. و در عالم ملامت میباشندء اوعحمد کلمه وکرو ود کان قلي ام گه معلطرقبی پیاللکم 
تحریر فی يوم پنجشنبه شانزدهم شهر ذیقعدة الحرام ۱۲۵۷ ه. 


مهر ۱۴ نفر سران ملی افغانآ 


(راجع بمودت و دوستی بين امیر دوست محمد خان 


و حکومت هند) 


در دورۀ دوم امارت امیر دوست محمد ځان» چون کابل و ولایات شمالی ثماماً در قحت امر مرکز سلطدت 
آمد و امیر فی الجمله روی فراغ را بديد به تسخیر قندهار و هرات نیز همت گماشت» و اساساً دولت هند 
برطانوی نیز او را بدین کار تقویت میکرد» تا هرات در تحت نفوذ روس و ایران نیاید» بر همین اساس بسال 
(۱۸۵۵م ٧۲۷١١‏ ه) سردار غلام حيدر خان ولیعهد امیر به جمرود رفت» و از طرف حکومت هند سر جان لارنس 
چیف کمشنر پنجاب امد و در پشاور معاهدۀ ذیل را با هم بستند: 


ترجمه عهد نامه 


' عهد شکتان اتگلیس اين ماده.را بجا تیاوردند! 

سرپرسی سایکس در تاریخ افغانستان (ج۲) گويد که در ذیل این معاهده (۱۸) نفر سران ملی بشرح ذیل مهر کرده بودند: محمد زمان 
خان. میر حاجی خان» سکندر خان. درويش خانء» علی خانء محمد اکبر خان» محمد عثمان خانء غلام احمد خانء غلام محمد خان, جان 
محمد خانء عبدالخالق خان, امین الله خان. میر اسلم خانء صمد خان. محمد نصیر خانء عبدالله خان عبدالغفور خان» میر افتاب خان. 


اما در ذیل نسخۀ معاهده که در موزۀ کابل موجود است. مهر ۱۴ نفر ديده می شود. 





تاریخ تجزيۀ شاهنشاهی افغان ٩٩‏ 
(از متن اردو. صفحه ۰ ۲ کتاب صولت افغانی) 


عهد نامۀ هذا فیمابین سرکار انگریزی و امیر دوست محمد خان امیر کابل و ممالک مقبوضۀ افغانستان مقرر گٌشت» 
سرکار انگریزی جان لارنس صاحب بهادر چیف کمشنر پنجاب را با اختیارات کلی از جانب جناب نواب جیمس اندریو 
مارکویس آف دیلوای و گورنر جنرل هندوستان تعيین کرد و منجانب امیر دوست محمد خان امیر کابل سردار اعظم 
حيدر خان با اختیارات کلی معطیۀ امیر موصوف آنرا منعقد نمود: 
مادۀ اول: بین سرکار ایست اندیا کمپنی و امیر دوست محمد خان والی کابل و ممالک مقبوضۀ افغانستان صلح و صفای 

داګمۍ پر قرار شواهد بوده وتيز وارثان امیر موصوف آترا عمواره مرعی خواهند داشت. 
مادۀ دوم: حکومت هند تعهد میکند» که ممالک مقبوضۀ کنونی امیر صاحب را محفوظ بداند» و دران ابداً مداخلتی نخواهد 

کرد. 
مادۀ سوم: امیر دوست محمد خان صاحب والی کابل و ممالک مقبوضۀ حاليۀ افغانستان از طرف خود و وارثان خود تعهد 

میکندء که مالک ايست انديا کمپتی را محفوظ دانسته و مداخلتی را دران نکندء و با دوستان حکومت هند دوست»؛ 

و با دشمنان وی دشمن خواهد بود. مقام پشاور مورخه ۰ مارچ ۵۵م مطابق ١ارجب ۱١١۷١‏ هجری. 

مهر و دستخط جان لارنس چیف کمشنر پنجاب 

مهر غلام حيدر خان ولی عهد بطور وکیل منجانب امیر دوست محمد خان و بحیثیت ولی عهد بذات خود. 
بتاریخ یکم مئ ۱۸۵۵م نواب گورنر جنرل بمقام آونا کمند تصدیق کرد» و حسب الحکم نواب گورنر جنرل دستخط و مهر 
لش 


دستخط چجی» ايف: ايدمستون سكکرقيری کورمعت هندوستان همرکاپ کورتر جپرل. 


: در اصل این نام غلط طبع شده». و این حکمران لارد دلهوزی معروفست (١٨١۱۸۶۰-۱م)‏ 5 ,1(31101:0516 ۸٧076۷۷‏ 131168 
68 که از سال ۱۸۴۸ تا ۱۸۵۶ در هند حکمران عمومی و کورتر جع١رل‏ بو واز مشامرساسصدارات انگلسى است که کارنامښای ار 
1 در سه کلمه "ظفر و استحکام و ترتیب" خلاصه کرده اند (بیوگرافی هند ص ۱۰۶). 

: این شخص 138۷/6066 01 معروفست که از ( ١۸١١‏ تا ١۱۸۷م)‏ الک كرد و مدتها حکمران پنجاپ و بعد زا كُور يئ ويار 
كُورقږ جترل و واتسرائ هد درد ( ۱۸۶۴ ۶ ۹ م) واز سياسيون نامدار هند انکليسىۍ اتته که پږ مبياست عدم مداخله در امور افغان 
استوار ماند و پالیسئ او درین مورد به عدم فعالیت ماهرانه" تعبیر شده است» و حتی در ۸-هم وی اص کسیته ای بود» که بر خلاف 
مالس جنک يا افغاستاك کار هیکروند (بږر گراتۍ دد .)۲۴٢‏ 

کو اصل این نام مغلوطست سر جارج فریدریک ایدمنستن 101000510106 ٧۶607161‏ 060126 811 پسر بنیامین ایدمنستن از رجال 
آدارۍ هند انکليس آست که از ۱۸٨۹(‏ تا ۱۸۶۴م) زندکاى داشت وعر ۱۸۴١‏ پاراضی سرحجد امه و مه آزان ور مجاب کمشعر برق 


بسال ۱۸۵۳م سکرتر امور خارجی گورنر جنرل هند و در ۱۸۵۵م معاون گورنر صوبه سرحد گشت (بيوگرافی هند .)٢٣١‏ 





۴ مععاحدات 


(راجم به امداد و تدافعم و همکاری نظامی بین 
امیر دوست محمد خان و حکومت هند برطانوی) 


سیاست هند برطانوی این بود که هرات را در دست امیر عليحده و مجزا از کابل نگهدارد» و نفوذ روس و 
ایران را نیز درانجا موقع توسیم ندهد. در مادۀ )۱١(‏ معاهدۀ ۱۸۳۸م باین سیاست تصريح شده و حتی بر شخص 
وفاداریکه تماماً آلۀ دست حکمداران انگلیس بود اعنی شاه شجاع نیز هرات را پیرزو نداشته اند! ولی این پالیسی 
با تغيیر اوضاع داخلی هرات برگشته و کامران و یار محمد حکمداران قوی هرات از جهان رفتنده و از یار 
محمد پسر نالایق نیمه مجنونی باز ماند» که سید محمد نامداشت» وی نفوذ تهران را پذیرفت» و بنام قاجاریه 
سښسکه زه ملیون هرات او را مکقده و شهزاده یوسف نواسۀُ حاجی فیروز الديین از اعقاب سدوزائی را به 
حکمرانی بر داشتند (محرم ٢۲‏ ھ/۱۸۵۵م). چون جبهۀ داخلی هرات قفش گښتټ شاه قاجار اشکرترا 
بسرداری سلطان مراد بر هرات فرستاد» و این شهر را بسال ٧۲۷۳(‏ ه) بگرفته دولت انگلیس برای حفاظطت 
هرات که کلید هند شمرده شدق» دو کار مهم انجام داد )١(‏ فرستادن قوۀ بحری بر بنادر جنوب ایران و تصرف 
جزیرۀ خارک و تجاوز بر خوزستان که باین وسیله شاه ایران را مجبور ساخت» و فرخ خان امین الدوله را بپاریس 
فرستاد» و بذريعۀ امپراتور فرانسه و وساطت دولت فرانسه با انگلیس صلح نمود و معاهدۀ پاریس (۱۲۷۳ه) را 
با انگلیس بسته که بموجب آن از هرات صرف نظر کرد (۲) اقدام دوم انگلیس عقد این معاهده است با امیر 
دوست محمد خان که او را به تصرف هرات تقویت و تشویق کردند» و امیر هم بعد از امضای این معاهده دفاعی 
و امدادی و نظامی بر هرات لشکر کشیده وآنرا بعد از ده ماه محاصره بدست آورت و عناصر مخالف انگلیس را 
ازان شهر دور ساخت (١۱۸۶م).‏ مخفی نماند که در سال ۷م در هند انقلاب خطیری بر قوای انگلیسی بر پا 
شد و کمشنر پشاور هربرت ایدوردس بوسیلۀ همین معاهده امیر را خاموش کرده و از اشتراک دران انقلاب باز 
اوردی. 


ترجمهۀ معاهده از اردو. صفحه ۰ ۶۲ صولت افغانی 


معاهدۀ هذا بمقام پشاور مورخه ۲۶ جنوری ۱۸۵۷م مطابق ٩‏ جمادی الاول ٣‏ هجری فیمابین امیر دوست محمد 
غان عگسران کال وسالګ کرصا افاسان د ای اسیا کش سه هف مر حایی اي لاطرف غره پداسعره ز 


تاریخ تجزیۀ شاهنشاهی افغان اق 


جان لارفس صاحب چيف کمشتر پنجاب و للت كرنل ایچ. شا ایدوردس" صاحبپ کمشعر يشاوز منجانب ات انديا 
کمپنی حسب هدایت جناب نواب چارلس جان وایکونت کیننگ" صاحب گورنر جنرل هندوستان باجلاس کونسل امضا 
کردقل: 


اول: چون شاه ایران بر خلاف تعهد خود که با دولت انگلستان داشت بر هرات قابض شد و اراده دارده که در اراضی 


دو 


تحت حاکمیت کنونی امیر دوست محمد خان نیز مداخله نماید. بنا بران مابین دولتین ایران و انگلیس جنگ و 
خصومت دوام خواهد داشت» ازین رو حکومت انگلیس اراده دارد» که برای حفظ اراضی مقبوضۀ امیر دوست محمد 
خان در بلخ و کابل و قندهار به امیر موصوف امداد دهد, تا از حملۀ ایران محفوظ باشند. تا وقتیکه با ایران جنگ 
دوام داشته باشد بطور دوستانه مبلغ یک لک روپیه سکه کمپنی را ماهوار با میر موصوف بشرايط معينه خواهند داد: 
امیر دوست محمد خان بایستی عدد عساکر سوار و توپخانۀ گله زن خود را بمقدار کنونی حفظ کرده» و با ندازۀ هژده 
هزار لشکر پیاده خواهد داشت" که از انجمله سیزده هزار مشتمل بر سیزده رجمنت همواره تحت السلاح و قواعد دان 
باشند. 


سوم: امیر صاحب مبلغ نقد مذکور را بوسایل خويشتن از خزانۀ انگریز دریافت کرده و رسانیدن آنرا هم خودشان بمملکت 


خود تجویز خواهند کرد. 


چهارم: در کابل یا قندهار یا بلخ یا هر سه مقام مذ کو و پا در جائیکه با ایران نبرد روی ميدهد» افسران انگریزی با عملۀ 


مداسب هندی» در میان لشکریان افغانی تعيین خواهند شد و وظیفۀ ایشان این خواهد بوده که مصارف مبلغ مذ کور را 
در مقاصد جنگی بچشم سر ملاحظه کنندء و حکومت خود را بدان مطلع گردانند. 

این افسران در تقسیم تنخواه سپاه و یا انتظام امور داخلی و یا بمشوره دادن امیر مداخلتی نمیکتند» و امیر صاحب 
مسئول حفظ جان و مال ایشان خواهد بود» تا دران مملکت بامن و راحت بسر برند» و همواره تعظیم و تکريم شوند» و 
نیز تمام امور جنگی و معاملات حربی از طرف امیر باطلاع شان رسانیده خواهد شد. 


' این شخص همان لارنس معروف است که معاهدۀ ۱۸۵۵م هم بوسیلۀ او بسته شده بود و ذکرش در حواشی همان معاهده گذشت. 

اين شخص 101۷37065 1360731010 116706176 87۱ نامدار که در سال ۱۸٨۸‏ متولد و بسال ۱۸۶۸م فوت شده است» وی در هند 
وظایف اداری و نظامی بسر رسانیده و از مردان سیاسی و نظامی معروف انگلیس بشمار می ید که در ۱۸۴۷م معاون سر لارنس در پنجاب 
بود. و در ۱۸۵۳ کمشنر پشاور شد و در هر دو معاهده با امیر دوست محمد خان دخیل بود. و در بغاوت خطر ناک ۱۸۵۷م امیر را از استفاده 
و اشتراک دران نگهداشت, و بالآخر بر تبۀ میجر جنرالی رسید. هموطنانش او را "حکمران مادر زاد" دانستندی» وی کتاب يکسال بر 
سرحدات پنجاب را در ۱۸۸۴م نوشته و بعد از مرگ یادگار او را در معبد ویست منستر نصب کردند (بيوگرافی هند -)٢٣١‏ 

عومصنممه مه1 03165 )۱۸۶۲١-۱١١١(‏ گورنر جنرل هند بوده که از ۱۸۵۶ تا ۱۸۶۲ درين مملکت حکمراتی کرد (بيوگرافی 
هند .)۷٧‏ 

" در تاریخ سیاسی (ص۱۸۶) این ماده چنین ترجمه شده: امیر دوست محمد خان با يستی مقدار قوای فعلی خود را از سوار و توپخانه ثابت 
نگاهداشته. بعلاوه یک قشون منظمی مرکب از سیزده هزار نفر که ٣١‏ فوج باشد» تشکیل داده و بعلاوه یکعده ٨١‏ هزار نفر پیاده تهیه نماید. 





۴۳ معاهدات 


پنجم: امیر صاحب یکنفر وکیل و نمايندۀ خود را در پشاور مقرر و مامور خواهد نمود. 

ششم: دادن یک لک روپیه مبلغ تأییدی وقتی معطل خواهد شد که جنگ حکومتين ایران و انگریز نیز ختم گردده ولۍ قبل 
ازان هم گورنر جنرل هندوستان آنرا باز داشته میتواند. 

هفتم: وقتیکه دادن مبلغ مذکور معطل گردد» افسران انگریزی نیز از کشور امیر بیرون می آيند» ولی یکنفر نمايندۀ 
(مسلمان) از طرف حکومت انگریز در کابل خواهد ماند» و متقابلاً یکنفر از طرف حکومت کابل در پشاور خواهد 
بود. 

هشتم: وقتیکه افسران انگریزی از سرحد هند می گذرند» برای حفاظت ایشان از طرف امیر صاحب بدرقه و نگهبانان 
کافی مقرر می شوند» و در وقت بازگشت نیز حفاظت ميگردند. 

نهم: دادن مبلغ امدادی مذ کور از فاریع آول جنوری ۷م آغاز ميشود. و مبلغ مقرر هر ماه از خزانۀ انگریزی یکماه قبل 
پرداخته می شود. 

دهم: پنج لک روپیه که اکنون بقندهار و کابل پیش امیر صاحب فرستاده شده» داخل حساب اين معاهده نیستء و از طرف 
سرکار ایست اندیا کمپنی عطيۀ خوشنودی است» که از مبلغ امدادی این معاهده جدا است. 
اما شش لک روپیۀ ديگر که برای مقاصد علیحده به معامله داران کابل ارسال شده بود» و بر ذمت ایشان باقی است» 
داخل حساب همین مبلغ امدادی است.' 1 

یازدهم: در معاهده" منعقدۀ پشاور ۳۰ مارچ ۱۸۵۵م مطابق ١١‏ رجب ٧٧۷١‏ هھ که امیر کابل دوستان ایست اندیا کمپنی را 
دوستان خویش و دشمنان او را دشمن خود شمرده بود. این معاهده همان مقصد را تائید میکند» و امیر صاحب کابل 
متعهد است که اگر در ایام جنگ کنونی و یا بعد ازان پیامی در خفا یا علانیه بامیر از طرف ایران و یا متفقین او 
برسد» وی آنرا باطلاع حکومت انگریز خواهد رسانید» و بین حکومتین دوستی دائمی بر قرار خواهد بود. 

دوازدهم: حکومت انکليسی از خصومتهای کذشنه تمام اقوام افغانستان چشم می پوشدء» و بلحاظ دوستی کنونی که بین 
حکومت انگلیس و امیر دوست محمد خان موجود است» به هیچ کسی هيچ نوع سزا را نخواهد داد. 


چون امیر موصوف درخواست کرده که علاوه بر چهار هزار تفنگ سابق چهار هزار تفنگ ديگر هم داده شود لهذا حکومت 


کابل که جمعاً پانصد هزار روپیه می شود مربوط بمواد این عهد نامه نخواهد بود. و مبلغ فوق هدیه کمپانی هند شرقی بامیر کابل می باشد. 
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انگلیس چهار هزار تفنگ دیگر را بمقام تل میفرستد» تا کا رکنان امیر آنرا بذرایع خود نقل دهند.' 
مهر و دستخط جان لارنس چیف کمشنر 
مهر و دستخط هربرت بی ایدواردس کمشنر دویژن پشاور 


معاهدۀ پاریس بین ایران و انگلیس 


چون شاه ایران از فتح هرات ناکام به ایران بازگشت» برای خاتمه جنگ با انگلستان راه حلی را جستجو 
نمود» و فرخ خان امین الدوله سفیر پاریس با مذاکره با ناپلیون سوم و توسط اولیای دولت فرانسه با انگلیس 
داخل مذاکره شده و بالنتیجه با بارون کاولی سفیر کبیر انگلستان در دربار فرانسه عهد نامه ای مشتمل بر ۱۵ 
ماده در هفتم شهر رجب ٣٢۷۳١‏ ه ۴ مارچ ۷ منعقد گردید. 
درین معاهده دولت ایران تخلیه فوری هرات و ترک تمام ادعاهای خود را بر خاک هرات متعهد شد و مرزا 
آقاخان نوری صدر اعظم ایران بصورت فوری بقایای عساکر ایرانی را از هرات کشیده» و بموجب مواد ۵ء ۷۰۶ 
۸ ۱۴ معاهدۀ پاریس تمامیت ارضی و استقلال افغانستان و عدم ادعای تملک هرات را برسمیت قبول کرده و 
خاک هرات را چنانچه از قرنها جز و خاک افغانستان و بلکه مرکز مدنیت و ثقافت قديم این سر زمین بود 
اکنون هم جز و لاینفک این کشور شناختند. 

درینجا باید توضیح کرد که خاک هرات بعد از حلول اسلام و فتوحات عرب همواره جزو مهم خاک کشوری 
بود که مرکز و پایتخت آن گاهی بلخ و مدتی زرنج و زمانی غزنه و فيروز کوه بوده» و در تحت تصرف سیاسی 
شاهان خاک غربی ایران (جز ایام معدود فترت ایام صفویه) نیامده بود. 

شاهان آل طاهر فوشنج. و آل صفار سیستان» و غزنویان و غوریان تماما شاهان بومی این سرزمین بودند» و 
هرات جز و خاک ایشان بود. و بعد از خروج مغل و شاهنشاهی آل تیمور نیز این شهر مرکزیت شهنشاهی بزرگی 
را داهشکه که نا دریای سحد ر مدخشمان و سۀ بولان شرقاً حکم میراند و فقط در ایام صفویه بطور موقت و جند 
سالی هرات مرکزیت خود را از دست داد که در اواخر عهد صفوی با اقتدار حکمرانان ابدالی هرات (اجداد 


۳ 


زلے جزون در کقب انگليسۍ عشعتعرار ذک رشلهافری عراهذ ورد. 
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احمد شاه بابا) این دورۀ موقت اسارت هرات ختم گردید» و هرات و قندهار و فراه و حواشی غربی افغانستان تا 
مشهد در دست حکمرانان ابدالی هرات ماند. تا که بعد از قتل نادر شاه افشار و تخت نشینی احمد شاه بابا 
هرات باز بطور کلی جزو شاهنشاهی قندهار بود. و قاجاریۀ ایران از ضعف دولت مرکزی سدوزائی و اختلاف 
شهزادگان این دودمان در اواسط قرن سیزدهم استفاده کرده و چشم طمع بهرات دوختندء ولی نتوانستند» در مقابل 
مقاومت ملی مردم هرات کاری را پیش ببرندء واین شهر را جز و خاک شاهی قاجاريه سازند. 

بهر صورت معاهدۀ پاریس این مسئله را يکطرفه کرد» و دولت قاجاریه از تمام دعاوی گزاف و بی اساس 
خود داست کشید. 

اینیک مواد معاهدۀ پاریس که بمسایل افغانستان و هرات تعلقی دارد: 


اعلیحضرت شاه ایران تعهد میکند» که بلادرنگ تدابیر لازمه را بکار برد که عساکر و کار گزاران ایران را از خاک و 
شهر هرات و سایر اراضی افغانستان پس بکشده و تخلیۀ اراضی مزبوره تا مدت سه ماه بعد از مبادله و امحای این عهد نامه 
معمول خواهد شد. 

فصل ششم 

اعلیحضرت شاه ایران کل ادعای سلطنتی خود را بخاک و شهر هرات و اراضی افغان برضای خود ترک می نماید. و 
هر گز از روٌسای هرات و اراضی افغان مطالبۀ علامت اطاعت از قبیل سکه و خطبه و باج را فکواهد قعوة. 

و نیز اعلیحضرت ایشان تعهد میکنند: که بعد ازین از هر ملاحظه در امور افغانستان اجتناب نموده» و وعده می دهند 
که استقلال هرات و تمام افغانستان را اعتراف نمایند» و هر گز باستقلال مملکت مزبور مداخله نکنند. 

در صورت ظهور منازعه فی مابین دولت ایران و مملکت هرات و افغانستان» دولت ایران تعهد میکند» که اصلاح آنرا 
رجوع باهتمام دولت انگلیس شایته واقدام بجنگ نکندء دگرهږ ویګه اهتمامات دوستانۀ دولت انگلیس ظمر تمری 
نشود. 

و از طرف ديگر دولت انگلیس تعهد ميکند: که صښواره اعتبار خور را در مملکت افغان بکار برده و تکذاردء که از 
آنها باعث هیچ نوع تشویش و پریشانی دولت ایران فراهم شود. و اگر دولت ایران در وقوع مشکلات» رجوع بدولت انگلیس 
نمایده دولت انگلیس نهایت کوشش را خواهد نمود». که منازعات بینی ایشان را موافق حق و مطابق شان دولت ایران 
اصلاح نماید. َ 

فصل هفتم 

در صورتیکه از جانب هرات و اراضی افغان» بسرحدات هرات تجاوز بشود» هر گاه ترضیۀ شایسته داده نشود» دولت 
ایران حق خواهد داشت: که بجهت دفع و تنبیه جانب متعدی» اقدام بحرکاتی جنگ نمايد. اما هر لشکری که از چائب 
دولت ایران بجهت مقصود مزبور از سرحد بگذرد» به محض اجرای مقصود خود» مراجعت نموده و استعمال حق مزبور نباید 
موجب توقف دائمی عساکر دولتی ایران» یا الحاق شهری یا یک جز و خاک مملکت مذ کور» بملکت ایراث شود. 
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فصل هشتم 

دولت ایران تعهد میکند که بلا فاصله بعد از مبادله و امضای این عهد نامهء جمیع اسرائی که در حين جنگ در 
افغانستان بدست عساکر ايران افتاده پاشد» بدون عوض نقدی آزاد نماید. و همچنین جمیع افاغنه که باسم کبويی 
(یرغمل) و یا بجهت امور دولتی در هر جای مملکت ایران متوقف باشند. همانطور متوقف خواهند بود. تا اینکه افاغنه هم 
از طرف خود مقيدين و اسرای ایرانی را که در دست آنها باشند» بدون عوض نقدی آزاد نمایند. 

دولتین متعاهدتین در صورت لزوم» مامورین را نصب خواهند کرد» که شرايط این فصلی را معمول دارند. 

فصل چهاردهم 

بلافاصله بعد از مبادلۀ امضای این عهد نامه» عساکر انگلیس هر نوع حرکات خصمانه را نسبت بدولت و مملکت ایران 
ترک خواهد کرد. علاوه برین دولت انگلیس تعهد میکند: که محض اینکه قرارداد تخليۀ هرات و اراضی افغانستان از 
عساکر ایران» و نیز قراداد پذیرائی سفیر انگلیس بطهران کاملاً مجری شد» عساکر انگلیس را از جمیع ولایات و اماکن و 
جزآير مصلقه آیران بلادرنگ پس بکشد. و دولت انگلیس تعهد میکند: که درین اثناء سر کردۀ عساکر انگلیس عمداً هيچ 
حرکتی که موجب ضعف اطاعت رعایای ایرانی نسبت باعلیحضرت شاه ایران باشد نخواهد کرد. الخ (ص 
۸٨‏ تاریخ سیاسی) 


و و 
معاهدۀ گُندمک ٩م‏ 

( یا قرار داد منحوس تجزيۀ ولایات شرقی افغانستان بین 
امیرزاده يعقوب خان و نمايندۀ انگلیس) 


با هند برطانوی سخت پیچیده بود» و با وجودیکه سید نور محمد شاه صدر اعظم افغانی در کانفرانسهای متعدد 
شمله و یشاور با تسايند گان انگلیس بمذاکره برداخت: و برای عقد یک معاهدۀ آبرومندانه سعی کرده باز هم این 
ار 3 ٥‏ صا 5 : : في ده غه 47. 

اشفتگی اوضاع از بین نرفته و بالآخر دولت روسیه خیوا را بگرفت و یکنفر سفیر خود جنرل ستیلاتوف را 
بکابل فرستاد»ء دولت هند برطانوی ازین خطر سخت بترسیدء» و پالیسی معروف پیشرفت را بر افغانستان عملی 


۴۶ معاهدات 


داشت و از ٠٢‏ نومبر ١۱۸۷م‏ از راههای خیبر و کرم و بولان با عساکر مجهز حمله کرد. امیر شیر علی از کابل 
بمزاو رقفت و درائچا بجهان ديکر خراميد ۲٢(‏ صفر ۸۷۹١/۱۲۹۶‏ ۱م) و بجایش در کابل امیر زاده یعقوب خان 
پسرش نشسته این امیر زاده که پادشاه مُسَلّم تمام مملکت نبود. در حالت اضطرار و تهلکه به قرارگاه لشکری 
انگلیس در گندمکاشرقی کابل برده شدء و ازو برین معاهدۀ ننگین امضا گرفتند (۲۶ مئ ۱۸۷١‏ م/۴ جمادی 
الكانی ۱۲١۶‏ ه) در حالیکه چند ماه بعد ملت افغان برین امیر زاده و اعوان و انصارش و بر لشکریان انگلیس 
شوریدند» و همه را به هند فراری کردند» بنا بران این معاهده» اعتبار حقوقی نخواهد داشت» ولی در تاریخ 
افغانستان لکۀ ننگین و سیاسی است. ترتیب دهندۀ این قرار داد سیاه سر لویس کیو ناری بود» که چند ماه بعد در 
بالا حصار کابل از طرف مليوٌن افغان انتقاماً در آتش سوختانده شد. 


مواد معاهدۀ گُندمک 


۱- از روز تصدیق این قرار داد بین مملکتین صلح و دوستی بر قرار می شود. 

-٢‏ ولایت شالکوت و پشین تا کوه کوژک علاقۀ کرم تا ابتدای جاجی و درۀ خیبر تا بکنار شرقی هفت چاه و لندی کوتلء» 
با انگلیس واگذار می شود اما واگذاری سه علاقه ( کرم پشین سیبی) داقمی و قطعی نبوده» و از مایسنلک محروسۀ 
امیر بطور قطعی جدا شناخته نمیشوند. بلکه مالیات آن هم بعد از وضع مصارف بامیر داده خواهد شد. اکنون تتنها اداره 
و حمایت آن تعلق بانگلیس خواهد داشت و ادارۀ نگهداشت خیبر و میچنی وظیفۀ افغانهاست." 

۳- برای تقویت امیر و اجرای این قرارداد سالانه شش لک کلدار بافغانستان پرداخته ميشود. 

۴- امیر برای حسن مواصلات و بهبود تجارت» راههای تجارتی را اصلاح میکندء و آنرا مامون نکه ميدارد» واین کار 
بمشوره و امداد برطانیه صورت خواهد گرفت. 


۵- دولت هند برطانوی» سیم تلگراف را از کرم تا کابل امتداد میدهد» و حفاظت آن بر ذمت حکومت افغانستان خواهد 


دیک جاقيست بين کابل و جلال آپاف که فر همين چا تا دود سی هزار اشکر انگلیس مر جنگ اول بدست مليوت مجاهد افتاتی تک 
گردیده بودند و درین بار زمامدارآن انگليسی افقاماً (بزعم خود) امیر زادۀ منفور و مضطر را بدان جای بردند, تا معاهده را دستخط کندء و 
این کاری بود که دولت معظم ادلی برای حفظ وقار ملۍ و سياسی خويشی کرد!!! 

کو مادۀ اول برخی اسماء خلط طبع شده» مثلا شالکگوت سالکوت امد ولے فالکوے ار مککتر همین گرمنه رن راعی کقتند» کد ماسرآنع 
سیالکوت» شهر پنجاب شمالیست» برخی نویسندگان این دو اسم را خلط کرده اند در قندهار تا کنون سوداگران ميوۀ تر را که از کویته می 
امدند شالکوتی وبند. همچنین نام پشین و وادی پشین نیز فوشنج و پشنگ طبعم شده. که التباسی است با فوشنج تاریخی غربی هرات» ولی 
نام این وادی که مين کوغه و کوژک افتاده بشين است» بدشين فل شتو تمام اراضی که در مادۀ اول بطوز مرقت پانگلښ ځاآکه هلیو سدهاً 


بر خلاف قرار داد داتسا عصئ شه تل 
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بود. 

۶- تجارت بین مملکتين آزاد باشد. 

۷- یکنفر انگلیس بحیث نمايندۀ سیاسی هند برطانوی در کابل اقامت خواهد داشت و اکنون سر لویس کیوناری باینعهده 
مقرر استء در ديگر نقاط سرحدی اگر لازم ديده شود نمایندگان مسلمان تعيين خواهند شد. 

۸- امیر حفاظت جان و مال و عزت نمایندگان انگلیس را بعهده گرفته و برطانیه تعهد میکند که نمایندگان وی بامور 
داخلی افغانستان مداخله نکنند. 

٩‏ بعضی اشخاص مخالف امير از قبیل سردار ولی محمدخان بن امیر دوست محمد خان که با نگلیس پناهنده شده اند 
و با عساکر انگلیسی می باشندء امیر ایشان را عفو کرده و تنخواه شان را بر قرار می سازد» و جایداد این اشخاص ضبط 
نمیشود. اگر بافغانستان باشند و یا بهند بروند آزاد خواهند بود» و امیر عفو عمومی را اعلان خواهد کرد. 

-.٠‏ لشکر برطانوی افغانستان را تخلیه نموده و در آینده جز بخواهش حکومت افغانستان برای دفع خصم باین مملکت 
داخل نخواهند شد وهمینکه کار تمام شود» عقب کشيده خواهند شد. 

-۱١‏ حکومت افغانستان در امور خارجی خود» بدون مشورۀ انگلیس با دول ديگر داخل مراودات نخواهد شد» و بدون 
تصویب انگلیس با دول خارجی جنگ نخواهد کرد.' 


(ص ۹٩ء‏ افغانستان در قرن نزدهم» طبع کابل) 


2 2 رڅ ھ 
تر حمهٌ متن ١‏ نکلیسی صساهدهۀ کمدسمک 
کتابی مهم و مصور دارای نقشهای مفصل جنگی بسال ۸م در لندن طبع شده بنام: 
. 0367 11126,166ع101 116 0 0٥06٢٥٥۲م ١٥٥٩٥0 ۸151130 ٧۷۵٧٧ 1878-80. ۸510860 0١7613٥1 ۵٩٧6٩‏ م111 


' اصل متن فارسی معاهده در دست نیست» نویسنده کتاب افغانستان در قرن نزدهم حوالتی نداده که این مواد يازده گانه را از کجا گرفته 
ایتا شايد از منابم انگلیسی ترجمه: کرده راشد ما عينا نقل کردیم» و به تصحيح اسمای اماکن در حواشی پرداختیم. نماینده سياسى هند 
برطانوی که این معاهده را بوجود آورده 8031 )٠۷۵‏ 5 16 811 معروفست که از سال ۱۸۴١(‏ تا ١۱۸۷م)‏ زنَدكاے داطسږ و 
فرزتنه حترل اول استه که بسال ۵۷٨۸٨ع‏ بخدمت لشکری ایست اندیا کمپنی شامل شد و بعد ازان در هند و مناطق سرحدی آن مراتب 
7 ٍ چ بپ ٩‏ د5 5 ده . ړب 
درعلى مسجد اژ رفتن این هيعت سیاسی يکابل جلو کيرئ کزداندء کيو کغاری در جنک دوم افغان شرکت کرد و از جولائی ١۱۸۷م‏ بحیث 
سفیر هند برطانوی در بالا حصار کابل سکونت گرفت» چون مليوٌن افغان بر انگلیس و طرفداران انگلیس شوریدند» و وطن فروشی داخل این 
معاهده را تحمل کرده نتْرَاصَتتلم فرين اغوب بل کر کنا ښزکز بالا حصار کابل بتاریځ (۱۶ زفغان ۳۹٢۶‏ ستمبر ١۱۸۷م)‏ ای 
انتقام ملت افغان بسوخت (بيوگرافی هند ۷۶). و ذلک جزاء الذين ظلموا... 





۸ معاهدات 


.1 10001 ,10013 116300376675 )۸ 
جنگ دوم افغان ۸۰/۱۸۷۸ که مبنی است بر رویدادهای رسمی شعبۀ استخبار عسکر هندوستان» و تمام 
وقايم این جنگ از ابتداء تا انجام آن. در ضمایم اخیر این کتاب متن انگلیسی معاهدۀ گندمک آمده که ما ترجمه 
آنرا عيناً درج میکنیم» و با متن فارسی ایکه نويسندۀ افغانستان در قرن نوزدهم نوشته مغایرت زیاد دارد. بهر 
صورت متن انگلیسی آن موْثُق تر و معتبر تر است. 
این کتاب علل جنگ دوم افغان را صرف عقد رابطۀ امیر شیر علی خان با روسیه میداند»ء و گويد که بسال 
۸م میشن روسیه بکابل آمد, و در اروپا هم روابط سیاسی برطانیه و روسیه بهم پیچیده و آشفته بود» و احتمال 
اعلان جنگ میرفت» بنا بران حکومت هند ارسال منشی را بکابل لازم دانست» و سر نیول چمبرلن در ستمبر 
٨م‏ باینکار گماشته شد ولی هيئت ارسالی پیشقدم این ميشن که بقیادت میجر کی وگناری بکابل میرفت» در 
علی مسجد از طرف حکام افغانی باز داشته شدء بنا بران حکومت هند اولتیماتومی را بمضمون ذیل بامیر و مردم 
افغانستان دادء و جواب آنرا تا ٠٢‏ تومبر ٨۸۷١‏ خواست: 


ترجمۀ مضمون اولتیماتوم 


"کمپ لاهورءه ١٢‏ نومبر ١۱۸۷م.‏ از ویسرای هند بامیر شیر علی خان کابل و سرداران و رعایای وی و تمام مردم 
افغانستان! ده سال گذشته که امیر شیر علی خان بعد از منازعات طویل؛ بالآخر توانست که خود را بر تخت کابل قرار دهد. 
در انوقت اقتدار وی هنوز پخته نبوده و دوام آن نیز یقینی نه! امیر در چنین وقتیکه از طرف دولت برطانیه بپول و اسلحه 
تقویه ميشد» خواهش ملاقات ویسرای هند را نمود» و آرزوی وی صمیمانه بر آورده شد» و پذیرائی شاهانه و احترام کارانه 
ازو بعمل آمدء و با ویسرای در امباله ديدار کرد و هر قدر تقویتی که خواست در بارۀ آن به وی یقین داده شد. ولی امیر 
امداد و اسلحه و امداد نقدی را بيش از انچه در خور بود بخواست. خواهش های نیک دولت برطانیه که محترمانه مقام امیر 
را اعتراف می نمود» مادتاً نیز امیر را نیرومند کرد و وقتیکه به کشور خوش باز گشت» وضع او خيلی محکم شد» و 
اقتدارش پخش گردید و در قبال خواهشهای نیکوی دولت برطانوی» اسلحۀ زیادی را طور تحفه گرفت» و در نتیجۀ این 
تقویتها کشور وی از طرف امپراطور روسیه نیز بین خانيهای بخارا و خوقند بطور مثبت و مجزا شناخته شد و سلطۀ وی بر 
واخان و بدخشان که از طرف روسیه مخالفت آن ميشد» نیز بالآخر رسماً اعتراف گردید. رعایای وی در سر تا سر 
امپراطوری هند به تجارت آزاد مجاز شدند و از تمام تحفظات حکومت هند برخوردار گردیدند» که در تمام قلمرو برطانیه» 
بایشان بسهولت و عدالت رويۀ خوبی بعمل آمدء ولی امیر تمام این مهربانیها (؟!) را بعکس مقابله کرد و علناً اظهار 
اختلاف و دشمنی نمود. اقتدار وی بر بدخشان در اثر مساعی دولت برطانیه میسر گرديد. ولی وی گذر مامورین دولت 
برطانیه را که از یکی از حکومتهای مجاور براه همین ولایت باز ميگشت مانم آمد. و نیز راههای هند و افغانستان را بروی 
سوداگران برطانوی بست» با رعایای برطانیه رویۀ ناگواری نمود و اجازت داد که اموال سوداگران برطانوی در قلمرو وی 
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غارت شود و نگهبانی ایشانرا ننمود» و با تمام رعایای خود که بداشتن روابط با دولت برطانیه مظنون بودند» بستم و جفا 
کاش آمد: بلکه بعضی را بکشت و به قول و عمل جنون مذهبی مردم را بر انگلیس بر انگیخت و با امپراطوری هند 
پیکار آغاز نهاد. تمام گماشتگان برطانیه را از مستملکات خود کشید و یک جمعیت اعزامی را که از طرف ویسرای حامل 
پیامهای دوستانه بود از رفتن بکابل باز داشت و تمام مساعی دوستانۀ برطانیه را در راه یگانگی ناکام گروداقيدء در حاليکه 
سفارت روسیه را در کابل بخوبی پذيرفت و استقبال مجللی نمود. این تمام اعمال در وقتی انجام یافت که از نقطهۀ نظر 
اوضاع خطرناک سیاسی یورپ» درينوقت معنی خاص دارد» و روابط سیاسی انگلستان با روسیه خیلی آشفته است. امیر این 
کاو وا عمداً آؤیترو ميکند که ميدانده روسيه با انکلستات رقايت خاضصی دارده و تيخواعد که افتدار خود رآ در ساية آثر 
روسیه بسط و دوام دهدء همین اکنون سفارت روسیه در پایتخت او نشسته است» ولی امیر یکنفر سفیر درجه اعلای ما را که 
حامل پیامهای مهمۀ ویسرا بود رد کرد! چون دولت برطانیه از مصایب جنگ و عنادت بیزارست» برای دفعۀ اخیر نیز بامیر 
موقع داد تا از اعمال ناجایز خود بر گردده ولی متأسفانه سودی نبخشید» دولت برطانیه میخواهد که سرحدات هند را در 
حالت دوام دوستی با مملکت شما که خواهان استقلال آنست حفظ کند و شاهی شاهزادگان آنرا هم نگهدارد» بر همین 
اساس دولت برطانیه با امیر شر علی خان نیز ادامۀ روابط دوستانه و صمیمانه ای را که بنفع مملکتین است میخواست ولی 
به توهین علنی مقابله شد. امیر شیر علی خان تحمل طویل دولت برطانیه را ضعف تلقی نموده و عامداً و قاصداً بچنین 
برافروختگی ها اقدام کرد ولی دولت برطانیه با سرداران و مردم افغانستان نزاعی ندارد» با عمال کنونی امیر مسئول 
نیستنده چون گناهی ندارد» پس دولت برطائيه بر آزادی ایشان دستی نمی یازد و صدمه و اذیتی ثمیرساندء و نیز دولت 
برطانیه مداخله هيچ قوۀ اجنبی را در مورد داخلی افغانستان متحمل نخواهد شد البته مسئولیت اینکه دوستی را پدرود گفته 
و دشمنی ملکه هند را بر گزيده است» تنها بدوش امیر شیر علی خانست و بس" (ضمیمه ٢‏ کتاب مذ کور) 


چون این بهانه جوئی بيش نبودء بنا بران عساکر انگلیسی را امر شد که بتاریخ ٩١‏ نومبر بشرح ذيل آماده حمله شدند: 

-١‏ ستون كُرم بقيادت میجر جنرل رابرتس 1006705 ( ۱۱۶) نفر افسر» و (۶۵۴۹) افرادء با ٨١‏ عدد توپ. 

)۷١۱٧( نفر افسر» و‎ )۱۸۷( ٠:31 کالم ملتان که بعداً ستون قندهار نامیده شد بقیادت لفتیندت جنرل ستیوارت‎ -٢ 
افرادء و (۶۰) توپ.‎ 

۳- عساکر کویته که کالم اول قندهار نامیده ميشد» بقیادت میجر جنرل بیدولف 87000101 (۷۸) نفر اف و (۵۴۸۲) 
نفر با )٨۸(‏ توپ. 

۴-قوای وادی پشاور بقیادت لفتیننت جنرل سر سام برون 18706 580 (۳۲۵) نفر افسر و (۱۵۸۵۴) نف با (۴۸) 
توپ. 
جمله این چهار قلم (۷۰۶) نفر افسر و ١٢۲(‏ ۰ نففر با (۱۴۴) توپ. 
علاوه برین: 

۵- کالم دوم خاص قندهار بتاریخ ٧٢‏ نومبر )۵۳(٨۸۷١‏ نفر اف و (۳۸۱۷) نفر» با (۲۴) توپ. 

۶- ملحقات لشکر پنجاب در دسمبر ١۱۸۷ع )۷٧(‏ افسر» و (۴۴۷۱) فرد با (۱۳) توپ. 


۵۰ معاعحدات 


که مجموعۀ همۀ عساکر متجاوز (۴۳۲۹۰) نفر با (۷۶۶) افسر و )۱۸١(‏ توپ باشد» همه عساکر برطانوی تفنگ نوع 

مارتینی ٧٧٠٠:‏ و عسکر بومی هندی تفنگ سنايد 50٥06‏ داشتند» و مراکز ریلوی هم جیلم و سکهر بود (ص )٣١‏ 

اما بالمقابل قراریکه وزارت خارجه و مراکز نظامی هند اطلاع گرفته بود امیر )٠۰(‏ هزار لشکرمنظم در کابل و (۶) 

هزار در قندهار و (۲۵) هزار هم در هرات و ترکستان داشت با )٣۳١(‏ توپ صحرائی» و )٠۱۰۸(‏ توپ جبلی» و 

(۴۲) توپ گاوی» و )٢١(‏ توپ پیلی که جمله (۳۲۴) شود. اسلحۀ لشکر امیر عبارت بود از تفنگ های 1:610 و 

67 و نیز (۵) هزار تفنگ سنیدر که حکومت هند داده بود» با (۴) هزار تفنگ ساخت مقامی. 

گفته ميشد که امیر یک لک لشکر مسلح ملی غیر منظم در کابل دارد» و نیز سی هزار عسکر ریزرو در کابل موجود است 
(صض )۱٢۴۳‏ 

براۍ کدمتن از معبر خیبر بایست بقبایل رشوت داد» در جنگ اول افغان» کلنل میکیسن 1۷٥٥16500‏ در حدود یک 
لک و ۲۵ هزار روپیه سالانه باینکار مصرف میکرد ولی امبار میجر کي وگناری با ملکهای قبایل چنین موافقه کرد: 

۵۰۰ قمبر ځيل‎ )۵( ٠۳۰۰ سه يا‎ )۴( ٠٠٣١ زخه خځيل‎ )۳( ٠۳٣١ ملکدين خيل‎ )٢( روييه‎ ٠٠٣١ كوکكی خيل‎ -١ 
جمله ۷۲۵۰ که سالانه (۸۷) هزار روپیه شود. علاوتاً‎ ٠٠٣١ شنواری‎ )٧( کمری ۲۵۰ این شش قبيله افریدی اند‎ )۶( 
.)۱۵ روپيه معاش خاص سالانه مقرر شد (ص‎ ٠٠٠١ هزار» و برای خواص خان زخه خيل‎ ٢ برای سلطان ملکدين خيل‎ 

بتاریخ ۳٣‏ نومبر ۱۸۷١‏ مکتوبی از طرف امیر شیر علی خان رسید. که دران بآمدن میشن برطانوی با ۳۰-٠٢‏ نفر 
محافظ موافقه کرده بود» ولی عساکر انگلیسی (۷۶۹) نفر بقیادت بريگدیر جنرل تتلر 17067 و )۱۳٣١(‏ نفر بقیادت 
بريگدیر جنرل دورین 10:۵ بتاریخ ۱١‏ دسمبر ١۱۸۷ع‏ بر جلال آباد پيش رفتند» و بمجرد وصول آنجا خبر رسید» که امیر 
بتاریخ ۱١‏ دسمبر از کابل بصوب ترکستان با باقیمانده ميشن روسیه حرکت کرد. 

این خبر از طرف غلام نقشبند خان رسالدار متقاعد و وژير مدئيت برطائيه در کابل تصديق شد و مصالباً انیر یر علی 
خان بتاریخ ١٢‏ فروری ٨٩۷١‏ در مزار شریف بمرد (ص ۵۴). 

مکتوب تاریخی دو شنبه ۳ می ٨۸۷١‏ مطابق ٠١‏ جمادی الاولی امیر يعقوب خان بنام کیوگناری بذريعۀ منشی بختيار 
خان رسید. که دران مراتب خواهش مودت را اظهار کرده و گفته بوده که باید با افسران برطانوی ملاقات نماید» که مطابق 
آن ملاقات امیر از ١٠می‏ تا ۶ می در گندمک دوام داشت» و معاهدۀ گندمک هم امضا شد» یکنفر معاون افسر سیاسی که 
مستر جنکنز 1601605 نامداشت» متن معاهده را به شمله برده که ویسرای انرا بتاریخ ۰ ماه مذکور تصديق کرد و در 
دربار عمومی سفيد سنگ مورخه ۶ جون بامیر سپرده شد. 


چ۰ 5 2 
ترجمۀ متن انگلیسی 
معاهنو فعدسیک ۹م 


تاریخ تجزیۀ شاهنشاهی افغان ۵۱ 


ان قرارداد بین حکومت برطانیا وهز هائس محمد یعقوب خان امیر افغانستان و مربوطات آن» در کنتدمک 
بتاريخ ۲۶ مئ ۱٨۸۷١‏ عقد شد. 
: . ۹ 4 ے 0 , 

واللااحضرت امیر محمدیعقوب خان از طرف حوده و میجر کیو گناری مامور سیاسی بوظيفهُ خاص از طرف حکومت 

برطانیا در حالیکه از جانب رایت آنریبل ویسرا و گورنر جنرل هند (بالقاب) دارای اختیارات تامه بود» برای اعادۀ صلح و 

تشييد روابط دوستی بین حکومت برطانیا و هز هائس محمد یعقوب خان امیر افغانستان و مربوطات آن» بر مواد آتی 

معاهده و موافقه کردند: 

مادۀ اول: از روز مبادله مواد مصد قه این معاهده» بین حکومت برطانیا و والا حضرت امیر افغانستان و مربوطات آن» ونیز 
جانشینان وی صلح دائمی و دوستی بر قرار خواهد بود. 

مادۀ دوم رحعد از مبادله و تصدیق این معاهده» والاحضرت امیر افغانستان و مربوطات آن» عفو عمومی و کاملی را راجع یآن 
اشخاص رعیت اعلام ميدارد» که در حین جنگ با قوای برطانیه مراوده و همکاری داشته اند» و تمام چنین اشخاص از 
هر مرتثبه ایکه باشندء از هر نوع جزا و اقيت کاما و كاملاً محفوظ خراهند بود. و هيچگونه مسئولیتی نخواهند داشت. 

مادۀ سو والاحضرت امیر افغانستان و مربوطات آن» موافقه کردقذء که تمام روابط خود زا چا ممالک خارجه» موافق مشوره 
سامله ای را تخواعد کر و تر با سالک څارچه بدوة مشورۀ برطاتيه داخل جنگ مخواهد شد. یالمکابل دولت 
برطانیه همواره امیر را در مواقم تهدیدات خارجی به پول و لشکر تقويه خواهد کرد و بهر طوریکه لازم ديده شود» به 
تقويۀ امیر خواهد کوشید» و وقتیکه عساکر برطانیه برای دفاع حملات خارجی بخاک افغانستان داخل شوند» بعد از 
انجام این مقصدء بزودی به قرا رگاهای خود در خاک برطانيه عودت خواهند نمود. 

مادۀ چهارم: برای دوام روابط مستقيمه و حسنه ایکه اکتون بین دولت برطانیه و والاحضرت امیر افغانستان موجود استهء و 
پير جهت حفظ سرحدات مملکت آمير عواققه شده که بکفر نمأيننۀ برطائیه در کابل یا يکمدَۀعناسب محافظین دږ 
موقعی اقامت نماید که در خور شان و شکوه وی واشد. برین نيز موافقه بعمل می آید که دولت برطانیه حق خواهد 
داشت که نمايندۀ خود را با عدۀ مناسب محافظين در سرحدات افغانی بهر جاییکه لازم بیند و طوریکه مورد دلچسپی 
طرفین باشد. عندالوقوع وقایم مهمۀ خارجی تعيين نماید. والاحضرت امیر افغانستان نیز از طرف خود نماينده ای را 
بدربار ویسرا و گورنر جنرل هند خواهد فرستاد. و همچنین نمايندۀ خود را در نقاط ديگر هند که موافقۀ طرفین بران 
حاصل آیدء گماشته می تواند. 

مادۀ پنحم: والاحضرت امیر افغانستان و مربوطات آن» حفاظت جان و رعایت احترام نماین د گان برطانیه را در قلمرو 
خويش التزام می نماید. دولت برطانیه نیز بسهم څود قبول که که ایند کان وی به ری از افحاب در ادارۀ 
داخلی مقبوضات والاحضرت امیر مداخله نه کنند. 


مادۀ ششم: والاحضرت امیر افغانستان و مقبوضات آن از طرف خود و جانشینانش قبول میکند» که به امور تجارت صلح 


۵۲ تعاعحدات 


جویانۀ تبعۀ برطانيهء در داخل خاک خود عایق و مانعی را بوجود نخواهد آورد. و موافق اجازت دولت برطانیه و 
موافقت نامهائيکه منساوياً بين حکومتين در آينده بهر عصر و زمان مصقد ميگرددء رفتار خواهد شد. 

مادۀ هفتم: برای اینکه همواره شوارع تجارتی بین مملکت برطانیه و کشور والاحضرت امیر افغانستان گشاده باشد» و مانعی 
اندرین راه نیفتدء والاحضرت موافقه می نماید که توجهات عميق خود را به حفاظت تجار و سهولت عبور اموال التجاره 
از راههای گمرکی افغانستان معطوف دارد. این راهها بایست که برای رفاه عامه و ترقی امور حمل و نقل موافق 
خواهش حکومتين ترقی بنماید» و حفظ و آباد گردد» و درین باره تصمیم نامهای مالی نیز حکومتین بر اساس تساوی 
بوجود آورده شود که بذريعۀ آن راههای مذ کوره بخوبی محفوظ بوده و محصولاتی هم بر تجاریکه ازان استفاده میکنند 
وضع گردد» و نیز برای ادامۀ قجارت با مقبوضات والاحضرت امیر و گذرانیدن اموال التجاره ازان څاک» بایست 
معاهدۀ عليحدۀ تجارتی در مدت يکسال طوریکه اوضاع مملکت تقاضا کند عقد گردده و تمام این مواد دران توضیح 


یابد. 


مادۀ هشتم: برای تسهیل مخابرات بین مملکتین متحدين» و جهت اصلاح روابط تجارتی حکومتین موافقه شد که یک لین 
تیلگراف از کرم بکابل بمصارف دولت برطانیه تمدید شود و امیر افغانستان حفاظت آيندۀ این لین تلگرام را التزام 
مکتد. 


مادۀ نهم: نظر به تجدید روابط دوستانۀ متحدانه حکومتین که بر اساس این مواد بنا یافته و بعد ازین هم دوام خواهد کرد 
دولت برطانیه شهرهای قندهار و جلال آباد را با تمام اراضی ملحقۀ آن که اکنون در تصرف عساکر برطانیه است به 
والا حضرت امير افغانستان و مربوطات آن باز میگذاردء ولی اضلاع کرم و یقین و سیبی ازان سی اسثه و 
والاحضرت امیر افغانستان و مربوطات آن موافقه میکند که اضلاع کرم و پشین و سیبی» موافق بر تحدیديکه در 
جداول منضمه بعمل آمده» در تحت کنترول اداری و حفاظت دولت برطانیه بماند. و توضيح می شود: که اضلاع 
مذکوره بعد ازین در حدود پادشاهی افغان بشمار نمی آيد» ولی مالیات این اضلاع بعد از تسلیم ادارۀ آن» به 
والاحضرت امیر اداء خواهد شد و نیز دولت برطانیه کنترول درۀ خیبر و درۀ میچنی که بین پشاور و جلال آباد افتاده 
است با تمام روابط قبایل آزاد که با این معابر رابطۀ مستقیم دارند» بدست خواهد داشت. 
مادهۀ دهم: برای مزيد تقويۀ والاحضرت امير و دوام سلطۀ جایز وی و نظر به موٌثر ساختن مقاصد و مواد این عهد نامه» دولت 
برطانیه موافقه مینماید که سالانه مبلغ شش لک روپيه را بوالاحضرت امیر و جانشینان وی طور تنخواه و مدد معاش ادا 
نماید. 
در گندمک بروز ۲۶ مع ۱٨۸۷١‏ مطابق ۴ جمادی الثانی ۱۱۹۶ هجری عقد شد. 
مهر: امیر محمد يعقتوب خان 
مهر: نه کيوگناری» میجر» آفیسر سیاسی بماموریت خاص 


مهر: لیتون 


تاریخ تجزیۀ شاهنشاهی افغان 


اؤ صفحه ۶۶۴۱ ۴ کتاب جنگ دوم افغان ضمیمه نمبر ۵ کتاب» طبع لندن ١٩٠٣ع)‏ 


(بین امیر عبدالرحمن خان و هند برطانوی 
راجم به تعيین خطوط سرحدی هند و افغان) 


از کارهای سیاسی امیر عبدالرحمن خان که مسؤٌلیت بزرگی را بذمت وی می اندازد» عقد معاهدۀ دیورند 
است» که با دولت هند برطانوی» سرحدات شرقی و جنوبی افغانستان را قحدید کرد امیر گوید: که من از لارد 
رپن و لارد دفرین و لارد سالیسبری وایسرایان هند خواهش میکردم» که وزیر خارجۀ هند را بریاست کمسیون 
تعيين حدود بفرستند» تا که لارد للسدون نایب السلطنه لارد رابرتس را باین کار مقرر کرده چون رابرتس در 
افغانستان سوابق بدی داشت و شخص هنگامه جوئی بودء من آمدنش را معطل داشتم» تا که در اواخر ستمبر 
۳م سر هنری مارتیمر دیورند 'وزیر خارجۀ هند بریاست کمسیون تعيین حدود سرحدی بکابل آمد» و اعضای 
ايق کمسيون کلنل اليس و کپتان ماتريس اسست د مستر كلارک و ستر وانلد و چند تقر هنديان بودندء که در 
قصر هند کی کابل (حالا سفارت انگلیس) از طرف امیر بگرمی و خرمی استقبال شدند» و بعد از عقد معاهده 
بتاریخ ۱۴ نومبر ۳٨۸۹٣ع‏ از کابل بقصد هند برامدند. امیر این عهدنامه را از کارنامهای درخشان بی نظیر خود 
میداندء و بامضای چنین پيمان سیاه فخر و مباهات دارد (رک: تاج التواریخ ج ٢‏ سی )٧٧۴۶‏ ولی اکر اير زاده 
يعقوب خان ميثاق منحوس گندمک را در حالت اضطرار و هرج و مرج و هجوم لشکریان انگلیس؛ در بحبوحۀ جبر 
و اکراه امضا کرده بود» چون نمایندۀ مردم و پادشاه مسلم کشور نیز نبود بنا بران شاید تاریخ مسو لیت او را 
سبک نشان دهده اما امیر عبدالرحمن این کار را در حالتی کرد که نیروی بی نظیری در داخل کشور داشت و 
میتوانست بهر وسیله و بهانه» چنین چیزی را تصدیق نکند بنا بران مسوؤٌلیت تاریخی وی خیلی سنگین است و 


۵۳ 
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بمگال داخل کنده و در ١۱۸۷ع‏ سکرتر سیاسی رابرتس در کابل بود از سال ۱۸۸۴ تا ۹۴ سکرتر امور خارحۀ حکومت هند بعد ازان سفیر 


انکليس ودږ هراو ماکرږيه وواشسکتوت (یر کرافی هنه. ۱۷۲۸ 





۵۴ شعاهداف 


متن معاهده 


(از ترجمۀ اردوی شوکت افغانی» ص ٢۹١‏ طبع آگره 


چون خطوط سرحدی افغانستان با هندوستان مورد گفتگو و مذاکره است» و هز هائتس امیر کابل و حکومت هند هر دو 

خواهش دارند که این مسئله را از راه مفاهمۀ دوستانه حل نموده و حدود متصرفات خود را تعيین کنند تا در آينده در آن راه 

خلافی بین حکومتین متحدين نباشدء بنا بران بر مواد ذیل اتفاق و تصدیق نمودند: 

اول: حدود سرحدی کشور هز هائىس بطرف مشرق و جنوب از واخان' تا سرحد فارس (ایران) مطابق خط نقشۀ منسلکه 
خواهد بود. 

دوم: حکومت هند هيچوقت در مناطق افغانستان که بآن طرف خط افتاده اند مداخله نخواهد کرد» و والاحضرت امیر نیز در 
حدود هند که این طرف خط اند دخلی نخواهد داشت. 

سوم: حکومت برطانیا تصرف والاحضرت را بر اسمار و وادی مربوطۀ آن قبول میکند» که تا وادی چناک در حوزۀ اختیارش 
خواهد بود. والاحضرت امیر نیز متعهد است که باین طرف در وادی سوات ابداً مداخلتی نخواهد کرده و با سوات و 
باجور و چترال و وادی ارنوای و باشگل تعلقی نخواهد داشت. حکومت برطانوی هند نیز برمل را به قبِضۀ اختيار امیر 
ميگذارد» که در نقشه واضح شده است. اما مقابلتاً امیر تمام دعاوی خود را از باقیمانده اراضی وزیری و دور صرف 
نظر مينماید. 


چهارم: خطوط سرحدی بعد ازين برايعۀ نمایندگان طرفین مفصلاً تعيین خواهد شدء و اساس کار آن بر مفاهمۀ طرفین 
خواهد بود» و حتی الامکان بر خطیکه رعا سلک مس دي تحديد سرحدات بعمل خواهد آمد. ولی کمسیون 
مختلط در بارۀ قرائی که بر خط مذ کور واقع اند حقوق مقامی خواهد داشت. 

پنجم: در بارۀ چمن و قيام قرارگاه جدید لشکری انگلیس در انجاء آنچه سابقاً از طرف امیر احتجاج شده بود. اکنون امیر 
ازان صرف نظر میکند» و استحقاق آب سرکاری و تیلیرای را هم که حکومت برطانیه خریداری کرده باو واگذار 
مينماید" که درين حصۀ سرحدخط فاصل بايد چنين باشد: سلسلۀ کوه خواجه عمران متصل پشه کوتل داخل حدود 
برطانوی است» و خط سرحدی از انجا بصورتی تمدید ميگردد» که مرغۀ چمن و چشمۀ شیرو اوبو بافغانستان تعلق 
گیرد, و از بین سرحد چمن جدید و تهانۀ سرحدی افغانی که بنام لشکر دند موسوم است بگذرد و ریلوی ستیشن را از 


' در اصل داغان استه ولی واخان که نقطهۀ آغاز سرحدات هند از طرف شمال غرب بود درست تر خواهد بود. 
"این آب که قصبۀ چمن برآن آباد است و این قرارگاه نظامی خیلی مهم اند, زیرا باینطرف کوه کوژک تا قندهار حاکمند. 
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کوههای میان بولدک جدا کندء و بعد از آبی بطرف جنوب رفته بکوه خواجه عمران پیوندد و تهانه کواسه را در خاک 
برطانیا بگذارد. و راهیکه بطرف شوراوک رفته بطرف غرب و جنوب گواسه تعلق بافغانستان خواهد داشتء و تا 
نصف میل همین راه مورد مداخلۀ حکومت برطانوی نخواهد بود. 
ششم: این معاهده بین حکومت هند برطانوی و امیر افغانستان بمنزلۀ قول فیصلی است که تمام منازعات سرحدی را بین 
حکومتین را تصفیه میکند و حکومت هند و امیر افغانستان متعهد اند که خطوط سرحدی را بذريعه مامورین تعيین 
خطوط سرحدی بطور دوستانه تثبیت نمایند تا در آینده تمام وسایل سوٌتفاهم بین حکومتین از پین رود. 
هفتم: حکومت هند برطانوی از رویۀ نیک والاحضرت مسرور بوده و خواهانست که افغانستان همواره آزاد و نیرومند باشد 
و بنا بران بخریداری و صدور لوازم جنگی مخالفتی ندارد و حتی خود حکومت هند نیز درین باره امدادی با 
والاحضرت خواهد کرد. و نیز چون والاحضرت امیر از طریق دوستی با ما مذاکره فرموده اند حکومت هند علاوه بر 
دوازده لک روييه که سابقاً په والاحضشرت نيداد. د ازین شص لک رویبه ديگررا نیز سالانۀ څراهد برداخته. 
امضاء: ایچ» ايم دیورند امیرعبدالرحمن ځان 
گابل ٢١‏ نومبر ۳٨۱۸م‏ 
(ص ۴۷۵ کتاب افغانستان از هملتون) 


ملاحظات: در معاهدۀ دیورند بموجب یک نقشه خط بزرگ سرحد معین و امضا شده بود» و نیز به کلیات امور و نقاط 
مهم اشارت رفته. مانند اسمار که په امیر گذاشته شده: و غیر ازان تمام اراضی ديگر مانند سوات و حترال و ماي وحجمئ 
وغیره از افغانستان بريده شده است. ولی متأسفانه نقشۀ مذکور در دست نیست» که از روی آن مبهمات معاهده روشن 
گردد. بت بموجب شرط چهارم که خیلی قابل کشش و احتواء است » و نباید در معاهدات سیاسی چنین چیز را نوشت» گویا 
تعيين خطوط سرحدی اساساً به کمسیون مخلوط طرفین گذاشته شده بود و قراريکه معلوم است بعد ازان از دربار امیر 
سردار نور محمد خان نامی بمعیت هیثت انگلیسی به تحديد این خطوط مامور گشت» ولی هيت افغانی در تمام سرحدات 
که متعالشطاً در کنتاپته شت اقم عمعاً پا جیلا خطاهائی نموده اندء که در تمام موارد» نقاط مهم نظامی و یا اراضی 
مزروع و سر سبز و چشمه سار را به خاک خد کذاهته اندم واکتر دَشَة و صحاری و ريگزار و نقاط غیر نظامی را خود 
ایشان گرفته اند و قراریکه در بین مردم مشهور است: هيئت افغانی که از طرف امیر مختار مطلق این تحدید بوده در پسی 
موارد نقود هنگفتی را گرفته و خاک وطن را فروخته اند!!! در مادۀ ششم صرف نظر از کوه خواجه امران (کوژک) که کمر 
گاه افغانستان و از نقاط خیلی مهم نظامی ایالت قندهار است» بسی افسوسناک و از اعمال سیاه امیر در تاریخ شمرده خواهد 
شد در حالیکه انگلیس کمر آن کوه را شگافته» و تونلی در حدود ده میل ازان کشیدند» و راه آهن را ازان گذرانیده به 
چمن و رگ حلقوم افغانستان وصل کرده اند! 

در مقابل این مراعاتهای بزرگ و اخذ و تصرف نقاط مهم نظامی سرحدات هند بامیر شش لک روپیه و چیزی اسلحه 
از طرف حکومت هند رشوه داده شد» که آنهم به نفع انگلیس بود» زیرا دولت هوشیار برطانياء در جنگ اول و دوم تجربه 
کرد که شاک افغاستان را خيرات ستقماً تصااب ضشرت بدا را راوه باید درائ مکفر آبحجدت ریو غرشیارۍ داضصه 


۵۶ ععاعحدات 


باشده که دست نگر برطانیای هندی باشد و این شخص آهنین و وفادار جز امیر عبدالرحمن خان در افغانستان کسی نبوده 
و بنا بران تقويۀ او اساساً بسود برطانیا تمام ميشد. 
بهر صورت معاهدۀ دیورند» در سیاهی و مضرت از معاهدۀ منحوس گندمک کم نیست» و مسئولیت تاریخی آن زاو 


معاهده کابل ۰۵ ١م‏ 
(بین امیر حبيب الله خان و نمايندۀ حکومت هند برطانوی) 


امیر عبدالرحمن خان در ارگ کابل بتاریخ ۱١‏ جمادی الثانی ٨١٣١‏ ھ بمرد» و بجایش شهزاده حبيب الله 
بلقب سراج الملة و الدین بر تخت کابل نشست (۶ اکتوبر ۰۱١٢م)‏ این امیر شخصی خوشخو و عياش تن پرستی 
بودء که با دولت انگلیس تا آخر عمر مانند پدرش وفادار ماند» وی فرزند بزرگ خود عنایت الله خان را 
بملاقات لارد کرزن گورنر جنرل به هند فرستاد ٢١(‏ دسمبر ۱۹۰۴م) و مقدمات یک معاهدۀ جديد بر اساس 
تعهدات امیر عبدالرحمن بین کابل و دهلی چيده شد» تا فکسال د ولیم دین وزیر خارجهۀ هند بکابل آمد» و 
معاهدۀ ذیل را از طرف حکومت هند با امیر حبيب الله خان امضا کرد: 


متن فارسی معاهده 
هوالله جل کماله: هز میجستی ' سراج الملة و الدین امیر حبيب الله پادشاه خود مختار" افغانستان و مربوطات آن" را 


ِ هز میجستی که عنوان شاه است خلافی معا هده است؛ که با امیر عبدالرحمن امضا سدمٍ ود زيرا دران هز هاینس (والا حضرت) با نام 
امیر مذکور بوده درین معاهده کلمه امیر نیز دیده نمیشود» و ازین يديد ميآید که امیر حبيب الله در اوایل کار ملتفت برخی از نکات سیاسی 
بودء و درین معاهده کلمات والاحضرت و امیر را نیاورده است. 


کل څردمتتار یر انعاىی سال ار رآ صرماظ» زيرا دوش در معامنهحئئن كلميایرا تکصساقله بوف 
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بيکطرف» و آنریبل مسترلوئیس ولیم دینء سی» آی سکرتر خارجی و نمايندۀ حکومت عالیه برطانیه بطرف ديگر این 
محاهده را پسکتت:" 

اعلبحضرت مذکور موافقه میکمند: که اين عهدنامه اصولاً و فرعاً در معاملات داخلی و پيروتی همانطورسته» که 
والاحضرت والد ما چد می شياء الو الدين تور الله مرقده یا حکومت عليه برقش کرد بودڅله من پر همان ساهنه قابت 
هستم و خواهم بود و بهیچ صورت ازان تخلف نخواهم کرد. 

عزتمند مستر لوئیس ولیم دین موصوف نیز موافقه کردند که آنچه حکومت عالیۀ برطانیاء با پدر اعلیحضرت سراج الملة 
و الدین یعنی ضیاء الملة و الدین مغفور» در معاملات اندرونی و بیرونی و اصولی و فرعی» عهد نامه کرده بودند» من آنرا 
منظور کرده فعی تویسم که حکومت پرطاتيه به طور د شي وقت ازان. مرانله کا ساعده عا تخلف تخواعد کړد. مورخه 
۴محرم الحرام ٣۳۲١‏ ھ ١٢‏ مارچ ۵١١۱ع.‏ 


هر اسرحيب اآلخات امضا: ولیم دین فارن سیکرتری 
صحيح است مهر و د ستخط شد نماینده حکومت هند 


(ص ۵١٢١ء‏ شوکت افغانی طبع آگره) و (ص ۴۵۶ هملتون) 


" مربوطات افغانستان (600606165ن116 118 800 0111000 و۸۲ ۶ 51316 186 ٥ ٤ع 0٥‏ ن1 19060600611)اين ترکیب اضافی 
خیلی قابل کشش و امتداد است» شاید آنرا بغرضی نوشته باشند. که دعوی افغانستان را به اراضی از دست رفته در آینده ثابت کرده باشد! 
!10216 70 10118 17 متولد٢٢‏ مارچ ۱۸۵۶م پسر ریچارد مارتن دین» در ۱۸۷۶ بهند آمدو از ٨۸۷١‏ تا ۸٨‏ بحیث سکرتر 
خاصن گورنر3ر بنجاب کار کرزه و بعد ازان رجسترار خاص محکمۀ اعلی بود. در ۷٨۱۸م‏ معاون حاکم پشاور» و بسال ۱٩٨١‏ سکرتر اعلای 
حکمران پنجاب» و در ٨۸٨١‏ مشیر بزرگ کشمير» و بعد ازان در ۱١م‏ سکرتر امور خارجی حکومت هند مقرر شد تا که در ۱۹۰۴ بحیث 
رک مشه شياصي نکال آعد وان معاضفددرا ستها(اقد يرگراقى ۰ 

"اين نکته قابل حبرتست که از بکطرف يک پادشناه را بعنوان هز میجستی و خود مختار تمام افغانستان و مضافات آن تسلیم میکنند و باز 
یکنفر سکرتر گورنر جنرل یک مستعمره می آید» و با او عقد و امضای معاهده میکند؟ در حالیکه از روی تعامل حقوق بين المللی» یکنفر سفیر 
کېږ حولت صظل میحرالد با طاه یک کش که عبران اعحضطرترا دارا سکه علکقات و عداکره تاید! عا اا ساس مکيا از طرئ 
اعلیحضرت شاه نیز چیز عجيبی استه در حاليکة طرف مقايل او در امضاء يکنفر سکرتر حکومت مستعمره باشه!!! بهر صورت انگلیس ها 
چنین کارهای عجيب را بسیار کرده اند! 

اما آنجه امير در يدو معاهده کلبات عز ميجتی دو خود مختار و مصاقات. مملکت را گُتجاتيده و يا لفاظ ځشک د ځالۍ دل .خود را خورستد 
ناه اس ديیلومات هوشيار مقابلش اليته به الفاظ ميانه هی وقعی نكلاکک دږ حاليکه متق ماانده را تماما و اصولاً و قرعاً به نفم خود در 


اورنه ومطابق تعهدات امیر عبدالرحمن و معاهدۀ منحوس ديورند قبولانیده است!!! 





۵۸ ععاحدات 


معاهدۀ روس و انگلیس راجع بافغانستان ۰۷ ۹٧م‏ 


در قرن نوزدهم سیاست دولت تزاری روس و هند برطانوی در آسیای مرکزی با هم مقابله داشتند» قوای 
برطانوی در هند خاکهای امپراطوری را توسیع داده و به خیبر و بولان رسیدند» در ایران نیز نفوذ سیاسی انکلس 
بسط ميشد» قوای روسیه نیز تا کنارهای آمو رسیده بودند» ولی دولت انگلیس چون در جنگ اول و دوم نتوانست 
منققيماً څاک افغانستان را صععمره سازد پالیسۍ قار ورد زا ترک دانھ و برای افغانستائ حبدبت بعر سقيت را 
قايل هغه و چالرواسطه اين صلکت را بلريمۀ رجال داخلی افعاتی (امير عبدالوحمن و پسراتش) در نت ققود 
سیاسی خویش نگهداشت» و مبنی بر همین پالیسی بود» که در سال ۰۷١٧ع‏ معاهدۀ معروفی بین سر آرتهر 
نکلسن سفیر انگلیسی در مسکو و سکندر ایزوسکی وزیر خارجۀ روسیه در مسکو امضا شد. این معاهده سه حصه 
داردء اول راجع بایران» دوم راجع به افغانستان و سوم راجع به تبت. و ما درینجا قسمت دوم آنرا که بافغانستان 
تعلق دارد می آوریم» و ازین معاهده اوضاع سیاسی طرفین در آسیای مرکزی بخوبی پدید ميآید» و جمود سیاسی 
زمام داران افغانی را هم روشن ميگردانده که بيځانګگات راجع بخاک مملکت ایشان معاهدها میکردند» و آنها 
خبری نداشتند» و یا از ترس ساکت محض بودند!! 
" طرفین متعاهدين نظر بتامین آرامش کامل در سرحدات خود در آسيای مرکزی و برای استقرار صلح استوار 

و همیشگی در این نواحی» قرار داد ذیل را منعقد نمودند: 

مادۀ اول: حکومت اعلیحضرت پادشاه «ومکاقیاء نیت خود را راجع بعدم تغيیر اوضاع سياسی افغانستات رسماً اظهار ميدارن 
بعلاوه حکومت اعلیحضرت پادشاه بریتانیا تعهد میکند» که نفوذ خود را در افغانستان» فقط در صلح اعمال نماید» و 
هيچگاه خود ومابل خصومت اميزی دران مملکت» بر خلاف دولت روسیه اتخاذ ننموده» و سر کات افغان نیز 
واقع نگردد. حکومت امپراطوری روسیه نیز از طرف خود اظهار میکنده که مملکت افغانستان را ار از منطقه نفوذ 
خود دانسته و مقعهد می شود که در کليه مسناسبات سياسی خود با اين سلکته اعلیحضرت بادشاه بريغاتیا زا واسله 
ثاږداف و شهه سک که از کستادت سال کد بافغاکستان شر دارښ سساياد. 

مادۀ دوم: حکومت بريتاتيای ير که در ماد مورخۀ ١٢‏ مارچ ۵٠م‏ امضا شده در کابل» اظهار داشته است» کلیۀ 
مقررات و تعهداتی را که با مرحوم امیر عبدالرحمن خان منعقد داشته است» برسمیت شناخته, و ابداً نظر مداخله در 
ادارۀ امور داڅلی مملکت افغانستان ندارهء و ممهد می شود که پر خلاف مماهدةۀ قوق قسمتی از افغاستان را تصرف 
یاا دید اف خود تدماید» و از دخالت در ادارۀ امور داخلی آن مملکت تا زمانی که بر وفق همان معاهده شخص امیر 
در انجام تعهداتی که با دولت اعلیحضرت پادشاه بریتانیا بر عهده گرفته است کوتاهی نورزيده» خود داری نماید. 


این معاهده عیناً درین کناب ښت شدم اسست. 
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مادۀ سوم: مامورین روسی و افغانی که مخصوصاً برای انجام این مقصود انتخاب میشوند» می توانند در سرحد و در ایالات 
سرحدی برای تنظیم مسایل محلی که عاری از جنبۀ سیاسی باشدء روابط متقابله داشته باشند. 

مادۀ چهارم: دولتین بریتانیای کبير و روسیه رسماً اعلام ميدارند که در افغانستان در امور تجارتی» متساوی خواهند بود و 
موافقت نمودند که کلیه تسهیلاتیکه در بارۀ تجارتء و یا تجار انگلیسی و یا تجار هندی تبعۀ انگلیسی در آتيه معمول 
خواند شک تنا در بارۀ تجارت و تجار روس نیز معمول ميگردد. هر گاه توسعۀ دامنۀ تجارت لزوم نمایندگان تجارتی 
را الزام نماید» دولتین متعاهدین بایکديگر داخل مذاکرات لازمه خواهند شدء و البته بديهی است که حقوق حاکمیت 
امیر را در نظر خواهند داشت. 

مادۀ پنجم: این مقررات فقط زمانی بموقع اجرا گذاشته خواهد شد که دولت بریتانیا موافقت امیر افغان را باطلاع دولت 
روسیه رسانیده باشد. ' 


(از مجلۀ آینده ص ۹۴ ج ٢‏ طبع تهران ١٩٧٧م)‏ 


' جای تعجب است که دو دولت بیگانه راجع به مملکت ديگری بایکديگر معاهده می نمايند و طرف ثالث ابداً در میان نیست» و بعد از 
عقد معاهده او را فقط مطلع می سازند! اینست منطق زور گوئی و استعمار! از قرار این معاهده گویا خاک افغانستان مال و ملک موروثی 
انکلیمی پږده استهم که وق هجارت آترا اؤ کیسة خلیغه په خولت روسیه نی می ېکشینمواست. 

چائ آشوس است که در چين وقت آَمر و زماسداراة افْعَا در کابل فرق عبر فص ودند « لااقل اگامی تداګکم که دوږدولت 
فسایه لم زننگای کلور ایاان را بين ځږه لت یک و شی در نما,صلالت ېرد که باب ن آلابان ېکرو چه سی دارږد ته ببراته 
حیات ما را بدون اطلاع ماء بین خود فیصله میکنید؟ 





معاهدات 


پیمان متارکۀ جنگ استقلال 


جنگ سوم افغان و انگلیس که منتج به استقلال افغانستان گردید. در اوآخر سال ٧٢٩١‏ شمسی آغاز شده 
بودء أمیر حبيب الله شب پنجشنبه ٨١‏ جمادی الاولی ١٣٣١‏ ق در درۀ کله گوش لغمان بوقت سه بجۀ شب بضرب 
گلوله تفنگچه کشته شد» و چند روز بعد به روز جمعه ۹ حوت ٧٢٩٩١‏ ش؛ امیر امان الله خان فرزند جوان او در 
کابل بر تخت شاهی نشسته و اعلان استقلال کرد لشکریان انگلیس از درۀ خیبر و چمن بلوچستان بر سرحدات 
افغانی حمله کردند» و طیارهای شان کابل و جلال آباد و قشون سرحدی افغانی را بمباری نمودند. 

حملۀ برطانیا بر افغانستان استقلال طلب هیجانی را در ملت تولید کرد و ملیونها نفوس سلاح گرفتندء و 
برای جهاد به سرحدات هند اتسن در کابل نیز استقلال طلبان افغان که در راٌأس ايشان محمود طرزی بود» به 
فعالیت سیاسی آغاز کردند» و خواستند افغانستان جوان را بدنیا بحیث کشور مستقل معرفی دارند. 

اولین کاریکه درین راه کردندء این پوه که دو ماه بعد از جلوس امیر جوان دروازه هائ بسته را بروی کشور 
کشودندء و نامهای سیاسی را به ناموران دنیا فرستادند» و یک هیئت فوق العادۀ سیاسی را برای معرفی افغانستان 
چکیدو آزاه مر کرد حمد وی غا۵ په آرویا آرسال دانظلم الا این پا سیانۍ تر کاب ودی 
بوده که بتاریخ ٧‏ اپریل ٩‏ يیکی بامضای شخصی شاه امان الله بعنوان لنین و ديگری بنام وزیر خارجه روسیۀ 
شوروی از طرف محمود طرزی وزویر خارجه افغانستان جدید نوشته شده بود. این دو مکتوب که از راه تاشکند 
بمسکو فرستاده ميشد» باوجودیکه خیلی محرومانه بود» ولی در مدت دو روز از دفتر سرٌی تاشکند -:: بدست 
نمایندگان مخفی انگلیس آمد. و بتاریخ ٣‏ می ٩١٩١‏ تلگرامی از طرف ماسراوسھ به وزیر هند در لندن 
راجم بآن داده شد که مضمون آن در کتاب سپید انگلیسی ٩۹‏ طېع و به پارلیمان برطانیا تقدیم شده است» و 
اینک ما آنرا از کتاب تریژدی امان الله (ص ۱۳۵ طبع لندن ۱۹۳۳م) می آوريم: 

"راپور آتی بتاریخ ١٢‏ می ١٩١۱م‏ رسیده است: بذريعۀ بی سیم تاشکند شب گذشته دو نامۀ سر بسته بنام 
لنین و وزیر خارجۀ مسکو ارسال شد که هر دو نامه تاریخ ٧‏ اپریل ۹٩۹١۱م‏ را داشت» یکی بامضای امان الله 
امیر افغانستان و ديگری بامضای محمود وزیر امور خارجه بود» محمود وزیر خارجه درین نامه نوشته بود که: 
امیدوارم روابط دوستانه ما با دولت شوروی بر اساس محکمی مبتنی باشدء و شاه امان الله در نامۀ خود نوشت: 
"که افغانستان مدتها از ملل ديگر دنیا مُجّزا مانده بود. ولی اکنون که روسیه پرچم بولشويزم را بر افراشته» من به 
اظهار این سخن سبقت میجویم» که بااین اقدام» امتنان و تشکر تمام دنیا را بخود جلب کرد» درین موقع جلوس بر 
تخت سلطنت افغانستان مسروزم که جمهوریت روسیه بکمال استواری مراتب مساوات و برابری را در بین تمام 


۶1 معاهدات 


دم و ملل صلح دوست مرعی ميدارد » و تمنا دارم: که رئیس محترم جمهوریت روسیه تحیات دوستانهۀ مرا 
بېد یرد . 
این نامه در آخر امضای " دوست شما: امان الله" دارده و لهجۀ آن خیلی پر مجامله است» که با اصول نامه 
نویسی عادی و معمولی ما فرق دارد. اصل نامها در تاشکند حفظ شد تا بعد از ارتباط مستقیم مواصلات بمسکو 
فرستاده شود. 1 
جنگ استقلال در ميدان های سرحدات هندو فعالیت سیاسی براهنمائی محمود طرزی از مجامع منوران افغان 
ادامه داشت, و بالاخر دولت برطانیا بنا براضطراب داخلی هند و عدم دلچسپی سربازان خود بجنگ (زیرا از طول 
جنگ جهانی نخستین فرسوده شده بودند) و نیز از وخامت اوضاع سیاسی که شاید به نفم شورویان تمام ميشد 
ترسید» و بعد از مکاتبات متعدد وایسرای هند با کابل» تصمیم گرفت که استقلال افغان را بختم جنگ و قيام 
روابط سیاسی بافغانستان بشناسد» همان بود که اعلیحضرت امان الله نامه ای به وایسرای هند نوشت» و دران نه 
نفر نمایندگان خود را برای مذاکره صلح و متارکۀ جنگ معرفی کرد هيت مذاکره و متارکه بتاریح ۲۵ جولائی 
٩‏ براولپندی رسیدند و بعد از مذاکرات زیاد» پيمان متارکه را در راولپندی بساعت ١١‏ مورخه ۸ اگٌست 
٩۹‏ ءغ امضا کردند» که ذیلاً ترجمۀ نام سفارشی اه وا با قرجمة پيمان مار که اژ روی عون انگلیسی آَن می 


اوريم: 


مه یک . 


"خطاب به وایسرای: در نامهای گذشته صورت حال را به تفصیل نوشته بودیم» ولی شما دران باره گفته اید که گویا 
ما حقيقت نیرو حکومت محترم برطانیا را درک نکرده ایم! دوست مهربان من! گفته میتوانم که بحث و مذاکره بر 
موضوعی که از مقصد ما دور است بی فايده خواهد بود» ولی چون شما به ستايش منابع سرشار نیروی برطانیه پرداخته» و 
اعتماد تام خود را بران اظهار کرده ایدء ما هم بر قوۀ داخلی حکومت علیه افغانستان اتکاء داریم» که با وجود عدم ترتیب و 
تنظیم» بارها نیروی اجنبی را در خاک مقدس خويش نابود کرده است. و درینجا حقایقی موجود است که بايد خاطر نشان 
شود: 

اولاً ملت مسلمان افغان جھاد را با مردم غیر مسلم» مقصد حقیقی حيات خود دانسته و همواره درین راه از فدا کردن 

جان و مال و تحمل خسارات هنگفت خودداری نمیکند. 

ثافیا: مر جيلك افغات سلسااستد که مرگ را یر اسایت بيکافکان لاجم ان وآنرأ حیات جاودانی ميشمارد. 

ثالثاً: روحيۀ استقلال و اثبات موجودیت شخصی» وآزادی ملی با جذٌابیت عجیب و عالمگیر خود» دلهای پژمردۀ طبقات 

مظلوم بشری را در هر طرف جهان بحرکت آورده» و اینک با قدرت خارق العادۀ الهپامی خويش؛ مجامع صلح خواهی و 

مساوات طلبی را ایجاد کرده است که میخواهند بشریت را از عذاب اليم ظلم و استعمار برهانندء و این احساس 

شریف اکنون در ملل مختلف بوضاحت ديده ميشود. 
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بهر صورت اکنون ما برميگردیم بمقصد اصلی خود: که رفع خصومت بین حکومت علیه افغانستان و بريطانیای کبير» و 
ایجاد صلح و دوستی است: 

درین باره شما برخی از تجاویز غیر ممکنه را خواهش کرده اید» مثلا عقب بردن لشکريان افغانی بفاصله ٠٢‏ میل از 
مواقع کنونی لشکر برطانوی» و اجازۀ پرواز آزاد طیارات برطانوی بر خاک افغانی» که مردم بدان تعرضی نکنند» و حکومت 
افغانی حفاظت آنرا در خاک خود تضمین نماید. 

این خواهش های شما موجب تعجب و حیرت ميگردد» زیرا عساکر دولت علیه افغانی عبارتند از قوای ملی و ملکی ماء 
و با هم جدائی ندارندء پس چگونه میتوان هزاران هزار افراد و مردم قبایل را از قراء و مساکن زمستانی شانء از مقابل قوای 
برطانیه به عقب جبهه حرکت داد؟ 

ولی من تمام مسایلی را که برای انجام صحیح و امکان پذیر یک متا رکۀ ابرومندانۀ حکومتین علیتین لازم است در نظر 
دارم» و شرط اساسی این متارکه همانا اولاً رفم حالت خصومت و صفای قلبی طرفین است برای مذاکره و ایجاد صلح و 
صفاء که در نامۀ مورخه ٧٢‏ شعبان ۱۳٣١‏ ه مطابق ٨٢‏ می ۹٩١٥م‏ عنوانی آندوست محترم بآن آشاره کرده بودم. 

جهت آغاز مذاکرۀ آبرومندانه» بهترین چارۀ کار برای طرفین همین است که عساکر حکومتین بر مواقم کنونی خود 
پایدار بوده» و احترام متقابل را تا وقتی با همديگر رعایت کنند» که مذاکرۀ صلح و سلام به فیصله ای برسد. 

اما گردش طياره های شما بر خاک های محروسۀ افغانی ظاهراً یک امر غیر قانونیست که حقوقاً مداخله و تجاوز 
شمرده می شود» و مردم ما چون طياره ندارند البته از دیدن طیارهای شما متنفٌر و مشمئز خواهند شد. چون در هر خانه و با 
هر شخص مملکت ما سلاحی و تفنگی با لوازم آن موجود استه لهذا (اگر ما هم بخواهيم) نمیتوانیم مردم را از مدافعه و 
مقابلۀ بالمثل باز داریم» و علاوه برین ممکن است که شخص بی خبر یا مفرض خرابکاری برای ايجاد منافرت و ناکامی 
مذاکرات دوستانه و تیرگی فضای همکارئ طرفین» بر طیاره ای تیر گشاید» و بچنین نحوی در سلسلۀ مذاکرات دوستانۀ 
صلح و سلام» گسیختگی پدید آورد که در نتیجه برای طرقین میمون و سودمند نخواهد بود. 

در نامه کد شتهۀ خود یاد آور شده بودم: که نمایندگان حکومتين عليتين بايدذ در لندی کوتل' پشاور با هم ملاقات و 
برای ایجاد صلح و سلام سخن رانندء ولی چون شما در نامۀ اخیر خود» بنا بر عللی راولپندی را برای این مذاکرات» جای 
مناسبتر دانسته ایدء بنا بران ما هم آنرا باحترام حکومت علیۀ برطانیه و مسرت شما پذيرفتیم. 

من نمایندگان ذیل را برای مذاکرۀ صلح و ایجاد دوستی و یگانگی حکومتین علیتین منتخب و مقرر کردم» که انشاء 
الله تعالی بتاریخ ٨٢‏ رمضان ٢٢٣١‏ ه مطابق ٧٢‏ جون ٩١٩١‏ بصوب راولپندی حرکت خواهند کرد. 

درینجا یاد آوری میکنم: که باید فواید و منافع دوستی» و مضرٌات کدورت و خصومت حکومت علیه افغانستان و 
برطانیای کبیر را مخصوصاً در چنین وقتی از نظر نیندازیم» که در آسیا و اروپاء احوال و اوضاع نازکی برای دوست قدیم 
ماء رطاتیياء امحاد شده است. 





۳ معاهدات 


و بنا برین وقتیکه شرایط متارکه بنحو معقول و مستدل بمن رسد جلالتمآب شما ملاحظه خواهيد فرمودء که با توجه 
زیاد آنرا استقبال میکنم. 

جلالتمآب میتواند با ملاحضۀ اوضاع ادوار گذشته. منظر درخشان در روابط دوستانۀ حکومتین عليتین را در آينده نیز 
مشاهده دارد, و نمایندگان منتخبۀ ما نتایج مفيد چنین روابط نیکو را در اثنای مذاکرات دوستانه خاطر نشان خواهند کرد: 

٧ برادر عزیز و محترم ما: علی احمد خان فاظر امور داخله بحیث رئیس وفد‎ -١ 

-٢‏ سردار محمد یونس خان جرنیل ملکی. 

۳- غلام محمد خان ناظر تجارت. 

۴- عبدالعزیز خان کرنیل ملکی» سفیر دولت علیۀ افغانستان در هندوستان. 

۵- محمد رفیق خان امین المکاتبه.' 

۶- دوکتور عبدالغنی خان» رئیس دارالمو لفین. 

-۷٧‏ دیوان نرنجن داسء» سر دفتر وجوهات." 

۸- عبدالهادیخان سر کاتب. 

-٩‏ میرزا غلام محمد خانء سر منشی امور خارجه. 

امید دارم در موقع ورود نمایندگان مذ کورۀ افغانی براولپندی» جناب شما نیز نمایندگان حکومت خود را برای مذاکره 
تعيين فرمائید. 

در خاتمه ایام عزت و سعادت مستدام باد. مورخه ٢١‏ رمضان ٧۳٣١‏ ه مطابق ١١‏ جون ۹٩١٩م‏ (امضاء امیر امان الله). 


مادۀ اول: از وقت امضای این معاهده بین حکومت برطانیا بيکطرف» و حکومت افغانستان بطرف ديگر» صلح بر قرار 

مادۀ دوم: چون در نتيحۀُ حعګل ول ټین حکومت برطانیا و حکومت افغانستان اوضاعی روی داده است که حکومت 
برطانیا ازان مسرور نیسته بنا بران تمام امتیازاتیکه بامرای سابق راجع به حمل و نقل اسلحه و مهمات جنگی از راه 
هند بافغانستان داده شده بود. ملغی امستند 


"ال عربى آث به حروفک اتکلسى طلط نرشنه :401817 تالا ولى قرجية آ سرنعدفت آف کارساقدنس استه که هيان اعین 
الْمِجَاقنه باک 


1 وجوهات را ورا کلسي به 37 ترحمه کرده اند. 
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مادۀ سوم: بقایای تنخواه امیر سابق که نزد حکومت برطانیاست ضبط ميگردد و بامیر کنونی مواجبی داده نخواهد شد.' 
مادۀ چهارم: حکومت برطانیا در عین زمان امیدوار است که بزودی مراتب دوستی قدیم که از مدتها بین افغانستان و 
برطاتيای کبیر استوار بوده بعد ازین باز پایدار خواهد شدء در حالیکه حکومت افغانستان نیز مخلصانه مشتاق دوستی 
حکومت برطانیاست. حکومت برطانیا بنوبۀ خود منتظر است» که حکومت افغان این آرزو را ذریعۀ اقدامات عملی بسر 
برساقده و يمد از شش ماه و فد دبگرۍ را برای مذاکرات مزید و فیصلۀ تمام مهمات عموميۀ حکومتين بفرستد» و 
مراتب موؤدت قدیم را بر شالودۀ استوار بنا باز نهد. 
مادۀ پنجم: حکومت افغانستان سرحدات افغان و هند را بهمان نحوی که امیر گذشته پذیرفته بود قبول دارد» علاوه بران بر 
تحديد آخرین کمسیون برطانوی که در حصص غیر تحديد شده خط سرحدی غربی خیبر در موقع کنونی قرارگاه لشکر 
افغانی شده موافقه بعمل آمد» و سرحداتی را که درین موقع کمیسون برطانوی تعيین دارند قبول خواهد شد» و قوای 
برطانوی باینطرف بر وضع کنونی خود تا انجام کار تحدید باقی خواهند ماند. (مورخه ۸ اگگست ۹٩١۱م)‏ 
بعد از امضای این پیمان سر هملتون گرانت 07381 11:011608 نګ رئیس نمایندگان برطانوی» نوتۀ ذیل را برئیس 
نمایندگان افغانی سپرد: 
"از من برای مزید اطمینان خود پرسیدید که آیا معاهدۀ متارکۀ کنونی چنین چیزی را در بر نخواهد داشت» که منافی 
آزادی کامل داخلی و خارجی افغانستان باشد؟ دوست من! اگر شما پیمان صلح را با دقت بخوانید» ابداً چیزی را دران 
نخواهید یافت که موید مداخله در استقلال افغانستان باشد. 
شما بمن اطلاع دادید: که حکومت افغانستان خواهش ندارد» وضع حکومت امیر مرحوم حبيب الله خان را تجديد 
کند» که در تمام مسایل سیاست و روابط خارجی افغانستان از حکومت برطانیا مشورت و اجازت ميگرفت» و بقبول آن 
مبههور یود 
چون در پیمان متارکه و صلح ايداً بچنین مقصدی اشاره نشده» بنا بران من از ذکر آن خود داری میکنم» و بذريعۀ 
معاهدۀ مذ کوره و این نامه اطمینان میدهم که افغانستان رسماً در تمام امور داخلی و خارجی خود مختار و آزاد خواهد بود» و 
این جنگ تمام معاهدات سابقه را ملغی قرار داده است." (ص ۱۳۹ تریژدی امان اللهء طبع لىدن) 


این ماده را برای حفظ آبروی باخته خود داخل کرده اند ورنه امیر جدید در اوایل جلوس از اخذ مواجب برطانیه انکار کرده بود. و آنرا 
منافۍ شوُون استقلال ملی می بنداشت! 





۶۵ 


معاهدات 


معاهدۀ کابل ٩٩۱‏ ١م‏ 
يا: معاهده اولین افغانستان ودولت برطانيه 


(راجم به قيام روابط سیاسی و تجارتی و دوستی 


مد آز ار که تمه ۸ اکست ٩٩١‏ حتک سوم افغان و انگلیس پایان یافته و عساکر طرفين حالت 
خصومت را ترک گفتند. و غازیان افغانی نیز از سرحدات هند دور رفتند. و متدرجاً اوضاع سکون يافت و 
بحالت عادی بر گشته و در اواخر اسد همین سال در تمام کشور جشن اولین استقلال بکمال خوشی و نشاط 
گرفته شدء و مردم دانستندء که اکتون دږ ملکت اآزاد زيت حارنل و در مقدٌرات حيات ملی خويش مختارند. 

در خلال این اوقات دولت شوروی نیز فعالیت سیاسی خود را در کابل شدت داد و سفیر اولین لین بنام 
حسین اسحاق اوف بکابل آمد و استقلال افغانستان را برسمیت شناخت و متعاقباً سفیر ديگر شوروی ايم» براوین 
٧ 7‏ بکابل رسید (۱۹۲۰م) و اوضاع داخلی نیز رو باصلاح گذاشت, ولی دولت افغانی اهمیت هند 
برطانوی در جوار شرقی کشور از نظر دور نداشت و در اپریل ۰٩۱۹م‏ وفد دبکر سياسۍ را بسر کرد کی مرحوم 
محمود طرزی وزیر خارجه که از دانشمند ترین رجال سیاسی بود به هند فرستاد که اعضای مهم آن غلام محمد 
خان ردک وزیر تجارت و دیوان نرنجنداس سر دفتری مالیات و عبدالهادیخان داوی بودند. محمود در مسوری 
هند از طرف رئیس نمایندگان انگلیسی سر هری دابس 116005 11677 پذیرائی شد و مذاکرات دیپلوماسی 
آغاز گرديده روس مطالبی که وزیر خارجۀ افغانی بران بحث میکرد عبارت بود از دلچسپی افغانستان به صلح 
تورکیه و حل مسئلۀ خلافت يعنی قیادت دنیای اسلامی» مسایل قبایل سرحدی افغانستان در سرحدات هند 
تجدید روابط اقتصادی و تجارتی بین افغانستان و هند و امداد برطانیه در امور ترقی افغانستان بر اساس صلح 
جوئی. محمود تا اواخر جولائی مذاکرات ابتدائی خود را راجع به عقد یک معاهده با داپس دوام داد و زمينهۀُ 
خوبی را برای آن ترتیب کرد و بعد ازان بکابل برگٌشت و سال ديگر نمایندگان برطانوی را بکابل دعوت داد 
تا عقد معاهده را بپایان رسانند. حکومت برطانیا باز همان سر هنری دابس را بحیث رئیس نمایندگان بکابل 
فرستاد» و بعد از مذاکرات طویلی که با وزارت خارجۀ افغانی روی داد» معاهدۀ اولین افغان و انگلیس را بتاریخ 
۴ تومر ١٧۴۱‏ در کابل امشا کردنده که وجب آك روابط دپياماسی صعقيماً با لندن بر قرار گت عتن 
فارسی معاهده در دست نیسته و اینک ترجمۀ آنرا از روی متن انگلیسی می آوريم: 
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مقدمه: حکومتين برطانیا و افغانستان برای بر قراری روابط همسايگی همديگر بر مواد ذیل موافقت کردند» و وکلای 

مختار طرفین بران امضأً و مهر ثبت نمودند: 

مادۀ اول: حکومت برطانیا و حکومت افغانستان متساوياً و متقابلاً تمام حقوق استقلال داخلی و خارجی یک دیگر را تصدیق 
و احترام میکنند. 

مادۀ دوم: طرفین متعاقدين متقابلاً سرحدات افغان و انگلیس را بر اساس مادۀ پنجم معاهدۀ منعقدۀ راولپندی مورخه ۸ 
اگٌست ٨١٩١۹‏ مطابق ١١‏ ذیقعده ۱۳٣١‏ هجری قبولدارند» و همچنان بر خط سرحدی غربی خیبر طوریکه کمسیون 
برطانوی در ماه اگٌست و ستمبر ٩١٩١‏ تعيين کرده و در مادۀ مذ کوره ازان ذکر رفته و در نقشۀ منسلکه این معاهده 
بخط سیاه ژنجیری نشان داده شده» و در توضیحیۀ اول این معاهده مجددً تحدید آن بعمل آمده موافقه کردند» و 
وجب ۵8 تورخم و تمام مجرای دریای کابل» بین شلمان خوله بنده و پلوسی که در نقشۀ منسلکه مذکوره بخط سرخ 
زنجیری نشان داده شده» همه داخل خاک افغانستانند. 
حکومت برطانوی موافقه دارد: که مامورين افغانی برای استعمال تبعۀ خویش در تورخم» از لندی خانه بمقدار معقولی 
آبرا بیرند» و نل آب را حکومت برطانیا مهيا خواهد کرد حکومت افغانستان نیز موافقه کرد: که مامورین انگلیسی و 
افراد قبایل آنطرف خط سرحدی برطانوی» بدون ممانعت از آب دریای کابل برای کشتی رانی در حصص مذ کوره 
سطظات سن و تمام حقوق کنونی آبیاری رعایای برطانوی در ناحیت مذ کور محفوظ خواهد بود. 

مادۀ سوم: حکومت برطانیا موافقه میکند: که یکنفر وزیر مختار از طرف اعلیحضرت امیر افغانستان بدربار شاهی لندن 
مانند ایلجیان ممالک ديگر پذیرفته شود تا در لىدن سفارتخانۀ افغانی را تأسیس نماید» همچنین حکومت افغانستان 
به آمدن یکنفر وزیر مختار اعلیحضرت شاه برطانیا و امپراتور هند و تأسیس سفارت برطانیا در کابل موافقه میکند» و 
طرفین حق تقرر یکنفر اتاچی (وابستۀ) نظامی را هم در سفارتهای خود خواهند داشت. 

مادۀُ چهارم: حکومت افغانستان بتأسیس قونسلگریهای برطانوی در قندهار و جلال آباد موافقه دارده و بالمقابل حکومت 
برطانیا اجازت میدهد که افغانستان یک جنرال قونسلگری را در مرکز حکومت هند» و سه قونسلگری را در کلکته و 
کراچۍ د بسيع اقا ضايه. 1 
اگر حکومت افغانستان بخواهد وقتی در یکجا از خاکهای محروسۀ برطانوی خارج از هند قونسل خود را مقرر دارده 
البته بعد از قبولی حکومت برطانیا در بارۀ آن موافقه نامۀ عليحده ای ترتیب خواهد شد. 

مادۀ پنجم: طرفین متعاقدين متساوياً و متقابلاً ضمانت میکنند: که با نمایندگان يکديگر (وزیر مختار» جنرال قونسل و 
قونسل) در داخل خاک خود باحترام متقابل رفتار نمایند» و نمایندگان مذکور در ایفای وظایف خوده تابعم مقرراتی 
خواهند بود که در ضمیمۀ توضيحيۀُ دوم این معاهده شرح داده شده است. 
حکومت برطانیا علاوتاً موافقه میکند: که وزیر مختار یا جنرال قونسل یا قونسل افغانی در داخل ناحیتهائیکه اجازت 
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سکونت و ایفای وظایف بایشان داده شده و در ضمیمۀ توضیحیه مذ کوره آمده است» تمام آن حقوق و امتیازات 
ديگری را نیز خواهند داشت که وزیر مختار یا جنرال قونسل یا قونسل یک حکومت ديگر در همان ناحیت دارد و یا در 
آينده داده می شود. 
حکومت افغانی همچنان موافقه کرد: که وزیر مختار یا جنرال قونسل یا قونسل برطانیائ کبیر در داخل ناحیتهائیکه 
اجازت سکونت و ایفای وظایف به ایشان داده شده و در ضمیمۀ مذکوره آمده است» تمام آن حقوق و امتیازات 
ديگری را نیز خواهند داشت که وزیر مختار یا جنرال قونسل یا قونسل یک حکومت دیگر» در همان ناحیت دارد و یا 
در آینده داده می شود. 1 

مادۀ ششم: چون قوت و ترقی افغانستان بحکومت برطانیا و افغانستان هر دو مفید استء پس حکومت برطانوی موافقه 
میکند: هر قدر موادیکه افغانستان برای تقویه و بهبود اوضاع خود لازم بیند از قبیل انواع فابریک و ماشین باب و 
انجن و اسباب و اوزار تلگراف و تیلفون وغیره» و آنرا از برطانیا یا مستعمرات او و یا از ممالک ديگر دنیا خریداری 
کندء بدون معطلی ډ صاضیت از بنادر جزایر برطانیا یا هند برطانوی مسا افغانی بداخل افغانستان رسانیده 
خواهد شد. 1 
همچنان حکومت افغانستان موافقه دارد: هر نوع اموالیکه صدور آن بخارج منافی قوانین افغانستان نباشد و حکومت آنرا از 
احتیاجات داخلی خود افغانستان زاید بداند» اگر حکومت برطانیا بخواهد» به اجازت حکومت افغانستان خريداری و 
بهند صادر کرده میتواند. 
اما راجع باسلحه و قورخانۀ عسکری و تجهیزات نظامی» حکومت برطانیا موافقه میکند: در صورتیکه اوضاع حکومت 
افغانستان یقیناً دوستانه بوده و از انتقال تجهیزات و اسلحه بافغانستان»ه خطری فوری بطرف هند متوجه نباشد» بدون 
ممانعت و معاطلت اجازت انتقال داده خواهد شد» ولی اگر از طرف قوای معظم دنیا پیمان عبور اسلحه (ترافیک 
کانوینشن) بعد ازین تصویب گردد و بمعرض عمل آید» پس حکومت افغانستان حقوق تورید اسلحه و تجهیزات 
تظامی را دو صورلی خواهد داشت که شرايط همان کاتويیشن ترافیک اسلحه را قبلاً امضاً و قبول کرده پاشدء و ثوريد 
اسلحه را عين مطابق مقرارات آن اجرا دارد. 
اما اگر کانوينشن ترافیک اسلحه تصویب نشد و یا منقضی گردید» پس حکومت افغانستان باندازۀ اعتماد و اطمینان 
آتیه که برو شده بتواند» اسلحه و تجهیزات لشکری را بشرح سالف الذ کر از بعادر جزایر برطانیا یا هند برطانوی وقتاً 
فوقتاً بداخل کشور خود وارد کرده میتواند. 

مادۀ هفتم: اموالیکه بموجب مادۀ شم برای حکومت افغانستان وارد کرده میشوند در بنادر هند برطانوی هيچ نوع تعرفۀُ 
گمرکی ازان گرفته نخواهد شد. و برای انتقال فوری آن با فغانستان باید یک تصدیق نامه بامضای یکنفر مامور یا 
ايعدۀ اففاتی که وکا فرقنا از طرف حکومین تين نيشوف در وقت توريد يا قسر بژرک کمرک تر پندر مريوط 
نشان داده شود دارای تفصیل ذیل: 
اولاً: اموال مذ کوره ملکیت حکومت افغانستان اند و شرح نمبرو قیمت آن داده شود تا بموجب آن از تعرفۀ گگمرکی معاف 


کد 
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ثانیاً: باید تصدیق شود که اموال مذ کوره برای خدمات ملیه افغانستان اند نه برای انحصارات دولتی یا تجارت شخصی. 
قالا: آعوال مد کوره اناو ودو۵ دیاز در یاو جانه های مهر شده از هندوستان گذرانیده می شوند» و قبل از انتقال آن از 
هند ابداً گشوده و تجزیه کرده نمی شوند. 
همچنین حکومت برطانوی موافقه میکند: که تمام اموال تجارتی را که بهندوستان در بنادر برطانوی وارد شده باشند 
اجازت تورید دوم آن بافغانستان از راهی داده شود که مورد موافقۀ حکومتین باشد. و وقتیکه از جای معین بافغانستان 
بگذرند» تمام مبلغ تعرفۀ گمرکی که ازان مال گرفته اند (بطور واپسی) واپس داده خواهد شد ولی چنین اموال باید 
در بارجا مهای ممهور از هندوستان گذرانیده شوند و قبل از انتقال آن از هىد ابداً گشوده و تجزيه کرده نشوند. 
همچنین حکومت برطانيه اعلام ميدارد: که بر اموال و مواد معیشت پيداوار و مصنوعات افغانی که از راه زمین یا دریا بهند 
از افغانستان آورده می شوندء و یا از راه هند بممالک ديگر صادر کرده میشوند» در صورتیکه صدور آن از راه هند 
قاقونا ممنوع نباشد» بر چنین اموال ادلره یی شرفه گمرکی رااحاواً تدارود واک کرت اویه یږ دنه از 
اموال یا مواد معیشت که از ممالک همسایه براه زمین یا دریا بهند آورده می شوندء ارادۀ وضع تعرفهۀ گمرکی را 
بنماید» در صورت لزوم از اموال افغانستان نیز همان محصول گرفته خواهد شد که بر اموال ممالک همسایۀ ديگر وضع 
شده» ولی زاید ازان نخواهد بود. 
اما این ماده بر محصولات کنونی صادرات افغانی که بنام خیبر تالز(5/٧٥٠)و‏ یا محصولات چنگی در شهر های هندوستان 
موجود استه و یا در آینده وضع می شود» اثری ندارد» و آنرا از بین نمی برد ولی مقدار کنونی خیبر تالز باید بلند 
برده نشود. 

مادۀ هشتم: حکومت برطانیا موافقه دارد: که حکومت افغانستان در پشاور و کویته و پارا چنار ایجنسی های تجارتی (وکالت 
تجارت) را باز نمایدء مشروط باینکه اشخاص و ملکیت و کالتهای مذکور تابع تمام مقررات قانونی و نظامات 
کشوری و اصول محاکم برطانوی بوده و کار داران برطاتوی هيچگونه امتيازات رسمی و خصوصی را برای شان قایل 
نخواهند شد. 

مادۀ نهم: اموال تجارتی که از اروپا وغیره در تحت مادۀ هفتم بافغانستان برده می شوندء بحد آخرین خط راه آهن در جمرود 
و کرم و چمن میتوان آنرا بفرض بستن بارهای کوچک, موافق قوۀ حیوانات بار بردار گشود» ولی این عمل تعرفۀ جدید 
گمرکی را نمیتوان بر اموال مذکور وارد کند» و این کار را نمایندگان تجارتی که در ماده )۱١('‏ ذکر شده اند بجا 
خواهند آورد. 1 

مادۀ دهم: طرفین متعاقدين عاليین موافقه میکنند: که برای مبادلات امور پُستي بین مملکتین هر گونه تسهیلات را فراهم 
آورنده ولی یکی از طرفین مجاز نیست که دفتر پست خود را در داځل خاک کشور ديگر تأسیس تماید. 
راوسول مسکښیات اوزماك وک قراداهملوکا سکق رن رومد غراعد کک اچهت لاريب آَلاعلوریږ ظااتي 
افغاتۍ ازطرف حکرمه افغاستان يی و با افسران حکرمت برطاتیا داغل ما کره ګون. 

مال باودص: چرن طرقیی صاقنون حیشن اند که طتاېلاً بت بيکديگر څراعش عای تیک سی پروراکنفم و مخبوماً 
بقبایل مسکونۀ متصل سرحدات محروسۀ خویش توجهات همدردانه دارند» بنا بران اگر در آينده یکی از طرفین بفرض 


7۹ معاهدات 


قيام نظم در قبایل سکنۀ سرحدات محروسة خويش؛ عملیات مهم نظامی را ضروری انگارد» باید قبل از اقدام چنین 
کارء طرف دیگر را ازان آگهی دهد. 

مادۀ دوازدهم: طرفین متعاقدين موافقه میکنند: که حکومت افغانستان و حکومت برطانیه نمایندگان خود را برای مذاکرۀ 
رقیب یک قرارداد تجارتی تعيین دارند و قرارداد مذ کور در قدم اول مراتبی را در بر خواهد گرفت که برای برآوردن 
مقاصد مذ کورۀ ماده (۹) این معاهده لازم بنظر آید» و بعد از آن بر امور تجارتی که درین معاهده ذکر نشده و به نفع 
طرفین باشد محتوی خواهد بود. 
اما روابط تجارتی کنونی نیز بین طرفین تا وقت تصویب قرار داد مذ کور دوام خواهد داشت. 

مادۀ سیزدهم: طرفین متعاقدين موافقه میکنند: که توضیحات منضمه اول و دوم این معاهده عيتاً مانند مواد داخلی آن قابل 
اعتياز اند 

مادۀ چهاردهم: مواد این معاهده از وقت امضای آن قابل اعتبار بوده و تا سه سال ديگر بر حالت اعتبار باقی خواهد ماند. و 
اگر یکی از طرفین متعاقدين دوازده ماه قبل از انقضای سه سال مذ کور خواهش ختم آنرا نکندء تا مدت يکسال ديگر 
از روز ابلاغ یکی از طرفین متعاقدين باقی خواهد ماند. 
این معاهده بعد از امضای کمسیونهای طرفین قابل اعتبار است» و دو نسخۀ مصدّقَهُ آن مدت دو نيم ماه بعد از امضا در 

کابل تعاطی خواهد شد. 

امضاء: محمود طرزی» رئیس هيثت افغانی برای عقد معاهده. 

امضاء: هنری» ار سی» دابس ایلچی فوق العاده و رئیس کمسیون برطانوی در کابل. 

سه شنبه ۳٣‏ عقرب ٠٠٣١‏ شمسی مطابق ١٢‏ نومبر ۱۹۲٩۱‏ عيسوی. 


وخ 1 په و :اول 
راجع بمادهۀ )٢(‏ 
در مجرای دریا که از لندی خانه به پاینده خاک میرسد»ء سرحدات افغانی تخميناً بفاصله (۷۰۰) یارد پیش می آيند و پشتۀ 


اکنون بدریای کابل متصل است» سرحد افغانی از مرکز دریا په کا راست آن پش رفته است. 


تاریخ تجزيۀ شاهنشاهی افغانستان ۷۰ 


توض , پر دوم 
فاالي وي پش 
سفارت و قونسلگری 


الف: سفارتخانها و جنرال قونسلگریها و قونسلگریهای طرفین متعاقدين در هیچ وقتی از اوقات» بطور مأٌوای پناهندگان 
سیاسی و مفر مقصران معمولی و یا کنگاشگاه شورشیان و مقصٌران و یا حفاظتگاه اسلحه» استعمال نخواهد شد. 

په ستیر دولت طلبه برطانپا بدربار کابل با خانوادۀ خود و سیکرتیری و معاون و اتاچی» یا کدام نوکر شخصی و خانگی یا 
کوریر اوکه تبعۀ برطانوی باشد» تماما از باز خواست کشوری :0:541( ٧‏ حکومت افغانی معاف خواهند بود 
مشروط باینکه سفیر مذکور فهرست چنین اشخاصیکه معافیت ایشان مد نظر است وقتاً فوقتاً بحکومت افغانی بدهد. 
همچنین در تحت همین شرایط سفیر امیر بدربار شاهی لىدن با خانواد خود و سیکرتیری و معاون و اتاچی یا کدام 
نوکر شخصی و خانگی یا کوریر اوکه تبعۀ افغانی باشندء تماماً از باز خواست کشوری برطانیای کبیر مانند سفرای 
ممالک ديگر معاف خواهند بود. 
اگر یکی از تبمۀ افغانۍ مرقکب جرمۍ پر څلاف سفیر پرطانیه و يا اشخاص سابق الذ کر مربوطه سفارت مذکور گردنه 
محاکمۀ آن مطابق قوانین اي از طرف مامورين افغانی که جرم در حوزۀ حاکمیت ایشان واقم شده بعمل خواهد 
آمدء و همین طور عمل عیناً حين وقوع جرمی عملی خواهد شد که در انگلستان از طرف تبعۀ برطانوی بر خلاف سفیر 
افغانی یا عملۀ مربوطۀ سالف الذ کر سفارت افغانی واقع گردد. 

ج: )١(‏ جنرال قونسل و قونسل و یا اعضای اداری و خانوادۀ ايشان در هر مملکتی که وظيفه دارند» در تمام احوال مطیع 
حاکمیت و قوانین و انظمۀ همان مملکت خواهند بود. )٢(‏ جنرال قونسل و قونسل و اعضای اداری و خانوادۀ ایشان 
اگر مرتکب جرمی بر خلاف حکومت یا رعایای حکومت محل ماموریت ایشان شوند» مانند رعایای ديگر همان 
حکومته تابع حاکمیت دوایر حکومت محل ماموریت خود خواهند بود. مشروط باینکه: جنرال قونسل و قونسل یا 
عضو قونسلگری یا فردی از خانوادۀ ایشان» جزائی بلند تر از مصادره (جریمه) نه بینندء و نیز حکومتین همواره حق 
دارند که از کشور خویش خواهش عزل کدام جنرال قونسل یا قونسل یا اعضای اداری و خانوادۀ ایشان را از طرف 
مقابل نمایند. (۳) اگر در کشور محل ماموریت علتی ملکی برای اقدامات حکومت پيدا آيد. پس جنرال قونسل یا 
قونسل یا اعضای اداری و خانوادۀ ایشان مانند رعایای ديگر» تابم حاکمیت دوائثر همان حکومت خواهند بودء مشروط 
باینکه: تمام تسهیلات عادیه را برای انجام وظایف خود داشته باشند. (۴) جنرال قونسل و قونسل افغانستان حق 
خواهند داشت که از حقوق خود یا اعضای اداری و فامیلی خود که تبعه افغانی اند بذریعۀ وکلای مدافع یا بپ از 
مامورین رسمی قونسلگری در محاکم کشور محل ماموریت مطابق قوانین و طرز عمل محلی دفاع نمایند. 

د: جنرال قونسل و قونسل طرفین و اعضای اداری و فامیلی ایشان بر خلاف منافع حکومت محل ماموریت قدمی نخواهند 


۷۱ معاهدات 


برداشت» و اقدامی نخواهند کرد که بآن حکومت مضر واقع گردد. 

ه: وزیر مختار و جنرال قونسل و قونسل های حکومتین» در کشور مقابل مجاز خواهند بود که بنام حکومت خود اقامتگاهی 
را برای خود و یا اعضای اداری و خدمتگاران خود بخرند و یا بکرایه بگیرند» و یا محلی را که برای بنای چنان مساکن 
کافی و موزون باشد با مقدار مناسب زمینی ویو آن بخرند. حکومت محل ماموریت ایشان بایست درین خریداری یا 
کرایه» معاونت ممکنی را بعمل آورد مشروط باینکه: حکومت محل ماموریت وزیر مختار یا قونسل در اوقات انسداد 
دائمی همان سفارت یا قونسلیت حق داشته بامدم که هبات اقاستګاء یا ومین را بقیمتی که مورد موافقۀ طرفین باشد 
تملک نماید. اما این زمین و محلیکه خریداری و یا کرایه ميشود» نباید که از (۲۰) جریب در مساحت زاید باشد. 
نوت: هر جریب مساویست به ۶۰ در۶۰ یارد انگلیسی- . ۰ یارد مربع. 

و: وزیر مختار و جنرال قونسل و قونسل های حکومتین نمیتوانند اموال غیر منقوله را در کشور ماموریت خود» بدون اجازت 
حکومت آن کشور تصاحب نمایند. 

3 هیچکی از طرفین متعاقدين نميتوانند: که در پهلوی سفارت یا قونسل خانۀُ خود» مسجد یا کلیسا یا معېدی را برای 
استعمال عامه بنا نمایندء و نه وزیر مختار و جنرال قونسل یا قونسل حکومتين و نه سیکرتیری و اعضای اداری و 
فامیلی ایشان در کدام آشوب سیاسی و یا تحریکی در کشور محل ماموریت و یا سکونت خود شمول میکنند. 

ح: وزیر مختار و جنرال قونسل و قونسل طرفین متعاقدين به تبعۀ کشوریکه دران ماموریت دارند» سند تابعیت و هموطنی و 
پاسپورت و ديگر اسناد شناسائی داده نمیتوانند. 

ط: وزرای مختار طرفین متعاقدین» علاوه بر ازواج و اطفال خویش؛ زاید از سی و پنج نفر ديگر را با خود همراه داشته نمی 
توانند» و با یکنفر جنرال قونسل و قونسل باید علاوه بر ازواج و اطفال زاید از بیست نفر ديگر نباشند. و اگر لازم 
دیده شد که علاوتاً از تبعۀ کشور محل ماموریت اشخاص را استخدام کنند» پس وزیر مختار زياده از ده نفر» و جنرال 
قونسل و قونسل زاید از (۵) نفر استخدام کرده بَمِْتْرَاتِتدُ: 

ی: وزیر مختار و جنرال قونسل و قونسل های طرفین متعاقدين در مراسله و مواصله با حکومت خويش؛ و نیز با نمایندگان 
رسمی حکومت خود در ممالک ديگر بذريعۀ پست و تلگراف و شفر و رمز آزاد خواهند بود. و نیز در ایصال و ارسال 
خریطهای ممهوره بذريعۀ کوریر یا پسته مختارند محدود باینکه: وزیر مختار فی هفته بوزن (۶) پوند و جنرال قونسل و 
قونسل فی هفته بوزن (۴) پوند مراسلات را بدون ادائ محصول پسته و بازرسی مبادله کند» و در صورتیکه خريطۀ 
منهوره بذرينه پست ارسال شردء الېته اتقال محقوظ آن از طرف درائر پتۍ حکومتین قضمین مبگردد. 

یا: حکومتین تمام آن چیز هائی را زی مرل کرمګ مساګهساک یکارد ته پګکاږ مکرل رای اتاال 
شخصی وزیر مختار یا خانواده اش از ممکلت ديگر وارد کرده شود مشروط باینکه: در حین وارد کردن آن تصدیقنامۀ 
وزيرمثتار ياآن تواُم باشد که اشپاۍ مد کوره پرای استسمال شخصی اوست. 


تریژدی امان الله طبع للدن ۱۹۳۳م» ص ۲۷۰-۲۵۹) 


تاریخ تجزيۀ شاهنشاهی افغانستان ۲ 


معاهدۀ ماسکو ۱٩١٢م‏ 
(پیمان نخستین سیاسی افغان و شوروی) 


هيت اعلان استقلال افغانی که امیر امان الله خان به اروپا فرستاده بود بتاریخ ۱۴ اکتوبر ٩١٩۹‏ در قصر 
کرملین بحضور لنین رسید و پیغام شخصی امیر را بدو داد. بعد از آن سفیر اولین روس شوروی حسین اسحاق 
اوف بمجرد اعلان استقلال افغانستان در ٩١٩١‏ بکابل آمد و از طرف لنین استقلال افغانستان را برسمیت 
شناخت» ولی بزودی بر گشت ودر١۲٣۱۹مء‏ براوین با بانوی خویش بکابل آمد» ولی این شخص رفتاری 
مشکوک داشته و چنانچه بعدها ثابت شد گویا بدسیسۀ انگلیسی بر خلاف مرام کمونزم کار ميکرده و 
میخواست از راه غزنه و قندهار به هند برطانوی بگريزد» و اسناد مهم با خود ببرد» دولت شوروی و لنین ازین 
الحاد سیاسی آگاهی یافتند. و بدولت افغانی دوستانه دفم این فتنه را پيشنهاد کردند» چون براوین با خانم خویش 
از کابل بغزنی رسید» حکمران غزنی که در انوقت عبدالرشید قندهاری قوم الکوزائی بوده بامر مرکز بذريعۀ سر 
مامور پولیس غزنی که نامش خانگل و مردی ظالم و متهور و بالا بلند بروتی بود ( و بعد ها در قندهار افسری 
پولیس داشت) او را بکشت (این قصه را حکمران مذکور بخود نویسنده بسال ١٢٣١‏ ش حکایه کرده است) بعد 
ازان یکنفر دیپلومات بسیار لایق شوروی لیونید ستارک بحیث سفیر مختار بکابل آمدء و این شخص بدربار 
افغانی نفوذ یافت» و برای عقد اولین معاهدۀ سیاسی هيئت مختار افغانی بشمول سه نفر مقرر گشت تا در ماسکو 
معاهدۀ ذیل را امضا کردند: 


په فارسی معاهده 


بمقاصد استحکام مناسبات دوستانه فیمابین روس و افغانستانء و برای محافظۀ استقلال حقیقی افغانستانه دولت 
جمپوږوه اکاک اصانیه قررائی روه از مليف و دولت علیۀ بهيۀ افغانستان از طرف ديگرء عقد این معاهده را مقرر 
نمودند» و برای حصول این مطلب» وکلای مختار خود را بموجب ذیل تعيین کردند: 
از طرف دولت علیۀ بهيۀ افغانستان: 
محمد ولی خانه 'میرزا محمد خان" غلام صدیق خان" 


"سر عا غلام سگاة آږحيب الله ږ رکس هغت قرق شا الا اسکال افغالی حر ایا ار طرف تا الاخان ږ مها سن وزایت 
خارجه و وزیر حربيه و وکیل امان الله خان که در سنه ٩٠٣١‏ محاکمه و کشته شد وما سیف بدخشانی بود از نسل میران سابق بدخشان. 





۳ معاهدات 


و از طرف دولت جمهوريۀ اشتراکيۀ شورائيۀ روسیه: 

کو اسا له د لیا ۍ افلا ما 

و کلای مشارالیهم بعد از ارائۀ وکالت نامهای خود بیکديگر» و تصدیق طرفین براینکه وکالت نامهای مذ کوره از روی 
ترتیب صحيح و موافق قاعدۀ لازمه نوشته شده است» فقرات آتيه را متفقاً بر قرار نمودند: 


فقرۀ اول 
طرفین عاليین معاهدين» استقلال يکديگر را اعتراف نموده متعهد هستند که آنرا محترم بشمارند» و فیمابین خود بمناسبات 
سیاسيۀ صحيح داخل میشوند. 


فقَرۀُ دوم 
طرفین عاليین معاهدین متعهد هستند: که با دولت سوم در موافقۀ نظامی و سیاسی که ضرر بیکی از طرفین معاهدين برساند 
داخل نخواهند شد. 


فُقَرۀُ سو 
سفارتها و قونسلگریهای طرفین عاليین معاهدین» امتیازات يه بموافق عادتهای بین اللملی مساوياً و متبادلاً دارا 
هستند. : 
تشریح اول: دران جمله: 
(الف) حق برافراشتن بیرق دولتی 
(ب) مصئونیت اجرای فهرست شدۀ سفارتها و قونسل خانها. 
(ج) مصئونیت مراسلات سیاسی و اجراآت خدمتی قاصدها و هر گونه دستیاری متبادل درینباب. 
(د) گفتگوی در تلفونء تلگراف بی سیم و تلگراف سیمدار» بموافق حقوق نمایندگان سیاسی. 
(ه) عمارتهای سفارتها و قونسلگریهای طرفین عاليین معاهدین» امتیاز خارج از مملکت را دارا هستند» ولی برای کسانیکه 
حکومت محلیه رسماً آنها را متجاوز قانونهای مملکت خود بداند» ملجاء و پناهگاه شده نمیتوانند. 


: از یفتل بدخشان استه غلام بجۀ آمير عبدالرحمن بدربار امیر حبیب الله نیز غلام بچه بود. امان الله خان او را معین وزارت خارجه» و بعد 
از ان اولین سفیر افغانی در مسکو مقرر کرد» بس آزانر حر نادری روب رتجارتز رزیر مالی. که اکتون ۴۵افر وزی ردزلتامتهه عرھ 
متملق عصر شناس درباريست. 


از فرزندان سپه سالار معروف غلام حيدر خان چرخيست» در عصر امانی معین وزارت خارجه و سر منشی و سفیير و وزير خارجه خانوادۀ 


ایشان انتی بریتیش بود. غلام صدیق خان زنده در ارویا ماند در جرمنی اقامت دارد. 
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تشریح دوم: سفارتهای طرفین عاليین معاهدين متبادلاً دارای آتشه مليترها هستند. 


فقرۀُ چهارم 
طرفيین عاليین معاهدين بافتتاح پنج قوضلګری جهوږوه اشتراکیه اتضاحه شرراتیة روسين خر خاک افغانستان و هفت 
قونسلگری دولت علیۀ بهیه افغانستان در خاک روسیه» از انجمله پنج قونسلگری در آسیای وسطای روسیه اتفاق متبادل 
تشریح: علاوه بر قونسلگری های مذ کور افتتاح قونسلگریها و نقاط قونسل خانهای دولت روس و دولت افغانستان در اوقات 
آينده در هر موقع عليحده» بعد از موافقۀ مخصوص بين طرفین عاليین معاهدين مقرر می شود. 


فقرۀ پنجم 
قونسلگریهای روسیه در امصار هرات» مزارشريفه قندهار» غزنین و میمنه مقرر می شود» و جنرال قونسلگری دولت عليۀ 
افغانستان در تاشکند و قونسلگری های دولت علیۀ افغانستان در پتروگراد. قازان» خوقند» سمرقند» مرو » و کراستادسک 
مقرر می شوند. 
تشریح: ترتیب و وقت افتتاح حقیقی قونسلگریهای روسیه در افغانستان و قونسلگریهای افغانستان در روسیه» از طرفین 
معاهدین» بموجب موافقۀ جداگانه تعيین ميشوند. 

رهم 
روسیه قبول میکند: به ترانزیت آزاد و بی محصول از خاک خودء هر نوع احمال را که افغانستان چه در خود روسیه بتوسط 
ادارات دولتی بخرد» و چه بلا واسطه از خاک خارجه خریداری نماید. 


فُقَرۀ هفتم 
طرفین عاليین معاهدین آزادی ملل شرق را باساس خود مختاری و بموافق خواهش عمومی هر ملت از ملل قبول میکنند. 


فمَرۀُ هشتم 


بدا بر اثبات فقرۀ هفتم معاهدۀ هذاء طرفین عاليین معاهدين استقلال و آزادی حقیقی دولت بخارا و خيوه را بهر طرز 
حکومتی که بموافق خواهش ملل آنها باشد قبول میکنند!!! 


۱ مقارن امضای این معاهده بخارا و خيوه رسباً ار طرف روسیۀ شوروی اشغال و امیر بخارا کال گریکت. 





۷۵ معاهدات 


فقرۀ نهم 
برای اجرا کردن وعدۀ حکومت جمهوریت اشتراکیۀ اتحادیۀ شورائيۀ روسیه که بتوسط رئیس آن جناب لنین» بجناب وزیر 
مختار دولت علیۀ افغانستان داده شده است» دولت روسیه قبول میکند. که زمین های واقعه در منطقۀ سرحدی که در قرن 
کد شته متعلق بافغانستان بوده است» بافغانستان تسلیم کند با مراعات اساس عدل و انصاف» و خواهش آزادانۀ مللیکه دران 
زمین ها سکنی دارند. ترتیب اظهار رضا و تعيین آرای اکثریت اهالی دائمی آنجا بموافقۀ جداگانه بین دولتین بتوسط 
وکلای طرفين قرار داده میشود.' 1 


فِقَره دهم 
ټرائ استحکام مناسبات دوستانه فيمابين طرفين عاليين معاهدين» حکومت جمهوریۀ اشتراکیۀ اتحادیۀ شورائیه روسیه قبول 
میکند» که بدولت افغانستان امداد نقدی و ديگر امداد مادی بدهد." 


فقرۀ یازدهم 
معاهدۀ هذا بزبانهای روسی و فارسی مرقوم شد» و هر دو متن حق مساوی دارند. 


فقره" دوازدهم 
معاهدۀ هذا بعد از اثبات حکومتهای طرفين عاليين معاهدين» صورت قانونی خود را حاصل میکند و مبادلۀ تصديق نامها در 


کابل ميشود. 


عهد نامۀ دوستی را که در مابین حکومت عالبه سن سن س اق و و حکومت عليه ام در ماسکو بتاریخ ۰ حوت 
٩۹‏ فیمابين نماین د گان مختار طرفین عقد گرديده و صورت آن عیناً در بالا تحریر یافته» مکتوبهای نمبر (۱۰۲۱) و 
نمبر )١(‏ و نمبر (۸) سفرای مختار روسیه را که بدربار افغانستان مامور هستند سند قبول اتخاذ کرده» متعیناً بتوفيقه 
تعالی» امضاء و تصدیق نموده» اجرای آنرا بی تغیر وعده میکنم (امیر امان الله). 

با اصل معاهده که بتاریخ ٢٢‏ اسد سنه ٠٠٣١‏ شمسی هجری در پغمان بامضای همایونی رسیده بین دولتین تعاطی شده 


: و 080-٢‏ 4 ھغد رت چا چ : 1 
ايئ ترتیب صورثت کرت وعملی نشده مثلا تقاط مرو و پنجده که در عصر امیر عبدالرحمن روسیان انرا گرفته بودند در دست شوروی 


طقاندنل 
: امداد مادی نيز جز مقدار بسيار جزوى عملى نشد. 


71۹٩ ١ "مطابق ۲ فرووۍ‎ 
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است مطابق است (مهر: به داللعَلا و کن وسی الغازی امیر امان الله) 
(نقل از نسخۀ مطبوع معاهده در کابل مطبع حروفی شرکت رفیق) 





ال لس معاهده بيغمان 7م 
ېن و ٢‏ 
(پیمان عدم تجاوز و بيطرفی و مودت افغان و روسیۀ شوروی) 


بمقصد تحکیم مناسبات دوستانه و استحکام روابط همجوارانۀ دوستی که خوشبختانه فیمابین دولت علیۀ افغانستان و 
اتحاد جماهیر اشتراکیۀ شورائیه مبنی بر اساس معاهدۀ امضا شده در ماسکو مورخه ٨‏ فروری ٢٢٩١‏ بر دوام است» و 
معاهدۀ مذکور قوۀ خود را در جمیعم حصه های خود» بی تعلقانه از ابقا یا الغای معاهدۀ هذا حفظ مینماید وکلای مختار 
طرفین علیتین: 

جناب جلالت مآب وزیر امور خارجه دولت عليۀ افغانستان آقای محمود بيگخان طرزی» و جناب جلالتمآب سفیر مختار 
اتحاد جماهیر اشتراکيۀ شورائيه در افغانستان آقای لیوند ستارک» در تاریخ ١سمسلواکت‏ ۶ در موضع پغمان» بعد از 
تبادل مختاریت نامهای خود. که آنرا صحيح یافته اند مواد آتی را که مقصد تقویت دادن به مناسبات دوستانه فیمابین 
دولتین و تأمین صلح دائمی دارده قرقيب داكهامضا کردند: 


مادۀ اول 
در صورت محاربه یا اقدامات حربی فیمابین یکی از طرفین متعاهدتین» و یکی یا چند دول ثالث طرف متعاهد یره 
مراعات کردن بيطرفی را به نسبت طرف اول متعهد است. 


مادۀ دوم 
هر کدام از طرفین متعاهدتین تعهد میکند: که از هر گونه تجاوز بطرف ديگر اجتناب نماید» و نیز در خاک خود که در 


۷۷٧‏ معافنانت 


تصرف شان میباشد» چنین اقداماتی نمیکند» که بدولت متعاهد ديگر» ضرر سیاسی یا نظامی برساند. خصوصاً هر کدام از 
طرفین متعاهدتین تعهد میکند» که با یکی یا چند دول ثالث در هیچکدام اتحاد و یا اتفاق سیاسی و نظامی که بر خلاف 
طرف متعاهد ديگر باشد» و همچنین در هیچکدام بایکوت یا محاصرۀ مالیه یا اقتصادیه که بر علیه طرف متعاهد ديگر 
متوجه بشوند» شرکت نخواهند ورزید» علاوه بران در صورتیکه اگر مسلک رفتار دولت ثالث یا دول ثالث به نسبت یکی از 
طرفين متعاهدتين» در اقدامات خود خصمانه باشد. رک ساحد حوګر ید اسک ئ څه ققط په دسدین سلګ راردا 
نالووان سراجنمت نکسدن بلک عقجد است در خاک خود بمسلک مذ کور و به عملیات و اقدامات عداوت کارانه ممانعت 
نماید. 


مادۀ سوم 

طرفین عليتین متعاهدتین اعتراف متقابل» بحقوق حکمرانی و تمامیت ملکیت خود شان نموده» متعهد می باشند که از هر 
گونه مداخلت مسلح و غیر مسلح در امور داخليۀ طرف متعاهد ديگرپرهیز بنمایندء و نیز بایک دولت یا چند دولت ثالث که 
بر علیه دولت عاقد ديگر اقدام و مداخلت نماید» قطعاً شرکت و مساعدت نمیکنند. و طرفین متعاهدتین در خاک خود 
تأسیس و فعالیت دستجات» و نیز بکار روائی اشخاص علیحده که بضرر طرف متعاهد ديگر باشد» و یا برای خلع اصول 
دولتی طرف متعاهد ديگر اقدامات ورزند» و یا عملیات بر خلاف سلامتی تمامیت ملکیت طرف متعهد ديگر میکنند» و یا 
تحشیدات و چم لووي قوای مسلح بر علیه طرف متعاهد ديگر بنماید اجازه نمیدهند» و ایشان را ممنوع از عملیات می 
دارند. 

کذلک طرفین تمام قوای مسلح و اسلحه و اسباب ناریه و جباخانه و هر نوع تدارکات مواد حربی را که بر خلاف 
متعاهد ديگر متوجه باشندء از خاک خود عبور آکرا روا نمی داند» و همچنین از خاک خود اجازه گلواقیدن تڅراهند داد. 


مادۀ چهارم 
طرفین متعاهدتین موافقت میکنند: که در مدت چهار ماه» در مذاکرات برای تعيین اصول حل اختلافات که میتوانند 
فیمابین شان ایجاد بشوندء که بطریق سیاسی معمولی نمیتوانند تصفيه بشوند» داخل خواهد شد. 


مادۀ پنجم 
هر کدام از طرفین متعاهدتین» فعالیت آزادانه را دارا میباشند» که با دول ثالث بهر گونه مناسبات و معاقداتیکه خارج از 
حدود تعهداتیکه شرايط آن در معاهدۀ هذا مقرر شده اند اقدام و تشبث میتوانند. 


مادۀ ششم 
معاهدۀ هذا از موقع تصدیق آن که باید زیاده تر از سه ماه بعد از امضای آن نباشدء قوۀ قانونی حاصل مينماید» و در مدت 
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سه سال قوۀ خود را حفظ میکند. بعد از میعاد مذکور معاهدۀ هذا شناخته ميشود که از خود مداومت برای يکسال دارد» در 
صورتیکه اگر کدام یکی از طرفین متعاهدتین طرف دیگر را شش ماه قبل از انقضای میعاد قوۀ معاهده از خواهش خود در 
انقطاع آن آگاهی نخواهد کرد. 


مادۀ هفتم 
معاهدۀ هذا در دو نسخه بزبانهای فارسی و روسی مرقوم شد و هر دو متن حق مساوی دارند. 
در تاریخ ١٣‏ ماه اگٌست ۱۹۲۶ مطابق ۸ برج سنبله ۱۳١۵‏ - پغمان 
امضاء: وزیر خارجیه محمود طرزی 
امضاء: سفیر مختار شوروی ل» ل . تنتازرک 


پروت وکول 
مربوط به معاهدۀ بيطرفی و عدم تجاوز متقابله فیمابین 
دولت علیه افغانستان و دولت اتحاد جماهیر اشتراکيه شورائيه 


امضا کنندگان ذیل که بطریق صحيح؛ برای امضاء معاهدۀ بيطرفی و عدم تجاوز متقابله فیمابین دولت اتحاد جماهیر 
اشتراکيۀ شورائیه و دولت علیۀ افغانستان مختار شده اند در موقع امضاء معاهدۀ مذ کور حسب الحوالۀ حکومت های متبوعۀ 
خود با اظهارات ذیل مبادله کردند. 

جناب جلالتمآب آقای لیوند ستارک سفیر مختار اتحاد جماهیر اشتراکیۀ شورائیه در افغانستان اظهار میکند: که باو از 
طرف حکومت اتحاد جماهیر اشتراکیۀ شورائیه اجازه رسیده است که بنام حکومت موصوف تصدیق بنماید» که حین 
امضای معاهدۀ فوق الذ کر حکومت اتحاد جماهیر اشتراکیۀ شورائيه که به اساسهای معاهدۀ منعقدۀ مورخه ٨٢‏ ماه فروری 
۱١‏ وف دار بوده» هيچگونه تعهداتی بایک دولت یا دول ندارد» که مخالف معاهدۀ منعقدۀ مورخه ١٣‏ ماه اگٌست ۱۹۲۶ 
که عرخصوص ببطرزقی وعدم یداو متقابله است باند. کلک او طرف حکومت خوه اظيار ميداره» که حکومته اتحاد 
جماهیر اشتراکیۀ شورائیه تصدیق مينماید. که در دوام تمام میعاد بقاء معاهدۀ بيطرفی و عدم تجاوز متقابلۀ هذاء حکومت 
موصوف در چنان معاهدات و مقاولاتی داخل نشود» که مخالف معاهدۀ بيطرفی و عدم تجاوز متقابلۀ هذا باشد. حکومت 
اتحاد جماهیر اشتراکیۀ شورائیه و دولت علیه افغانستان بر اساس معاهدۀ منعقدۀ ماسکو مورخه ٨٢‏ ماه فروری ٢۹٩۱‏ و 
معاهدۀ منعقدۀ پغمان مورخه ١٣‏ اگست سنه ۱۹۲۶ بی تغیر ترقی خواهد کرد و بر مقصد اعلای صلح عمومی مبنی خواهد 
بود. 

جناب جلالتمآب آقای محمود بیگ خان طرزی وزیر امور خارجيۀ دولت عليۀ افغانستان اظهار میکند» که باو از طرف 
حکومت دولت علیۀ افغانستان اجازه رسیده است که بنام حکومت موصوف تصدیق بنماید» که در حین امضای معاهده فوق 


۷۹ معاهدات 


الذ کر حکومت دولت افغانستان که باساسهای معاهدۀ منعقده مورخه ٨‏ ماه فروری سنه ١‏ وفادار بوده» هيچگونه 
تعهداتی بایک دولت یا دول ندارد که مخالف معاهدۀ منعقدۀ مورخه ١‏ اگست سنه ۱۹۲۶ که در خصوص بيطرفی و عدم 
تجاوز متقابله است» باشد. 

کذلک از طرف حکومت خود اظهار ميدارد: که حکومت دولت علیه افغانستان تصدیق مینماید» که در دوام تمام میعاد 
بقاء معاهده بيطرفی و عدم تجاوز متقابلۀ هذا حکومت موصوف در چنان معاهدات و مقاولاتی داخل نشود که مخالف معاهدۀ 
بيطرفی و عدم تجاوز متقابلۀ هذا باشد. 

حکومت دولت علیۀ افغانستان یقین دارد که مناسبات دوستانه فیمابین دولت عليۀ افغانستان و اتحاد جماهیر اشتراکيۀ 
شورائيه بنا بر اساس معاهدۀ منعقدۀ ماسکو مورخه ٨٢‏ فروری سنه ٢١٩١‏ و معاهدۀ منعقدۀ پغمان مورخه ۹ کي ۲۹۲۶ 
بی تغیر ترقی خواهد کرد و بر مقصد اعلای صلح عمومی مبنی خواهد بودء در تصدیق مافوق امضا کنندگان ذیل پروت وکول 
هذا را ترتیب دادند: 

در پغمان در تاریخ ٢٢‏ عاه اکسۍ ۶ در دو نسخه بزبانهای روسی و فارسی مرقوم شد و هر دو متن حق مساوی 
دارند. 

ٍ ۰ ۰ 

تاریخ ١٣‏ اکست ۱۹۲۶ مطابق ۸ برج سنبله ۱۳١۵‏ 

(امان افغان کابل» سال ۷ شماره ٨١‏ - مورخه ٧٢‏ سنبله ۱۳١۰۵‏ ش) 


معاهده پرلن ۰۶ ١م‏ 
(راجع بمودت و روابط دیپلوماسی افغان و المان) 


پس اؤ انکه دولت عليه اعليیحضرت همايونی شاه افغانستان امان الله خان و دولت بهیۀ المانء ارتباط معاسبات سیاسيۀ 
دوستانه را بین الدولتین بتوسط اعزام نمایندگان طرفین تأسیس نمودند» بنا بر تشيید و تحکیم روابط دوستانۀ فوق الذکر 
که اهمیت آن از طرفین برای موفقیت و رفاهیت اقوام مملکتین تصدیق گردید» بعقد یک معاهدۀ دوستانه تصمیم نموده و 
برای این مقصد: 

اعلیحضرت پادشاه افغانستان» جناب غلام صدیق خان وزیر مختار و سفیر فوق العادۀ خود شانرا 


تاریخ تجزيۀ شاهنشاهی افغانستان ۸۰ 


و رئیس جمهور دولت بهيۀ المان» جناب دوکتور گوستاو شتریزمان وزیر امور خارجیه را بسمست وکلای مختار تعيین 

فرمودند. 1 

وکلای مختار مشاراليهما بعد از تعاطی و ثیقتین» مأذونیت کاملۀ خود هاء که موافق باصول و قاعدۀ جاریه بود. مواد 
آتی را قرار دادند: : 


مادۀ اول 
ازین روز بعد کماکان صلح مصځون از تعرض و دوستئ خالصانهۀ دائمی فیمابين دولتين عليتین افغانستان و المان حکمفرما 
خواهد بود. 

مادۀ دوم 


دولتین عاليتین عاقدين در نزد طرف ديگر» خود ها را بذريعۀ سفارت تمثيل مينمايند» روسا و سایر اعضای شناخته شدۀ 
غانه آمعيازات سيامی را بسواقق واد عموميۀ حقوق بین الدول مساوياً و متبادلاً دارأ هستند. 
تشريح » در انجمله: 
الف: حق برافراشتن بیرق دولتی بر عمارت سفارت و اقامتگاه شخصی سفیر» و حق آويختن لوحۀ علامت دولتی خود با 
نوشتۀ عنوان دایره» بعمارت سفارت» و کذا حق آويختن بيرق دولتی در حین سفر رسمئً سفیر بر وسایط نقليه. 
ب: مصئونیت اعضای فهرست شدۀ سفارتها و عایله شان. 
ج: عمارت سفارت طرفین متعاهدین» امتیاز خارج از مملکت را دارا هستند» ولی در هیچ یک صورت» ملجاء و پناهگاه 
برای متجاوزين از قانونهای محلی شده نمیتواند. 
د: مصځئونیت مراسلات سیاسی و اشیاء رسمی قاصد سیاسی در حين اجرای وظیفهۀُ رسمیه. 
ه: حق مخابره با حکومت خود یا با نمایندگان رسمی حکومت خود در ممالک سایره بذريعۀ پوست» تلگراف سیم دار 
و بی سیم و تلفون بصورت واضح یا رمز موافق بحقوق نمایندگان سیاسی. 
و: در سفارتهای طرفین اشخاص ذیل اعضای رسمی سفارت شمرده میشوند: وزیر مختار» مستشار سفارت» آتشۀ 
نظامی» سرکاتب» آتشۀ اقتصادی» کاتب دوم» کاب سوم یا دفتر دار» ترجمان» حکیم سفارت. 


مادۀ سوم 
طرفین عاقدين موافقت تامه دارند: که بوقت مناسب بعقد معاهدات مخصوصهء بالخاصه بعقد یک معاهدۀ اقتصادی اقدام 
ماده چهارم 


معاهدۀ هذا در دومتن فارسی و المانی تحریر شده و هر دو متن فارسی و المانی حق مساوی دارند. 


۸١‏ معاهدات 


معاهدۀ هذا باید تصدیق شده و اوراق مصدقه هر چه زودتر در کابل تعاطی شود. 
فلهذا وکلای مختار طرفین عاقدين عهد نامۀ هذا را امضاً و مهر نمودند. در دو نسخۀ اصلء در برلین» فی دوازدهم ماه 
حوت شمسی هجری ۴ ز(غلام صدیق) 
و به من تقديم شده است اظهار میکنم که معاهدۀ هذا را تصدیق کرده و وعده مينمایم که او را در محل اجرا گذارده و ایفا 
نمایم. 
پادشاه مملکت افغانستان: امان الله 


پروت وکول مربوط به معاهدۀ فوق 


وکیل مختار حکومت اعلیحضرت پادشاه افغانستان آقای میرزا محمد خان معین اول وزارت خارجیۀ دولت شاهی 
افغانستان» و وکیل مختار دولت المان آقای دوکتور فايگل سفیر فوق العاده و وزیر مختار در افغانستان» امروز ملاقات 
نموده اند که اسناد مصدقه راجع بمعاهدۀ مودت منعقده )۱١(‏ ماه حوت ۱۳۰٣۴‏ مطابق ٣‏ مارچ ۱۹۲۶ در برلن را بنا بر 
ماده (۴) معاهده موصوف تعاطی نمایند. 

بعد از انکه اسناد مصدقه ملاحظه شده و صحيح یافته شدند» به تعاطی آن اقدام نمودند. علی هذا امضاء کنن دگان 
ذیل» این پروتوکول را ترتیب نموده امضاً کردند. 

پروت وکول هذا در دو نسخه اصل بزبانهای فارسی و المانی اجرا شده. 

در پغمان صیفيۀ کابل ٢٢‏ سنبله ۱۳١۵‏ ش 

(نقل از امان افغان کابل» شماره ٠٢‏ سال ٧-مورخه‏ اول میزان ۱۳١۰۵‏ ش) 


تاریخ تجزیۀ شاهنشاهی افغانستان ۸۲ 
د م2 
جند معاهدۀ دیکر 


معاهدات هرات 
در سنۀ ١۱۸۳م‏ چون شاه شجاع با لشکر انگلیس قندهار راگرفتند میجر تاد را در رأس هیتی بهرات فرستادند, تا با شهزاده 
کامران و وزیر یار محمد خان الکوزئی داخل مذاکره شد وزیر که شخص هوشیار بود» در تحت شروط سنگین نمايندۀ 
انگلیس نیامد. ولی کامران ماهواره باخذ (۵۰) هزار روپیه متقاعد گرديده و حفظ منافع انکليسی را دو هرت أرفت. 
وزیر مذ کور در سنه ۱۸۴۲ کامران را بجزای عملش رسانیده و اعلان استقلال کرد» ولی در سنه ۱٨۸۵۱‏ وفات یافت» و سيد 
محمد پسر نالایقش جای او را گرقته وی هم در سنۀ ۱۸۵۵ بدست شهزاده یوسف نواسۀ حاجی فیروزالدین سدوزائی 
برانداخته شد. 
معاهدۀ ذیل بین نجیب الله خان نمایندۀ وزیر یار محمد و میجر تاد نمايندۀ شجاع الملک و ایلچی انگلیس 
در قندهار بتاریخ ۹ جون ٨۸۳٨١‏ امضاء شده است: 
-١‏ معلی القاب یار محمد خان وزیر کامران والی هرات در آینده وکیل مطلق مذاکرات و مکاتبات خواهد بوده و کسی که 
حکم وزیر مذ کور را فَذَأَرد: ااا 05 نخواهد شد. 
-٢‏ هر قدر مبلغيکه حکومت انگلیس بحکومت هرات ميدهد» تماماً به وزیر مذکور سپرده خواهد شد» و او همۀ آنرا 
مور رقیدنت ات لس در غرات صرف شواند کید. 
۳- وزیر مذ کور اقرار میکند» که بدون مشوره و صوابدید رزیدنت مذ کور کاری را نخواهد کرد و اگر رزیدنت انگلیس 
بدون اطلاع و صوابدید وزیر مرتکب عملی شود آنهم امری خلاف دوستی تصور خواهد شد. 
۴- رزيدنت موصوف بدون منظوری وزی از مردم افغانستان زياده از صد نفر ملازم نخواهد داشت» و اگر ضرورتی افتدء 
باجازت وزیر میتواند زیاده ازان اشخاص را مستخدم گرداندء بشرطیکه از خویشاوندان وزیر نباشند. 
۵- طوریکه حکومت هرات به شهزاده کامران و اخلاف او سپرده شده» وزارت او هم با یار محمد خان و اولاد او خواهد 
بود. و اگر شخصی از خاندان او لایق این کار نباشد. آنگاه حکومت انگلیس میتواند شخص ديگری را به عهدۀ 
وزلیت کماوف َ َ َ 1 


مهر میجر تاد و مهر نجیب الله خان 


معاهده مودت 


٣۳‏ معاهدات 


که در هرات بین میجر تاد رزیدنت گورنر جنرال هند و شاهزاده کامران والی هرات بتاریخ ٣١‏ اگست ۹٨۱۸م ٢‏ 

جمادی الاخر ۱۲۵۵ ھ امضاء شده است: 

-١‏ بین حکومت انگلیس و شهزاده کامران و ورثه و اخلاف او همواره رشتۀ دوستی محکم خواهد بود. 

-٧‏ حکومت انګلیس حکراکی هرات یا په ګوراد کاعران و جاطفيداک لو مطا کايده و ااقرار سګتنه که خر لتور دای 
حکومت هرات دخلی نخواهد کرد. 

۳- برای استواری روابط دوستی یکنفر نمايندۀ انگلیس بدربار کامران مقیم خواهد بود و متقابلاً نمايندۀ هرات هم بدربار 
گورنر جنرل هند مقرر شده می تواند. 

۴- دولت انگلیس همواره امداد نقدی و حفاظت حکومت هرات را خواهد کرد» و اگر حملۀ خارجی واقع گردد» کمک 
لشکری هم خواهد نمود. 

۵- کامران تعهد میکند» که در منطقۀ حکمرانی خویش جلو گیری برده فروشی را خواهد کرد. 

۶- برای حفظ روابط دوستی شهزاده کامران همواره به مشورۀ حکومت انگلیس و شاه شجاع الملک کار خواهد کرد و با 
هیچ نمايندۀ شاهی و انگلیسی مخالفتی را روا نخواهد داشت. 

-٧‏ اگر اختلافی بین کامران و حکام او و یا شاه شجاع روی دهد, قيمله آثرا به حکميت دولت انکلیسى خواهند کرد. 

۸- کامران بدون اطلاع و صوابدید نمايندۀ انگلیس» با هیچ دولت و یا حکمران خارجی مکاتبه و مذاکره نخواهد کرد. 

-٩‏ برای حفظ منافع خود و ملت افغان شهزاده کامران هیچ شخص اروپائی و فرنگی را جز انگلیسی مستخدم نخواهد نموده 
و نه احدی را در کشور خود اجازۀ دخول خواهد داد. 

-٠‏ کامران تمام موانع امور تجارتی را مرفوع کرده و به ترقی آن حسب مشوره و هدایت ایلچی انگلیسی خواهد کوشید. 

1-- تا وقتيکه حکومت هرات در خاندان کامران باقی استء ده مادۀ سابقه مرعی و قايم خواهد بود. 

(هراتء امضا میجر تاد ايلچجی گورتر جنرل) متظوری گورنر جنرل ۱۶ مارچ ۱۸۴۰م 

(معاهدات اردوء ص ۶۲ء ج )۷٧‏ 


معاهدات قلات 


خانان قلات از عصر احمد شاه ابدالی تابع دولت افغانی بودند» در سنه ۱٨۸۳۸‏ که معاهدۀ مثلث لاهور بین انگلیس و 
رنجیت و شاه شجاع امضاء شدء و لشکر اندس به افغانستان سوق ميشد» قبل ازان تأمین سند و درۀ بولان برای گذشتن 
لشکر لازم بود نتا بران برنس با موهن لال وغیره بدربار محراب خان قلات فرستاده شدندل و معاهدۀ ذیل را با او امضا 


کردند: 


تاریخ تجزيۀ شاهنشاهی افغانستان ۸۴ 


چون قبلاً دولت انگلیس با شاه شجاع یک معاهده را امضا کرده» و محراب خان و اسلاف او هم قبلاً تابم شاهان 

سدوزائی بودند» بنا بران بر حسب رضای شاه موصوف محراب خان و اخلاف او نسلاً بعد نسل عهد تام دیل ,را قبولدار 

شدند: 

-١‏ اولا دو اخلاف نصير خان که از عهد احمد شاه درانی بر سر زمین قلات و کچهی و خراسان و مکران و کیچ و بيله و 
بندرگاه سومیانی حکمران بودند» بعد ازین هم باقی و قایم خواهند بود. 

-٢‏ حکومت انگلیس در امور داخلی قلات و رعایای خان دخلی نخواهد کرد» و شاه نواز خان و دودمان او را نخواهد 
مناخته واکر شاه را از خان رنجشی باشدء برفم آن خواهد کوشید» و حقوق خان را محفوظ خواهد داست. 

۳- تا وقتیکه لشکر انگلیس در خراسان اند» دولت انگلیس مبلغ یک و نیم لک روپیه کمپنی را به قسط شش ماه به محراب 
خان تأدیه خواهد کرد. 

۴- چون خان قلات مطیع شاه و دوست دولت انگلیس است» بنا بران در تهيۀ وسایل حمل و نقل و غله و حفظ راه از 
شکارپور تا کچلاک و باز داشتن درۀ بولان و دادر و روزن خواهد کوشید. 

۵- قیمت وسایل حمل و نقل و غله که بوسیلۀ خان مهیا گردد» نقد داده خواهد شد. 

۶- چون خان قلات اطاعت کامل و خير خواهی با خاندان سدوزائی دارد» بنا بران دولت انگلیس هم در حفظ مراتب 
دوستی او خواهد کوشید. 

٨‏ مارچ ۱۸۳۹ / ٢١‏ محرم ۱١۲۵۵‏ ه 
(دستخط الفه برنس ایلچی خاص لارد اکليند گورنر جنرل و مهر محراب خان والى قلات) 
(ترجمه از ارد معاهدات ۷ ۷۲) 


عهېد قامه پا فصير ځان بن محراپ حان 


چون نصیر خان مطیع شاه شجاع الملک و سرکار انگلیس استه بنا بران بشرايط ذيل او و خاندانش به حکمرانی 
قلات نصير مقرر ميدارند: 
-١‏ میر نصیر خان و اخلاف او همواره مطيع و فرمانبردار شاه کابل خواهد بودء طوریکه اسلافش بودند. 
-٢‏ ولایت کچهی و مستنگ که بعد از قتل محراب خان گرفته شده بود. واپس از طرف شجاع الملک به نصیر خان داده 
می شود. (بدون شال یعنی کویته) 
۳- گر شاه یا سرکار انگلیس بودن لشکری را در نقاط حکمرانی خان لازم بینند مجاز خواهند بود. 
۴- یکنفر نمايندۀ سرکار انگلیس همواره بدربار نصیر خان و اخلافش خواهد بود تا مطابق هدایات او عمل کنند. 


۸۵ معاهدات 


۵- راه آمد و رفت تجار افغانستان را خان قلات تا دریای سند و لنگر گاه سومیانی بخوبی حفاظت خواهد کرد» و محصول 
معینه اموال التجاره به میر نصیر خان داده خواهد شد و از انچه سرکار انگلیس معین میکند تجاوز نخواهد شد. 

۶- اگر دشمنی بر میر نصیر خان حمله آورد» و یا بین او و نمايندۀ سرکار انگلیس اختلافی روی دهد. سرکار انگلیس به 
حفظ خان و رفع اختلاف خواهد کوشید. : : 

-٧‏ میر نصیر خان و اخلاف او بدون منظوری و رضای سر کار انگلیس و شاه شجاع الملک با هیچ حکومت ديگری داخل 
عهد و پیمان نميگردد» و بکلی پابند ری شاه و دولت انگلیس خواهد بود» اما با دوستان و اقارب خود مکاتبه کرده 


می تواند. 
-٨‏ میر نصیر خان برای اعاشۀ شاه نواز خان مبلغی و یا جاگیری را بوسیلۀ سرکار انگلیس خواهد داد بشرطیکه مشار الیه 
در کشور انگلیسی سکونت کند. 
۶کتوبر ۴۱١٨۱ع ٠٢‏ شعبان ۱۲۵۷ ه 
مهر و امضاء آکلند مهر و امضا: میر نصیر خان 


تصدیق معاهده ٠١‏ جنوری ۱۸۴۲ م از طرف گورنر جنرل هند. 
(ترجمه از معاهدات اردو )۷٧۵ ٠٧‏ 


بعد ازین معاهدۀ ۴ مع ۱۸۵۴ در مستنگ بین جان جیکب پولتیکل ایجنت سنده و میر خان نصیر امضا شده که خانی 
فلا پوجب يما زیر ادارۀ انگلیی آمده و نامے آز سلطه افغاستان خرات نپت. 
(ص ۷۷ء ج ۷ معاهدات مذ کور) 


همچنان معاهدۀ ٠٢‏ فروری ۱۸۶۳ بين خداداد خان قلات و میجر گرین رزیدنت قلات امضا شده که دران تمدید 
خطوط تیلفون و تلگراف را در خاک خود اجازت داده و حفاظۀ آنرا تعهد کرده است و بموجب اين عهد نامه خاک 
بلوچستان بکلی ضمیمۀ هند برطانوی شده است. 1 
(ص ۷٩‏ ج ۷ معاهدات مذ کور) 
کتاب عهد نامجات اردو (جلد )٧‏ در انگلیسی تالیف سی یو ایچنسن سکرتر حکومت هند است که کنهیا لال آنرا با اردوی 
بسیار ناقص ترجمه کرده» طبع نولکشور لکهنو ۱۸۶۹. 


معاهدات ایران و انگلیس مربوط بافغانستان 


علاوه بر معاهده تهران ١۱۸۰م‏ معاهدات ذیل بین ایران و انگلیس شده» که دران ذکری از افغانستان است: 


تاریخ تجزيۀ شاهنشاهی افغانستان ۸۶ 


٨۸۰۹ مارچ‎ ٢١ معاهدۀ تهران‎ )١( 


این معاهده در تهران بین سر هارفورد جونس ایلچی ملکه ویکتوريا و ميرزا محمد شفيع معتمد الدوله وزیر اعظم و 
حاجی محمد حسین خان امین الدوله نمایندگان فتح علی شاه قاجار بتاریخ ٢١‏ مارچ ۱۸۰۹م/ ۲۵ محرم ۱۲۲۴ در (۸) 
ماده امضا شده که آنرا معاهدۀ مودت و دفاعی توان گٌفت. 

در ماده ۴ گوید که هر دو حکومت نخواهند گذاشت که یکی از دول اروپا در ایران و آبهای آن راه یابند و یا حمله 
نمایند» واگر بین حکومت انگلیس و افغان جنگی روی دهدء پادشاه ایران بموجب این معاهده لشکر خود را بمدد انگلیس 
خواهد فرستاد. 

در مادۀ ۷ گويد: اگر بین شاهان ایران و افغان پیکاری روی دهد» دولت انگلیس بيطرف خواهد بود» و تا وقتیکه 
حکومتین مذکورین باو رجوع نکنند, دران ميانه مداخله ای نخواهند کرد. 


)٢(‏ معاهدۀ تجارتی و دفاعی تهران 


که بین سر گور اوسلی ایلچی پادشاه انگلستان و حکومت ایران در تهران امضا شده: 
ماده" ۵: اگر دولت انگلیس را بافغان جنگی روی دهده پادشاه ایران لشکر خود را بمدد انگلیس خواهد فرستاد» بشرطیکه 
تصارف اشکر کشی را حکومت انگلیس بېرداود. 


ماد 7 عبناً ماد ۷ ساخ اساطله. 


(۳) معاهدۀ دفاعی تهران ۲۵ نومبر ۱۸١۴‏ 


که بین جیمس ماریر وزیر مختار انگلیس بدربار تهران و هنرایس نماینداگان دربار لندن با ميرزا محمد شفيع صدر 
اعظم و میرزا عبدالوهاب سر منشی دربار ايران بتاریخ ۲۵ نومبر ۴٨۱۸م ٢١‏ ذیجه ٩٢٢١‏ ه در تهران امضا شده و دارای 
)١۱(‏ ماده است. مشتمل بر دفاع مشترک حملات اروپائی از طرف شمال و ترتیب نظام ایران در تحت نظر افسران 
انگلیسی وغیره. 
ماده ۸: عيناً مانند ماده ۵ معاهده نمبر ٢ء‏ اشتراک نظامی در جنگ افغان. 
ماده ۹: عیاً مانند ماده ٧‏ معاهدۀ نمبر ا. 


۸٧۷‏ معاهدات 


(۴) اقرار نامه ایران در بارۀ هرات 


بتاریخ ۱۵ ربيع الكانی ۱۲۶۹ ه/ ۲۵ جنوری ۱۸۵۳ م حکومت ایران اقرار می نماید. که بر هرات ابداً لشکر کشی 
نخواهد نمود. و اگر از کابل و قندهار حمله ای بر هرات واقع گردد درینصورت هم افواج ایران بعد از اخراج لشکر حمله 
آورانء واپس هرات را تخلیه خواهد کرد. و در امور داخلی هرات ابداً دخلی نخواهد کرد. البته روابطی که در عهد ظهیر 
الدوله مرحوم و یار محمد خان قبلاً بین هرات ۷ بود قايم خواهد ماند. و هم دولت ایران مکتوبی را درین باره به سید 
محمد خان خواهد نوشته که بوسیلۀ نمايندۀ انگلیس از مشهد به هرات فرستاده شود. 

دولت ایران وعده مینماید که از تمام حقوق ادای مالیات و ضرب سکه و جریان خطبه وغیره علایم اطاعت مردم هرات 
صرف نظر خواهد کرد و اگر سید محمد خان بخوشی خود هدیه ای بدربار ایران فرستد قبول خواهد شد. 

دولنت ایران عباس قلی خان پسیان را نیز بعد از ۴ ماه از هرات باز خواهد خواست و در آينده کدام کارمند ایران در 
آنجا نخواهد بود. و اگر برای دفاع حملات ترکمان ضرورتی افتد البته مطابق رواج عصر یار محمد خان طرفین دران باره 
خواهند کوشید. و نیز تمام اسرای هراتی را که در مشهد و تهران اند رها کرده و اشخاصی را پناه نخواهند داد که از 
حکومت سيد محمد ځان بایران بيایند. و اگر شخصی را سید محمد خان از هرات اخراج نماید» او را در ایران حق 
سګونت خراجد بود. و اگر اختلافی بین ایران و حکومت هرات روی دهد. البته تصفيۀ آن به حکمیت انگلیس خواهد شد. 
(امضا صدر اعظم َ 

(۵) مکتوب صدر اعظم ایران بنام سید محمد خان 


فرزند من! هنگامیکه وزرا ایران بشما کمک و دستگیری نمودند» بارادۀ قبضه و تصرف هرات نبودند» ما همواره 
آرزو مندیم که شما از حملۀ مخالفان مصون باشیدء و ابداً خواهش تسلط بر هرات نداریم» وغه ټهانه لعکرۍ را دران جا 
قایم کرده ایم. 

قبلاً نیز به کاردار حکومت هرات که در دربار شاهی اند همین مراتب را مکرراً اطلاع داده ايم و باز می نویسیم که ابداً 
ارادۀ تسخیر هرات یا یکی از بلاد متعلقۀ آنرا نداریم» و نخواهيم داشتء و به نحوی از انحاء در امور هرات مداخله نخواهیم 
کرد تا هرات از دست اندازی افغان و کابل و قندهار و تمام حملهای بیرونی محفوظ باشد. 

در بارۀ رواج خطبه و سکه نیز بشما اختيار تام است» ولی اگر موافق به عصر کامران و یار محمد خان سکه های مروجه 
را بطورنذرانه بنام شاه ایران ضرب کنند» ما بخوشی خواهیم پذیرفت. 

اگر بر انجا از طرف ترکمان حمله شود و یا اغتشاشی روی دهد» درانوقت هم کمک ما منحصر به خواهش و رضای 
شما خواهد بود و مطابق عصر یار محمد خان کمک لازمه را خواهيم نمود. و اگر گاهی بخواهش شما افواج ایرانی بمدد 
تان بياید. آنهم بیرون شهر هرات مقیم بوده» و بعد از اخراج دشمنء واپس به ایران رجوع خواهند کرد یقین واثق است که 


تاریخ تجزيهۀ شاهنشاهی افغانستان ۸٨۸‏ 
شما از رأی خير خواهانۀ ما واقف بوده و همواره مطابق آن رفتار خواهيد کرد (امضای صدر اعظم) ۲۶ جنوری ۱۸۵۳م 
(۶) فرمان فتح علی شاه بنام سید محمد خان 


عالیجاه رفیع مرقبت ظهیر الدوله سید محمد ځان دوست گرامی قدر پادشاهی را واضح بادء که اقرارنامۀ عليحده 
هيئت وزیران ایران در بارۀ خود مختاری هرات بشما ارسال ميشود و معلی القاب صدر اعظم انرا بامضای خود بشما می 
فرستد. 
عاليجاه شما خود را مورد عغنايات شاشىی دانسته و ططابق آن معمول خواهيد داشت. 
َ امضاء شاهی ٩٢‏ جنوری ۱۸۵۳م 
(۷) نامۀ کرنل شیل که باخطوط فوق به سيد محمد خان نوشت: 


البته آن دوست گرامی از ارادۀ حکومت ملکۀ معظمه در بارۀ خود مختاری هرات واقف و مسرور خواهید بود. اگر چه اکنون 
دولت برطانیه بنا بر وجوهی با حکومت افغان روابطی ندارد ولی بنا بر خير خواهی و حفظ خود مختاری مردم هرات همواره 
در مدت یک و نیم سال حکمرانی شما مترصد وقايع استء و با دولت ایران در بارۀ خود مختاری هرات به فیصلۀ واضح و 
مفیدی رسیده که اینک سه اقرار نامۀ مربوط سند اول به مهر صدراعظم و دوم نامۀ صدراعظم بنام شماء و سوم فرمان 
پادشاهی ارسال می گردد. ازين اسناد بشما روشن خواهد شد که سرکار انگلیسی خواهشمند است همواره هرات بدست 
افغانان در حال خود مختاری بماند» و همواره دران بلاد امن بر قرار باشد و شما را ضرورتی به کمک دیگران نباشد. 
امیدواریم شما به قيام امنیت و عدالت و انصاف و جلب محبت افغانان مانند پدر خود یار محمد خان -‫ موا اه 
انتظار وصول جواب این نامه را دارم. 

یادداشت: چون نامهای مذکور از فارسی به انگلیسی و ازان باردوی ممسوخ؛ و بعد ازان باز بفارسی ترجمه شده شاید 
نواقصی داشته باشد. 


که بین چارلس بیرن کولی نمايندۀ ملکۀ انگلیس و فرخ خان ایلچی ایران عقد شده است مبنی بر روابط مودت 


مملکتين و تخلیۀ لشکر انگلیس از ایران و رهائی اسراء وغیره. 


ماده ۵: پادشاه ایران تمام لشکر خود را از هرات و افغانستان در مدت سه ماه بعد از امضای این معاهده باز خواهد خواست. 


۸۹ معاهدات 


ماده ۶: پادشاه ایران از دعاوی خود بر هرات و خاکهای افغانستان بکلی صرف نظر میکندء و از حکمرانان هرات یا 
افغانستان هيچگونه خواهشی از قبیل قبول اطاعت و یا ضرب سکه و خطبه و دادن خراج وغیره نخواهد کرد. و نیز در 
امور افغانستان بکلی مداخله نخواهد کرد» و هرات و افغانستان را حکومت های خود مختار عليحده خواهد شمرد. و 
اکٌر اختلافی بین ایران و افغانستان روی دهد»ء پس دولت ایران اطلاع آنرا به حکومت انگلیس خواهد داد و تا 
هنگامیکه دولت انگلیس حکمیت مينماید اقدام بجنگ نخواهد کرد. و نیز دولت انگلیس متعهد می شوده که 
حکومت افغانستان را از تعدی و تجاوز بایران باز دارد» و همواره در رفع اختلاف طرفین ساعی خواهد بود. 

ماده ۸: دولت ایران تمام اسرای جنگ افغان را بشرطی رها خواهد کرد که دولت افغان هم اسرای ایرانی را رها نمایدء و 
برای این امر نمایندگان حکومتين در آينده تعيین خواهد شد. 

(ترجمه از معاهدات اردو جلد ۷ طبع لکهنو ۱۸۶۹) 


څړډ 
۰ 


پحس دزم 


پيماتهای انکليس 


تاریخ تجزیۀ شاهنشاهی افغان ۹١۱‏ 


در قرن نوزدهم قوای استعمار برطانیا از کلکته تا دریای سند رسیدند» و سیاسیون هوشیار هند برطانوی برای حفاظت بر 
عظيم هند بامرای افغانستان بزور و زر و احياناً دوستی روابط خود را قایم داشتندء تا از طرف افغانستان بهند خطری نباشد» 
ولی در بین هند و افغانستان آنوقت از چترال تا بولان قبایل آزاد افغانی بودند» که بسبب ضعف و فتور حکومت مرکزی 
افغانی با حکومتهای افغانستان روابط نیمه مطیعی داشتند» و همواره برای حکومت هند برطانوی خطر عظیمی بودند. این 
قبایل چون مرکزیتی نداشتنده لهذا زمامداران برطانوی بر طبق پالیسی منحوس 'تفرقه بينداز و حکومت کن' ایشان را 
پارچه پارچه کرده و با هر قبیله ای که ملکان وک داشتند بدادن زر و تهدید زور پیمانهایی بستند» که یکورق مهم 
پالیسی استعمار انگلیس در سرحدات هند شمرده می شود و بر تدقیق کنندگان تاریخ دیپلوماسی افغانستانء مطالعۀ آن 
سودمند استه و بنا بران ما آنرا درین فصل جداگانه می آوریم: 


)١( 
اقرار نامهۀ حليم زائی مهمند‎ 


بطرف شمال مغربی پشاور قوم مهمند ساکن است» که حدود جنوبی مسکن شان به مجرای دریای کابل پیوسته است. 
سرداران این قوم از طرف افغانستان سالیانه شش هزار روپیه تنخواه داشتند» تعداد نفوس مهمند حلیم زائی تا سیزده هزار 
نفر میرسد» و به شش شعبه منقسم اندء در حدود ۱۸۴۱م سردار این قوم سعادت خان از مخالفین انگلیس بود و بسرحدات 
پنجاب مزاحمت دادی. بنا بران کره یار خان برادر زاده اش را بجای وی گماشتند» ولی باز هم در تحت نفوذ مشترک 
برطانیه و امیر کابل اند» و در سالهای ۱۸۵۰-١۱۸۵م‏ تاخت و تاز مهمندان بر انگلیس شدت گرفت» بنا بران کولىل 
کیمپل قوماندان لشکر پشاور» تامدت سه ماه با مجاهدين مهمند که بسرداری سعادت خان جنگیدی» حربهای صعب کرد» 
و قلعۀ مچنی واقع بیست میلی شمال غرب پشاور بدست انگلیس آمد» و در انجا استحکامات نظامی کردند. ولی چون 
اشکريان انگليۍ در اپربل ۱۸۵۳ از اتچا پۍ ګند تمام مهمندیان باز شوریدند» تا باز همان سر لشکر انگلیسی با 
ايشان جنگید» و سردار احمد شیر حلیم زائی را مطیع گردانید, و ازو اقرار نامه نمبر ۷۸٧‏ ذيل را بستد. أ 

"احمد شیر و بهور گل و مکرم و رحيمداد و هفت نفر ملکان ديگر قوم حلیم زائی تعهد میکنند: که سالانه مبلغ دو صد 
روپیه خراج میدهند و اطاعت و نوکری سرکار برطانیا را خواهند کرد و اگر درین راه قصوری برایشان ثابت شود 
مستوجب سزا خواهند بودء دوستان سرکار را دوستان و دشمنان حکومت را دشمن خود خواهند ينداشت و اين اقرار نامه 
بغرض فوق داده شد. مورخه ٢١‏ چولاکل ۵۳م. 

(صولت افغانی» ص ۶۰۵) 


'انکحاب از رابروت قشع بشارر بحرالة صرلت فاق صږ ۶:9. 





٢‏ پیمانهای انگلیس و قبایل افغانی 


)۲٢( 
تعهد نامۀ کرنل میکسن کمشنر پشاور بغرض اسکان مجدد رائی زاثی‎ 
۷۹ قهیر‎ 


چون خوانين رانی زائی امروز حاضر آمده و التجای معافی جرایم سابقه و اجازت سکونت مجدد را در سر زمین خود 
نموده اند بنا بران بشرايط ذیل با ایشان موافقت شد: 
اول: اگر سرکار مالیاتی را از ایشان بخواهد ادأ خواهند کرد. 
دوم: اک صرکار در اراضۍ راتی رات قلاع استحکام لشکری را ساختن بخواهد مختار خواهد بود. 
سوم: به کسانیکه حکومت اجازت اقامت مجدٌد را بدهد» واپس به سر زمين خود خواهند آمد. 
چهارم: خوانین اقرار میکنند که همواره در نوکری حکومت بوده و چنین شخصی را در اراضی خود نميگذارند که با 

حکومت برطانیه صادق نباشد. 
پنجم: اگر بر قوم رانی زئ حمله بشود که مدافعۀ آن برای ایشان ممکن نباشد» پس به علاقۀ خود لشکریان انگلیسی را 

اجازت ورود و دفاع خواهند اك 

بعد از مذاکرۀ مواد فوق به خوانین متعاهد اطمینان داده می شود که سرکار انگلیس خواهش توسیع اراضی خود را 
ندارد. و نه از رانی زئ محصولاتی را ميگیرد مگر ميخواهد که سرحدات مملکت هند را از تجاوز ایشان و ديگران محفوظ 
داشته و رعایای خود را در امنیت بکارهای خویش مصروف دارد» واگر کی ست اندازی کند, جزا داده خواهد شد. حالا 
به خوانین رانی زئ اجازتست که به قرای خود باز آیند» و مانعی نیسته ولی اگر ازین اقرار خود منحرف شوند» پس بدون 
اطلاعدهی سابق» برای گرفتاری و سزای ایشان افواج انگلیسی فرستاده خواهد شد. 

ملکان باجور' از روی خير خواهی در آبادی مجدد رانی زئی سفارش کرده و آماده اند امید است که بپاس احترام 
ملکان مذ کور بر تعهدات خود استوار باشند» و هم بقرار سفارش ایشان پنج هزار روپیه جریمۀ رانی زئی معاف کرده شد» و 
محبوسین شان نیز رها شدند» باید که در مقابل این مهربانی و برد باری حکومت همواره شکر گذار باشند. مورخه ۱۴ 
اکست ۱۸۵۲م. 

(صولت افغانی» ص ۶۰۵) 


ور سل مدجور 
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)۳( 


تعهد حسن خيل و آشوخيل درۀ کوهات با سر جان لارفس چيف کمشعر پنجاب 


در درهای بین پشاور و کوهات یعنی درۀ کوهات و درۀ جواکه آدم خیلان افریدی ساکنند که ازان جمله حسن خيل درانوقت 
دارای نه صد تفنگ و آشو خیل دارای هشت صد تفنگ بودند» و از درۀ کوهات تا پشاور و راولپندی بارها می تاختند» 
بسال ٨۸۵۳‏ چیف کمشنر پنجاب سر جان لارنس با عساکر مسلح بدين درها آمد و بعد از انکه اکثر قلاع جنگی افریدیان 
را مسمار کرد از خوانین ایشان بزور و سر نیزه تعهدات ذیل را گرفت و در مقابل چهارده و نیم هزار روپیه سالانه را برای 
تمام اقوام دره مقرر کرد: 


(۴) 
یر "۸ 


چون ما حسب خواهش خود در اراضی حکومت انگریزی آمد و رفت داریم» بنا بران مواد ذیل را قبولداريم: 
اول: ما و ایندگان ما در ممالک انگریزی ابداً مرتکب حمله و غارت و دزدی نخواهیم شدء و بخوشی و رضای خود دران 
ملک تجارت و کارو بار خواهیم کرد. 
دوم: اشخاص سارق و بد رویه و مظنون را چه افریدی باشند یا غیر آن» بغرض ارتکاب جرم از علاقۀ خود به علاقۀ انگریزی 
راه نمیدهیم» و نه اموال مسروقه را ميگذاريم» که از حصۀ ما بگذراقید. 
سوم: اگر از سر زمین انگریزی اشخاص مجرم و قاتل به اراضی ما پناه آورند» ما به ايشان پناه نمیدهیم» و بزودی از مساکن 
خود خارج ميسازیم. 
چهارم: بذریعۀ خط معرفی خود اشخاص بد کردار و مظنون را به سر زمین انگریزی نمی فرستیم. 
پنجم: اگر از طرف ما و یا یکی از باشندگان اراضی ما در شرایط مذ کوره عهد شکنی بظهور رسد» پس سرکار انگریزی 
اختيار خواهد داشت» که اقدامات مناسبی را که لازم دانند بکنند. بتاریخ ۱۵ نومبر ۱۸۵۳ امضا شد. 
(صولت افغانۍيۍ ص ۶۰۶) 
(۵) 
نمبر )۸١(‏ 


۴" پیمانهای انگلیس و قبایل افغانی 


ما گلرنگ و موسی خان و عالمشیرو فتح شیرو محمد امین و محمد خان وزیریان ملکان تمام قوم موال خيل جواکه از 

طرف خود اصالتاً و منجانب جرگۀ ريش سفیدان و مشران قوم وکالتاً اظهار ميداریم که چون ملک ما با ملک سرکار 

انگریزی متصل استه بنا بران بر مواد ذیل بخوبی غور کرده برضا و رغبت خود با کپتان کوک دپتی کمشنر کوهات تعهد 

کرديم: 

اول: هر نوع تاخت و غارت و جرائمی که از طرف قوم ما در اراضی انگریزی سابقاً واقم شده» بعد ازین بوقوع نخواهد 
پیوست. 

دوم: اگر مجرمی به اراضی ما از ان طرف ملک سرکار پناه آوردء او را بیرون میکشیم» و اموال صروقه را اکر اورده باش 
واپس ميدهیم. 

سوم: اگر فردی از اقوام ما و یا سکنۀ سرحد در ملک انگریزی مرتکب جرمی گردد و در انجا گرفتار آید» ما برهائی وی 
اقدام نمی کنیم» و اگر همان مجرم از انجا فرار نماید و به اراضی ما آید» مال مسروقه را واپس کرده و به مجرم حسب 
دستور افغانی جزا ميدهیم» ودرآينده نميگذاريم» که در اراضی سرکار انگریز بارتکاب جرمی اقدام ورزد. 

چهارم: مفروران و محبوسینیکه از انطرف دریای سند به اراضی ما آمده اند در مدت دو ماه از اراضی خود خارج ميسازيم. 

پنجم: اقرار میکنیم که اگر دپتی کمشنر کوهات از قوم جواکه امداد و اعانتی بخواهد پس ما به نوکری سرکار حاضر و 
مستعد خواهیم بود. 

ششم: عدۀ قلیلی از قوم محمدی همواره با ما زندگانی دارنده و ما ضامن ایشانیم و امید داریم که سرکار اوضاع گذشتۀ 
ایشانرا معاف دارد. و اقوام ديگر افریدی نیز بضمانت ما پابند خواهند بودء سرکار با ایشان مانند ما سلوک ورزد. 

هفتم: در تعمیل شرایط فوق نیز ما از طرف اقوام ديگر جواکه و ملکان ديگر مانند مبارکشاه و محمد سعید خان کمپ واله 
وبهادر شیر خان ضمانت میکنیم» که اگر تخلف عهد کردند جوابده میباشیم. 

هشتم: دپتی کمشنر کوهات بعد از تصدیق این اقرار نامه به دپتی کمشنر پشاور نیز اطلاع دهند. تا ما برای کار و بار جایز 
خود به آنجا رفته بتوانیم» و پنج نقل این عهد نامه با یک حکمنامه بما داده شود تا در ضلع راولپندی و آنطرف دریای 
ستلج نیز آدمان ما را گرفتار نسازند. 

نهم: از قوم ما هفت نفر مقیدند پنج نفر در کوهات و دو نفر در پشاور» و خواهش داریم که بعد از تصديق اين عهد نامه 
اشخاص مذ کور رها کرده شوند. 

دهم: اقرار میکنیم که اشخاص اجنبی دشمن سرکار را به سر زمین انگریزی با خود نمی آوریم. (امضا) 
مورخه ١١‏ جنوری ۱۸۵۴م (صولت افغانی» ص ۶۰۶) 


(۶) 
عهد نامه افریدیان گلاء درۀ کوهات یکم دسمبر ۱۸۵۳م 
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ما ملکان زرغون خیل: خان و محمد امیر و لوزئ و میرو و تاج خان و میران و میر شکار و ضابطه خان و شیر خان و 

و ملکان شه رکی: پاينده خان» و گمل خان و شیر احمد خان و دوست محمد. 

و ملکان خور جرگه: ملا خان و اکرم و شیراز و گلستان. 
بقرار شرح فوق ملکان تمام درۀ کوهات» در کوتل کوهات فراهم آمده و احکام کپتان کوک صاحبپ را شعيده برضا و 

رغبت خود با سر کار انگریزی چنین عهد کرديم: 

اول: چون بر موضع کوتل بین ما و بنگش نزاع بود. و حالا سرکار انگریز آنرا به بنگش حواله داشته بنا بران ما بران موضع 
دعوای نداریم» و سرکار اختيار داردء که هر دو سمت کوتل را طوریکه بخواهد انتظام نماید» و بر هر جائیکه بخواهد 
چوکی (محافظ خانه) مقرر دارد.' 

دوم: اموال سرکاری و ملازمان سرکاری که بدست ما امده واپس میدهیم» و سوگند میخوریم که زياده ازان نگرفته ايم. 

سوم: اموالیکه زرغون خيل و سنی خیل از سوداگران بغارت برده اندء واپس میدهند اما آنچه همدون خيل برده و تلف کرده 
اند باید معاف شود. و اگر زرغون خیلان اموالی را فروخته باشند» بسوگند موکد قیمت آنرا خواهند پرداخت. 

چهارم: اگر در آینده بین چبوترۀ اجل سمت پشاور و لوهری کوتل رهزنی و یا غارت واقع گردده بعد از صدور حکم دیپتی 
کمشنر کوهات مع فهرست اموال مسروقه در مدت ۵ روز آنرا جمع کرده واپس ميدهیم» و یا نقصان را تلافی میکنیم. 

پنجم: اگر فردی از قوم ما بر رصد خانه ها و پهرۀ فوجی و یا چوکی پلیس واقع حدود ضلع پشاور و کوهات فیر تفنگ نماید 
واین فعل باثبات رسد» پس ما فرد مذ کور را به سرکار انگریزی می سپاريم تا بهر جائیکه بخواهد جلا وطن نماید» و 
از ما جریمه بگیرد» و نیز اگر از قوم ما فردی ارتکاب چنین فعل نماید» این عهد نامه ملغی خواهد بود. 

ششم: ار بعد از تصديق اين عهد نامه کدام فرد قاتل یا سارق یا فاسقی از علاقۀ انگریزی بنزد ما پناه آورد» ما او را از 
حدود خود بیرون میکشیم؛ و الا از انها اقرار نامه ميگیریم» که در آينده برعایای انگریزی خسارتی نرسانند» و ما 
ضامن ایشان خواهیم بود. 

هفتم: اگر از قوم ما فردی مرتکب قتل گرددء ما او را از بین خود بیرون میرانیم و خانۀ او را می سوزانیم» و اگر مجرم 
مذًکور را سرکار گرفتار فمايد» مائند بزۀ گاران ديگر جزا دهد. 


در دره کوهات افریدیان آدم خیل شعبه گلا زندگانی دارند. که در حدود ۱۸۵۰م دوازده صد تفنگ داشتند» بسال ٨۸۵۰‏ که جاده کوهات 
ماخهومشد ږر له ماقصان مله ومر ان ماتلقه راوه د کر کاو حر سشاشوقت گرا کوت افَعَاتَاً ست 
اندازی حکومت الکلیسئ را در قبایل گوارا نداشته و به قبایل تحریک میداد سر جانس پیر کماندر انچیف در انوقت در پشاور بود. و بر 
قبایل دره با شدت و قهر لشکر کشید و در ماه فروری سال مذکور لشکر زیادی را بدره و کوهات آورد. و تيز موم پټکان را با افریدیان 
بک انداصشقو بلاعر این عهد تام اجازرۍ زا از ملکات «ره كرقتك كهاز الفاظ آك حالت اكرامر اجار بدا است: 


درۀ کوهات که از نظر سوق الجیشی خیلی مهم است» از انوقت در تحت اثر استعماریون هند ماند. 
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هشتم: اگر فردی از رعایای سرکار» اموال مسروقه را به سرزمین ما آورد» و ما ازان مطلع گردیم» مال م کور را ازو گرقنه و 
واپس ميدهیم و شخصی هفرور را بیرون میکشیم. 

نهم: تهانه جات و چوکی هائی که سابقاً کرنیل جارج لارنس صاحب و کپتان هملتن صاحب بغرض امنیت راه و حفاظطت 
مسافران دره به تفصیل ذیل مقرر کرده بودند» بعد ازین هم بر قرار خواهد بود: براه اجوز چوکی ۵ نف اجل چیوتره 
۵نفر» ورسک ۵ نفرء اخ ورسک ۵ نفر» راه شرقی زرغون خيل ٠٢‏ نفر» رنجوینگی ٠١‏ نفر» سنده بسته ۵ نفر» میان 
شرقی و کوتل ۵ نفر. 

دهم: بر کوتل سه چوکی اقوام دولت خيل و جواکه و بنگش از طرف سرکار مقرراند. اگر شخصی از دولت خيل و جواکه 
در سرحدات ما مرتکب غارت گردد» اگر به بنگش متعلق باشد. ایشان مسئول آن خواهند بود. و اگر به مردم دره تعلق 
داشت البته ما جوابده بوده و مسئول اقوام شریک خود هستیم. 

یازدهم: فردی از اقوام ما مرتکب دزدی نخواهد شد و اگر مجرمی گرفتار آید» بموجب قانون جزا بدهند, و اگر سارقی 
اموال مسروقه را بسر زمین ما آورده مال مذ کور را واپس ميدهیم. 

دوازدهم: افراد قومی ما که در پشاور و کوهات مقید اند و یا بماورای دریای سنده فرستاده شده اند اگر مرتکب قتل 
نشده باشند» سرکار ایشانرا رها خواهد کرد و مواشی و اموال ایشانرا هم واپس بدهد. 

سیزدهم: دپتی کمشنر بعد از تصدیق این عهد نامه حکم عام بدهد. که افراد قوم ما مانند رعایای ديگر سرکار بشرط گذران 
نیکو در ملک انگریزی بغرض تجارت و کاروبار خود گشت و گذار نمایند. 

چهاردهم: برای اطمینان ایفای اين عهد نامه ما متعهديم: که چار نفر را از طرف خود بسرکار یرغمل دهیم» تا پيش سرکار 
مقید باشندء و در اوقات دادن عوضی ایشان رها کرده شوند» و عوض ایشان گرفته شود. 

پانزدهم: سابقاً مبلغ پنج هزار و هغفت صد روپیه بابت مواجب دره بما داده ميشدء و حالا کمشنر صاحب بابت مواجب بسئ 
خيل سه صد روپیه را سالانه تنقیص کرده اند و ما آنرا قبول داریم» و بعد ازین مبلغ پنج هزار و چهار صد روپیه را 
دریافت خواهیم داشت. 

امضا ٠‏ هقام کوهات کوتل يکم دسمبر ۱۸۵۳م (صولت افغانی» ص ۶۰۷) 

)٧( 


اقرار نامۀ اقوام برولی و فیروز خيل نمبر )۸۳٨(‏ 


برضا و رغبت خود اقرار ميداريم: 
چون در مقابل نوکری چ وکی دره» از طرف سرکار سالانه مبلغ دو هزار روپیه بما مقرر شده و بنا بران شرايط ذیل را 
منظور داریم: 
اول: برجیکه در دره بمردم ما سپرده شده» دران دوازده نفر خواهد بود. 
دوم: اکر در چوکی دوه فسادئ واقع گردد, ما بمدد بنگش خواهيم شتافت» و اگر شخصی از ما دران فساد بهره ای داشت» 
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بموجب قوانین خود او را سزا میدهیم و نميگذاريم که در آينده مرتکب چنان فعلی شود. 

سوم: چون مردم عثمان خیل از قوم دولت زائی اند و قا کتون پوکرۍ اععيار تکرده و یاطاعت سرکار یاسده اندء اکر در 
آينده حاضر شوند» پس در همین مبلغ دو هزار روپيه مذ کوره» حصۀ آنان نیز تعین می شود» و از سرکار مبلغ عليحده ای 
را نخواهند خواست» و راجع به گذارۀ خوب آنان نیز ما تعهد میکنیم. 

چهارم: چون مساکن ما به مملکت سرکار انگریز ملحق است. اگر مجرمی بسر زمین ما آيدء اموال سرکاری را ازو گرفته 
بحکومت می سپاریم» و خود او را از علاقۀ خود بیرون میکشیم. 

پنحم: اگر در چوکيهاۍ دره نقصانی واقع گردده پس ما و مردم بنگش باندازۀ حصص خود جوابده آن خواهیم بود. 

شُشم: اکر کسۍ از سر ومين انگريز کژدۍ تماید: از علاقۀ ما گذر نخواهد کرد. 

هفتم: افراد اقوام ما در دره مابین حدود آدم خيل ارتکاب جرمی نخواهند کرد. 

هشتم: بهادر شیر خان و ملک مغولان خان و حضرت شاه و شهزاده را بطور ضامن ميدهیم. 

بتاریخ ٣‏ دسمبر ۱۸۵۳ دستخط شد. (صولت افغانی» ص ۶۰۸) 


)٨( 
۸۴ اقرار نامۀ آفریدیان جواکه نمبر‎ 


ما ملکان: 
سراج و قاسم و شاه ولی با قوم خود قاسم خيل. 
وبابری و سکهراج و محب الله و محمد و بيراج» امرای قوم اسمعیل خيل. 
و ماکان ترکی و سروين و خانگول و نامدار ملکان جمو. 
وشیر بازو صاحبخان و یار خان و محمد مجیب ملکان پاندونسان. 
و ملکان غریبه و تمام قوم تپه افریدیان جواکه» که بر سرحد مملکت انگریز زیست دارند» در مقام کوهات کوتل» پيش 
کوک صاحب دیپتی کمشنر کوهات فراهم آمده» از طرف سرکار بیانات صاحب ممدوح را شنفته و برضا و رغبت خود 
اقرار نام ذیل را کردند: 
چون بین افریدیان و بنگش در بارۀ سرحد نزاعی بود» در انوقت نیز ما بسبب دوستی سابقه» بامداد بنگش آمديم» 
حالا نیز چهار شرط ذیل را قبولداريم: 
اول: قبولداریم که بر کوتل چوکی دوازده نفر مقرر گردد» و این اشخاص همواره بر برجی خواهند بود و دران حصۀ کوتل 
سر نيگردد» که در اراشی عاست. 
دوم: اگر در کوتل نزاعی واقع گردد» ما مثل سابق با قوای خود بمدد بنگش خواهیم شتافتء و اگر در انجا نقصی وارد 


۹٩۸‏ پیمانهای انگلیس و قبایل افغانی 


گردد. در ادائ آن با بنگش سهیم خواهيم بود. و چنانچه سابقاً هم تعهد کرده ایم» در خاک انگریز به ارتکاب جرایم و 
دزدی و رهزنی نمی پردازیم» و اگر فردی از ما دران خاک جرمی را مرتکب گردد» ما همه جمعاً مسئول آن خواهیم بود. 
و برای این مقصد میر مبارک شاه و بهادر شیر خان را ضامن ميدهیم» که در خاک انگریز زندگانی دارندء واکرقضيه 
ای واقع گردد, جرامده ملعد 

سوم: پسوچپ منظوری دپنی کمشنر بهادر (؟) در دو هزار روپيه مواجبی که ثبلاً به بدکض مثرر شده» ما هم سهيم خواهیم 
بود. 

چهارم: اگر مردی از قوم ما در دره کوهات جرمی را مرتکب شود» مسئول آن ما ایم» و تا وقتی که عهد نامۀ افریدیان دره 
قایم استه ما مستحق حصۀ خود در مواجب دو هزار روپیه می باشیم. (امضا) مورخه ۳ دسمبر ۱۸۵۳ 

(صولت افغانی» ص ۶۰۹) 
(۹) 


اقرار نامۀ قوم سپاه افریدی درۀ کوهات نمبر ۸۵ 


ما احمد شاه» ضابطه خانه مراد خانء صفدر علی شاه و رستم علی و عبد الحسن و حیدر علی و شادی و امان خان و 

جواهر علیو احمد شیرو غلام ملک: 

ملکان قوم سپاه سرحد ضلع کوهات پيش کپتان کوک صاحب دپتی کمشنر آمده بعد از مذاکره با سرکار انگریزی عهد و 

پيمان کرديم: 

اول: چون بین بنځش و افریدیان در مقام کوتل جنگی واقم شد ما بر حسب رفاقت سابقه بعد از بدرخواست به امداد 
بنگش آمدیم» و چون پیکار بپایان آمدء بچهار شرط ذيل با بنگش تعهدی بستیم (الف) در نگهبانان برج متعلق 
بنگش, اشخاص قوم ما هم موجود خواهد بود (ب) در مسایل متعلقۀ کوتل و حفاظت آن مشترکاً طرفدار بنگش 
خواهیم بود. و در اوقات ضرورت امداد جنگی هم ميدهیم (ج) اگر در کوتل نقصی واقع گردد» و یا ضرری رسد»ء پس 
ما با بنگش بحساب سهم اشخاص متعینه جوابده خواهيم بود (د) اگر چه قبلاً هم اقرار زبانی کرده ایم» که در خاک 
انگريز قتل و رهزنی و دزدی نمیکنیم» اکنون بصورت تحریری اقرار مینمائیم» که اگر فردی از قوم ما در حدود 
انگریزی جرمی را مرتکب گردد» ما همه جمعاً مسئول آن میباشیم» و مال مسروق را واپس ميدهیم» و بقاتل و رهزن 
برسم افغانان جزای نفی وطن و احراق مسکن ميدهیم و اگر مجرم در خاک انگریز گرفتار آید» حکام انگریزی 
میتوانند طوریکه مناسب دانند باو جزائی بدهند و ما دران مداخله نخواهیم کرد. 
این چهار شرط فوق را اکنون هم برضا و خوشی قبول داریم. 

دوم: برای اطمینان تعمیل شرایط مذکوره سید حسین علی شاه و میرزا ابن علی شاه که در میره خاک انگریزی سکنی 
دارندء و ملک الله یار خان علی زئ ساکن مذ کور را ضامن ميدهیم» اگر در تعمیل شرایط مذ کوره با بنگش یا دیپتی 
کمشنر قاصر آئيم» ضامنان مذ کور تلافی آنرا میکنند» و مسئول می باشند. 


تاریخ تجزیۀ شاهنشاهی افغان ۹٩٩‏ 


سوم: در مقابل این اقرار نامه مردم بنگش دادن پنجصد روپیه سالانه را از مواجب مقرره منظور میکفند»ء که هر سال حصه ما 
زا تک عتد: 

چهارم: اگر از قوم ما کسی در درۀ کوهات مرتکب دزدی یا جرمی شود ما مسئول آنیم» و به ترضيۀ سرکار میکوشیمء و تا 
وقتی که اقرار نامه های در کوهات واجب التعمیل است» پنجصد روپیه مذ کوره بر وقت معین بما داده خواهد شد. 
مورخۀ ۶ دسمبر ۱۸۵۳م (امضاها) 


(صولت افغانۍي ص ۶۰۹) 


د 
اقرار نامۀ قوم رانی خیل افریدی نمبر ۸۶ 


رانی خیل در ضلع کوهات بشمال هنگو ساکن اند» و بسال ۱۸۵۵ بر خاک انگلیسی در ساموخيل تاختند» جنرل 

چمبرلین با لشکر گرانی با آنها در آویخت» و به یکم ستمبر ۱۸۵۵ در کوه سمانا رانی خیلان را فرو کوفت» و این تعهد 

نامه را از ایشان گرفت: 

چون جرایم گذشتۀ ما (؟) معاف شده» بنا بران با سرکار انگریزی بشرايط ذیل متعهديم: 

اول: تمام مواشی غارت شده رعایای انگلیسی را که پیش ما اند و یا بعد ازین ظاهر شوند واپس ميدهیم» اما آنچه لشکریان 
ما بدوران خصومت برده اند» معافند. 

دو در آینده بجان و مال رعایای انگلیسی خسارتی نمیرسانیم» و اگر افراد اقوام ديگر از خاک انگلیسی اموال مسروقه را 
بخاک ما آورده باشند و یا بیاورندډ آنرا واپس ميدهیم» و اگر ثابت گردد که سارق از قوم ماست» ازو جریمه 
ميگيریم» و اگر در بارۀ سرقتی افراد قوم ما مشتبه شوند. بآنان حلف ميدهیم» اگر سوگند نخورند» اموال مسروقه را 


تاوان مید شيم. 
سوم: از قوم ما پنج نفر بطور یرغمل پيش دپتی کمشنر خواهند بود» و وقتیکه میروند. در عوض ايشان ديگران خواهند آمد. 


)١١( 
۸۷ اقرار نامۀ قوم اکاخیل نمبر‎ 


چون سرکار انگریزی ما را بپاداش جرایم سابقه محاصره کردء لهذا ما از افعال بد سابقه پشیمان گشتیم» و مبلغ دو 


۷" پیمانهای انگلیس و قبایل افغانی 


هزار و شش صد و هفتاد روپیه را بسرکار جرمانه دادیم» در آینده از ارتکاب جرايم پرهیز خواهیم کرد و اگر یکی از شرکاء 

قومی ما در خاک انگریزی مرتکب جرمی شود او را گرفتار می سازیم» واگر فرار نمایدء جایداد او را ضبط کرده و بدون 

اجازت سرکار به خاک خود او را باز نميگذاريم. 

اول: اگر سرکار از ما خون بهائی بخواهد ميدهیم. 

دوم: اگر فردی از ما یکی از رعایای برطانوی را مجروح سازد» هر قدر جرمانه ای که سرکار بخواهد ميدهیم. 

سوم: اگر کسی از رعایای انگریزی دزدی نماید و یا غارتگری کند و گرفتار آيد» ما دران مداخلتی نمیکنیم» و اگر مجرم 
نزد ما آیدء و دزدی او ثابت گُردده تاوان مال مسروقه را ميدهیم» و ازو جرمانه ميگيريم. 

چهارم: اگر زنی از ما به خاک انگریزی فرار کندء او را بذریعۀ جرگه واپس میخواهیم و وقتیکه به قبیلۀ خود واپس آيدء 
بسرکار معافیت او را ضمانت ميدهیم. 

پنجم: اگر از افراد ما شخصی دشمن سرکار باشدو بخاک انگریزی برود و گرفتار آید ما دران مداخلتی نمیکنیم و پنجاه 
روپیه را جرمانه ميدهیم. 

ششم: اگر مجرمی در خاک ما باشد» ما مال مسروقه را ازو ميگيریم و واپس میکنیم» و او را از بین خود بیرون میکشیم. 

هفتم: اگر مجرمی از نزد نگهبانان محافظ فرار کندء ما او را در خاک خود اعانت نمیکنیم و نگهداری نمینمائیم. 

هشتم: یکنفر ممتاز قوم ما نزد سرکار بطور یرغمل خواهد بود. 

نهم: تا وقتیکه مبلغ مذ کورۀ بالا دو هزار و شش صد و هفتاد روپیه را پوره نرسانیم یکی از ما بشهر پشاور نخواهد آمد. و 
اکړ گرقتاو شد مبلغ مذ کوره ازو در تهانه تحصیل گردد. 

دهم: اگر در شرايط مذ کورۀ فوق بدعهدی بوقوع آید» سرکار برای ایفای آن يکماه مهلت خواهد داد» و به انقضای میعاد 
مذ کور سرکار مجاز خواهد بود» که یرغمل ما را به هندوستان بفرستدء» و یا طوریکه مناسب داند اقدامی نماید. 

یازدهم: اگر بر درۀ کوهات تجاوزی کنیم» شش صد روپیه تنخواه سابقۀ ما را باز دارند. 

دوازدهم: اگر افراد قوم ما را با یکی از رعایای انگریز دعوی بوقوع رسدء و یا اشتباهی وارد شود جوابدۀ آن هستیم» و 
تحقیقات وقایم را طوریکه از رعایای انگریزی ميشود بکنند. 

سیزدهم: اگر بر یکی از افراد قومی ما بموجب شرایط هذا جزائی وارد آیدء ما یکی از افسران سرکار را می آوریم» تا در 
پش ووی او جزاۍ عد کور عمل ىريت 

چهاردهم: اگر ما را با یکی از رعایای انگریزی نزاعی و دعوائی واقم شود آنرا به حکام سرکار تفویض میداریم» تا مطابق 
قانون مانند رعایای انگریزی حل و فصل گردد. 

پانزدهم: با زنانیکه از خاک انگریزی بخاک ما آیند عین همان رفتار ميشود» که در ماده چهاردهم ذکر شده» و با زنان ما 
درخاک انگريزی می شود. 

شانزدهم: جرایم گذشته معاف است» و یرغمل ما تا وقتی پيش سرکار خواهد بود که جرمانه را تأدیه کنیم» بعد ازان رها 
خواهد شد. 


تاریخ تجزیۀ شاهنشاهی افغان نن 


تاریخ ١١‏ جنوری ۱۸۵۶ (امضا ها) 
(صولت افغانی»ه ص ۶۱١-۶١۰‏ ) 


(۱۷) 
اقرار نامۀ کوکی خیل افریدی نمبر ۸٨‏ 


بعد از قتل یکنفر صاحب انگلیس قوم ما از حدود انگریزی اخراج و قاتلان مذکور مفرور بودندء چون قاتلان بدست 

نیامدند لهذا مبلغ سه هزار روپیه را طور جریمه دادیم و برضاء و رغبت خود عهد نامه ذیل را عقد کرديم: 

اول: آینده در خاک انگریزی جرمی را مرتکب نمیشويم. 

دوم: کسیکه دشمن انگریز باشد او را با خود بخاک انگریزی نمی آوريم. 

سوم: اگر دزدی یا قاتل از قوم ما در خاک انگریزی گرفتار آيدء ما دران دخلی نمی کنیم. 

چهارم: اگر رهزن یا قاتلی مذ کور فرار کرده نزد ما آید» و جرم وی ثابت گرددء ما او را از مساکن خویش بیرون میکشیم و 
خانۀ او را مسمار میکنیم» و قیمت اموال مسروقه را میدهیم. اما اگر در بارۀ جرم وی شهادتی نباشدء و پنج نفر متعلقۀ 
مدعا علیه بر یی گناهی او سوگند خورند» پس بری الذمه خواهد بود. 

پنجم: اگر کسی زن منکوحه یا غیر منکوحه را گریختانده بخاک ما آورد زن را به وی نمیدهیم» و مالیکه زن مذ کوره با 
خود آورده واپس ميدهیم. و اگر خویشاوندان وی آیند» بشمول ایشان جرگه ای تشکیل می شود تا در بارۀ زن مذ کور 
فیصله نمايد. 

ششم: اگر سارقی یا کدام ملازم سرکاری فرار کرده به خاک ما آيد, او را اخراج میکنيم» و اگر اموال مسروقه نزد وی 
باشدء آثرا ازو گرفته واپس ميدهیم. 

هفتم: اگر با رعایای انگریزی دعوئ داشته باشیم» در عدالتهای آنجا مطابق اصول داد خواهی میکنیم» واگر کسی را با ما 
دعوی باشد» برای جوابدهی وی حاضر میشويم» و دساتیر قومی خود را دران جا معمول نميسازیم. اگر قوم ديگری با 
حکومت انگریزی متخاصم باشد» باوی متحد نمیشويم. 

هشتم: همواره وکیل خود را به حکام ضلع عندالطلب میفرستیم» تا ازو باز خواستی نماید. 

نهم: چون بسی از افریدیان نوکر سرکارندء اگر یکی از ایشان با ما دعوی داشته باشدء پس بشمول ایشان جرگه ای تشکیل 
و مسئله را فیصل مينمايد. 

دهم: ما ارباب محمد امیر خان و ارباب عبدالمجید خان را در امور ادای جرمانه و ایفای شرايط این عهد نامهء ضامن خاص 


٠٢‏ پیمانهای انگلیس و قبایل افغانی 


میدهیم تا مقابلتاً سرکار اشخاص قوم ما را با اموال شان که در تحت نظارت سرکار است باز گذارد.' 
مورخه ۱۴ اگست ۱۸۵۷ امضا شد (صولت افغانی» ص )۶٢١-۶١١۱‏ 
)٣١(‏ 


اقرار نامۀ اقوام ضلع کوهات نمبر ۸۹ 


در حدود کوهات اقوام سر کشی سکونت داشتند. که همواره علت عدم راحت حکام و عساکر انگلیسی بودند» اول 

عثمان خيل بتعداد ۴۵۰ نفر»ء دوم زرمت بشمال غرب میران زئی بتعداد پنج هزار سوم شاخ ديگر عثمان خيل یکنیم هزار 

نفر» چهارم علی شیرزائی سه هزار نف پنجم اکاخیل پنجصد نفر» ششم علی خيل شمال هنگو سه هزار نف هفتم سنی زائی 

شمال ابراهيم زائی سه هزار نف هشتم ممو زائی شمال هنگو سه هزار نفر. ازین اقوام تعهد نامهای متحدالمضمون گرفته 

شده و یکی ازان که با عغمان خيل عقد گرديده ذیلاً آورده شد: 

تعهد میکنیم: 

اول: هيچ کس از ما در خاک انگریزی جرمی را مرتکب نمی شود. 

دوم: اگر یکی از افراد ما در خاک انگریزی قتلی را مرتکب گردد و گرفتار آيد ما دران باره دخلی نداریم» اگر مرتکب 
واپس نزد ما ید و جرم وی ثابت باشد پس او را از خاک خود میرانیم و جایداد او را ضبط میکنیم» و بدون اجازت 
سرکار او را اجازت سکونت مجدد نمی دهیم. 

سوم: اگر فردی از ما بجرم خونریزی یا سرقه گرفتار شود در بارۀ او سفارشی نمیکنیم و در صورتیکه دو نفر گواه که دشمن 
قوم ما نباشند بجرم او شهادت دهند پس مال مسروقه یا قیمت آنرا بمالک آن واپس ميدهیم» و مسکن مجرم را يسار 
میکنیم» و اگر جرم وی ثابت نباشد»ء پس بسوگند دو نفر قومی ما اطمینان سرکار را فراهم می آوريم. 

چهارم: اگر مجرمی از خاک انگریزۍ اموال مسروقه را بخاک ما آورد آنرا واپس ميدهیم» و مجرم را از خاک خود 


"۵ 


پنجم: هیچ مجرم شریری را با خود بخاک انگریزی نمی آوریم» واگر آوريم و در آنجا گرفتار شودء پس دران باره سفارشی 
و دخلی نداریم. 
27 َ# ۰ » 

ششم: اکگر شخصی با زن بخاک ما فرار کرده و بیایده و اموالی نیز باوی باشدء پس ما اموال مسروقه را واپس ميدهیم» و 
زن منکوحۀ مذ کور را سوگند ميدهیم که با مرد مذ کور نکاح شده است یا نه؟ 


کوکی ځيل افريدی جمداد کی عرار کړ اوقت در درۀ خيېر کا علی سحد ساکل وردنس و ایر خوست محمد ځان پاپغان نخراکی عیدای 
ولی همواره بر حدود انگلیسی شبخون میزدند. بسال ۱۸۵۷م که امیر دوست محمد خان در جمرود با لارنس ملاقات داشت» بر چند نفر 
ضاب مسا انکاييى اعد و نت يد را کقصد. اشکيان انتکليى پآين پهانه ايعاقرا محاصه كلصو آيے هد قامه را از يسات به 
جبر و اکراه گرفتند. 
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اما اگر جرگۀ قومی در باره چنین زنان فیصله ای دهدء پس زن مذ کور را به جرگه می سپاريم. 

هفتم: اگر شخصی از رعایای انگریز با فردی از قوم ما مدعی روپیه باشد» و بسرکار انگریزی عارض شده باشد پس بما 
اطلاع دهد تا جرگه فراهم آورده بقناعت عارض مذ کور بپردازیم» و یا با عارض به عدالت بفرستیم. 

هشتم: اگر فردی از قوم ما با یکی از رعایای انگریزی دعوی داشته باشدء پس ما به حکام سرکاری عارض ميشويم» و 
مستقیماً اوو ميگیریم. 

نهم: با مردم کوهستان که با سرکار انگریزی بر سر پیکارند امدادی نمیکنیم» و اگر فردی از ما چنین کند و جرمش ثابت 
گردده ما مسکن او را سوختانده از خاک خود خارج می سازیم» و بدون اجازت حکام انگریزی او را واپس نميگذاریم 
که باند. 

دهم: اگر فردی از قوم ما با غارتگران قوم ديگری همراه گردد و در خاک انگریزی ارتکاب سرقت نماید» پس ما نزد سرکار 

یازدهم: اگر مواشی غارت شده خاک انگریزی را در خاک ما کسی بخرد و یا امانت بگیرد» آنرا واپس ميدهیم. 

دوازدهم: احکام تحریری ایکه حکام سرکارږی يما صادر کتصلف تعمیل می شود. 

سیزدهم: اگر مقروضی فرار کرده و بخاک ما آید, ما در بارۀ فیصله قضيۀ او کوشش میکنیم» اگر فیصله نشودء پس مقروض 
را به عدالت می فرستیم» بشرطیکه محبوس نشود و مبلغ قرض ازو با قساط اخذ گردد. 

چهاردهم: اگر ما از مواد این تعهد نامه تخلفی کنیم» پس سرکار میتواند از ملکانیکه بضمانت داده ايم باز خواست نماید. 

پانزدهم: جرایم گذشته ما را سرکار بعد از تحویلی جرمانه پنج هزار و يکصد روپیه صرف نظر میکند» و بعد ازین ما را 
مواخذه نمی نماید» و رفت و آمد ما را به خاک انگلیسی مانع شی ایا 


شانزدهم: شرایطیکه اقوام سرونی و فيروز خيل و علی شیرزئ بتاریخ ٠٢‏ اگست ۱۸۵۸ در بارۀ نرخ و نوای علاقۀ دره 
پذيرفته اند ما هم قبولداریم. مورخه ۲۴ اگست ۱۸۵۸ (صولت افغانۍ ص )۶١٢١‏ 


)٧٣۳( 
۰ ۰ ‌ ر‎ ۰ - 
ما از طرف خود و قوم خود مواد ذیل را برضا و رغبت منظور کرديم:‎ 
اول: درشش ماه سرما که ما در کجوری سکونت میکنیم» هیچ یک فرد قوم با راجه خيل و اقوام ديگر که از انجا ميگذرند‎ 


بررعایای انگلیسی حمله و یا ارتکاب جرم و دزدی نخواهیم کرد. 
دوم: تا وقتی که راجه خيل بحکومت انگلیس سر اطاعت فرو نیاورند» ما ایشان را در سر زمین کجوری نمی گذاريم. 


۴ پیمانهای انگلیس و قبایل افغانی 


سوم: چون ملک دين خیل و کمیز خيل از مساکن ایام گر ما واپس آیند. ضرور وکیل خود را پيش حکام سرکاری 
(صولت افغانۍ ص )۶۱٣۳‏ 


اقرار مداخيل و گیاه شاخ عثمان خیل تپه سلار و جندونان ماورای سنده. 


اول: با سرکار انگلیس تعهد میکنیم» که مهاجران هندوستان و متعلقین آنها و یا ديگر مخالفان سرکار را در ميدان ستانه و 
امازئی و ديگر جایها اجازت سکونت نمیدهیم» و کسانیکه مرتکب جرایم شده اند در سر زمین خود نميگذاريم. و اگر 
بعضی از ما با این معاهده مخالفت کردند» ملزم ایشانند. ولی تمام قوم باید که مخالفت کنندۀ مذ کور را دشمن خود 
بشمارند. و حتی المقدور در انجام شرايط این عهد نامه ساعی باشند. 

دوم: دوست سرکار انگلیس را دوست خود و دشمن را دشمن خود ميشماریم» و اگر اقوام جندونان ماورای ستلج در تپۀ 
منصور که شامل این عهد نامه نیستندء فسادی نمایند ما با ايشان شرکت نمیکنیم» و در تدابیر سر کوبی انها با 
حکومت انگلیس همراهی خواهیم کرد. و عساکر انگلیسی را برای سر کوبی ایشان از سرزمین خود اجازت عبور 
ميدهیم. 

سوم: اگر یکی از اشخاص سکنۀ ستانه ویا مندی و اراضی متعلقۀ آن در سر زمین انگلیس ارتکاب جرم قاید ما مسئول ان 
خواهیم بود یا او را از سر زمین خود خارج میکنیم» و یا جریمۀ آنرا بسرکار ميدهیم. و از گذشتن اشخاص جرايم پيشه 
از علاقۀ خود به سر زمین انگلیسی جلو گیری کرده» و راه عبور و مرور نمیدهیم. و اگر درین مورد عهد شکنی کردیم. 
هر قوم جداگانه متعهد دادن جریمه بحکومت انگلیس خواهیم بود. 

چهارم : بهیچ کس اجازت نمیدهیم که اسلحه و سامان جنگی را گرفته پيش هندیان مفرور برد. 

پنجم: هیچ قاتل و مجرم و سارق را که در سر زمین انگلیس مرتکب جرم شده باشد امداد و پناه نمیدهیم» و نميگذاريم که 
کسی از ينجا بر خلاف منافع سرکار حرکتی نماید. و در صورت عهد شکنی هر قوم علیحده ذمه وار ادای جریمه 
خواهد بود. 

ششم: اگر یکی از رعایای انگلیسی در سر زمین ما مرتکب جرمی شود ما او را نمی کشیم» بلکه دعوی خود را در محاکم 
سرکاری پيش میکنیم. 

هفتم: در انجام شرایط این اقرار نامه هيچگونه عذری شنیده نمی شود و تمام باشندگان این سرزمین آنرا بجا می آورند. 

هشتم: هيچکس را از سر زمین خود اجازت نمیدهیم» که در اراضی سرکار انگلیسی مداخله ای نماید. 

نهم: چون سرکار انگلیسی بمنظور منافع ما بر دریای سندھ بندری را ساخته و کشتی را دران مقرر داشته است» این کشتی 
بشرايط مقررۀ سرکار در تصرف ما خواهد بود. ولی اجازت نمی دهیم که کشتی مذ کور شبانه بمقام سر نامیس رود 


تاریخ تجزیۀ شاهنشاهی افغان ۱١۵‏ 


البته بوقت معینی که بضمانت ملکان معزز مقرر گردد» کشتی بدان سو عبور خواهد کرد. 
دهم: چون افراد قبایل ما برای سوداگری و ديگر کارهاء آزادانه و بدون ادای محصول به اراضی انگلیسی رفت و آمد 
خواهد کرد بنا بران ما هم از تمام محصولات اموال التجاره سوداگران رعایای انگلیسی که از سر زمین ما ميگذرد 
صرف نظر میکنیم. و نیز چون سوداگران در کشور انگلیسی حفاظه می شوند» مقابلتاً ما نیز تعهد میکنیم» که 
سوداگران ايغان را حسايت کردد.و اؤ حمله هر گوله رهزنان و سارقان محفوظ داریم. 
یازدهم: در آینده نیز ما مالک اراضی ستانه خواهیم بود و زراعت و انتظام آن بما تعلق خواهد داشت و سادات و مهاجران 
هندی'را دران نخواهیم گُداشته 
جندونان تپه سلار بتاریخ ٢١‏ ستمبر ۸۶١۱‏ ۱م بمقام ابو ماره 
عثمان زائیان و گیاه پتهان ٧١‏ دسمبر ۱۸١۶١‏ تصديق شد. 
(صولت افغانیه ص ۶۱۴) 


اقرار تپۀ منصور ماورای سنده با سرکار انگلیس نثمبر ٢٩‏ 


چون عثمان زائیان و شاخ گياه بتاریخ ۷ ستمبر ۱۸۶۱ و جندونان تپه سالار بتاریخ ٢‏ ستمېر ۱۸۶١‏ یا سرکار 
انگلیس اقرار نامه را امضا و قبول کرده اند مواد آن را میجر اوس معاون کمشنر هزاره بما قرائت نموده و مراتب آنرا 
فهمانیيد. 

پس ما مردم تپۀ منصور هم مواد اول و سوم و چهارم و پنجم و ششم و هفتم آنرا قبول نموده و پابند آن خواهیم بودء ولی 
مادۀ دوم آنرا چنین پذیرفتیم که دشمن سرکار فدشسن ما و دوست وی دوست ما خواهد بود. و اگر اقوام متعهد از شرابط 
اقرار نامه تخلف نموده و فسادی نمایند ما با ايشان شرکت نخواهیم کرد و در سرکوبی ایشان با حکام انگلیسی امداد 
خواهیم نمود» و عبور لشکر را مانم نمی شویم. و در بارۀ روستاهای مقبوضۀ اخون خيل و گوپای مقبوضۀ سيدان که تحت 
اختيار ماست نیز مسئولیت داشته و هر گونه امداد مينمائیم. 

بمقام انویا آباد. دوم اکتوبر ۱۸۶۱م 
(صولت افغانی» ص ۶۱۵) 


اقرار نامهً شالم خيل مسعود وزیری نمبر ١٢٩‏ 


' عقصداز سادات و مهاچران دی ېع سيد احمد شید پريلوی و مجاعدين هندی اند که بقاپای شان در کومسار اباسين علیا پودقد. 
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ما ملکان شالم خیل وزیری مسعود پیر گل خان و صاحب خان و الله داد خان و قمردين خان و مهر دین خان و شادی 
خان و سید امین خان و عادی شاه و عباس خان وزين العابدين خان وسر کمند خان و منا جان وخواجه میر و الله یار خان 
و سید میر خان اصالتاً و شیر علی خان و پیر دل خان و خدا داد وحسین وکالتاً که با سرکار انگریز تمنای صلح و آشتی 
داریم بشرح ذیل عهد نموديم: 
اول: در آینده با سرکار انگريز روابط دوستانه قايم خواهيم داشت. 
دوم: اگر یکی از افراد قوم مسعود شالم خيل مستقيماً یا بالواسطه بر خلاف سرکار انگریز جرمی را مرتکب شود ما تمام قوم 
مسئول آن بوده و حکومت انگریز میتواند بسبب آن قوافل ما را ضبط نموده یا طوریکه مناسب داند تاوان آنرا از ما 
اخذ کند. 
سوم: اگر یکی از افراد اقوام علی زئی و بهلولزئی مسعود در سر زمین انگریزی مرتکب جرمی شود ما باو کومک نکرده و 
نمی گذاریم که اموال مسروقه را در سر زمین ما مکذدارد. 
چهارم: بمجرمانی که از رعایای انگریزی باشند یا از اقوام ديگر ابداً پناه نمی دهیم» مخصوصاً چهار نفر قاتلان مفرور 
کپتان منجام یعنی خواجه خاوص و قمر و بردون و مارگل را در سر زمين متعلقۀ شالم خيل نميگذاریم» تا درینجا پناهی 
شرف 
پنجم: تعهد میکنیم که افراد ما فرداً ویا جمعاً بر حدود سر زمين انگلیس حمله مسلح نمی نمائیم» اما در مسئلۀ سرقت بکلی 
مسئولیت نخواهيم داشت» ولی کوشش خواهیم کرد که ازان هم جلو گیری کنیم. و ال سرکار انگلیسی حق خواهد 
داشت که در مقابل واقعات قتل و جراحت شديد ۶۰۰ روپيه و در مقابل جراحات خفیف و فتنه انگیزی دو صد روپيه 
از قوافل تجارتی ما تاوان بگیرد. 
ششم: ما دو نفر را تا يکسال بطور یرغمل بحکام انگلیسی ميدهیم» اگر تا يکسال ارتکاب جرمی واقع نشد پس حکام 
سرکاری ایشان را رها خواهند ساخت. 
این عهد نامه بتاریخ ۱١‏ جون ۱۸۶١‏ بحضور نواب شاه نواز خان امضا و به ٧٢‏ جون ۱۸۶١‏ از طرف کمشنر دیره 
جات تصدیق شد. و ملکان بهلول زئی و علی زئی هم آنرا قبول کردند. 
(اى ای تیرو قايم مقام دپتی کمشنر) 
(صولت افغانی ص )۶٧۷‏ 


پستنض سوخ 
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٨٨‏ فرامین و نامه ها 
فرمان احمد شاه ابدالی بنام نواب معین الملک 


(فرمان همایون والاشد) آنکه ابهت و شهامت پناه» شوکت انتباه» سیادت و نجابت دستگاه» امیر الامرای العظام» 
اسوة الکبرای الفخام» عقیدت و اخلاص فرجام» میر معین الملک معین الدین خان بهادر اقتدار الدوله دلیر جنگ. با شفاق 
بی غایات شاهنشاهی» و الطاف بی نهایات حضرت ظل آلهی سرفراز گشته بداند: که مکرر ارقام قضا نظام اقدس» بسر 
فرازی آن عالیجاه شرف صدور می یابد»ء و بزیارت هر کدام مشرف گرديده استء و وجه نمیرسد. و آن عاليجاه استدعا 
مينمود: که ملتان به اچارۀ آن عاليجاه بدهمې و حال مستاجر عملتان که علاتحده تقرر استه پاږری مالیات آنجا فليل و یر 
آمده است. و اگر چنانچه او را هم داده ميشد بار سنگین و ادای وجه آن چه نحوی صورت ميگرفت؟ 

و کشمير را که حسب العرض آن عاليجاه واگذاشته....بقايای چهار محال هم به کلی متوجه عالیجاه است و وجه 
کشمیر هم علاوه است. و ما این همه مبالم که متوجه آن عالیجاه است» همگی ازان جمله پنج لک روپیه را که فرستاده 
استء باید که بزودی وجه معقول را بابت چهار محال متوجه خود» انفاذ حضور لامع النور (نمایند) که حسن خدمت آن 
عالیجاه مشهور آفاق گردد. و فرمایش پشمينه را هم که فصل ربيع فرموده ايم باتفاق خزانه بفرستید. و وجه کشمیر را هم 
بفرستید. اگر چنانچه نحو ديگر باشد» بخصوص چگونگی آن بعرض اقدس رساند. که جهت کشمیر مستأجر ديگر را 
تعيین فرمائیم» که مثل ملتان او را بحيط وسول رساینه میفرستاده باشده اندرین باب سپ آلوراب را از جملۀ لوازم 
دانسته قدغن دانند. 


(تاریخ حسین شاهی» تالیف امام الدین حسینی ٢١١١‏ هه نسخۀ خطی) 


فرمان تیمور شاه بنام اتنت و جگناته رام 


ثروت دستگاهان» تهور و شجاعت انتباهان نجیب الدوله اتنت بهادر بهادر جنگ و مظفر الدوله جگناته رام بهادر دلاور 
جنگ, بالطاف موفور سر فراز گشته بداتند: 

عریضۀُ اخلاصۍ قریځه که در این ولا با احوال و اخلاص و ارادات دولتخواهی و اخبار فتح و نصرت علی التواتر 
(فرستاده بودند) رسیده» نظر بر سوخ (ارادات) شکرانه بجا آورده اند که هر گاه رایت نصرت علامت بآن حدود شقه 
گشای گردد قدم از سر ساخته, در رکاب ظفر انتساب حاضر و مصدر خدمات نمایان خواهد شد وغيره مواد را که قلمی و 
انفاذ حضور کرامت ظهور نمودند رسیدء مضامین مندرجه» حالی رای بيضا ضيا شد. 


تاریخ تجزیۀ شاهنشاهی افغان نن 


عالیجاه رفیع جايگاه عمدة الخوانین العظام» اخلاص و عقيدت.....'حسن عقیدت ایشان ظاهر و باهر است و 
نوازش عقيدت منشان فرمائیم (و خدمات شان) مرکوز خاطر خطیر خواهد بود. (و عندالوصول) حدود آن شهامت شعاران 
را که دولت خواهان دیرین و عقیدت آگاهان بیقرين اند با ديگر فدویت نشانان اخلاص آئین» که شرفیات بحضور معدلت 


دستور رالد از اشفاق شهنشاهی سر بلند و سر فراز فرموده» مشمول عواطف بیکران خواهم فرمود مهه که هر ستوات 
قبل» توسن سرگشی تاخته .ه... راج دیو و الداو که اخلاص شعار این دولثت بود سفينۀ حیات او را غږ کرداب هلاک 


انداخته»ء و از فساد و عناد به هيچ وجه کوتاهی نساخته اندء درین ولا رای صواب نمای بران قرار یافت که قلوب 
ستمدیدگان و سینۀ جراحت رسیدگان که از تی رکش آن بدکیشان» و از خنجر جنای آن بد اندیشان مجروح و ريش 
گرديده» بمر هم غور و پرداخت مداوای الطاف صحت دهیم. لهذا با جيوش بحر خروش؛ و جنود فیروزی نیوش ایلات 
ولایات ممالک محروسه و توپخانه و شهنکخانۀ آتش فشان و تدارکات شایان» به بدرقگی الطاف داور» عبور از گذر 
اتکگ» ول وله عازم و مصمم تنبیه و گوشمالی آن طایفۀ ضالۀ کقاوت خصال.-قریل اخلاص نموده اند. و آن 
ارادات اشتباه» نیز بهمان نهج» سالک طريق اخلاص و عقیدت» و علاوه بران همه اوقات عرایض او مشتمل بر رسوخ و 
دولتخواهی و اینکه با رجاع خدمت و طلب رکا سر فراز گردد. و از سر قدم ساخته به بل رکاب اشرف مفخر گرديده 
مصدر خدمات خواهد شد حال باید که بورود رقم مبارک وآدم عالیجاه رفیع جايگاه امیر الامراء العظام اسوة الکبراء الفخام 
مقرب الخاقان احمد خان بارکزئی شاهنکچی باشی سرکار اشرف» با جمعیت فراوان عازم رکاب ظفر انتساب شده» 
بزودی خود را برساند..... که ازان قریه خرچ هر یک عامل مجرا است. و هریک حاکم هر محال از حدود خود بسلامت 
گذرانیده» حسب المقرر مشمول دارند. مستوفیان عظام کرام دیوان اعلی صورت رقم مبارک مطاع را لازمۀ ثبت و 
حسبالمقرر معمول دانسته در عهده شناسند. 
( از تاریخ حسین شاهی خطی) 


فرمان تیمور شاه بنام حکام راه در بارۀ مراجعت سفیر هند 


(فرمان حضور انور و الاشد) آنکه عمال و حکام و مباشرين و مستحفظين ولایات عرض راه از درگاه جهان پناه معلی 
الی ملتان به الطاف روز افزون شاهانه سرفراز گشته بدانند: که چون عالیجاهان رفیع جايگاهان ارادت و اخلاص دستگاهان 
عمدة الخوانین العظام» و جیه الدوله و جیه الدین خان و لایق عنایت و الاحسان غلام احمد خان وقايع نگار بلاد هندوستانء 
که شرف رایات حضور معدلت بنیان شده بودند» درینولا رخصت آن طرف يافته» عازم آن حدود میېاشند» لهذا امر و مقرر 


چاۍ هایيکه تقاط کداشته در اصل سقيد استه 





ده فرامین و نامه ها 


نمودیم» باید که به ورود عالیجاهان» خرج نقد کفاف بآنها داده» هر یک از حدود خود» بسلامت بحد ديگری رسانیده» 
قبض رسید از آنها باز یافت نمایند» در این باب سعی وافی نموده» اهمال و تخلف نورزند. 
مرقومه دوم ذیقعده ۰۱۶ ٢١‏ ه ( از تاریخ حسین شاهی خطی) 


فرمان تیمور شاه در بارۀ ارسال سفارت بهند 


حکام و عمال جلال آباد و پشاور و هزاره فاراق و بهمگی (کذا) و خطۀ کشمیر الی دارالخلافۀ شاه جهان آباد بالطاف 
موفورۀ شاهانه سږ قراز گښلنه بدانند: که درینوقت عالیجاه رفیم جايگاه عمدة الخوانین العظام» اخلاص و عقیدت فرجام» 
اسدالله خان درانی نورزائی و عالیجاه رفیع جايگاه اخلاص و عقیدت دستگاه غلام احمد خان وقايع تفا بلاد هندوستان را 
برسم سفارت» روانۀ دارالخلافۀ مذبور نموده ایم» لهذا باید که درهر منزل که عالیجاهان مشاراليهما وارد شوندء اخراجات 
بقدر کفایت داده» بدرقه همراه از حدود خود» هر یک صحیح و سالم گلراقده مامح تصاصلفک که عالیجاهان مذبور 
بخاطر جمع عازم مکان مقصد شوند. درین باب به نحو مقرر معمول داشته» از فرمان اشرف تجاوز ننمایند. قدغن واجب و 
لازم دانند. 


اخلاص و عقیدت نشان عالیجاه رفیع جايگاه غلام احمد خان وقايع ناو بلاد هندوستان بالطاف موفورۀ شاهانه سر فراز 
گشته بداند: عريضه و ملفوفه جاتی که درينوقت بحضور چگونگي احوالات خود و رویداد هندوستان» و اینکه باتفاق 
عالیجاه اخلاص و عقیدت دستگاهان اسد الله خان درانی نورزائی و وجیه الدین خان ایلچی هندوستان روز پنجم شهر ربیع 
الغانی وارد ملتان و دوازدهم از انجا متحرک شده روانۀ پشاور شده اند. چون مردم هندوستان تاب سرمائ زمستان کابل را 
ندارنده در پشاور چند روز توقف خواهند کرد. مال و مردمیکه همراه دارند» تازه دم شده مارم دربار جحهان مدار خاقانی 
خواهند شد. 

در باب اخراجات وجیه الدین خان وغیره مردم سسوم و آراقت ات عالیجاه شده» ده روز در پشاور توقف کرده» مبلغ 
پنجاه تومان حواله قاسم عامل پشاور شده» از نایب مالیات دیوانی آنجا باز یافته صرف خرج وجیه الدین خان و مردم 
همراهی او نمایند. چون امسال چندان سرما نیست و هوا هم خوش است» بعد از بیست روز عازم در بار جهانمدار معلی 
شده بیایندء و مطالب و مدعیات عرض نمایند که بنیاد جواب شود که نواب همایون ما در نوروز ارادۀ حرکت داريم» دیر 


تاریخ تجزیۀ شاهنشاهی افغان ۹ 


نشود. زود مرخص شده مراجعت نمایند.ء در هر باب خاطر جمع بوده از قرار فرموده معمول داشته در عهده شناسند. 
مرقوم ۲۴ جمادی الثانی ۱۲۰۶ ه ( از تاریخ حسین شاهی خطی) 


فرمان تیمور شاه در بارۀ دوام ماموریت وقایع نگار هند 


(فرمان همایون والاشد) آنکه: عالیجاه رفیم جايگاه نتیجة الخوانین العظام» اخلاص و عقیدت فرجام احمد خان وقايع 
نگار هندوستان بالطاف سر فراز گشته بداند: 

عرایض شما در باب رویداد هندوستان» و اینکه نامۀ بندگان اشرف از پيش خود (به) نام ديگر شهرت داده اند که 
آن عالیجاه» وقايم نگار نیست» و در خواستن ارقام مطاعه ديگر مواد که نفاذ حضور انور نموده بود رسیدء مضامین آن حالی 
رای جهان آرای شد. اخلاص و ارادات و دولت خواهی آن عالیجاه باین دولت ابدمدت ظاهر و رشد و کاردانی او منظور 
کو ام ورافظاکلشتوتنح رب فل ال الوک اس 1 

امر وقایم ثګکاری سالګ مدستان اوی لاه استء و رسانیدن خلاع و اسپان ایالت و امارت مرتبت حشمت 
وشوکت مزلتء فخامت و شهامت انتباه دولت و ثروت پناه وس 

مرقوم ۵ رجب المرجب ٧۲١٢۷١‏ ه 


نوت: یکفرمان ناقص شاه زمان هم در تاریخ حسین شاهی موجود است که در سال ۸٨‏ ده نوشته شده و ازان پدید می 
آيدء که غلام احمد خان مذ کور تا همین سال هم وقایع نگار هندوستان بود. 


فرمان اعلیحضرت شاه زمان بنام شاه عالم 
پادشاه هندوستان 


نیايش و سپاس بیقیاس کردگاریرا که به مقتضای قدرت کامله وجود سلاطين معدلت آئین را وسیلۀ انتظامٍ رفاهیت 


'درينجا نسخۀ خطی تاریخ حسين شاهی ختم شده و فرمان مذکور ناقص است. 





٧‏ فرامین و نامه ها 


عباد گردانيده. و ستايش محمدت اساسه آفريد گاری را که ارتباط خواقين صاحب نگين را ذریعۀ آرام ساکنانا امصار و 
بلاد ساخت. له الملک وله الحمد وهو علی کُل شيئ قدير. 
و درود نا معدود مرجناب رسالت مآبی را که آفرینش (را) علت غائی , و وجودعالم و آدم را سبب هستی اوست. ته 
بر ایوان عزت مقدم نشين " په براولين چه برآخرين 
شهنشاه کشور رسالت» اورنگ نشین محفل نبوت» مصدوقۀ و مار سلناک الا رَحمة للعالمین » فص خاتم و لکن رَسُول 
الله و خاتمٌ النبيین. مسند آرای قرب لی مَم الله حبيب حضرة الله. بیت: 
محمد کافرینش خاک اویند دو عالم بستۀ فتراک اويند 
بر اولاد و اصحاب او که هادیان سبیل» و مقتدایان جز و کل اند باد. 
مد ارد عالق ارض و ساوکیه مسان پر رات شږ مرالالكه کضر اطلیحضیى فر للت گمرة بسلت 
کیوان رفعت مقتحعری سعادت بهرام صولت خورشید درایت تلعید واه حضرت پادشاه تیچا عا بادشاه خلدالله ملکه #َ 
سلطانه مستطم و مرتسم ميگرداند: 
رقیمۀ مودت طرازیکه در باب احوال موالفت اشتمال» و ولی عهدی اخ اعز ارشد ارجمند ستوده سیر میرزا اکبر» و 
ديکر موادء رقمزدۀ ۀ کلک بلاغفت نشان منشیان عطارد توأمانه به صحابت سیادت پناه سلالة السادات العظام سيد محمود 
خان اففاذ شده بوه عز ورود پاقت». اسوال حالی و خاظرفغان شد. .پل ان حمب لرک انیم برادر عزیو ميرژا اکېر 
بولیعهدی مقرر نموده بودیم» حال نیز معزی الیه" را مجدداً بولیعهدی آن ذيجاه مقرر و خلعت" پادشاهی» معۀ یک راس 
سپ» بصحابت سیادت پناه مذکور» جهت برادر کامگار ارسال شده» عنقریب وارد (و) شرف وصول خواهد یافت. چون 
اوردوای رن اا مغایرت منظور نیست» همه اوقات» گذارش حالات خیریت آیات نموده باشند. قلمی شد 
در شهر ذيحجه سال هزار و دو صد و یازده هجری ٢١١١‏ ه 
(از تاریخ حسین شاهی تالیف امام الدین حسینی ٢١١١‏ ه نسخۀ خطی) 


' اصل: سکنان؟ 

اصل: نمائی او وجود؟ 

" اصل: فض؟ ولی فص بمعنی نگین است. 
اصل: اصطفا. 

" اصل: معزالیه. 

"لصل خلف؟ 





تاریخ تجزیۀ شاهنشاهی افغان "۱۷ 
فرمان شاه زمان بنام لنها سنگه 


تهور و شجاعت دستگاه» دولت و ثروت انتباه» ارادت و اخلاص آگاه» لنهاسنگھه بالطاف شاهانه سر فراز گشته 
بداند: عریضۀ اخلاص فریضه که درین ولا خصوص اخلاص و ارادت و دولت خواهی و جان فشانی ځوده (و) اینکه از ایام 
خاقان جدت مکان الی الآن در جمع آوری مردم و استمالت رعایا و پراياء و خدسسگداری ماعی ..." ثموده» وان ملک را از 
سالک محروسۀ سلطانی دانسته» به نحویکه شایستۀ فدویان راسخ العقیدتست در جادۀ ارادت مشی ؤو (در دولت خواهی 
ثاېتا قم بوده. در آوانیکه رایات عالیات به آن حدود نهضت فرموده» شهر را (خالی) و خود با ديگر سکان اتفاق نه 
شودږ په کرشه رفته بود. بعد از مراجعت نیز وارد» و باستمالت مردم سکنای آن حدود اهتمام دارد» وغیره مواد» که نفاذ 
حضور ساطع الىور نموده بود رسید. مضامین مشرحاً بحضور اقدس معلوم شد. چونکه پیش ازین نیز عرایضات آن اخلاص 
کیش؛ متواتر بعرض مقتبسان انوار حضور کرامت تنویر میرسید» و سلوک و رفتار او با مردم متوطنین آن دیار مستحسن طبع 
اشرف» و مرکوز ضمیر منیر بود» که بورود آن حدود فراخور ارادات و دولت خواهی آن عقیدت آگاه را مشمول عواطف 
بیکران و الطاف بی پایان فرموده» بین الا مثال» عز افتخار پکښم. آن شهامت پناه از نهضت رایات عالیات 0 حدود 
متوحش؛ و از شهر کناره گرديده. بدان سبب از اشفاق شاهانه محروم و مأیوس مانده» حتی از اشیای او بمعرض تلف 
رسید. حال چون رایات صواب نمائ اشرف مصمم بآن حدود» و بخواستۀ حضرت الله» بعد از دو ماه راراه جوا اښان د7 
ساحتً آ ملک (فلک) رسا خواهد شد بنا بران درین وقت پيش خدمت عالیجاه غلام احمد خان مشار الیه را بجهت 
تفحص احوال دوستان و حاسدان این دودمان رفیع الشان مامور آنطرف فرموده ایم» که دریافت احوالات کما حقه ۸۸ 
بعرض اشرف رساند. و رایات عالیات بروقت جناح حرکت آمده» شقه گشای آن حدودات خواهد شد. در ورود موکب 
مسعود» دران حدود. دولت خواهان در خور ارادت و دولت خواهی خود بهره ٢‏ و مسرور و معاندان سرافگنده و مخذول 
خواهد ده وچ ای اصال و مراد اقعال تو کر قتان 

چون موازی دوده جاگیر در سرکار سهارنپور و ٠‏ روپيه نقد روزينه در سایر شاه جهان آباد» یومیۀ طعام از سرکار 
پادشاه جم جاه..... در وجه غلام احمد خان مشار الیه با او نرسیده» باید که بدولت و ثروت پناه» شهامت و بسالت آگاه» 
مهاراجه دنهراج دولت راوسندیه بهادر تاکید نمایدء که بستور سابق» در وجه مشار الیه فرا گذاشته برساند» که مشغول 
خدمات مرجوعه بخود باشدء و أن بسالت انتباه نیز بهمه باب خاطر جمع بوده» در طریق دولت خواهی ثابت قدم بوده» 
الطاف شاهانه در هر باب شامل حال خود بداند. 


دک خحرافنا: نمی شود. 


اصل: ښاټت؟ 


اصل: ساخت آن ملک فرسا خواهد شد؟ 





٣‏ فرامین و نامه ها 


مرقومه شهر ذی حجه سنه وود ( از تاریخ حسین شاهی خطی) 


فرمان شاه زمان بنام مهاراجه دنهراج 
وآمدن ایلچجیان فرنگی 

دولت و ثروت پناه ارادات و اخلاص دستگاه» تهور و ینای اکا مهاراجه دنهراج دولت راو سندیه بهادر» بالطاف 
افزون شاهانه سرفراز گشته بداند. 

درین ولا عمدة الخوانین العظام غلام احمد خان وقایع نگار بلاد هندوستان بعرض عاکفان عزوجلال'خاقان رسانیده" 
که عالیجاهان رفیم جايگاهان سیادت و نجابت دستگاهان ...." و سید غلام محمد خان ایلچیان فرنگی» که احرام بند جبه 
سائی (آستان فلک) بنیان گرديده» عازم حضور انور میباشند. بورود عالیجاهان مزبورء هر یک بلد و بدرقه همراه آنها 
نموده» از حدود خود صحيح و سالم مکذرافتل که بکمال اطمینان عازم درگاه معلی شده» استسعاد تلثيم عتبه قلک رئبه 
حاصل نمایند. درین باب از قرار فرموده معمول داشته تخلف نورزيد. در عهده شناسند. 

مرقومه شهر "٢‏ روو ( از تاریخ حسین شاهی خطی) 


فرمان شاه زمان بنام وقایع نگار هندوستان 


در الکه عالیجاه رفیع جايگاه عمدة الخوانین العظام» اخلاص وعقیدت فرجام غلام احمد خان وقایع تکاو هندوستان به 
الطاف (شاهانه سر فراز بوده بداند") عريضه ایکه درین ولا در تقدیم خدمات مرجوعه و رسیدن خلاع به امراء آن حدودء و 
ديگر موادء که انفاذ حضور لامع اللور (یافته بود") رسید» و حالی رای جهان آرای شد. دولت خواهی آن عاليجاه ظاهر 


"اصره خسره جالال؟ 

"اَخله وست 

" درينجا در اصل جای یکنام سفيد است. و از صيغ جمع معلوم می شود که ایلچیان مذکور زیاده از یکنفر غلام محمد خان بودند و 
متأسفانه نام دیگران درین نسخه نیست. 

"اسصلا شلۍ ول ۍ نیم بس وحیان آست. 

"حا ۍجمله ین فوسين کر اصل سیه آست, 


ٌ ٢۲ 
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است. خوانین و امرای هندوستان (را دیده') و اسپان که رسانیدن آنها به عهدۀ آن سر فراز شده» و ارقام مبارک را بهر 
یک رسانیده» امید وار ساخته» و آنچه از وقايع و اخبارات باشد» بطریق سابق عرضداشت خاکپای مبارک مينموده باشد. 
باید که خاطر جمع بوده» در انصرام خدمات مرجوعۀ لازمه سعی نموده» حسن خدمت و اخلاص مينموده باشند. و حسب 
صلاح سردار مشار الیه خدمت و جان فشانی می ساخته باشند. درین باب از قرار فرموده معمولداشته» ساظوساۍ 
را بعرض رساند. 

( از تاریخ حسین شاهی خطی) 


فرمان شاه زمان بنام راجه جسروت 


دولت و ثروت پناه» عقیدت و اخلاص دستگاه» عجب سنگه راجه جسروت» بالطاف موفورۀ شاهانه سر فراز گشته 
بداند: عريضه که درین وقت بخصوص چگونگي احوال و اخلاص و ارادت و دولت ».ې خود و غیره مواد که انفاذ 
حضور ساطع النور نموده بود رسید. مضامین آن حالي رای جهان آرای شد. حسن ارادت و فدویت او ظاهر است. درینولا از 
فرط عنایت و مرحمت خدیوانه موازی یک ثوب بالا پوش مس" په څاحت ۵ اعبا خرد ساخقف دږ طريق خدمت كذاری 
ثابت قدم باشد. 1 َ 

چون عالیجاه رفیع جايگاه امیر الامراء اسوة الکبرای الفخام مقرب الخاقان غلام قدیمی احمد خان درانی بارکزئی 
شاهکچی باشی سرکار خاصه شريفه سردار را در رهتاس و پند داور خان گذاشته» مامور نگهداشت این مکانات» و قطع 
آبادی سکهان ازان ولایت فرموده ایم. باید که آن دولت پناه» همه اوقات بصلاح عاليجاه سردار مشار الیهء سالک طریق 
فدویت بوده» هر گاه او را امداد و کومکی در کار شود و بنویسد» امداد به عالیجاه مذکور داده» لازمۀ جان فشانی بعمل 
اورد. 


( از تاریخ حسین شاهی خطی) 


جاۍ جمله ين سن کر آصل سي آمے., 

" نام این سردار درین فرمان در اصل نسخه نیست. 

اینجا در اصل نيم سطر سفید است» که شرح خلعت های شاهی بود. 
کا فراصل 





۶ قرانين و تانه ها 
فرمان شاه زمان بنام شاهزاده ميرزا اکېر شاه ولی عهد هند 


تائیدات يزدانی و توفیقات سبحانی» در هر حال معين و یا ور احوال سلالهٌ دودمان برتری» نقاوۀ خاندان سروری» اخ 
اعز ارشد ارجمند والاگهرشاهزاده میرزا اکبر بوده» هم آغوش مرام باد! 

بعد ها مشهود ميدارد: مراسله که درینولا مخصوص چگونگی احوال و مشتمل بر استحکام بنیان و داد محتوی بر 
انضباط خلت و اتحاد, و اینکه احوالات را عالیجاه رفيع جايگاه سیادت انتباه سيد محمود خان که احترام بند (آستان عالی 
است بعرض میرساند) و ابواب مرام» بر چهرۀ بخت نیک فرجام با و دست و تيم اقلیم گیری و جهان ستانی بر عالم دراز 
پودرسید. فرحت اقزاۍ خاطر قدسی مظاعر کد. 

عالیجاه سید مود خانَ شرفياب حضور معدلت دستور» و حالات خاطر آن برادر را بمقربان بارگاه جلال خاقانی 
عرض و حالی نمود. قبل ازین رسم رقم مبارک ولیعهدی اعلیحضرت قدر قدرت جم وای پا 2ل عالم زادګلاه لد الله 
ملکه پا برادر کاسگار ات ضده. درين ولا مجدداً آن پرادر را بولی عهنی یادقاه کی چاه رر وازین اشفاق عظمئ 
پايۀ قدر اوا اَؤ ملک برتری» و موازی يکثوب کوروی (کذا) و يکثوب کی مقضون بخلعت اسپ عایت. : صسابت 
عالیجاه محمود خان مشارالیه ارسال فرمودیم. 

در انتظام امور و رفاه جمهور مردم» بآن حدود اهتمام نموده» بامور خود مستقل و سرگرم شده» در هر باب مطمئن و 
مستظهر الطاف شاهانه بودهء همه اوقات احوالات را معه مرکوزات خاطر» در مقام اعلام دارند. 

مرقومه شهر ربيع الاول سنه ٢١٢١‏ ه ( از تاریخ حسین شاهی خطی) 


فرمان شاه زمان بنام میرزا اکبر گورگانی 


همواره تائید ایزد داور» قرین حال خلاصۀ دودمان برتری» نقاوۀ خاندان سروری» برادر سعادت سیر میرزا اکبر بوده» 
هم آغوش شاهد مرام باشد. 

بعد ادای دعوات خلت و وداد, مشهود رای موالفت اقتضای ميدارد: که چون درین اوقات عاليجاه رفیع جايگاه عمدة 
الخوانین العظام» و اخلاص و عقیدت فرجام غلام احمد خان وارد درگاه جهان پناه (شد بعد) شرفیابی حضور ساطع النور» 
بحهت انصرام و انجام و مهام و خدمات که باو مرجوع و مفوض شده» مامور هندوستان فرموده ايم وارد خواهد شد. 
مراعات و پرداخت او را منظور نموده» تفقدات و التفات در بارۀ او می نموده باشدء که مرفه الحالی و فارغ البال بانجام 
خدماتی که مامور است می پرداخته باشد. من کل الوجوه خاطر خصوصیت مظاهر را بطمانیت قرین داشته»ء همه اوقات 
فاتم ابواب مراسلات خلت آيات که شاهراه آمد و شد قافلهۀ نشاط و انبساط است بوده» رقم طراز صفحۀ اظهار و ابراز 
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باشند. پیوسته اختر عزت و شادمانی از افق مرام و مطلع کامرانی طالع و لامع باد. 
مرقومۀ شهر ذيحجه ٢١٢١‏ ه ( از تاریخ حسین شاهی خطی) 


نامهۀ شاه زمان بنام شاه عالم یادشاه هند 


در سته ١ه‏ که شاه زمان از کابل بفتح هند حرکت کرده و به حسن ابدال رسید» طوریکه درین کتاب شرح داده 
شده» از طرف دولت برطانیه بدربار قاجاریۀ ایران توطیه بعمل آمدء تا از انجا شهزاده محمود برادر شاه زمان را بر خلاف 
وی پر هرات سرق گردله» چون اطلاع اختلال محمود در هرات بسمع شاه زمان در حسن ابدال رسید» از فتح هند اد 
بسرعت تمام از پشاور و کابل و قندهار گذشته بهرات برای مقابلۀ برادرش محمود رفت. درین وقت ملف تاریخ حسین 
شاهی امام الدین مینويسد: 

"از باعث فساد سلطان محمود» تدابیر این مهم (هند) چندی مهمل ماندء و حضرت خود بدولت داخل بلده کابل 

شدند. درین ولا نامه و صحيفۀ گرامی حضرت شاه عالم عالی گهر گورگان پادشاه هندوستان معه میرزا غلام محمد 

خان بحضور مقدس رسیده» به منشیان حکم شد که جواب نامه» بآئینی که شایستۀ دودمان ثریا مکان بوده باشد» بقلم 

آرقد. منشیان بلاغت نشان فصاحت بیان»ه جواب آن بعبارت بلیغ و الفاظ فصیح نوشته» مصحوب خان مذ کور» بحضور 

پادشاه ممدوح روانه نمودنده آن این است:" 


نامه حضرت شاه زمان به یادشاه والاحاه هندوستان 


جواهر ستايش بیکران» و نقود نیایش بی پایان» نثار جناب وهابی تواند بودء که بآب روان حکم جاری (و) ریاحين 
غرابت آئین و اصناف گلهای ونکین ازهار بساتین را از زمین عدم صرف و نیستی بحت' بجلوه گاه شهود آورده شگفانید» و 
باغْ وسیع الفضای امکان را رونق و بها کرامت فرموده» بقلم قدرت بالغه و خامۀ صنعت» صور بدیع که یک قلم از ان فصل 
شاد بهار (و) موسم تموز و ایار است» بر صفحۀ هستی نقش نموده. گوهر شب چراغ ثوابت و سیاره' از بحر ذخار حکمت» 
بغواصي قدرت بر اورته؛ چراغ راه سالکان خداسرئ درواقید. و ندای هر یک از پسته لبان منهل عذب ساخت از چاشنی 
سرفت انکقت شیدي جشاتيه ( كذ!۲). 


اصَلة محيك. 
اصل: ستاره. 
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وصلوة بی منتها بر سرور انبیا و سید اصفیاء شفیع يوم الجزاء محمد مصطفی صلی اليه علیه و آله و اصحابه اجمعین الی 
يوم الدین باد. 

بعد از حمد جناب کبریاء و بسط بساط نعت خاتم الا نبیا بر مرآت ضمیر اشراق تنویر اعليحضرت قدر قدرت گردون 
قطب کیوان رفعت و مشتری سعادت بهرام صولت خورشید درايت ناهيدا بهجت» عطارد فطدت قمر طلعت جمشید جاه 
کسري دستگاه خدیو ذيجاه شاه عالم پادشاه خلدالله ملکه و سلطانه مستطیم و مرتسم ميگرداند: انیقه نمیقه مودت طراز و 
وئیقه یک جهتی اتحاد و یگانگی آغازه که رقم زده کلک منشیان بلاغت نشان شده بود» در هنگامیکه شاید روزگار» از 
غازه عدالت گستری ماء چهرۀ گلگون ساخته» و ساقی دوران در بزم ایام کاس مرام ماء در گردش انداخته» به صحابت 
عالیجاه رفیعم جايگاه» خانه زاد قدیم» میرزا غلام محمد خان بعز بارگاه دولت دوران عدت» موصول بزم اتحاد گرديده» 
رایحه را که از درون شمیم موالات بمشام ما میرسیدء دماغ یک جهتی را عطر آگین گردانید. 

از آغاز ابتسام بهار دولت» و عنفوان زیت افزائی و سادۀ لازم السعادت خلافت» اشتياق احراز ملاقات اعزاز طرازه و 
آرزوی دیدار فرخنده آثار که مثمر امنیت بلاد و واسطۀ رفاهیت عباد است» مرکوز خاطر خورشید ضياء و طراوت و نضارت 
رياض دلکشای هندوستان» مکنون و بي ضمیر سپهر اعتلا. از وفور اشتياق که محرک سلسلۀ محبت و وفاق -.- 
ریاض همیشه بهار هندوستان که از صرصر انقلاب روزگار و نیرنگی زمانۀ متغیر الآثار افسرده (و از) سردی باد سموم 
پژمرده گرديده» ازین رهگذر در ضمیر انور خار خار خلجان! 

چون حکمت ایزدی در هر زمان» رنگی تازه بر روی کار می آرد» و از حرکات و سکنات ثوابت و سیار نهان و آشکار» 
که پس اؤ خزانه موسم شادی بهار دل ااروز بارة ظپور نماید. و از هارشگفتگی و اثمار فرخندگی بیارآید» چون سلطانی 
دارالملک ایجاد و تکوین و شهریار عرصۀ فسیح الفضای شهور و سنین» پیوسته به سپاه آسمان» و جنود مسعود نهانۍ» 
مظاهرت و معاضدت این دولت ابد مدت میفرمایند» لهذا از بدو جلوس براورنگ خلافت و آغاز سلطدت کبری» که حدیقه 
همیشه بهار این دولت دوران مدته بآب تیغ درخشان با طراوتء و اکثر اوقات آغاز توجهات» قبل از شگفتن ازهار اعلام 
نصرت فرجام ببار آمده» عمداً فروغ مهمات آن دیار» و رون کار این سلطنت پایدار مرغوب ضمیر معلی» بل مکنون دل 
صفا منزل استه که گلستان خلد نشان را که پیوسته از صفیر عندلیب شوق پر صوت» و از آواز مرغان"(پر آوا) اولۍ» از 
خاشاک و خس ناخواهان خفاش طینت پاک و مصقٌی سازیم. لهذا باین عزم بالجزم و مساعدت وقت حزم؛ در هر سال رایات 
جهان کشاء و الویۀ گيتی آراء بطرف آن دیار در حرکت آمده» و با سپاه ستاره عدد» پیشا پش اعلام نصرت فرجام روانه 
(ان) ست کرديده. از انجا که در حصول امر خير و شر از موانعً و عوارض دنیوی نامحصور است. ابلیس سیرتان سفالت 


' اصل: نامه. 

اصل: شوق بر صوت داز اواز مرغان اولی. الا چنانجه پر نور از خا : 
۳ 

اصل: ازافنتر؟ 

- 1 
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خدیعت» مصدر حرکات نا هنجار شده' طالب مطالب دور از کار گردیده. 

چون عالم عالم تائیدات شهريار کافۀ جمهور» بدور' سنین و شهور بدوام اوقات ماء متصاعد و مساعد این دولت ابد 
مدت است» هر کس که از تیره روزان» ارادۀ اطفای شمع ابد فروغ نمود» پروانه وار از خرمڼن هستی و آتش نیستی سوخته» 
بهمان زندگی اشرار خصومت شعار مانند نار" شرار از مکنونات خاطر خود افروخته, خود به آتش سوختند. و هر وقت و 
در هر سفر فتح و ظفر» نصیب اولیای دولت قاهره گردید: 


گرفته باقبال شاه زمان زمین را سپه آسمان راستان 
نه آن لشکر نیزه و تیر بود جهان نیستانی پر از شیر بود 


درينوقت سعادت رخت» که از ضلع اطراف و اکناف» اطمینان کامل حاصل» انتهاض الوئیه عالیه» بصوب هندوستان 
مينوشان قرار یافت. و افواج دریا موج اژدها صولت هژبر سطوت» مانند پیل دمان وار ژالنه از کذر الک جور و رور 
نموده» و سواد حسن ابدال» مضرب خيام جاه و جلال» و مخیم سرادقات اقبال گرديده. درین اثناء موسمٍ گرما در رسید: 
شدت هوا موجب توقف عزایم بلند گٌشت. ازین ره گذر عنان العطاف بمستقر دولت عالم مصاف» اتفاق افتاد. انشاء الله 
تعالی» اول تیر ماه» نهضت اعلام ظفر فرجام» آنطرف قرين الشرف مصمم؛ و به سرعت تمام نیز وارد هندوستان» و به 
مقتضای عدم مغایرت» و مزید استحکام یڅانگیت خاطرضیا شکرشله دریافت چگونگی ذات مرضیة الحسنات» فوق 
الغایت است. 

بناءً علیه عالیجاه رفیع جايگاه میرزا غلام محمد خان را که مایل امانت داری مکتون " اسرار و رموز استار» و به حلیه 
کیاست و فراست متحلی استء بجهت اعلام چگونگی مزاج وهاج مبارک. روانۀ بزم والا نموده شد. عجالة الوقت شرفياب 
خطظوږر شد مقدمات مکنونه را که تبلیغ آن مامور است» بمسامع اطلاع و آگاهی خواهد رسأقیف. 

آن همه قرین مصلحت نموده» هر گونه مطلبی که مکنون و مرغوب خاطر قدسی مآثر بوده باشد» بلاتکلیف به عاليجاه 
سعارالیه اييا فرماقيدن که او بدرگاه سپهر احمثلځ عرضداشت باو انشاءالله تعالۍ بعد دریافت مرکوزات: بر طبق 
معروضۀ او شرايط معاونت از ممکن قوه بظهور خواهد رسید. حاحّدٍ : 





8 موا ملي. 
نیر خلافت و سلطنت ابدالاتصال از مطلم شرف و اجلال ساطع و لامع باد. 22 
(تاریخ ندارد) (از تاريخ سن ځا لل 

کاب ې ټې, 
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تاریخ تجزیۀ شاهنشاهی افغان 


بخش چهارم 


حوادث سیاسی افغانستان 


تاریخ تجزیۀ شاهنشاهی افغان ۹ 


(ص ۴۰۰) 
11 ۳ ۰ ے په به ٧‏ 
ز‌ يم لکن ۶ 
(کتاب افغانستان از انگگس هملتون 1191911107 05 ۸8 طېم لىدن ۰۶ ۱۹) 


چون امیر عبدالرحمن خان بحدود کابل رسید» از طرف ويیسرای هند ما رکوس رپن 1:009 0 ۱۷3700655 به لفتننت 
جنرال سر دونالد ستیوارت 5٣71‏ 10:318 قوماندان قوای برطانوی در افغانستان شمالی و شرقی هدایت داد تا این نامه 
را بوسیلۀ سر لیپیل گریفن 077/77 16061 بتاریخ ٠٢‏ جولائی ۸۰٨۸م‏ به امیر عبدالرحمن خان برساند: 
تبرخه ۷ ااجونا ۰ 


۰ ۰ ّ ٍِ2 ۰ 

از طرف گريفين به امیر عبدالرحمن خان: بعد از تقدیم سلام! 

از طرف حکومت هند گماشته شده ام» تا جوابهای پرسانهائی که کرده بودید بشما برسانم. 

اولا: وضع حکمران کابل در بارۀ روابط وی با دول خارجی: 
سیاسی امور افغانستان باز داشته است» بنا بران امیر کابل نیز نمیتواند که بدون دولت انگلیس هیچگونه علایق سیاسی را 
با هیچیکی از دول خارجی داشته باشد. و اگر یکی از قوای خارجی سعی نماید که بامور افغانستان مداخلتی کرده و وسیله 
تشویش حکمران کابل گرددء پس دولت برطانیه اگر لازم داند به امداد وی اقدام خواهد کرد مشروط باینکه وی همواره 
در باره روابط خارجی خود مشورۀ برطانيه را مرعی داشته باشد. 

قاقیا: در باره تعيین اراضی» اجازه دارم بگويم: که تمام ولایت قندهار باستثدای پشین و سبی که مستقیماً به دولت 
برطانيه پیوسته اند تحت ادارۀ حکمران عليحده ایست» و علی العجاله دولت ما نمیتواند درین باره و یا در بارۀ سرحدات 
شمال عری که قبلا پا اب راق محصد وکرب خا ين هدعاق یا شا مدا کړه ضای. 

با حفظ مراتب فوق دولت برطانیه مسرور است که شما بر تمام افغانستان (بشمول هرات که وضع آنرا اکتوت شماقت 
داده نمیتوانیم» ولی کر شما بران متصرف شدن بخواهید مانعی نخواهد بود) مانند امرای سابقۀ خاندان خود اقتدار کلی را 
داشته باشيد. 

دولت برطانیه خواهش ندارد» که در امور داخلی اراضی سابق الذ کر مداخله نماید» و نه از طرف خود مګيرانکلسی 
را در افغانستان می شارت ولی برای ادامه روامىط دوستانه معمولی بین حکومتین همجوار» بهتر خواهد بود که یکنفر 


٢‏ بعد از جنگ دوم در عصر امیر عبدالرحمن خان 


نماینده مسلسات دولت برطانیه در کابل موجود باشد. 
(ص ۴۶۹ کتاب مذ کور) 


8# د 
پاسخ امیر عبدالرحمن به گریفن 


٢‏ جون ۱۸۸۰م 

بعد از تقدیم احترام. سرحدات افغانستان را که بموجب معاهده با جد بزرگوار من امیر دوست محمد خان تعيین شده 
بود» همان سر زمین را بمن اعطا نمودید» ولی از مقرری نمايندۀ خود در افغانستان صرف نظر کرده و فقط یک سفیر 
مسلمان را بدین دیار می گمارید» که تمام این چيزها مطابق خواهش من و ملتم بوده است. 

در باره روابط دوستانۀ من با ممالک خارجی نوشته بودید» که بدون مشورۀ شما کاری را نکنم. بايد داقيت که اکر 
من دوستی را با حکومت عظیم شما داشته باشم. پس بديگران چه احتیاج دارم» که بدون مشوره یا با مشوره شما با ایشان 
مخابره نمایم؟ 

اینرا هم نوشته ایدء که اگر یک حمله ناگهانی از طرف قوای ديگر بر افغانستان بعمل آیدء پس شما بهر صورتیکه 
باشد بمن معاونت خواهید کرد و ديگری را نخواهيد گذاشته که بر اراضی افغانستان قابض آید این نیز عین خواهش 
من است که تصدیق فرموده اید. 

اما در بارۀ هرات آنچه نوشته بودید خواندم» اکنون همین شهر در تحت فرمان بچۀ کاکایم استه تا هنگامیکه وی 
مخالفت مرا نکند و با من دوست باشدء» بهتر است که او را در انجا بگذارم» و وجودش در هرات از شخص ديگری بهتر 
است. و اگر وی سخن مرا نشنود و صلاح مرا قبول ننمایدء آنوقت من بشما اطلاعی خواهم داد و بعد ازان به صلاح و 
مشورت یکديگر کار خواهیم کرد. 

مراتب دوستی که شما با من و رعيتم ابراز داشته ايدء در ځور کر گونه تشکرات است. 

(ص ۴۷۰ کتاب مذ کور) 


نامۀ گریفن در بارۀ شناسائی امارت عبدالرحمن خان 


۱١‏ جولائی ۱۸۸۰م 
رحد از تقديم احترام جلالتمآب ویسرای و فرمانروای عمومی هند بامسرت اطلاع یافته اند که والاحضرت شما مطابق 


تاریخ تجزیۀ شاهنشاهی افغان ٣‏ 


حکومت استوار بر قرار در تحت ادارۀ والاحضرت شما تأسیس شود» حکومت برطانیه والاحضرت شما را به حیث امیر 
کابل می شناسند. 

علاوه از این اجازت دادم» که از طرف ويسرای و فرمانروای عمومی هند والاحضرت شما را اطلاع دکې که دولت 
برطانیه خواهش مداخله در امور داخلی حکومت اراضی تحت ادارۀ والاحضرت شما را ندارد» و نیز نمیخواهد که یکنفر 
ناظم انگلیسی 76370601 را درین سر زمین مقرر سازد. ولی برای دوام روابط معمولی دوستانه که باید بین دو مملکت 
همسایه موجود باشد» بهتر است که یکنفر نمايندۀ مسلمان حکومت برطانیه بموافقت شما در کابل قيام نماید. 

والاحضرت شما خواهش کرده اید که باید نظریات و تمایل دولت برطانیه را در بارۀ روابط حکمران کابل با قوای 
خارجه تحریراً به اطلاع شما برسانیم. ویسرای و فرمانروای عمومی هند درین باره اجازت داده تا توضیح کنم: چون دولت 
برطانیه بهیچ یکی از دول خارجه حق نمیدهد که در افغانستان مداخلتی نماید» و روسیه و ایران هر دو از هر نوع مداخله در 
امور افغانستان ممنوع اند بنا بران آشکاراست که والاحضرت شما نیز بدون برطانیه با هیچ یکی از دول خارجه رابطه ای 
نخواهيد داشت. 

اگر یکی از قوای خارجه بمداخله در افغانستان سعی نماید» و بر اراضی متصرفۀ والاحضرت شما تجاوزی کند» درین 
احوال دولت برطانیه طوریکه لازم داند با شما کمک خواهد نمود. ولی بشرطیکه والا حضرت شما همواره بدون قید و 
شرط مشورهای حکومت برطانیه را در بارۀ روابط خارجۀ خود پذیرفته باشید. 

(نوت: این نامه مبنی است بر نامۀ ٠٢‏ جولائی ٨۸٨۸١‏ م سکرتر خارجۀ هند که بتاریخ ١٣‏ جولائی ۱۸۸۰م بوسیلۀ 
گریفن و امضای وی بامیر رسیده است). 

(ص ۴۷۰ کتاب مذ کور) 


ّ . : ره 
امیر عبدالرحمن در تحت هدایات گریفن اوایل ایام سلطدت خود را بصورتی گذرانید» که در مدت سه سال اوضاع عمومی 
وی مورد اعتماد برطانیه گشته و لارد ریپون در نامۀ ۱۶ جون ۱۸۸۳م مسرت خود را ازو چنین اظهار داشت: 


سملهء ۱۶ جون ۱۸۸۳م 

بعد از تقديم احترام: والتحضرت شما بياد ځراهيد داضت که سر ايل کرشن بتاریخ ١٣‏ جولائی ۸۰٨۱۸م‏ در ملاقاتش 
در زمه بشما گفته بود: که حکومت هند برای جریان ابتدائی امور حکومتی شما و ادای تنخواه سپاه و مامورین» صرف 
مصارف فوریه را بشما خواهد داد. ولی بعد از انکه بحیث امیر شناخته شده و نیرو مند شوید» باید بمنابع پولی داخلی 
خویش کفایت نمائید. 


۴ بعد از جنگ دوم در عصر امیر عبدالرحمن خان 


من همواره شخصاً به فیروزی والاحضرت شما علاقمند بوده و اميد واثق دارم که در افغانستان تحت ادارۀ والاحضرت 
یک نیروی قوی و دوستانه بوجود آيدء چنانچه همواره درین باره ارادهای خود را بشما ابلاغ داشته ووقتاً فوقتاً والاحضرت 
شما را به دادن پول و اسلحه تقویه کرده ايم. و علاوه برین سالی چندين لک روپيه را بادارۀ امور پناهندگان افغانی در هند 
صرف مینمائیم» تا درینجا باشند, زیرا ميدانم که وجود ایشان در افغانستان برای اقتدار والاحضرت خطرناک است. 

اما در بارۀ روابط دو کشور بایکديگر» باید گفت که دولت هند نباید در سیاست داخلی و امور مالی افغانستان 
مداخلتی نماید» ولی باید بحیث یک همسایۀ دوست و متحد رفتار کند و در چنین حال باید افغانستان خودش امور مالی 
خود را اداره نموده و مانند سابق بار خویش را بدوش خود بردارد. 

ولی در بارۀ سیاست خارجی قبلاً والاحضرت شما را بوسیله نامه سکرتر خارجی حکومت هند مورخه ٠٢‏ جولائی 
۰م مطلع ساخته ايم: که اگر یکی از قوای خارجی مداخلتی را در امور داخلی افغانستان بخواهد» و سبب آن تجاوزی بر 
متصرفات والاحضرت شما بعمل آید» درینصورت دولت برطانیه طوریکه لازم داند شما را امداد خواهد نمود» بشرطیکه 
والاحضرت شما بدون قید و شرط همواره مشورهای دولت برطانیه را در بارۀ روابط خارجی خود مرعی داشته باشید. 

اما در بارۀ وقایع و اوضاع سرحدات شمال غربی شما مسرورم که با مشکلات استثنائی در انولا مجادله میفرمائید» و 
این را هم ميدانم که بسبب محيط نا مساعد تا کنون موفق نشده ایدء که در ولایت مهم سرحدی هرات» مانند افغانستان 
ديگر احکام و فرمان خود را بتمام کمال نافذ دارید» و بنا برین درین مورد باید امداد دوستانه بشما داده شود. 

چون بر عقیدت خالص و مراتب اطاعت شما بدولت برطانیه اعتماد دارم» و والاحضرت شما وعده میدهید که همواره 
برای حفظ منافع افغانستان» روابط دوستانۀ خود را با حکومت هند دوام خواهيد داد بنا بران میخواهم بوالااحضرت شما 
برای رفع مشکلات اداَرۀ حکومت صشخصاً شخراء دوازده لک روييه سالانه را تقدیم دارم» که ما هوار ادا خواهد شد» تا بدین 
وسیله تنخواه عساکر و وسایل دفاع سرحدات شمال غربی خود را تدارک نمائید. 

امیدوارم که اعتماد من بر حسن عقیدت والاحضرت بجا بوده و مبلغ مذ کور را علاوه بر منابم خويش» برای مقاصد 
مهه سایق ال کر صرف فرمائیف. 

(ص ۴۷۲ کتاب مذ کور) 


تلخیص نامۀ امیر افغانستان بنام ویسرای هند 


۶رمضان ٠٠٣۰١‏ ه ١١‏ جولائی ۱۸۸۳م 

بعد از احترام: از اراده و مهربانی جلالتمآب شما که مبنی بر خير و بهبود دولت برطانیه و مردم افغانستان است مطلع 
گرديده خيلی خوش شدم و بدین وسیله امور حکومت من و مردم افغانستان بهبود خواهد یافت. بنا بران مراتب شکر 
کار خود را تقديم ميدارم. 

از سالهاست که مردم افغانستان با مصایب بی شماری مواجه بودند» الحمدلله که اکنون یک حکومت معظم مانند 


تاریخ تجزیۀ شاهنشاهی افغان ٢۵‏ 


برطانیه» دوست ماست و انشاءالله مردم افغانستان خود را از دوستی دولت بهيۀ برطانیه نخواهد پیجيد.ء وتا وقتی که من 
زنده ام» بفکر ارتباط دوستی با ديگری جز دولت بهيۀ برطانیه نخواهم بود. و از خدا میخواهم: که همواره عظمت آندولت 
قوی شوکت بردوام باد. 


در سال ٨۸۸۴‏ پیشرفت تدریجی روسیه در آسیای میانه وضع افغانستان را بخطر انداخت چون در فروری همین سال 
مرو ضمیمۀ خاک روسیه شد و دولت برطانیه را مشوش ساخت. بنا بران قرار داد شد که یک کمسیون مشترک سرحدی 
روسی و انگلیسی در اکتوبر همین سال در سرخس که نو بتصرف روسیه آمده بود. ملاقات نمایند. ولی باوجودیکه سر پیتر 
لمسدن باتجا فرستاده شده کمشىر روسیه بملاقات تیامد. اين ملاقات برای مذاکرۀ اشغال پل خاتون که در ماه اکتوبر 
۴ بعمل آمده بود و سرحدات افغانی را بخطر می انداخت مامول بوده. ولی چون روی نداد» مذاکراتی را دربین 
پکسږک و لىدن و کابل و کلکته ایجاب کرد. اما باوجود ممانعت در فروری ۱۸۸۵م روسيان پر دوالققاو و اق رباط 
قابض شدند. 

در عین اوقات درباری در راولپندی تشکیل شده که دران بتاریخ ۸ اپريل ۵م در جملۀ مدعوين امیر عبدالرحمن 
خأن نیز بدعرتك وسرای شرکت کرد؛ و دران بر مسايل دفاعی و تقويه و تحديد خطوط سرحد شمال غربی افغانستان و 
نقويۀ عرات و لعدبيد خطوط آهن سکر و سبۍ به کوينه مذاکره و فيصله بل آمد. درین صطل آمير عبدالرحمن مراقب 
اطاعت خود را بالفاظ ذیل اظهار داشت: 

"در مقابل این مهربانیها و اعزاز من باتمام عساکر و مردم خود آماده ام» که هر گونه خدمتی که بمن و مردم من فرمايیش 
داده شود آنرا بمنصۀ عمل آورم. طوریکه دولت برطانيه اعلان امداد مرا در مقابل هر گونه دشمن خارجی کرده است» پس 
افغانستان نیز بکمال استواری متحد وی بوده و همواره دوش بدوش دولت برطانیه خواهد ایستاد. " 

(ص ۴۷۲ کتاب مذ کور) 

باوجود اظهار اطاعت امیر به برطانيه» روسان از عملیات خود مجتنب نشدند» و در تاش کیپری بتاریخ ۳٣‏ مارچ 
۵م حمله آورده و زیاده از ٠٠٢١‏ نفر سپاهیان امیر را کشتار نمودند. 

در پکی از عملاقاتهاتی که امیر را یا لاره دفرين دست عادء ایر به اشغقال نجد: از طرف روسيه آشاره شودنو فکایت 
نمودء که چرا پيش گوئی های وی در باره حملۀ روسیه» مورد توجه نگشت؟ 

ویسرای جواب داد: اگر در آينده از طرف روسیه تجاوزی بر افغانستان بعمل آیدء آنرا حمله بر خود انگلیس خواهد 
شمرده» و در انوقت دسته جات لشکری طرفین تحت السلاح آمده و خدمات انجینیری افسران انگليسی بشما يسر خواصد 
بود. 

ویسرای بعد ازین وعدۀ خود را بتاریخ ۵ اپریل ۱۸۸۵م باعطای ده لک روپیه نقد و بیست هزار تفنگ بریچ لودنگ 
6656 و چهار توپ ثقيل و شش توپ جبل و دو توپ هاویتزر 11011267 و علاوه برین بدادن یک عده تفنگ 
لبرال و لوازم توپخانه بامیر» توثیق نمود. که امیر عبدالرحمن سه روز بعد ازین در دربار ۸ اپریل بالفاظ تشکر آمیزی فوق 
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ازان سپاس گذارۍ نمود. 

مسئله سرحدات روسیه و افغان تا سنه ۱۸۸۶م بين لندت و یيترسبرگ عوږد عذاکره جوده تا که در ونستان ۱۸۸۷ 
بجائی رسید ولی در سنه ۱۸۸۸م مارکویس دفرين ویسرای هند جائ خود را به مارکویس لانسدون گذاشت و این شخص 
پالیسی جدیدی را بعمل آورده و در جنوری ۱۸۸۸م خط آهن کویته را که به قلعۀ عبدالله رسیده بود. از سينه کوه خواجه 
امران گذرانیده و به چمن وصل نمود. 

امیر عبدالرحمن این عمل تمدید ریلوی را منافی معاهده گندمک دانست» زيرا اين معاهده سرحدات افغان و 
بلوچستان را در پای کوه خواجه امران تعيین میکرد. ولی امیر درین اوقات به لشکرهای داخلی مشغول بود» و دوبار بر هزاره 
های کوه سیاه تاخت. و بعد ازان در ١۹٨۱۸م‏ بترکستان افغانی روی آورد» و عناصر فساد را از سرحدات شمالی دور راندء و 
در زمستان ۰م بکابل بر #نتطنه 

چون درین اوقات مناسبات حکومت هند و افغانستان خوب نبود» بنا براین حکومت هند نه تنها صدور تفنگ و توپ و 
لوازم جنگی را بافغانستان باز داشت» بلکه بردن آهن و مس را نیز بآن کشور ممنوع نمود. 

امیر عبدالرحمن در مقابل این اقدامات از گرفتن ٢١‏ لک روپيه تدخواهیکه لارد رپن باو داده بود انکار ورزيده و نامۀ 
ای به لارد سالسبری 53:51:17 صدراعظم برطانیه نوشت» و بر خلاف اشغال چمن عملاً رعایای خود را از استعمال خط آهن 
و ریلوی چمن تا اینطرف تونل کوه خواجه امران ممنوع داشت. 

در سال آینده ٨۸٨١‏ هنگامیکه عساکر برطانیه در مقابل اورکزئیان وادی میران زئی به اقدامات جنگی دست زدند» 
امیر نیز دفعۀ ثانی در هزاره جات به تصفیه پرداخت» و چون عساکر برطانوی بر هنزه و نگر و چترال متصرف شدند» لشکر 
ابر نیو درسال ٨۸۹١‏ بحرکت آمده و سپه سالار غلام حيدر خان در ماه دسمبر وادی اسمار را گرفت. 

درین اوقات سایر اوضاع سرحدات خوب نبود»ء و در سنه ۱۸٨١‏ اښکر کی برطانیه بر قبایل عیسی خیل ماورای 
اندس بعمل آمد» و چون مناقشات کابل و کلکته نیز شدت می یافت» بنا بران لازم بودء که تمایلات امیر را معلوم نمایند. 

برای این مقصد لارد لانسدون امیر عبدالرحمن را بهند دعوت نمود» ولی امیر بسبب اوضاع ناآرام داخلی مملکت 
خویش این دعوت را نپذیرفته و بنا بران ویسرای هند تجویز کرد که طرفین ملاقاتی را در سرحدات افغان و هند باهم 
نمایند. 

چون امیر ازین تجویز نیز شانه تهی کرد و وضع خصمانه ای را گرفتء و به تجهیزات جنگی پرداخت» بنا بران 
حکومت هند برطانوی بارسال یک هيئت برطانیه بکابل موافقه نمودء زیرا همین تجویز را قبلاً خود امیر به لارد رپن کرده و 
باز در سنه ۷م آنرا به لارد دفرین مکرراً داده بود. 

بعد از انکه ویسرای به ارسال هيثت برطانوی مصمم شد بامیر اطلاع داد که یک میسیون لشکری بریاست لارد 
رابرتس 1006715 سپه سالار هند با یک غند نظامی به جلال آباد خواهند آمد. 

لارد رابرتس از هنگام ویسرائی لارد لانسدون یکی از حامیان فعال پالیسی پيشرفت بوده و سابقه های طویلی را در 
لشکر کشی ها بر اراضی سرحد داشت و مردم افغانستان نمیخواستند» قهرمان جنگ ۸۰/۱۶۷م را دوباره در کشور خویش 
ببینند» بنا بران وضع داخلی افغانستان و حتی کابل مختل شد ولی امیر عبدالرحمن به نامه ویسرای جواب نرم و سیاست 
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مدارانه ای را داده و وعده داد» که وی یکنفر ایلجی خاص خود را بحضور ویسرای میفرستد. 

باینطور بعد از فاصله کمی سر سالتر پین ۳۶6 581167 را با نامهای خود بنام ویسرا و سکرتر خارجی هند سر مارتیمر 
دیورند ارسال داشت. و این ایلچی زمینه را برای ارسال یک هیئت غیر نظامی بدربار امیر مهيا کرد. 

درین وقت که نزاع با فغانستان بر سر اشغال مناطق آزاد قبایل شمال غربی هند جاری بود» روسان باز موافقه نامه 
۳م را که بموجب آن سرحدات شمالی افغانستان بر دریای آمو تعيین شده بود بمیان آورده و تطبیق حرف بحرف آنرا 
خواستند. 

روسیان بعد از اشغال پنجده ؤو کار کمسیون سرحدی ۸۷-٨۸۸۴‏ توجه خود را بسوی پامیر نیز معطوف نمودند» که 
سرحدات مذکور تماماً بافغانستان و چین تعلق داشت. کاپيتان یونوف ٥٥0‏ در سنه ۱٨٩۱م‏ قلعۀ پامیر را در سرحد 
سلکت زار بنا شوه و شاتوده فر لشکريان افتاتی را که تحت ابر شمس الدین خا بودنده در سوماتشر علی چور يامیر 
بتاریخ ٢‏ جون ۲٨۱۸م‏ بکشتند» و در سرحدات بدخشان تصادمات سرحدی روس و افغان آغاز شنل: وتا یران دعوت امیر 
به هیئت برطانوی حکومت هند نه تنها برای مذاکره و تصفیۀ منازعات و مسایل سرحدات شمال غربی مفيد بوده. بلکه 
مسایل پامیر نیز متساوياً مورد غور گٌشت. 

مسیون دیورند که بتاریخ ٩١‏ ستمبر ١٨٩۸٨۱ز‏ پشاور بسوی کابل حرکت کرد اعضای آن چنین بودند: 

سفیر مستر مارتیمر دیورند 1(0173:10 

معاونان سیاسی: کاپتین میکماهون ٥۷٥6 ٧۷3٥‏ و کاپتین مانرس سمت 510711 1۷300675 و مستر کلارک 18:16 و 
مستر دونا ل10:310. طبيب: میجر فن ٧٢.‏ متخصص نظامی کلنل الیس 11115. 

این هیغت باتشریفات عادی در کابل پذیرائی و از طرف جنرال غلام حيدر خان در قصر اند کی که محل سکونت 
شهزاده حبيب الله بود جای داده شده و مبلخ ۳۳۸۹۵ روپيه بطور ضیافت تقديم 0 

بعد از ملاقاتهای ابتدائی مارتیمر دیورند به نمایندگی از طرف لارد لانسدون بتاریخ ١١‏ نومبر ۱۸۹٨۳‏ نامۀ ذیل را 
بامیر عبدالرحمن خان تقديم داشت: 

"هنگامیکه والاحضرت شما بتخت افغانستان نشستید» به سر لیپل گریفن هدایت داده شد تا بشما اطمینان دهد که 
هیچ نیروی خارجی را موقم مداخله در امور افغانستان داده نخواهد شد واگرهم کسی بر متصرفات والاحضرت شما تجاوز 
نماید» پس حکومت برطانیه به نحویکه لازم داند با شما امداد مينماید» بشرطیکه والاحضرت در تمام امور خارجی خود 
مشورۀ دولت برطانیه را بدون قید و شرط بعمل اورده باشید! 

اکنون نیز افتخار دارم باطلاع والاحضرت شما برسانم که يقین دهانی مذ کور حالا هم بجائ خود باقی استء و بر تمام 
سرزمین های سرحدات آمو که بموجب موافقت امروزه شما بامن بتصرف شما می آید حاوی خواهد بود. 

دولت برطانیه آرزو دارد» که تمام حصص سرحدات شمالی افغانستان که تا کنون دران نصب علایم سرحدی بعمل 
نیامده» واضحاً تعيین و تحدید شده» و تمام سرحدات کشور والاحضرت شما در مقابل روسیه»ء بدون شک و ابهام روشن و 
محفوظ خواهد شد. " 

(ص ۴۷۳ کتاب مذ کور) 
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فبول موافقَه نگلپس و روس 

بعد ازین امیر عبدالرحمن خان بتاریخ ٢١‏ نومبر ۳٨۱۸۹م‏ موافقه نامه انگلیس و روس را که در بارۀ سرحدات شمالی 
افغانی و روس نموده بودند» باسفیر هند دیورند امضا و توثیق نمود» که ترجمۀ متن آن چنین است: "اق : دولت برطانیه 


باطلاع والاحضرت امیر رسانیده بودء که دولت روسیه به تطبیق کلی تمام موافقه نامه ۱۸۷۳م انگلیس و روسیه در بارۀ 
تعيین مجرای دریای آمو بحیث سرحد شمالی افغانستان (شرقاً از جهیل وکتوریا یا سری قول تا ملتقای دریای ک وکچه با 
آمو) اصرار دارد» و نیز دولت برطانیه مصمم است که عراد آن عواقته را بشرطيکه روسيه تير «ساويا آثرا محترم شمارده 
مراعات قمايد. چون والاحضرت امير غبدالرحمق ځاکت (چۍ سي ایس آی) امير افغانستان و مريوطات آن نيز 
میخواهد که نظر بمراتب دوستی خود» مشورهای دولت برطانیه را در امور روابط خارجه قبول نماید» بنا بران موافقت دارد 
که تمام ناحيه های متصرفۀ خود را در شمال آمو تخلیه نموده و بعوض آن سر زمین های جنوبی آمو را که دران منطقه تا کنون 
در دست تدارةء تصرق ثماند. سر هنرۍ عارتيمر خیورند که سیء اآئ. ایء. سی ایس. آۍ سکرتر خارجه 
حکومت هند نیز از طرف دولت برطانیه توضیح ميدارد: سر زمین های مذ کور که بجنوب دریای آمو افتاده اند» جزو اساسی 
کشور والاحضرت بوده و با دولت روسیه تجویز خواهد شد که آنرا بعوض سر زمین های شمالی آمو انتقال دهد. 


ایچ. ايم دیورند امیر عبدالرحمن خان مورخه ٢‏ نومبر ۱۸۹۳١‏ در کابل 


بهر صورت سئله سرحدات ضمالۍ امیر به کسسیون انگلیسی و روسی ۹۶-۱۸۹۵ پاقۍی مانده وان کمسیوت بالاخر 
بطرفداری زار و محرومیت امیر کار را خاتمه داد» و در مدت فاصل بین نومبر ۱۸٨١‏ تا آغاز کار کمسیون یک واقعۀ تازه 
نیز رخ دادء که سپاهیان قزاق روسی یک تهانۀ سرحدی افغان در یائمس ۷٠٠٠5‏ در سنه ۴ غارت نمودند. ولی رفع 
مشکلات بین روسیه و افغان سی کسیون دیورند سورث گرقته ووعدهای امداد که در ٨۸٨۸۰١‏ و ۵٨م‏ بامیر داده 
بودندء بالاخر تنخواه ٢١‏ لک روپیه او را به ٨١‏ لک تزئیدء و نیز اجازت صدور مهمات جنگی را بافغانستان دادند» و 
دیورند معاهدۀ ذیل را بامیر امضا نمود: (به معاهده دیورند مراجعه شود) وفد دیورند بعد از امضای معاهده باکمال موفقیت 
دو روز بعد بتاریخ ۱۴ نومبر ۱۸۹۳م از کابل بسوی پشاور رفت و مستر پین 706 که درین مذاکرات بهرۀ نمایانی گرفته و 
کي موفقیت برده بوده برتبۀ نائت):/2 :1 رسید» و پیمان دیورند تمام مشکلات وارده را در روابط هند برطانوی و افغان از 
بب بردانت. قر سقت مد از جنگ ۸۰/۱۷۸م و پالیسی ایکه تحت قيادت لارد رابرکشی اداره ميشد و برطاتیه 
مجبور به فخليه تتکرهار گردید؛ه تمام این حوادث وضع ناگواری را در سرحدات هند تولید کرده بوده و اگر این وضع دوام 
میکرده تمام اراضی افریدی و اورکزائی و مهمند و سوات در خاک افغان باقی می ماند» و اگر برطانیه بر انهافشاری می 
ارد ایشان در افغانستان پناه می جستنده» بنا بران در حین مذاکرات وفد دیورند دولت برطانیه دعاوی خود را بر تمام 
اراضی بلند خيل و مهمند و اسمار و یاغستان چترال و باجور و سوات و بونیر و دیر و چیلاس و وزیرستان دوام داد. 
اما امیر در باره حقوق خود بر چاغی 13861 و وادی اسمار اصرار ورزید زیرا عساکر وی قبلاً این سر زمین را اشغال کرده 
بودند» چون درینوقت حقوق حکومت هند نیز سبب فتح و تفوق اخلاقی تثبیت يافته بود. و با میر نیز تنخواه ٨١‏ لک بجای 
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٢‏ لک سابقه بحیث حق السکوت و مرهم منظور گرديده تا از منافع خود در اراضی چترال صرف نظر نماید» بنا بران اکنون 
موادی که بمنافع برطانوی صدمه ای وارد آید در نظر گرفته شد که در معاهدۀ دیورند به این تزئید تنخواه امیر نیز اشارتی 
گردد» که در مقابل آن امیر در امور سرحدی با حکومت هند امداد ميتماید. مذاکرات وفد دیورند منتج باین شد که 
وادی مهم سوق الجیشی اسمار بامیر واگذار گردید» و نیز منطقه برمل از وزیرستان بریده شده و وادی مهمند نیز بر اساس 
تقسیم آب دریای کنر و پنجکوره بخش شد. (ص ۴۰۷) 


مسئلۀ سرحدات در نظر امیر 


امیر عبدالرحمن خان قبل از رسیدن وفد دیورند بکابل در بارۀ قبایل سرحدی به ویسرای چنين نوشته بود: "در باره 
قبایل سرحدی که بنام یاغستان نامیده می شوند ميگویم که اگر این اراضی در متصرفات من شامل شوندء میتوانم که ایشان 
را بر خلاف هر دشمن برطانیه و دشمن خودم بنام جھاد در تحت رایت اسلامی خويش بجنگانم. چونتنا اين مردم 
مسلمانان دلاور و غيور اند میتوانند در مقابل هر نیروی اجنبی متهاجم بر هند یا افغانستان قوۀ بسیار محکم و استواری را 
تشکيل دهىد ومن اپشان را متدرجاً مطيع و دوست برطانيۀ عظمی خواهم ساخت. اما اگر شما ایشان را از متصرفات من 
جدا سازیدء پس نه برای شما و نه برای من مفيد خواهد بود. و البته شما همواره به پیکار آنها مشغول بوده و درد سر متوالی 
خواهيد دید و همواره بغارت و يغما خواهند پرداخت. تا وقتیکه حکومت شما نیرومند بود و دست قوی دارده آنها 
خاموش و آرام خواهند بود. ولی در هنگام ظهور دشمن اجنبی بر سرحدات هند این قبایل دشمنان خطر ناک شما ثابت 
خواهند شد. باید فراموش نسازید که ایشان مانند دشمنان بیمار اند که اگر نیرو را کسب نمایند» میتوانند قوی ترین 
دشمن ود را سرنگون سازندء و او را از پاى در آورد. اگر شما این قبایل سرحدی را که هم قوم و همدين من اند از من 
جدا کنیدء البته مقامم در نظر رعايایم خیلی تنزیل یافته و سبک خواهم شد که این ضعف و سبکی من برای حکومت شما 
نیزمضرست." (ص ۴۰۹) در اوایل سال ۱۸۹۴ چون مارکویس لانسدون به درجۀ ارل آف الجن و لارد روسبری 
17 بصدارت عظمی رسیدند» امیر عبدالرحمن خان را بسفر انگلیند دعوت داده» و بوسیلۀ سر هنری فاولر 10۷167 
دعوتنامه فرستادند و مطابق به تجاویزیکه دیورند نموده بود» برای امور سرحدی کمسیونهای مصددۍ شاهعه شدنده که 
یکی از انها برای تعيین سرحدات وزیرستان در ديرۀ اسماعیل خان بتاریخ ١‏ اکتوبر ۱۸۹۴ بعضویت کنگ و اندرسن و 
گرقث و پروس يا بدرقۀ ۰ ٠۰‏ سپاهی و شش توپ گماشته د و ديگری هم به ۳ دسمبر ۱۸۹۴ در لندی خانه (خيبر) 
فراهم آمده و کار خود را تا سرحدات مهمند و باجور و اسمار توسیع داد که دو تفر کت ات سیاسۍ آره ادنی ۸6۵8۷ و 
سی» هستنگس 1185025 بعضویت یک جراح عسکری میکنيب 110٩ ٧۷٥٧٧‏ و دو نفر مهندس کلنل هولدیچ 11010161 و 
کولدستریم 01058637 دران شمولیت داشتند.د امیر نیز برای اين کار سپه سالار خود را از جلال آباد برای مشوره 
خواسته و افواه افتاد که امير عبدالرحمن ځان پا قحديد خطوط سرحدی مهمند مخالف است» و پنا بران هنگاميکه رئیس 
هيئت سرحدی ریچارد ادنی کمشنر پشاور این اعلامیه را نشر کرد در وادی کنر هياهوئی روی داد: 
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اعلاميه 


ِ. ۷ : 7 --وې د چچې ٢‏ ۰ ٍ - .دک و ء‫ 
از طرف ار افاتی ضصشفعر و سيرطتندنت بَمَاور؛ برای تمام مردم باجور و مهمند و ديگر قبایل مسکونۀ سرحدات امپائر 
هند از دریای کابل تا جنوب چترال و سکنۀ خط سرحدی که اکنون بین حکومت برطانیه و امیر افغانستان قبول شده: 


اول: چون همواره سرحدات افغانستان و هند مورد نزاع بود بنا بران اکنون والاحضرت امیر و حکومت هند هر دو خواهش 
دارنده که این مسئله را با وضع دوستانه و صلح آمیز حل مامت تا در اسدةٍ در بارۀ موضوع مذکور اختلاف طرفین 
بکلی رفع گردد. حکومت برطانيۀ عظمی در ستمبر ۱۸۹٨١‏ مطابق ربيم الاول ١١٣١‏ ه بخواهش امیر افغانستان وفدی 
را به ریاست سر مورتیمر دیورند بکابل فرستاد» و به لطف الله تعالی هر دو حکومت با وضع دوستانه بتاریخ ٢١‏ نومبر 
۳٣‏ مطابق ٢‏ جمادی الاولی ١٢١٣۱‏ هھ در باره تحدید سرحدات کشور والاحضرت امیر با هند موافقه نموده و صدها 
کروه خطوط سرحدی شمالاً از واشائ قا ایراله کر چنوب شی شد قه. 


سرحدی که در افغانستان شاملند مداخله نخواهد کرد و والاحضرت امیر نیز در اراضی اين طرف خط سرحدی که 
بسوی هند افتاده اند» دخلی نخواهد داشت. 


نموده» و کار تحديد خط هر منطقه را در اوقات لازمه. بوسیله نمایندگان برطانیه و افغان انجام دهند. 


چهارم: نظر بمواد فوق این اعلان را بشما فرستادم و ميگويم که از طرف حکومت هند من بحیث کمشنر نصب علایم 
سرحدی آنسر زمين ها مقرر شده ام» که در ابتدای این اعلامیه نامهای قبایل آن نوشته شده است. و ممکن است که 
بزودی بکار نصب علایم سرحدی اسمارو آعاز کرده و با کسفعر والا حضرت اتير افغاشتان در انجا ملاقات کنمې واز 
چدک 8031 بسوی دریای کابل بکار نصب علایم بپردازیم. تا وقتیکه این کار انجام می يابد, نمی توانم گٌفت که 
وضع آينده این سرحدات بطور معین چه خواهد بود؟ ولی علی العجاله شرح مختصر خطوط سرحدی را برای اطلاع شما 
بطور ذیل می نویسم: 


پنجم: چون دولت شاهی برطانيه موافقه کرده که والاحضرت امیر افغانستان اراضی اسمار را شمالاً تا چنک واقع بر دریای 
کنر تا دریای قاشقار در تصرف داشته باشدء بنا بران کار نشانه گذاری سرحد از چنک جتوب بطرف کنتر در چند میلی 
کنار کنر بطرف باجور آغاز خواهد شد. خط سرحدی مذ کور از کنر بطرف جنوب رفته و بر کوههای ستالاسر که آبهای 
کنر و پنجکوره را بخش میکند ميگذرد و بعد ازان قلۀ کوه را طی کرده بر يکطرف آبريزۀ کوهسار دگ که بسوی 
پنجکوره سرازیر می شود عبور می کند. در حالیکه آب های آنطرف دیگر از وادی ستالا گذشته و در دریای کابل می 
ریزند» و کوتل ستالا در عین میانه این کوهسار واقع است» اما آخرین حصۀ این سرحدات با دریای کابل در حدود 
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پلوسی می پیوندد. 


ششم: از بیانات فوق بخوبی پی برده میتوانیده که والاحضرت امیر افغانستان بدون اراضی مشروبه دریای کنر که آنطرف 
خط سرحدی هند افتاده اند در ناحيه های مشرقی اراضی ایکه آب آن در دریای پنجکوره می ریزده و نیز در اراضی 
مهمند پائین پلوسی که آب آن بدریای کابل می افتد» هيچگونه مداخله نخواهد کرد. 


هفتم: قرار شرح بالا تعلقات و سر نوشت آيندۀ شما تماماً با دولت برطانیه است» و با ديگر هیچ دولتی سروکاری ندارید. و 
امیدوارم که همواره بین شما و من و ديگر افسران برطانوی روابط دوستی بر قرار باشد. و نیز قبایل دیگریکه بیرون از 
ناحيۀ پشاور افتاده اند با افسران برطانوی روابط نیکی داشته باشد. 


هشتم: خواهش آخرين من اینست که شما بايد يقين کنيد که حکومت هند ابداً نميخواهد از حدود معينۀ سرحدات 
شاهنشاهی هند گذشته و امور سرزمين شما را بخود مربوط بسازد. درین باب بر اعتماد و اطمینان دهی کامل من باور 
نمائید. 


تحریر ۷ ذوالحجه ٢١٣١‏ هجری ٢١‏ جون ۴٨۱۸م‏ (ص )۴١۱‏ 


چون تا کنون راجع به خطوط سرحدی منطقۀ مهمند تصمیمی نشده بود» بنا بران نشر چنین اعلامیه مهیج قبل از وقت 
بوده و موجب رنجش امیر گردیده و بنا بران سپه سالار غلام حيدر خان امر داد تا تمام نسخهای اعلامیه را در هر جای 
سرحدات که بیابند آنرا پاره نماینده و نیز بدون شک همین اعلامیه سبب گرديد» که چندی بعد امیر عبدالرحمن 
مواد معاهدۀ دیورند را در بارۀ مناطق مهمند و باجور رد نمود. (ص ۴۱۴) 


چون ر» ادنی و مکنيب بتاریخ ٢١‏ اگست ۱۸٨۴‏ باز به جلال آباد آمده و با سپه سالار ملاقی شدند» وی نقاط نظر 
امیر را در باره سرحدات مذ کور با صراحت یاد آوری کرده و تجویز تقسیم اراضی مهمند را بر خط آبریزه پنجکوره و 
کار تا واد یکاور په گلۍ ترحید موي و نيز سه سالار افغانی گفت که وی یک اينچ خاک کافرستان را نیز بديگری 
باز گذاشته نمیتواند.درین اوقات بکار هيئت بروس 8:06 نیز سکته وارد آمدء زیرا هنگامیکه بتاریخ ٣‏ نومبر ۱۸۹۴ 
از راه درۀ گومل به وزیرستان جنوبی میرفتند» در حدود وانا از طرف یکدسته مردم وزیری مورد حمله قرار گرفتندء که 
با کمال عجلت در تحت قیادت سر ولیم لوکهارت 1610371 بر آنها لشکر کشی شد و بلآخره سرحدات آن منطقه از 
گومل در جنوب تا توچی کرم در شمال تحدید کرده شدء و آشوب اراضی مهمند نیز بتاریخ ۹ اپریل ۱۸۹۵ تنها بسبب 
لیاقت شخصی انجینری مانند سر توماس هولدیچ 1101016 حل گردید. درین وقت یک پروتوکول فرعی نیز در بارۀ 
سرحدی شر افغاکتات ىن کر انگليسے بشاور ادن وسپه سالار غلام حيدر خان نایب الحکومه ولایت مشرقی 
افغانستان امضا شده که از کتاب هملتون (ص ۴۷۶) ترجمه می شود: 
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قرارگاه نشاگام ۹ اپریل ۱۸۹۵م ٣١‏ شوال ۱١٣١‏ ه 


مطابق ماده ۴ معاهده ٢١‏ نومبر ۳م که بین والاحضرت امیر افغانستان و سر مورتیمر دیورند از طرف حکومت 
هند در کابل امضا شده» ما امضا کنندگان ذیل از طرف حکومتهای متبوعۀ خویش بغرض علایم گذاری سرحدات متصرفات 
والاحضرت امیر برین طرف هند در جوار چترال و باجور مقرر شده ایم» بر مواد ذیل موافقه کرديم: 


اول: خط سرحدی برکنار غربی دریای کنر مجرای آخرین يعنی شرلی ابريزه خواهد بود. 5 افغانان آنرا لخنقیئ سيین 
ميگويند» و کافرستان را از کنر جدا می سازد» در نقشۀ مرتبه بنام باشگل نوشته شده است» پس تمام اراضی ایکه 
آبهای آن در کنر افتد» بافغانستان متعلق بوده و خواهد بود. اما آبريزۀ شرقی این آبهاء که در لندی سيین نمی ریزده به 
چترال تعلق خواهد داشت. 


دوم: برکنار شرقی دریای کنر از ساحل دریا تا قلۀ کوهی که آبريزۀ دریای کنر را بطرف بارول 38:۷٥‏ و باجور تشکیل 
میدهدء و آبريزۀ جنوبی شیلۀ ارناوی ۸731۷ شمرده می شوده که متصل دهکده ارناوی با دریای کنر پیونددء این 
سرزمین به چترال تعلق دارد که بوسیلۀ شيلۀ مذ کور آب آن در کنر می ریزد» ولی سرزمین جنوبی همین آبریزه که آبهای 
آن در شیله ارناوی نمی افتد» متعلق بافغانستان است. 


سوم: این خط سرحدی هنگامیکه بر قلۀ کوه بزرگ میرسد» و آبريزۀ دریای کنر و اراضی طرف بارول و باجور را تقسیم 
میکند» بسمت جنوب با همین آبریزه بر ميگردد» و تا جوار نوی کوتل میرسد» تمام اراضی آبريزۀ کنر را در خاک 
افغانستان شامل میکند. ولی آبريزۀ طرف بارول و باجور بیرون خاک افغانستان است» که در جوار نوی کوتل از نقطۀ 
مذ کور» خط سرحدی تا کنون معین و علامه گذاری نشده است. 


چهارم: خط سرحدی بهر دو کنار دریای کنر طوریکه در سه مادۀ فوق توضیح شده» بسببیکه قله های کوههاست یک سرحد 
طبیعی شمرده می شود و در اکثر جایها نیازمندی به علایم گذاری فداږف اکر چه اکتون معاینه این مواقم دشوار است» 
ولی بعد از انکه تمام آن جایها ديده شود ممکن است در مواقعیکه این سلسله های کوه از هر طرف بکنارهای دریای 
کتر پیوسته استه نصب علاثئم برای جدا ساختن سرحدات افغانستان از ارناوی که متعلق به چترال است بعمل آيد» و 
نیز سرزمین کافرستان بر لندی سيین از چترال جدا کرده شود. درینصورت تمام این علایم بر خطوط آبريزۀ مشروحه در 
ماده اول و دوم این موافقه نامه نصب خواهد شد. ولی اگربرای حفظ حقوق برخی از دهکده های سرحدی کدام 
انحراف جزوی ازین خطوط معینه لازم افتد حرجی نخواهد بود. 


پنجم: نصب علایم معینه در مواقع لازمۀ از طرف یک نفر مامور برطانوی به اتفاق یک نفر مامور والاحضرت امیر بعمل 
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خواهد آمد. 


ې# څې 


ششمم: آريزه هائیکه برای تقسیم اراضی سرحدی معین شده و در سه مادۀ نخستین توضیح گرديده و بران موافقه شده 
استه بخط سرخ بر نقشۀ منضمه نشانی شده و طرفین بران مانند مواد ديگر موافقه نامه امضا کرده اند. ولی این 
خطوط سرخ در سه جای به نقاط تعيین شده اند: )١(‏ بفاصله کمی از هر دو ساحل کنر )٢۲(‏ در جوار بینشی 18910511 
کوتل (۳) در جوار فری پامن کوتل۳:63:3. چون وضع حقیقی و نهائی آبریزه این مناطق اکنون معلوم نیست. بنا 
بران در هر جائیکه نقاط آبريزه تعيين شود» خطوط سرحدی نيز مطابق آن تحديد خواهد شد. بشرطیکه موافق ماده 
(۴) این موافقه نامه برخی انحرافات جزوی ضروری دران جایز باشد. 


هفتم: در نقشه منضمۀ این موافقه نامه شیلۀ ارناوی برکنار غربی دریا بجای لندی سيین منطقۀ کافرستان که تعلق بافغانستان 
دارد نوشته شده» ولی اکنون بعد از تحقیق و معاینه معلوم شد که شیلۀ مذکور بر کنار شرقی دریای کنر واقع بوده و 
نزدیک دهکدۀ ارناوی بدریا می افتد» و نوشتن آن برکنار غربی دریا بجای لندی سيین سهو بوده است» بنا بران اکنون 
همین شیلۀ ارناوی بر نقشۀ تازه بر جای اصلی آن نوشته شد. 


شیله ایکه بر نقشۀ سابقه پر کنا غربۍ خریای کر توشځننه شده در حقيقت لندی سيین کافرستان بود که در سرحدات 
افغانستان شامل است و بعد ازین هم در خاک افغان داخل خواهد بود. قرار شرح فوق در نقشۀ تازۀ پیمايش» همین شیله 
بنام لىدی سین و باشگل یاد شده» ونامهای ساو 5٥6‏ و ناری و بریکوت 8:711 و قريۀ ارناوی که بر نقشۀ منضمۀ موافقه 
نامه نوشته شده بوده اکنون بر نقشۀ جدید پیمایش نامهای این چهار دهکده مذ کور اضافه شد. که دهکدۀ ارناوی بطرف 
چترال» و ساو و ناری و بریکوت در حدود افغانستان داخل اند. 
امضا: آر اودنی :000 .1# 
امضا: غلام حيدر خان سپه سالار (سی )۲۷۸٣-۴۷۶‏ 


اما آشوب اراضی مهمند که از تجویز تحديد خطوط سرحدی آنجا بمیان آمده بود. فرو نشست» و در مدت پنج سال 
آينده یکنفر غارتگر افغانی ساکن جندول که عمرا خان نام داشت با خان جندول و میر دیر در آویخته و برای بدست آوردن 
تفوق خود میکوشید» چون وی برای تصرف یک حصۀ وادی کنر که امیر عبدالرحمن خان نیز بدان چشم داشت کوشیدء از 
طرف سپه سالار غلام حيدر خان به سختی رانده شد ولی وی بر دیر و نواگئ تصرف جسته و شیر افضل مهتر چترال را نیز 
با خود همنوا ساخت.در حالیکه عمرا خان از طرف امیر افغانستان نیز محرمانه تقويه ميشد» و عملیات وی در چترال مورد 
نظر امیر بودء و نیز غلام حيدر خان الام و را بدادن اعاشه و اسلحه و فرستادن قوای ایله جاری نیرو ميداد. 


اگر چه مطالب یک موافقه ایکه بین امیر افغانستان و مهتر چترال شیر افضل صورت گرفت معلوم نیست» ولی موافقه 
سپه سالار با عمرا خان جندول برین بود» که در سال آینده ۵ از سر زمين مهمند تا چترال» وضع را ديگر گُون ساختند. 
و عمرا خان از طرف شیر افضل در رأس یک قوۀ ایله جاری جنگ را آغاز کرده و در چترال پائین قلعه دروش را بگرفته و 
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شیر افضل را بحيث مهتر چترال اعلام نمود. ولی نمايندۀ برطانوی دکتور سر جارج رابرتسن 11067501 از گلگت خود را به 
چترال رسانیده» و خانوادۀ بر سر اقتدار چترال را حکمرانان قانونی و مسلم آن سر زمین اعلان داشت. 


عمرا خان که از طرف سپه سالار با یک عده کثیر مسلح لشکر پياده افغانی از لشکرگاه اسمار تقويه ميشد» و از کابل 
نیز تفنگهای جديد و تجهیزات عسکری به ایشان رسید. در مقابل دکتوو رابرئس برامده و او را شکست فاحشی داده و 


اما عروج عمرا خان دوام نکرد» و بتاریخ ٨١‏ اپریل ۵م یکدسته قوای برطانوی (۶۵۰) نفر با کلنل کیلی لاا 1٥٥‏ از 
گلگت رسیده و جنرال سر رابرت لو6 نیز با (۱۵) هزار سپاهی و ده هزار ایله جاری بوسیله سی هزار حیوانات بار بردار 
بر سوات و باجور و چترال حمله نمود» و درين وقايعم مسئله تعيين سرحدات مهمند و باجور و اسمار به تعويق افتادء و 
کمسیون ادنی 10:7 جز کار جزوی بچیزی موفق نشد. 


باوجود اینهم دولت برطانیه در وانا و توچی و وادی کرم و مله کند دروازه سوات و چکدره ماکز لشکرۍ خود را 
تأسیس نموده و در چکدره بر دریای پنج کوره پل بست. از آنطرف غلام حيدر خان این ترتیبات و وجود هيت های تقسیم 
سرحدات را وسیلۀ تهيیج قبایل قرار داده و معلوم بود این کار را بپدون رضا وهدايت امير نيکرد. (ص ۴۱۴) 


در حقيقت امیر درینوقت میخواست» دو طرفه بازی کند» از يکطرف در بحرانات چترال حصۀ مهمی گرفت» و چون 
دید که در انجا بازی را باخت» کوشید که مراتب دوستی و اطاعت خود را به برطانیه کبیر ثابت سازد. در اپریل ۱۸۹۵ در 
عین اوقاتیکه محاصره چترال خاتمه می یافت سردار نصرالله را از کابل به لىدن فرستاد» وی در ماه می بلندن رسيد و از 
انجا در ماه اگست واپس بطرف کابل حرکت کرد» و خطاب .6.0.1.6 را از طرف دولت برطانیه برای خود و برادرش 
حبيب الله گرفقت. امیر در فرسخادت پسرش مقصدۍ داشته: که بین 
کابل و وزارت هند روابط مستقیمی را بکشاید» و در لندن نماینده ای داشته باشدء ولی باین آرزو موفق نیامد. چون دولت 
برطانیه این تمنای او را رد کرد بنا بران سخت رنجید. در حقيقت سر هنری فولر ٧٢٧٧/٥7‏ درین دعوت شهزاده به لندن 
خطائی کرده و موقع داد که امیر دعوی حاکمیت و استقلال را تقديم نماید» و همین ادعا بوده که در اوقات آخرین امارت 
او دوام داشت و بعد ازو امیر حبيب الله آنرا نیز خواهش نمود. در خزان ۱۸۹۵ مسئله چترال خاتمه 
یافت و کار کمسیون سرحدات پامیر آغاز شد» در حالیکه لشکرهای افغانی در اراضی کافرستان عملیات خود را دوام ميدادء 
و امیر در مدت چهل روز جنگ آن سر زمین را تا بهار ۱۸۹۶ تصفیه نمود» تحریکات جھهاد دینی نیز از کابل آغاز و روابط 
علنی غلام حيدر خان سپه سالار با روحانیون معروف قبایل مانند سید اکبر اکاخیل و سر لور فقیر و ملا دیوانه سوات و ملای 
هده تقویه می یافت. علاوه بر اقدامات فوق امیر عبدالرحمن کتابی را نیز بنام 
تقویم الدین و فضایل جھاد و غازی ترتیب داده و به نشر آن همت گماشت» و در نوروز ١٢‏ مارچ ۶م یک جرگۀ بزرگ 
علماء را از داځل کشور و سرحدات هند و افغان بکابل خواست» که دران مخصوصاً پر مسایل جھاد اسلامی و امحای کفار 
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تأکید و بحث بعمل آورد» و با وضع خطر ناکی خواست که خود را خلیفۀ اسلام اعلام دارد و روابط هم آهنگی قبایل را با 
حکومت هند بگسلاند. این جرگه بعد از وعظ و نصیحت خاتمه یافت و خلاع فاخره را به علماء ارزانی فرمود. نظر باین 
عملیات امیر و اوضاع جدی سپه سالار غلام حيدر خان» ویسرای هند ارل آف ایلجن 1876 بتاریخ ٢‏ می ۱۸۹۶ نامه ای 
بامیر عبدالرحمن فرستاد و وضع غیر دوستانه مامورین سرحدی افغانی را نکوهش و اعتراض نمود. در جواب این نامه امیر 
مسئولیت اکثر حوادث سرحدی را به ملاها و روحانیون نسبت داده و در عيد اضحی ۲۵ می ۱۸۹۶م لقب ضياء الملة و الدین 
را گرفت و در یک دربار خاص بتاریخ ۳ کسټت ۶م این لقب را با نام پادشاه اسلام رسمی ساخت. 

در خلال وقوع این احوال در کابل» در ماه فروری ۱۸۹۶م در توچی اختلال ها روی داده و کار کمسیون سرحدی پامیر دوام 
یافت. ولی فعالیت های فقیران و روحانیون متعصب برای اعلان یک جهاد دینی بر خلاف برطانیه نیز موجود بود. 


آمدن نمایندۀ تورکيه 


در اوائل می ١٩٨١‏ بدربار کابل یکنفر از تورکیه با تشریفات رسمی از استانبول رسید» و چند ساعت بعد در همین 
روز امیر تمام علماء شهر را برای ملاقات خصوصی وی خواست. در همین اوقات اطلاعاتی درین باره در سرحدات هند 
پخش گرديده و علايم آشوب و اختلال از هر طرف پدیدار گردید. ولی بعد ازینکه مدت ٨١‏ ماه از وقايع چترال گذشت» 
مامورین سرحدی برطانوی در توچی به ایجاد راه ها و تعمیر مراکز حفاظتی موفق شدند» چون توچی بفاصلۀ کمی در شمال 
وزیرستان و نزدیک وانا افتاده بنا بران وزیریان می توانستندء آنرا باشارۀ ملاها مورد تهدید قرار دهند. چون بتاریخ ٠١‏ 
جون ۷٨۱۸م‏ مامور سیاسی انگلیسی مستر گی 66٥‏ از توچی به ميزار ۷8237 رفت» و وزیریان بر وی حملۀ شدیدی کرده و 
(۷۲) نفر او را بکشتند. باوجودیکه موسم گرمی شديدی بود» ولی ترتیبات نظامی بزودی گرفته شده و جنرال کوری برد 
6 6 با هفت هزار لشکر و ده هزار حیوانات بار بردار و سه هزار همراهان ديگر بمیدان آمد. علماء با شدت وحُّدت 
جهھاد را اعلان کرده و ملای هده قبایل مهمند را تحریک نموده و این حرکت جهاد تا سوات و دیر و باجور وسعت یافته و در 
سوات با ظهور ملای دیوانه دت گرفت. درین وقت ملای هده نیز از کابل بر گنته و مستقیماً بقبایل 
سرحدی آمد و اعلان جهاد را در کمال شدت وحدت نموده و با مواعظ بلیغ و موٌثر وی مقام لیونی فقیر سوات نیز استواری 
یافت» و مردم تهانه با او همراه شده» بتاریخ ۲۶ جولائی ٨۸۹۷‏ مانند طوفانی بر مله کند و چکدره ریختند. بدا بران بتاریخ 
١اکگٌست ۱۸٩۹۷‏ یک نیروی لشکری دو غندی بقیادت میجر جنرال سر بندون بلد 131000 1:000 به مله کند رسیده و با 
(۲۰) هزار مجحاهد لوی در آدّخت, درون وقت مردم به هدایت کابل انتظار داشتند» و اوراقی از طرف امیر در انها نشر 
میشدء و پیغامهای ملای هده برای تهيیج مجاهدین میرسیدء تا بتاریخ ۷ اگست ١۸٩٨١‏ از طرف شبقدر نیز بر لشکر های 
برطانوی حمله ای بعمل آمدء و علاوه بر چندين هزار نفر مهمند با یک عده بزرگ مردم افغان از کنر و خوگیانی و لغمان و 
جلال آباد و باسول و هزار ناو هجوم آورده که سپاهیان افغانی نیز با تغيير لباس در بین ایشان بودند. ولی باوجود این همه 
تحریکات علنی» امیر عبدالرحمن ظاهراً فرمانی بنام سپه سالار غلام حيدر خان فرستاده و عدم رضای خود را ازین آشوبهای 
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سرحدی اظهار داشت. اما دولت هند چون وضع خیبر را مشوش دید وایسرای در نامه ماه می ۱٨۸٨۷١‏ خويش بامیر 
عبدالرحمن چنین نوشت: "ناممکن است که سپاهیان افغانی بدون اطلاع و اجازت سپه 
سالار تريے حملات اشتراک کرده پاشندء پا بران ويسرا والاحضرت شما را اخطار مدعد که اکر سپه سالار خود را کنترول 
ندموده و یا او را از قیادت عساکر سرحدی بر طرف نسازیدء البته مسئول تمام عملیات او خواهید بود." (ص ۴۱۸) 

اما امیر عبدالرحمن پاین الزامات حکومت هند جواب فوری انکار داده و این اطلاعات را در دربار ٨١‏ اکٌست ۷٨٩۱م‏ 
کابل بر مردم فرو خواند» و لقب ضياء الملتة و الدین را گرفت» و باین صورت وضع جدی تر گشت. ولی امیر از توبیخ 
حکومت هند بلاشک ترسیدء و ديد که گویا مراتب تحمل حکومت هند بپایان رسیده است. در حدود ۱۶ اگٌست اطلاع 
رسید که گویا افریدیان باز اجتماع نموده و میخواهند بر خیبر فرو ریزند» و همچنین در همین وقت اورکزائیان نیز بر کوه 
سمانه بمدد افریدیان حمله خواهند کرد. ولی حکومت درينوقت بر راپورتهای سر ریچارد ادنی کمشنر 
پشاور و بر يگدیر جنرال ایلیس قوماندان لشکری آنجا اعتماد میکرد» که ایشان علاوه بر ده هزار نفر سپاهی ایکه در خیبر 
داشتند به نیروی نظامی ديگر ضرورت خود را نگفته بودند. باوجودیکه بتاریخ ۱۸٧٧ تسگ٧ ۱١‏ ملک امین خان افریدی 
اطلاع داد که یک لشکر ده هزار نفری افریدی بقیادت ۱۵۰۰ نفر ملا میخواهند بر خیبر فرو ریزند»ء ولی درین وقت سر 
ادنی تلگرام ذیل را به شمله فرستاد: "من درینجا اوضاع اورک زئی و افریدی را با غور ديده و منتظرآنم» اما تمام اطلاعات 
موثقه که تا کنون رسیده هیچگونه وضع جدی را در بین افریدی و اورک زئی ظاهر نميسازد." دو روز بعد بتاریخ ١۱۱گست‏ 
جنرال ایلیس نیز تلگرام دادء که سر ادنی مرا اطلاع داده که راپورت ملک امین خان خیلی مبالغه آمیز بود» و کاپتین بارتون 
0 سر افسر خیبر رایفل ميگويد که اجتماع افريدیان خیلی محدود و بمراتب کوچکتر از انست» که ملک مذکور 
راپورت داده بود. اما يکروز بعد بتاریخ ٠‏ اٌست چون بارتون وخامت اوضاع را در خیبر ديده و هدایات قومندان اعلای 
خود را خواست» سر ریچارد ادنی او را از افسری قوای لندی کوتل معزول نمود» و بعد از مشوره کلنل اسلام خان و جنرال 
ایلیس تلگرامی را بحکومت پنجاب داد تا اوباوجود مخالفت کلنل اسلام خان» دفاع خیبر را مطابق موافقه نامه ۱٨۱۸م‏ 
افریدیان به ایله جاری مقامی افریدی که بموجب آن موافقه نامه مسئول حفاظۀ خیبر اند بسپارد. ولی افریدیان بتاریخ ٣٢‏ 
اگٌست ١٩٨١‏ علی الصباح بر علی مسجد فرو ریختندء و با قوای برطانوی پیکار خونینی آغاز کردند. آگر چه لشکر مقامی 
افریدیان محافظ با آنها مقابله کردند» ولی طرف شب علی مسجد سقوط کرد و لددی کوتل تا ۲۵ اگست مقاومت نموده تا 
اینکه اورک زائیان نیز بر کوه سمانه دست یازیدند. ولی جنرال يیتمن بگز 19885 8 با تجهیزات جدید بر اوضاع 
تسلط یافت. 
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نامه کمشنر پشاور 


درینوقت سر ریچارد ادنی کمشنر پشاور در نامه ۱١‏ اگست ۱٩٨۹١۷‏ بامیر عبدالرحمن خان چنین نوشت: "بوسیلۀ تلگرام 
از طرف جلالتمآب ویسرای هند هدایت گرفته ام» تا باطلاع والا حضرت شما برسانم: که حکومت هند از منابع متعدده 
اطلاع یافته است که یک عدۀ بزرگ تبعۀ افغانی در قوای ملای هده شامل گرديده و در حمله های کنونی بر سرحدات 
برطانوی قرارگاه شبقدر و سوختن روستای شدکر گره بهرۀ مهمی گرفته اند. اطلاع میرسد با وجود تلفاتیکه پولیس 
نظامی برطانوی در شبقدر بتاریخ ٧۷‏ کست و قوای نظامی بتاریخ ۹ کست پر صهراهان ملا وارد آورد؛ ولی باز هم جمعیت 
های بزرگ مردم وادی جلال آباد و چار ده و امبار خانه و باسول و گردی و سورکانی برای پیوستن به قوای ملای هده فراهم 
آمده و کشتی های لالپوره برای گذرانیدن آنان آماده اند. علاوه برین اطلاع یافته ایم که برخی از سپاهیان افغانی به 
لباس ساده و اوت خیل های لغمان نیز به ملای موصوف پيوسته اند. برای ویسرای هند ضرورتی نیست که بر وخامت 
راپور های وارده به تفصیل بحث راند. وی از شما میخواهد که باید بزودی رعايای خود را ازین جنگ باز خواهید» و 
نگذارید که ديگران با این وضع خصمانه از سرحدات والاحضرت شما بگذرند» و بر سرحدات برطانوی با چنین وضع 
بتازند.ه ويسرای هند در نامه ٢‏ می ۱۸۹۶م خویش توجۀ والاحضرت را به اوضاع غیر دوستانه سپه سالار غلام حيدر خان 
معطوف داشته بود. ناممکن است که سپاهیان افغانی بدون اطلاع سپه سالار درین تاخت و تاز شامل شده باشند. بنا بران 
ویسرای هند مکرر بشما اخطار ميدهد که اگر سپه سالار خود را کنترول و یا ازین افسری قوای سرحدی بر طرف نسازیدء 
خود والاحضرت مسئول تمام عملیات او خواهيد بود. باقی امیدوارم صحت شما خوب باشد. مورخه ٣١‏ اگٌست 
۷م. (ص ۴۹۷) 


(از طرف امیر عبدالرحمن خان بنام کمشنر پشاور مورخۀ ٨١‏ ربيع الاول )۱۸٩۷ تسگ١ ٨۱١ «۳٣‏ سعد رز 
احترام: تام مورخ ۱١‏ اقست 1۸٩‏ ظبا وسيل و از نوشته های شما راجم به سپه سالار غلام حيدر خان و مردم علاقه های 
جلال اباد مطلع شدم. اما در بارۀ سپه سالار غلام حيدر خان و ایله جاری افغانی می 
نویسم» که یکنفر هم از ايشان در جمله همراهان ملا نجم الدین شامل نبوده» و هیچ کسی ازو پیروی نکرده است. اما در 
بارۀ مردم قبایل شما ميدانید که ایشان از ترس من در چنین حرکتی علناً اشتراک نمیکنند» ولی اگر کسی هم بدانسو آمده 
باشد» مخفی خواهد بود. سا ماند بدانید که چند سال قبل ملا نجم الدین از کابل 
گربخته و در جروبی ضلع پشاور ساکن گشته و بسا از مامورین معتمد برطانوی او را به تقاریب متعدده دعوت نموده و 
ملاقاتها بعمل می آوردند» و هنگامیکه در کشور من بود» نیز مامورین برطانوی با اومکاتبها داشته و بنا بران از کشور من 
گریخت. وی بنا براعمال بد خود چنان اغتشاش ها را در مردم تولید نمود» که بسبب آن از نتیجۀ اعمال خود میترسید» و بنا 
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برین په کزدیکی های پشاور پناه آورد و مردم مهمند و جلال آباد و کوهستان او را بنظر یک نفر رهنمای خود می بینند» و 
بسا از مردم مرید و مخلص او و پیر مانکی اند و عیناً همانطوریکه مردم در ازمنۀ قبل پاپ را مالک جنت و دوزخ 
میدانستند» همین ملاها نیز اکنون در بین مردم» چنان موقعیتی را یافته» و درین سالهای اخير» رعیت مرا نیز بر خلاف من بر 
انگيخته اند. چنانچه همین ملا ها در قندهار بر پا خاستند و ملا مشک عالم 
بغاوت نمود» و ملاهای اوزبک بر خلاف من با اسحق خان در بلخ پیوستند و در تمام مواقم اغتشاشها را تولید نمودند. در 
جلال آباد قریه ایست که اصلاً مسکن چمياران (پینه دوزان) است» ولی چون قیامگاه این ملا نجم الدین مفسد گرديده» 
مربدانش آنرا ملۀ شريف گويند. آد را بسترلت پيغسير ندارقه. چه مصایبی است که از دست این مردم وارد می يد و چه 
خونریزيهاست که در تحت قيادت این ملایان بوقوع میرسد؟ اکتون ملای هده در سر زمینی پناهنده شده که مربوط بکابل 
نبوده» بلکه در جوار پشاور افتاده و وی در انجا علم خودنمائی را بر افراخته است. خود شما مامورين معتمد خود را 
بفرستید. تا اوضاع او را مطالعه نموده و ببینید که من چطور میتوانم از اعمال این مردیکه مریدانش او را بمنزلۀ پيغمبر 
پندارند» و بدور او مخفیانه گرد آيند جلو گیری نمایم؟ از مدتهاست که این ملایان مرا هم "کافر" گفته و مريدان و 
مخلصين ایشان نیز به تحریک شان همواره با من جنگیده اند چنانچه درین جنگها خانهای آنان خراب گرديده و بسا هم 
کفته قد: تد این مردم در مدت چهارده سال هر حصۀ افغانستان را مورد فتنه اندازی قرار داده و بر خلاف من مردم آنرا 
باغتشاش تحریک نموده اند تا که هزاران نفر از طرفین کشته شده و خود این ملاهای فتنه انگیز نیز سرهای خود را درین 
راه داده اند تا جائیکه این ملایان توانستند» بر خلاف من مردم را بر انگیختند» ولی هنگامیکه ناکام گردیدند پناه خود را 
به سر زمین های برطانوی گرفتند» و حکومت برطانیه نیز به ایشان نان و پناه گاه داده و حمایت خود را دریغ ندمود. 

بسا ازين چحين ملاعا هسين اکتون از گير من گريخته و در جوار پشاور که تحت اقتدار من نيسته تمسته و چداه جسته اَل 
پس چگونه من میتوانم این مردم را اداره نمایم؟ اما در بارۀ سپه سالار و لشکر منظم من بیقین بدانیدء که چنین 
سال خسمانه ایکا از اقیا سر #نخه است. و اگر بشما اطلاعی در بارۀ لشکر منظم من و سپه سالار غلام حيدر خان رسیده 
باشد بکلی مجعول است» و من متعهدم که هیچ فرد لشکر منظم یا کدام مامور مسئول افغانستان به چنین عملیات دست نزند. 
و هر سخنیکه افراد معتمد دولت برطانیه درین مورد شنيده اند تماماً بی اساس است. اما در بارۀ این ملاهائیکه در خاک 
خود شما افتاده اند و مطابق به تقسیم سرحدی جدید تمام آن سر زمین داخل خاک برطانیه است» من چیزی گفته نمیتوانم. 
باقی به فضل الهی خیریت استه ایام عزت بر دوام باد. (ص ۴۸۱) 


نامه امیر به ویسرای هند 
بعد از انکه امیر نامۀ کمشنر پشاور را جواب گفت یکروز بعد بتاریخ ٩١‏ اگست ۱٩٨١۷‏ به ویسرای هند چنین نوشت: 
يا کیال احترام باطلاع جلالتمآبی رسانیده می شود که قبلاً خطی از طرف مستر ادلی کمانتر وناور وره ٢١‏ اکست 
٧‏ مطابق ٣‏ ربيع اول ۱۳١۱۵‏ رسیده بود بمجرد وصول خط مذ کور حقایق واقعه را بجوابش نوشته و با وضع خالصانه 
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و دوستانه جواب دادم. اگر چه برخی از مغرضان بلباس دوستان اطلاعات مجعول و بی اساسی را نشر میدهند ولی 
بفضل خدا تعلقات اتحاد و دوستی حکومتین همواره بکمال استواری دوام خواهد کرد. 


باین نامه یک خطی را میفرستم که ملا نجم الدین هده بنام مردم جلال آباد فرستاده و این چنین نامه ها را بنام تمام 
مردم قبائل آنجا نوشته است» عین نامۀ مذکور در لفافۀ خاصی که بران بخط خود نوشته ام» ضمیمه این نامۀ دوستانه 
بجلالتمآبی تقديماست.ټ دوست عزيزم! شکی نیست که ملای مذکور بصدها چنين نامه را به مريدان خود در قبائل 
افغانستان فرستاده» و مردم هم او را بمنزلۀ پیغمبر خود ميشمارند. این است وضع ملای مذ کور و مریدان او."( ص ۴۸۱) 
اگر چه امیر عبدالرحمن خان از لشکر کشی های مردم تیراه و اوضاع آن سر زمین بوسیلۀ مکاتیب فوق برائت ذمت خود را 
اظهار داشت» ولی چون از طرف نمایندۀ برطانیه در کابل برخی از اطلاعات ديگر مستقيماً رسید» ویسرای هند بتاریخ ٠٣‏ 
|کست ۱۸۹١١‏ يهر چتین قوشته 


ښپله 1۹/۳ 


نامۀ ١۱٨گست‏ والاحضرت را که بنام کمشنر پشاور نوشته بودید خوانده و مسرور گشتم: چون والا حضرت 
شما از اشتراک مامورین رسمی و سپاهیان سرکاری خود (در وقایم سرحدی) بکلی انکار کرده اید» و همین انکار خود را 
در درباریکه یکروز پیشتر از ان در کابل منعقد گرديد» در نطق خود بخوبی تاکید نمودید» بنا براین من بشما یقین میدهم 
که ابداً خواهش ندارم رخنۀ عمیقی در روابط دو دوست متحد بوجود آید» و دلیلی موجود نیست که تمام آن شکوه هائی بمن 
کرده اند صحيح و بجا بدانم. خوبست که والاحضرت شما موقع یافتند که بزودی با وضاحت تام عدم اشتراک 
خود و مامورین خويش را در عملیات ملاها پر سرحفقاأت هقف شو کدا بد نمودید. و امید است که در آينده در مراتب اطاعت 
لها وموم شارافھ باورله اي خک وراند. پاوجرة عراتب قوق بباست که جن 
والاحضرت شما را از اطلاعاتیکه راجم بشمول افراد قبائل افغانی با ملای هده و ایجاد تشویش در سرحدات هند و مقابله با 
برطانیه آگاهی دهم. جمعیت های بزرگ افراد قبائل جلال آباد علناً از دریای کابل با بیرق ها و دهلها برای 
افتراک تر صلیات علاق خده كکققه و سد از سنگ یقدر با همان وضع مردگان و مجروحان خود زا بر داشته و باژ 
کصصف. مر اطراف خوست قيو برخی از دزحان که اصضران آشکری عا را از ور وره برحکلد مسرحدات فا کلصقه و 
اشتران مذکور بتصرف سردار شیرين دل خان آمده استه والاحضرت شما نیز تصرف در اشتران مسروق ملکیت حکومت 
هند که به سر زمین های افغانی بسرقت برده شده اند جایز نخواهد شمرد. والاحضرت شما نوشته ايده که مردم 
قبایل از ترس من علناً به چنین وقايع اشتراک نمیکنند» و اگر کسی هم بدانس و آمده باشد» مخفی خواهد بود. درين 
مورد خواهش دارم که والاحضرت شما نظر بمراتب دوستی ایکه اظهار کرده ای به تمام مردم قبائل بوسیلۀ مامورین مقامی 
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علما فرماك دغيد که اکړ کسی اؤ خط صرحدی کلخقه و بر خلاف دولثه برطاتيه اقدامۍ وا تمایده موچب تاخوشی شما 
خواهد بود. برای جلو گیری از عملیات اشخاص گمراهی که بر خلاف برطانیه اعمال خصمانه را انجام میدهند 
باید مامورین مقامی والاحضرت همواره بر دریای کابل و ديگرمقامات لازمه». نگرانی کاملی داشته باشندء تا رعایای شما با 
وضع خصمانه آشکارا یا پنهان بسرحدات هند داخل نشوند. در بارۀ نا آرمی هائیکه در بين قبائل موجود استه توجه 
والاحضرت را به نکات ذیل معطوف میدارم: که این گونه عملیات بکلی غیر منتطر است و تحمل نخواهد شد. من به 
لشکریان خود امر دادم که به قبائل حمله آور بر مله کند و چکدره جزای سنگینی دهند» این دسته جات لشکر به سوات علیا 
هم رسیده و تمام قبائل آنجا را مطیع ساخته اند وضع مردم افریدی چنين است: که سلسلۀ اقدامات چندين سالۀ ایشان 
در خصومت با دولت برطانیه دوام داشته, و اشخاص مئول آن ملا سید اکبر اکاخيل و میر بشیر ملکدين خیل اند. اگر چه 
برخی از افريدیان خیبر صادق اند ولی ایشان نمیتوانند بر قبایل ديگر حمله نمایند» بنا بران تهانه های حکومتی در انجا 
سوخته و راها مغشوش گرديده و برای رفت و آمد کاروانها مساعد نیستند» و در چنین حال راه حمل و نقل اموال گرانبها و 
مخصوصاً لوازم جنگی برای مدتی مسدود است. و بنا بران اگر بعد ازین افریدیان یا قبائل ديگر بر سرحدات برطانوی یا 
تهانه های ما بتازند» با ايشان طوری رفتار خواهد شدء که تفوق برطانیه را بچشم سر ببینند. مسرورم ازینکه شما در دربار 
خود. افواهات بی اساس مردم را که لشکریان ما در پشاور برای حمله بر کابل فراهم می آيندء علىاً رد و اتتقاد کرده اید. 
والاحضرت خوبتر ميداند بهمان اندازه که شما فرایض خود را نسبت بحکومت هند مرعی دارید» حکومت هند نیز باکمال 
احترام تمام وعدهای خود را در بارۀ تقویه شما بجا خواهد آورد. (ص ۴۸۳) 


نامه حوابيهۀ امير 
- مدد ۰ 
از کابل ١٢ربيع‏ الثانی ٤۵مطابق ٠١‏ ستمیر ۱۸۹١‏ 


بعد از احترام: نامه دوستانۀ جلالت مآبی مورخه ٠۳۰‏ گست رسیده و از محتویات آن آگه شدم. بشما خبر داده اند که 
گویا رعایای من فراهم آمده و علناً با بيرقها و دهل ها دریای کابل را عبوږ گرده و یا عريدات علزی عنه یوسته ائف و پسد اژ 
جنگ شبقدر با مردگان و مجروحان بوطن خویش بر گشته اند. و بنا بران جلالتمآب شما از من خواسته ایدء که به مامورین 
مقامی خود امر امتناع عبور مردم را از سرحدات و عدم اشتراک عمل را پا ملای هده بدهې و ایقافرا آر سلیات مِشَالكالة 
برطانیه باز دارم» و حتی باید محافظان را بر دریای کابل و ديگر مقامات گُماشته و ایشان را نگذارم تا ازان بکدرقد. 
دوست عزيزم! آنچه شما بمن نگاشته ایده چنین چیزی ابداً واقع نشده و نه رعایای افغانی با اعلام و دهلهای خود از آنجا 
گذشته اند. کیفیت حقیقی همانست که در مراسلۀ گذشتۀ خود نوشته ام» که یکنفر بنام نجم الدین ساکن جروبی دام فریب 
کسلارده و مردم زیادی را از قبایل متعدد افغانی مرید خویش ساخته» که اوامر او را بکمال و تمام اطاعت و رعایت 
مينمایند. از وقتی این شخص باعمال زشت و فتنه انگیزی دست زده» بهر طرف به مردم مراسله ها را فرستاده و 
ایشان را به پیروی و اشتراک عمل خويش خواسته است» چنانچه یکی ازان مراسلات را من قبلاً برای اطلاع جلالتمآبی 
فرستاده ام» که شاید چندی قبل بشما رسیده باشد. من به تمام مامورین خود هدایت داده ام» که حتی المقدور 
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رعایای افغانی را ممانعت نمایندء تا به تبعۀ ملای هده نه پيوندند. چنانچه چندی قبل بتعداد سی هزار مردم لغمان فراهم 
آمده و علم جھاد افراشتند ولی چون به مامورین آنجا امرم رسیدء سعی بلیغ را چا اوردند» که اتهارا از هم پراگنده ساژن 
چنانچه همۀ آنها به خانه های خود بر گشتند. شکی نیست که اطلاعات واصله بحضور جلالت مآبی مربوط بهمین وقايع 
است. هیچیکی از مردم قبايل کور عن نسيتوائند که علداً بجلين کاږۍ دست زندلء چون برځی از آيشان عقيدت زيادی 
به ملای هده دارند.ء ممکن است که شبانه به ملای مذ کور پیوسته و بيراهه مانند دزدان سفر کرده باشند. پس چگونه ممکن 
است که ما مراقبت دزدان شبانه را در چنین سرحدات پهنا ور بنمائیم؟ جلالتمآبی نوشته اند: که باید بر دریای کابل و 
ديگر راها محافظان را بگمارم» تا هيچ یکی از مردم نتوانند بآنطرف بگذرند.د دوست مهربان من! این کار در صورتی 
ممکن است که من در حدود پنج هزار سپاهی خود را بر قله های کوهسار و تمام راههای آن ولایت مقرر دارم. وانگهی ایشان 
از گٌشت و گذار مردم جلو گیری کرده خواهد توانسته آیا بدون چنین ترتيبات چگونه ممکن خواهد بود» که از گذشتن 
مردمی که با اوضاع آن سر زمین بلدیت تام دارند ممانعت بعمل آید؟ زیرا اگر راههای معروف را بروی ایشان ببندیم» 
ایشان بسبب بلدیت کامل خود میتوانند از کوهها و بیابانها گذشته و سرحداترا عبور نمایند. باوجود اینهم مامورین مقامی 
من همواره حتی المقدور مراقبت کرده اقدامات علنی ایشان را مانم خواهند بود. جلالتمآبی نوشته ايده که ايشان بعد از 
جنگ شبقدر» مجروحين و کشتگان خود را برداشته و واپس بر گشته اند درین باره میخواهم توضیح دهم که رسم و رواج 
این قبایل چنین است و اگر مردگان خود را آورده باشندء پس آنها را دفن کرده اند» و اکنون نمیتوان سراغ این اقدامات 
ایشان را نمود. اما اگر در بارۀ مجروحین از آنها وه خواهند گفت: چون همواره بجنگ های بین القبائل بایکديگر 
مشغولند» و یکی ديگری را میکشدء بنا بران بسیار مشکل است» تمیز مجروحان شبقدر و ديگر جنگهای قبائلی ایشانرا 
بنمائیم. جلالتمآبی بمن اطلاع فرموده اید که این اضطراب سرحدی را نمیتوانید تحمل نمائیدء و بنا بران لشکرهای 
برطانوی را به سرکوبی مردم مله کند و چکدره گماشته و قوای شما تا سوات علیا قبائل آنجا را مطیع ساخته اند. ولی مردم 
افریدی از مدت چندين سال بر خصومت خويش باقی مانده و مسئول این مخالفت شان ملا سید اکبر اکاخيل و میر بشیر 
ملکدين خیل اند که تهانهای نظامی خیبر را سوختانده و راهها را برای عبور قوافل بسته و بنا بران حمل و نقل اموال و 
مخصوصاً لوازم جنگی ناممکن است» و دولت برطانیه را با قبایل ديگر افریدی که قرارگاههای نظامی برطانيه را تاخته 
اندء رفتاری خواهد کرد» که حتماً تفوق برطانیه را تسلیم نمایند. 


از تمام حقایق این اوضاع که جلالتمآبی شرح داده اید مطلم شدم» و یقین دارم که تمام مردم قبائٌل مل وره حصضاً مغاوب 
و سر کوبی خواهند شد. من برخی ازین مردم را ديده و از راه مشوره پرسیده ام» که چرا بدولت بهیۀ برطانیه اطاعت 
نداشته و خود را تباه و بر باد ميسازند؟ ایشان جواب دادنده که ما بسبب مجبوریت زیاد و نومیدی تام بچنین حرکات دست 
زده ایم» زرا در سالهای گذشته از طرف دولت بهیۀ برطانیه بما وعدۀ قوی داده شده بود. که مردم قبائل از تطبیق قوانین 
حکومتی مستثنا بوده و در سر زمين خود ازاد خواهند ماند. و اگر چنین امری از طرف دولت بهيه بایشان برسدء آنرا 
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نخواهند پذیرفت و مالیاتی را بهیچ حکومتی نخواهند داد اکنون مامورین سرحدی دولت برطانیه اوامر سابقۀ حکومت 
هند را صرف نظر کرده و به ساختن راهها در علاقۀ ایشان اقدام کردند». و فردا ادای مالیات و جریمها وغیره خواهند 
خواست» و بایشان رفتاری را که با اهل هند کرده اند خواهند نمود.- چون مردم علاقهای کوهستانی عموماً مستمند اند 
و هیچ جائدادی ندارند» بنا بران این حالت را تباهی خود تصور کرده و میخواهند که مامورین سرحدی برطانیه همانطوریکه 
سااً حکرسههادومکان باشان رنه شت ورد رفظار تسایند. چو من در پالیۀ ايی وعده های دولت پرطاقيه از 
ايشان سندی خواستم» آنها اسناد متعدد چاپی را ارائه دادند» که حکومت محترم هند در بارۀ ازادی مردم قبائل قبلاً اعلان و 
فکر فرحواسته اینیک بعد از استماع این دلائل که از برخی مردم قبائل شنیدم» و نیز اسنادی را ديدم که آنها کږدست 
دارند» بنا بران مراتب مذ کوره را باطلاع جلالتمآبي شما رسانیدم. وظاهر است که شکایات این مردم از اوضاع مامورین 
مقامی و سرحدی هند است و ممکن است که اطلاع آن بحضور جلالتمآبی هم رسیده باشد. اما در بارۀ اینکه راه خیبر را 
ملاهای قبائل بند انداخته و نا محفوظ است» و بنا بران ارسال امتعۀ گرانبها و لوازم جنگی نیز معطل خواهد شد من ميدانم 
که این قبایل آزاد همواره می تازند» و هم ازین رواست که چندی قبل سرتیب محمد حسین را در دکه مقرر داشته و سرشتۀ 
بدرقه های خیبر را باو سپرده ام» ولی باوجود آنهم برخی از اشرار قبائل» بارهای متعدد پوست خام و کشمش را بتاراج 
بردند. وهمچنین یک قافلۀ ديگر یکه مبلغ (۶۰) لک روپیه تجار را با خود داشت وقتیکه به دکه رسید» ما روپیه مذ کور را 
وای ارد که خواستیم» و امر داده ام تمام اموالیکه خواستن آن فوری باشدء تا وقتی که راه خیبر محفوظ می شود از کراچی 
براه قندهار خواسته شود. - جلالتمآبی در بارۀ افواهاتیکه اشخاص مفرض می اندازند و ميگويند که ازدحام لشکر 
برطانیه در پشاور برای حملۀُ کابل است نوشته اند که حکومت هند تمام وعده های خود را در بارۀ تقويۀ حکومت من 
شريفانه انجاز خواهد کرد. دوست عزیزم! اشخاص مغرض و مفسد جاهل در هر جا پيدا ميشوند» و آنچه بدهن منحوس 
ایشان آید ميگويند» که سخن این گونه مردم هرزه اهمیتی ندارده ایشان همواره سطح امور را دیده و سخن ميسازند. 

پشاور سر زمینی است که در تصرف دولت برطانیه است و هر چیزیکه بخواهند دران کرده میتوانند» و حکومتين ما اختيار 
دارند» که در داخل خاک خود طوریکه لازم دآفلف قترثبات لازته را بگیرنف علاوه برین تا کنون چیزی واقع نشده که 
موجب چنین اقدامات غیر ضروریه باشد. و اگر هم چیزی واقم ميشد باید يکطرف از طرف ديگر علل و موجبات آنرا می 
پرسید» و در بارۀ آن با طرف مقابل مکاتبه میکرد» تا مسئله روشن ميگشت. چون چنین نشده پس چگونه بسخنان بيهوده 
مغرضان گوش دهیم؟ همچنین جلالتمآبی احساسات نیک و دوستانۀ خود را در بارۀ اتحاد و دوستی با دولت خدا 
داد ما نوشته ایدء که من نیز با مسرت تمام بر دوستی دولت بهیۀ برطانیه مطابق معاهدات ثابت می باشم انشاء الله. 

اما در بارۀ دزدان وزیری که از لشکرگاه دور اشتران را دزدیده و بخوست آورده و بر مردمان آنجا فروخته اند» می نویسم که 
سردار شیرین دل خان امر داده است که مالکان آن شتران مذکور را محفوظ دارند» اگر جلالتمآبی لازم می بینید که اشتران 
مذ کور را واپس از انها بگیریده چون سکنۀ خوست آنرا از وزیریان خريده اند باید قیمت آن مطابق نرخ روز بایشان داده 
و اشتران مذکور پس گرفته شود تا مردم خوست خساره نکشند. (ص ۴۸۷) 
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جرگۀ افريدیان 


هنوز امیر نامه سابقۀ ویسرای را جواب نداده بود» که یک جرگۀ مشران افریدی بجلال آباد رسیده و عازم بودند که 
بکابل رفته و عرایض خود را بحضور امیر تقديم دارند. این جرگه عریضۀ ذيل را بامیر فرستادند: "دولت برطانیه از 
مدقی است که مخقوچاً پر سر ؤفين ما و حتی بر سرحدات افغانی نیز تجاوز مينماید» و در سرحدات ما قلاع عسکری در 
مواقم متعدد بدا نهاده است. ما بارها درین باره بحکومت افغانستان عارض شده ايم» ولی والاحضرت شما به عرایض ما 
گوش نداده اید. چون ما از هيچ طرف کمکی نديدیم» اکنون مطابق باحکام اسلامی و فرایض دینی بفضل آلهی با حکومت 
مذ کور اعلان جهاد دادیم» و در داخل سر زمين برطانیه پنج قلعه عسکری او را بخاک برابر ساختیم» مانند قلعۀ سمانه بالای 
هنگو و قلعۀ شنواری در جوار سمانه» و یک قلعه بالای درۀ اوبلن نزدیک کوهات وغیره وغیره. ولی هنوز هم سه قلعۀ بزرگ 
ايشان سر سه کوه مذکور (سماني) واقم اند که آنرا تخریب کرده نتوانسته ايم و میخواهيم آنرا هم بفضل و مدد الهی 
سوختانده و برباد دهیم. تمام مردم تیراه بر قلعۀ کوه سمانه تصرف کرده اند» و در دامنه های آن از کوهات تا رود 
کُرمان در علاقه کُرم بر سرحدات اورکزائیان مجاهدان قبائل به جهاد دست برده اند» و نمیخواهند که اطاعت برطانیه را 
قبول نموده و رعایای وی شمرده شوند» و هیچگاه زمام اختیار خود را بدست آن دولت نخواهند داد بلکه بر عکس آن 
میخواهیم که مطيع و فرمانبردار بادشاه اسلام باشیم. بنا بران بر دولت اسلام لازم است که منافع ما را حفاظت کرده و 
تصرف امور ما را مانند تمام افغانستان بدست خود بگیرد. برای این مقصد این جرگه ٨١‏ نفری ملکان و ملایان و مشران 
با عریضۀ خويش بحضور امارت مآبی فرستاديم. چون همین حالا ما به جھاد بالای کوه سمانه مشغولیم» امید واریم که 
والاحضرت شما آنچه برای خير و بهبود ما لازم داند اجرا فرموده و ما هم بفضل خدا همواره مطابق هدایات شما رفتار 
خواهيم کرد. زیرا ما اجرا و ادارۀ امور خود را بکف شما سپرده ايم» و تمام سعی خود را در خدمت شما مبذول خواهیم نمود. 

تمام مسلمانان اکنون منتظر اند که شما بمدد ما عساکر و توپخانه و پول نقد بفرستید. و الا اگر برطانیه بر ما غلبه 
یابد» ريشۀ مسلمانی را خواهند کشید» تمام خدماتیکه مربوط باین طرف باشدء آنرا والاحضرت امیر بما بسپارند و 
امیدواریم این عریضۀ ما را جواب بدهند. ۷ ربيع الغانی ۱۳۱۵ مطابق ۷ ستمبر ۱۸٨۷‏ (ص 
)۴٢‏ 


هنوز این عریضۀ افریدیان بحضور امیر نرسیده بود» که یک نامۀ ديگر بتاریخ ۶ ستمبر ۱۸٨۷١‏ از طرف حکومت هند 
بامیر نوشته شده و دران او را از امداد ملای هده در وادی کنر باز داشته» و بوجود روابط علنی کابل با قبایل متمرد اشارت 


رفته بود. 
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نام وايسرای هند به امير افغانستات 
(ص ۴۸۷) 
شمله ۶ ستمبر ۷٨۱۸م‏ 


بعد از تقديم احترام: قبلاً در نامۀ ۰ اگست خود» وصول مکتوب ٨١‏ ربيع الاول ۱۳۱۵ ه مطابق ٨١‏ اگٌست ۱٩٨۷‏ 
والا حضرت شما را که بنام کمشنر پشاور نوشته بودید اطمیانان داده ام» والاحضرت شما دران نامه از کوچکترين اشتراک 
خود در اضطرابات سرحدات هند بکلی انکار ورزیده اید. اینک بعد از آن نامهء مکتوب ديگر ٩۹‏ ربيع الاول ۱١۱۵‏ ه 
مطابق ۱۸۹١ تسگ١ ۱١‏ که شما از راه کويته بلوچستان فرستاده آيد تیز رسید. والاحضرت شما بضمیمۀ این مکتوب»ه پک 
نسخه اعلاميۀ ملای هده را بنام مردم ننگرهار نیز فرستاده ایدء خیلی متشکرم که والاحضرت بارسال این اطلاعات زحمت 
کقيده ید ولی من این اعلامیه را قبلاً نیز ديده و مطلع شده بودم» زرا عات کيکه تخ اعلپه مد کور را پمن رسانیيد: 
بودء عین آنرا از سرتیپ والاحضرت در دکه بدست آورده بود. اما اینکه نوشته بوديده که افواهات بيهوده و 
اطلاعات مجهول مغرضان را نمی شنويد و باید در همچنین موارد با وضع دوستانه مذاکراتی بعمل آیدء باین نوشتۀ 
والاحضرت با صمیمیت موافقم. و بوسیلۀ این نامه شما را مطلع ميگردانم که عساکر ما در سر زمین مهمند برای سر گوبی و 
تباهی قوای ملای هده داخل شده اند. در نامۀ مورخۀ ٨١‏ ربیع الاول به کمشنر پشاور نوشته اید که ملا نجم الدین اکنون 
در سر زمینی بسر می برد که از تصرف کابل آزاد و بیرون است و در جوار پشاور افتاده است. نوشته اید: که در بارۀ چنین 
شخصی که با ما تقرب دارده و متصل سر زمین ما در نقطه ای افتاده که وجب ته وه لهو موه داغل 
حدود دولت برطانیه است چه کرده میتوانید؟ درین شکی نیست که ملای مذ کور عملیات خصمانۀ خود را در سر زمینی 
آغاز کرده که داخل خاک حکومت برطانیه اسثته واکر خياکر یا درين سر زمين ېسرکوبی وی پردازند بېزوذدی مضمحل 
خواهد شد. ولی بمن اطلاع رسیده که ملای مذ کور دهکده جروبی را مقر خویش قرار داده» و طوریکه والا حضرت شما 
آگاهيدء این سر زمین تا کنون سروی نشده و علایم سرحدی واضحی در انجا نصب نگرديده است. و طوریکه در مکتوب 
٢‏ نومبر ۱۸۹۶ خويش متذ کر شده ام» این منطقه داخل سرحدات افغانی خواهد آمد. والاحضرت با من هوافقه 
خواهید نمود: این ملائی که بوسیلۀ اعمال زشت خویش موجب اینقدر درد سر حکومت شما و حکومت ما گرديده» نباید که 
از جزای کردار خويش بگريزد. اگر وی از عساکر من شکست خورده و به جروبی و یا ديگر مواقع آن سر زمین بیاید» باید به 
عساکر برطانوی اجازت باشد تا او را تعقیب نموده و با پیروانش مضمحل گرداند. امیدوارم والاحضرت شما چنین اقدام 
عساکر ما را نقض تعهد سرحدی منطقۀ مهمند نپردازید. زیرا من نمی خواهم عساکر ما دران سر زمین باقی ماند» و ته آنها 
از حد لزوم پيشتر خواهند رفته و فقط تا جائی پيش خواهند آمد. که مقصد ارسال آنها دران بدست آید. اما اگر 
ملا از راه کوهها به وادی کنر بگریزد. البته عساکر ما اجازت دخول را دران منطقه نخواهند داشت» ولی توقعم است که 
والاحضرت شما په مامورين آتجا امر دهيد که اورا از تهيیج و بر انگیزش قبایل ساده باز داشته و نگذارند که مردم قبائل در 
آينده به عملیات خصمانه بپردازند. ميخواهم همواره بوالاحضرت شما مسایل را باکمال صراحت و روشنی بنویسم» تا 
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از سوء تفاهم آینده جلو گیری شود. امیدوارم که والاحضرت شما نیز تصدیق میفرمائید که درین مورد هدف ديگر ندارم. 
(ص ۴۸۸) 


جواب امیر 

کابل ٢١‏ ستمبر ۷٨۱۸م‏ بعد از تقديم احترام: نامۀ دوستانۀ ۶ ماه جاری شما رسید» و بپاسخ آن مینویسم» چون ملا در 
کشور من باعمال ناجایزی پرداخته پس وی باین خاک بر نخواهد گشته و من او را از خاک خود رانده ام. و نیز چون 
شخصی خیلی طالح و گنه کاریست ممکن است به عربستان برود. بنا برین ضرورتی نخواهد بود» که عساکر جلالتمآبی پيش 
بیایند. زیرا مبادا بین ایشان و عساکر من که در کنر اند تصادمی واقع شود. این ملا خیلی فرومایه متقلب است و 
نخواهم گذاشت که مردم و عساکر ننگرهار را تحریک نماید» درین مورد احتیاط و پیش بينی حتمی است. و عساکر 
حکومت بهيۀ شما نیز اضطرابی را دران نواحی تولید ننمایندء تا ملا به تهيیج مردم و ایجاد آشوب دران سر زمین موفق 
نشود. اما آنچه در بارۀ جروبی نوشته بودیده که این سر زمین شاید داخل خاک افغانستان باشد» نوشته می شود: تا 
کنون در بارۀ آن تصمیمی بعمل نیامده ولی بلا شک همانطور خواهد بود که جلالتمآبی نوشته اند. (ص ۴۸۹) 


اقدامات حکومت هند بر ملای هده 


حکومت هند بعد ازین عساکر منظم خود را در مقابل قوای مجاهدين ملای هده آورده و ایشان را عقب نشانید و درین 


باره نامۀ ذیل را به امیر فرستاد: 


2 
ولرک 






ان 
1 : 
البته والاحضرت شما قرار نامۀ سابقۀ من مورخه ۶ ستمبر ۱۸٩٨۷١‏ مطابق ۸ ربيع الثانی ۱۳۱۵ ه از نتائج اقدام عساکر 
من بر مقابل ملای هده مطلع خواهيد بود. که همراهان ملا بکلی سرکوبی و متفرق شده و خود ملا تا جروبی مسکنش تعقیب 
شد. ولی وی از حد سرحدی گذشته و بداخل کشور والاحضرت شما گریخت» که مطابق بوعدۀ من عساکر ما او را بيشتر از 
ان تعقیب نکرد. اکنون بر والاحضرت شماست که مطابق به نوشتۀ ٧١‏ ستمبر ۱٨۸٨۷‏ خويش؛» وظایف خود را دران باره 
انجام دهید و نگذارید که پس ازین باعمال ديگر مفسدانه از خاک افغانستان بپردازد. بطور نمونه اعمال فساد آمیزی ملای 


۴۶ بعد از جنگ دوم در عصر امیر عبدالرحمن خان 


هده» اصل یک خط تاریخی ٢‏ ستمبر ١۸٨١‏ بامضای ملا نجم الدین به میا گل سوات» ضم این نامه بشما فرستاده می شود 
که دران می نویسد: "من به والاحضرت امیر ضياء الملة و الدین در بارۀ جهاد نوشته ام» و امیر موصوف جواب داده که ما 
انتظار شما را داریم» و به تمام افسران لشکری و خوانين و ملکان خاک افغانستان هدایت داده خواهد شد. و بعد ازین هم 
در جواب ديگر بما نوشته که تهیه و تدارک جهاد را نمائیم. انشاء الله والاحضرت امیر صاحب تدارک را نموده و فرمانی را 
دران باره صادر خواهد کرد." بدین صورت ملا نجم الدین بین والاحضرت شما و حکومت هندوستان سوء تفاهم " 
اندازد و بعید نیست که در چنین اوضاع مردم نفهمند که شما اعمال خصومت آمیز را در مقابل دولت برطانیه نمی پسندید. 

تر اغ ۳٣‏ اکمت ۷م مطابق ١‏ ربيع الثانی ۱۳٣١‏ ه خويش والاحضرت شمارا از اعمال زشت افریدیان و اینکه 
حکومت من ایشانرا به قبول تفوق ما متقاعد خواهد ساخت مطلع کرده ام. اکنون افتخار دارم که باطلاع والاحضرت 
شما برسان» که قوای سرزنش دهندۀ ما بقیادت جنرال سر ولیم لوکهارت» عنقریب تمام سر زمین افریدی اورکزائی را 
اشغال کرده و آن قبائل را بقبول اطاعت برطانيه مجبور خواهد ساخت. نمايندۀ من در کابل نقل خطی را فرستاده که 
والاحضرت شما بتاریخ ۲۵ ربيع الغانی ۱۳۱۵ مطابق ٣٢‏ ستمبر ۹۷٩۱م‏ باو فرستاده اید. از مطالعۀ این نامه در یافتم که 
والاحضرت شما از استقبال و تشویق جرگۀ افریدیان خود داری کرده و ایشانرا از آمدن کابل نیز مانم گرديده از راه مرخص 
نموده اید. من ازین رویۀ دوستانۀ والاحضرت که عین مطابق خواهش منست تشکر دارم» و ممکن است که اگر 
لشکر برطانیه بر قبایل مذ کور بتازد ایشان نیز مانند لشکر ملای هده بداخل خاک افغانی بگریزند» حتی اطلاع یافته ام که 
از اکتون افغان زناتو اسرال خد را په فکرهارښکرسسذه. کاید والاحضرت شا بياد داقعه باضيکه که عر دسمیر ۱۸۹۵ 
و مئ گذشته من تمام فراریان کافر را خلم سلاح ساخته و نگذاشتم که موجب اذیت والاحضرت شما شوند. بنا بران اکنون 
ازان والاحضرت خواهش دارم که عین چنین وضعی را با اورکزائیان و افریدیان اختیار نموده و به مامورین مقامی خود امر 
دهند که اگر ایشان بخاک افغانی داخل شوند» فوراً سلاح ايشان را گرفته و مانم آیند که از خاک افغانی بر قوای ما حمله 
امد (سى ۳۹۰ 4. 


جواب امیر بنامۀ ویسرای 
کابل مورخه ۱۶ جمادی الاول ۱۳/١۳١۵‏ اکتوبر ۷٨۱۸م‏ 
که بتاریخ ٠٢‏ اکتوبر رسیده 


بعد از احترام: نامۀ دوستانۀ جلالت مآبی ۷ اکتوبر ٢٩٨۷‏ بایک نقل خط ملا نجم الدین فقیر هده بنام میاگل رسیده و مطلع 
شدم» و نیز مطالب نامۀ جلالت مآبی را خواندم. در بارۀ ملای هده که از مسکن خود بعد از رسيدن عساکر 
برطانيه گریخته» نوشته می شود که من قرار وعده ایکه داده ام او را ازینطرف جلو گیری خواهم کرد و هم اکنون به مامورین 
خود فرمان دادم که شب و روز در انتظار وی باشند و او را دستگیر نمایند. اما مخبرينۍ که برای اینکار گماشته ام » اطلاع 


تاریخ تجزیۀ شاهنشاهی افغان ٧‏ 


میدهند که ملای مذکور» خود را مخفی داشته و اندر خفا حرکت می نماید» ولی من امر دادم بهر صورتی که باشد او را 
بدست آورند. انشاءالله از بدرفتاریهای ملای مذکور اگر در علاقۀ من باشد جلو گیری خواهد شد. ولی اگر این شخص 
مفسد از اراضی ایکه تا کنون بین برطانیه و افغانستان تقسیم شده اند حرکت نمایدء باید مامورین برطانیه به ملکان آن 
نواحی در بارۀ دستگیری آن شخص مفسد سفارش بدهند. اين شخص در يکشب بیک جای نمی ماندء بلكه ماتند 
سیماب متحرک است شب جائی میباشد و روز به جای ديگر. و مخبران من در بارۀ او چنین می نویسند. ولی باوجود این 
من در صدد گرفتاری او ام» و جلالتمآبی مطمئ؛ن باشید» که اگر به دستگیری او موفق شدم» او را از کشور خویش خواهم 
کشید. مکتوب ملا نجم الدين را که بنام میاگل سوات نوشته و جلالتمآبی فرستاده بودید نیز خوانده شد و دران باره می 
نويسم: هر چیزیکه ملا نوشته برای فریفتن مردم قبائل است و میخواهد که مردم را به بغاوت وادار نماید. از چند سال است 
که او دشمن منست و مریدان خود را بر خلافم بر می انگیزد» و با عساکر من می جنگاند» چنانچه با حکومت برطانیه نیز 
جنگيدههاست.ت این شخص خیلی مفسد است وغیر از غرض خود چیزی ديگری را نمی بيندء اگر من باو چنین وعده 
داده باشم» درانوقت او از کشور من دور نبود» و فقط دو منزل از قرارگاه عسکرمن از جلال آباد مسکنش دوری داشت» و 
جلالتمآبی از تاریخ مکتوبش در یافته می توانید که چه دروغ عظیمی را گفته است. دروغزن دروغ خود را ميگوید ولی عاقل 
می سنجدء من از سالهاست که این ملا ها را خوب شناخته ام. ایشان مانند راهبان عصر پتر کبیر اند» که در روسیه با عمال 
سار غئے دسه دق ایشان بمردم چنین وانمود میکنند که گویا کلید جنت و دوزخ در کف آنهاست. ازینکه 

جلالتمآبی از روی مهربانی در بارۀ سرکوبی اورک زئی و افریدی بوسیلۀ عساکر خویش بمن اطلاع داده اید از ارادۀ 
کا رکنان بزرگ برطانوی به سر کوبی و مطيع ساختن اين قبائل دانسته شدم. اما راپوری که مولوی غفار خان به 
جلالتمآبي شما در بارۀ آمدن جرگه افریدی به جلال آباد و پس فرستادن ایشان از انجا داده و شما بدانسبب ازمن تشکر 


کرده اید چون مردم همواره اغراض خود را بسر می برندء پس بر بیانات ایشان اعتمادی نشاید. جلالتماًبی نوشته 
اند که اگر در حين عملیات لشکر برطانوی بر خلاف قبائل اورک زئی و افریدی مجبور بفرار گرديده و در کشور من داخل 
شوند. باید آنها را خلع سلاح نمایم» واز هر ګوته حمله آيشان بر سرحدات برطانوی مانم آیم. دوست عزیيز مئا 


انشاء الله درین باره از سعی بلیغ خود داری نخواهم نمود» و رعایای خود را نخواهم گذاشت که با قبائل باغی مذ کور بغرض 
مدد وسات در جنک ميوندند. ولی اکر اپتان خانوادۀ خود را به خانهای خويشاوندان خود بیارند» من نمی توانم ازان 
اطلاعی بدست آورم. زیرا این مردم بايکديگر بسیار رشته و بافته اند و هزاران دختران خود را به نکاح يکديگر داده اند. 
اگر من این روابط خویشاوندی ایشانرا برهم زده و از آوردن خانواده های خود بجلال آباد مانم آيې تمام ايشان مثلیکه دشمن 
برطانیه اند دشمن من خواهد شد. که دشمنی ایشان با برطانیه اهمیتی ندارده و حکومت برطانیه یک دولت عظیم است و 
میتواند که عساکر خود را بسرکوبی ایشان از مردم انگلیس و سکه و هندو بگمارد. ولی بالعکس تمام عساکر من 
عبارت اند از خود مردم همین قبائل و بهیچ صورتی از صور به خرابی خويشاوندان خويش اقدام نخواهند کرد. و در تحت 
اثر تبلیغات ملایان شریر که همواره بر خلاف من فتواها ميدهند خواهند آمد. ‏ بهتر خواهد بود که اگر بين مردم تيراهی 
و افریدی و اورک زئی و حکومت برطانیه صلحی بر قرار گردد» ولی اگر چنین نشود و این مردم قبائل گریخته و به ولایت 
ننگرهار آیندء جلالتمآبی متیقن باشد که این مردم به حمله های ديگر بر کشور جلالتمآبی گذاشته نخواهند شد. و تا وقتیکه 


۱۴۸ بعد از جنگ دوم در عصر امیر عبدالرحمن خان 


خود شان نخواهند که مطیع و تابعم دولت علیه برطانیه شوند» من ایشانرا به مداخله در سر زمین برطانیه نخواهم گذاشت. 

اما اگر آنها در کوهسارهای خود باقی مانندء البته از قوه و اختیار من بیرون خواهد بود. ولی اگر مانند عمرا خان به کشور 
من آينده در آينده با عمال ناجایز گذاشته نخواهد شد. (ص )۴٩۹۲‏ با ارسال مراسلات تهديد آمیز کاری پيش نرفت و 
دو روز بعد بتاریخ ٢١‏ ستمبر جواب نامۀ ویسرای داده شدء و امیر نیز یاد آوری نمود» که مبادا در کنر تصادمی بین قوای 
وی و برطانیه روی دهد. علاوه برین بتاریخ ٢١‏ ستمبر قلعۀ سرا گهاری 83732178977 نیز سقوط نموده و برای حکومت برطانیه 
کار سر کوبی افریدیان مشکلتر گردید. و شصت هزار نفر قوای برطانوی بقیادت جنرال سر ولیم لوکهارت )10:10:37 در 
کوهات به مقابلۀ ايشان گماشته شد. امیر چون این وضع جدی را دید فی الجمله در عملیات خود تخفیف وارد کرد» و 
عساکر خود را از تهانه های سرحدی عقب کشیده و به جرگۀ ارسالی افریدیان و ديگر کسان قبایلی با وضع سردی اجازت 
آمدن کابل را نداد و بتاریخ ٣٢‏ ستمبر در دربار عمومی کابل بايشان چنین جواب داد. "عرایض شما که تماما بیک 
مضمون بوده خوانده شد بنا بران بجواب آن مینویسم که هژده سال ميگذرد که من بکابل آمده ام» و خود تان همه می دانید 
که من براولپندی (در آپریل ۱۸۸۵م) از راه خیبر رفتم و نسبت بمراتب دوستی دولت برطانیه بطور مهمان به مملکت ایشان 
سفر کردم» و در راه بر هر طرف درۀ خیبر بسیار از رجال قبائل را ديدم که بسلام من آمده بودند. اگر آنچه را اکنون 
شما ميگوئید صحيح بودی» چرا در انوقت با من درین باب چیزی نگفتید» تا دران باب با جلالتمآب ویسرای هند مذاکره 
مینمودم؟ چند سال بعد از انء هنگامیکه برای تعيین خط سرحدی سر مورتیمر دیورند از خیبر گذشته و بکابل آمد» تمام 
قبائل سرحدی از آمدنش واقف بودند» و هيئت تعيین سرحدات را بچشم خود می دیدند» چرا در آنوقت ملا ها و ملکان و 
مشران شما پيش من نیامدند» تا در بارۀ آنها نیز با هيت اختيار دار مذ کورحرف میزدم؟ دران اوقات تمام شما خاموش 
ماندید» و خاموشی شما دلیل قبولی بود. اکنون من نمیدانم که بر سر کدام موضوع بین شما و انگلیس نزاع افتاده است؟ 
شما بعد از انکه با انگلیس جنگیده و او را رنجه ساختیدء اکنون بمن اطلاع ميدهید. من در بارۀ مسایل مملکتی با 
دولت برطانیه برشتۀ اتحاد وابسته ام ولی ایشان باوجود نصرانیت تا کنون شرايط معاهده را نقض نکرده اندء پس ما که 
مسلمان و پیرو پيغمبر بر حق و خلفای راشدين هستیم» چگونه عهد خود را نقض نمائیم؟ در قرآن عظیم آیه اوفوا بالعقود 
آمده استء درین باره شما چه ميگوئید؟ ایفای عهد فریضۀ اولین هر فرد مسلم است. روزیکه خدا همه مخلوقات را 
می آفرید» از ایشان پرسید که آیا من خدای شما ام؟ ايشان گفتند: بلی! تو خدا و خالق مائی! بنا برین بروز محشر اولین 
پرسش ایفای عهود خواهد بود. و فرق مسلم و کافر بهمین چیز خواهد بود. شما بخوبی ميدانید که مسئلۀ عهد نامه و 
ایفای آن خیلی اهمیت دارد و من بهیچ صورتی بدون سبب معاهدۀ خود را نقض نخواهم کرد. زیرا انگریزان از وقتیکه 
خطوط سرحدی را معین کرده اند» بنحوی از انحاء ازان تجاوز نکرده اند. پس من چگونه چنین کاری را بکنم؟ آیا دور از 
انصاف نخواهد بود؟ من نمیتوانم بگفتۀ چند نفر مغرض؛ این بدنامی را بخود و قوم خود برسانم. آنچه شما بدست خود بر 
خود آورده ایده اکنون نتیجۀ آن بشما عاید است» و من هیچ چیزی با شما کرده نمیتوانم» و خود شما به کار خود خوب 
میدانیده اکنون که شما کار را بخرابی کشاندید» مرا به کمک خود میخواهيد» ولی حالا وقت از دست رفته است و من نه 
چیزی گفته و نه کرده میتوانم. ملکانیکه شما فرستاده بودید. ایشانرا از جلال آباد واپس فرستادم» و بهر یکی از آنها یک 
لنگی و ده روپيه سفر خرچ بخشیده» و زحمت آمدن بکابل راندادم. (ص ۴۲۵) باوجود وضع ظاهری امیر که 
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در مقابل عریضۀ افریدیان بتاریخ ٣٢‏ ستمبر نشان داد و نیز طوریکه امیر بتاریخ ٨١‏ اگست ۱٩٨١۷‏ در نامۀ خود از عدم 
اشتراک سپه سالار غلام حيدر خان در وقایع سرحدی اشعار داشته بود» باز مظاهر دست اندازی افغانان در اوضاع سرحدی 
ده شد و مذاکرات صلح و آشتی ایکه با قبائل مذ کور آغاز شده بودء باشارۀ سپه سالار افغانی ناکام ماند. بتاریخ 
استمبر ملای هده بحکم امیر مجبور شد که یک لشکر افغانی را متفرق سازد» ولی غلام حيدر خان به فقیر مذ کور پیغامهای 
تشجیم و هدیۀ پنج تفنگک برطانوی و یک اسپ و کارتوس زیاد را فرستاد. و پنج هفته بعد میجر دین 106316 پوليتکل 
ایجنت انگلیسی در دیر و سوات و چترال بتاریخ ۸ اکتوبر شکایت نمود» که دو ذخيرۀ اسلحه از کابل به عمرا خان بوسیلۀ 
غلام حيدر خان از اسمار فرستاده شده» و بتاریخ ٨٢‏ ستمبر از پنج کوره خبر قتل سر بندون 1100016 نیز رسید» و جرگه 
مردم به ایجنت مقامی برطانوی اظهار داشت» که سپه سالار غلام حيدر خان ما را به حمله بر لشکر برطانوی گماشته و وعدۀ 
دادن هر گونه اسلحه و غله را داده است. بعد ازانکه مهمندان نیز مطیم کرده شدند. ایشان نیز از کابل امداد امیر و سپه 
سالار را خواستند» و این وقایم در خلال لشکر کشی ها بر تيراه در ۹۷٩۱م‏ روی میداد» و تا سنۀ ٨٩٨١‏ که عملیات مذ کور 
انجام می یافت» قبایل از طرف سپه سالار تحریک و تشجیع می شدند. و خسارات هنگفتی به قوای مسلح هند برطانوی 
پرسیکه ثا که بآعدن وپرای جلید لارد کرزت ممستنا در جنوری ١٨٩۱م‏ باب جدید در سیاست هند کشوده شد. (ص 
۶) 


مساعی لارد کگرزت 


در نتیجۀ لشکر کشیهای تیراه روابط کابل و کلکته بکمال مسمومیت و ایر کی رسیده بود. ولی هنگامیکه در سنه 
۴ چارج کرزن ویسرای آيندۀ هند بحیث مهمان با امیر عبدالرحمن خان در کابل ملاقی گردید. این شخصیت ذکی و 
آکاه که از آسیای روسیه و پامیر و افغانستان و ایران دیدن کرده بود» مطالعات عمیقی در امور سرحدات هندی داشت» و 
کتابهائی را بنامهای روسیه در آسیای وسطی' ایران و مسئله ایران" و پامیر و منابع آمو" و یک سفر تازه در افغانستان" نوشته 
بود. بحيث یک نفر متخصص کنجکاو امور این ممالک را مورد تدقیق و جستجو قرار داد چون بعد از کمی همین شخص 
زمام امور ویسرائی هند را بکف گرفت» وی تمام متودهای پالیسی پيشرفت را که در دهۀ آخرین این قرن نوزدهم بوجود آمده 
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بود از هم پاشید. و بحیث کار شناس بهترین وقت آنرا از وین ورد. کرؤت در اوضاع اقتصادی و نظامی سرحدات شمال 
غربی هند اصلاحاتی نمود» و قوای چترال را به ثلث کاسته و عدد سپاهیان سوات سفلی و مله کند از ۳۵۵۰ فر به یک 
بتالیون رسیده و قوای منظم از چترال بکلی دور کرده شد. همچنان وسایل حمل و نقل با مله کند بوسیلۀ تاسیس یک 
خط ریل ٢‏ فت و ۶ اينچ از نوشهره به درگئ تقویه گردید» و یک قرارگاه بزرگ عسکری در نوشهره ایجاد شد. قوای خیبر 
نیز از ۳۷۰۰ نفر به دو بتالیون ۱۲۵۰ نفری خیبر رایفل و افسران برطانوی با تنخواههای مزید تقویه گردید. ولی ساختمان 
قلعه های کثیر المصرف که در خیبر بوجود می آمد» به بناهای دفاعی قلیل المصرفی برای لشکر افریدی تبدیل» وخط ریلوی 
پشاور هم بفاصلۀ ده میل با جمرود خیبر وصل شد. بین پشاور و کوهات نیز راه رفت و آمد عرادها از راه درۀ کوهات با 
وسایل آشتی آمیز کشوده شده و یکراه عسکری نیز در بین قبائل ملا گوری خیبر بوجود آمدء و نقشۀ اتصال ریلوی خوشحال 
گره کنار دریای سنده با کوهات و تهل نیز تکمیل و نوشکی نیز با کویته بوسیلۀ راه آهن پیوسته گرديد. در جنوب 
کوهات قوای سمانه رایفل که مشتمل بر ۴۵۰ نفر ملیشیای قبائل بودء در تحت ادارۀ افسران نظامی برطانوی داده شدء که 
افراد مردم اوركزتی دران استخدام شدندء و قوای نظامی سمانه از ٠۷۰١‏ به ۶۰۰ نفر کاسته شد. در ایجنسی کرم يو 
ملیشیای آنجا بدو بتالیون ۰ ۱۲۵ نفری تحت قیادت افسران برطانوی داده شد و دو بتالیون وزیرستان نیز به ۸۰۰ نفر مزید 
تقویه و چهار هزار نفری نظامی مسلح در توچی و گومل استخدام شدند. و عدد پولیس سرحدی و ملیشیا و ایله جاری آن به 
ده هزار نفر رسید. با چنین وضع تمام پسته های نظامی کوهات و بنو و ديرۀ اسماعیل خان با وسایل حمل و نقل و ریلوی و 
تجهیزات عسکری تقويه گردید» ولی مصارف آن کاسته شد چنانچه در سنه ٨٩٨١‏ عدۀ مامورين انتظامی سرحدی از 
٠‏ به ۵۰۰۰ نفر تقلیل یافت. ولی عدۀ قوا از ٢٢‏ هزار به ۲۴ هزار نفر رسید. علاوه برین بتاریخ ٧٢‏ اگٌست 3 ھم 
ویسرای کرزن سفارش داد که باید صوبۀ سرحد بطور یک ولایت علیحده در تشکیلات هند بوجود آید و از پنجاب منفک 
شوداکو چه قبلاً هم لارد لیتین 106 بتاریخ ٢٢‏ اپریل ۱۸۷۷م در بارۀ تشکیل یک ولایت ماورای سند دریای سنده رأٌی 
داده بودء ولی کرزن در بوجود آوردن آن راه نوی را در تنظیم اداری هند کشود» و لارد هملتون 118:01110 وزیر هند نیز 
بتاریخ ٠٢‏ دسمبر ۰۰٠٠م‏ موافقه کرده و تا ۹ نومبر ١١٩١‏ ولایت جدیدسرحدی شمال غربی بوجود آورده شد. درين 

هنگام که از جنوری ۱٩٨١‏ تا نومبر ١١٩١‏ لارد کرزن به تنظيم جدید سرحدات اشتغال داشت» موضوع افغانستان در بهار 
وو ١م‏ بین لارد سالسبری وزیر خارجه و سفیر کبیر سابق زوضيه مع دی ستال 51331 مطابق هدایت وزیر خارجۀ روسیه 
کونت موراویف ۷/٥٧۵۷‏ مورد مبادلۀ یاد داشتهای سیاسی گرديده و بتاریخ ۶ فروری ۰۰٠۱م‏ ستال به وزارت خارجه 
برطانیه اطلاع داد که دولت روسیه میخواهد که روابط مستقیمی را بین روسیه و افغانستان در بارۀ مسایل سرحدی بپوجود 
آورد؛ ولی این روابط ابداً رنگ سیاسی تخواهد داشت» زبرا دولت روسیه بر مفاهمات سابقه استوار بوده و افغانستان را 
خارج از منطقۀ نفوذ روسیه ميداند. بجواب این خواهش ستال نامه ای بصورت فوری به وی فرستاد که دران نوشته 
بودند: "... چون افغانستان سر سی است که از منطقه نفوذ دولت روسیه بیرون است بنا بران برای دولت برطانیه ناممکن 
است که در ترتيبات کنونی تغيیری بوجود آورده و بامیر افغانستان تجویزی را بدون توضیحات مزید این مطالب پیش نماید 
که آیا دولت روسیه با چه ترتیب مبادلۀ مذاکرات مامورین سرحدی را میخواهد؟ و این مذاکرات چه حدودی را خواهد 
داشت؟ و برای حفظ آن حدود چه اعتمادی داده خواهد شد؟ (ص ۴۳۱) روسیه باین نامه درانوقت جوابی نداد» و 
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چون کرزن با فعالیت فراوان باصلاحات تنظیم سرحدات می پرداخت» امیر عبدالرحمن نیز باوجود سقوط قوای بدنی مرد 
عاطل و بیکار نبوده وی میخواست کار زندگی خود را تکمیل نماید» و به تشکیل قوای عسکری و اصلاحات اقتصادی و 
اداری میکوشید و وسال تقويۀ آزادی خويش را فراهم می آورد. در سنۀ ۰۱٩١۱م‏ قر وک دربار عمومی مردم را 
گوشزد نمود» که اگر وی از جهان در گذرد» فرزندش عبيب الله خان بجای او خواهد نشست» درین اوقات امیر امور خارجه 
و ادارۀ بسا امور مملکت را به فرزندش باز گذاشته و در مئ ۰۱١۱م‏ اجازت خواست تا از جرمنی سی توپ هاوتزرز 
5 میدانی را وارد نماید و ضمتاً بدون اطلاعم حکومت هند مبلغ بزرگی را به تهيۀ توپهای بزرگ تخصیص داد» و 
در اگٌست ۱۹۰۱م شخصاً به تجدید قرار گاهای عسکری خوست پرداخت» و به بر انگیزش مردم تاگی 1۵815 ایریوب و 
يیوار شت گماشت» تا که صحت وی بکلی سقوط کرده و بتاریخ ١‏ اکتوبر ١٩١١۱ز‏ جهان رفت و امیر حبيب الله خان 


بجايش نشست و بتاریخ ٣‏ اکتوبر در دربار رسمی امارت خود را اعلام داشته و بنام ویسرای هند چنین نوشت: 


تام ابر حيبپ الله ان 


جلالت مآب شما از رحلت پدر بز رگوارم ضياء الملة و الدین جعل الله الجنة مثواه که به مقتضای آيه شريفۀ اذاجاء اجلهم 
لایستاأ خرون ساعة و لایستقدمون» داعی اجل رالبیک گفته و بفردوس برين شتافتند» مطلع خواهيد بود. اکنون تفصیل 
واقعات بجلالت مابی نگاشته می شود که والاحضرت امیر مرحوم اکثر اوقات مريض بوده ولئ باوجود نقاهت مزاج یک 
لحظه هم از ادای وظایف شاهانه فارغ ننشستند» تا که چراغ زندگانی وی خاموش گرديده و شب پنجشنبه ٩١‏ جمادی الثانی 
در صیفیۀ بالا باغ جان به جان آفرين سپردند انالله و انا الیه راجعون. بتاریخ ۱١‏ ماه بروز جمعه آوازۀ رحلت ایشان شهرت 
یافته و بگوش تمام کار داران سرکاری دارالسلطنه رسانیده شد. تمام رعایای این مملکت از ملکی و عسکری برحلت 
پادشاهی که يقيناً مانند پدر مهربان و حکمران روٌف ایشان بود» عزادار گردیدند. برخی افراد مناطق هرات و قندهار و 
ثرکستان وغیره که در دارالسلطنه حاضر بودند.ء بدربار معلی بحضور این بندۀ درگاه الله حاضر آمده و سپاس خدای جل و 
جلاله را بجا آوردند. درین مراسم اجتماع مردم برای ادای فاتحه بحدی بوده که 
عدد آنرا خدا میداند و تمام ایشان با صدق دل و خلوص خاطر خود را بادای هر گونه خدمات حاضر ميگفتند» و بنام خدا 
جل شانه سوگند اطاعت را ياد نمودند و گفتند: چون نمیخواهیم در یک وضع غیر مهذبانه بسر بریم» بنا بران میخواهیم که 
والاحضرت شما را پادشاه خود بسازیم و امیدواریم که پیمان اطاعت ما را قبول فرموده و زمام اختيار تمام امور سلطنت و 
ملت را بدست بگیرید و شب و روز مانند خاقان مبرور به آرامی و رفاهیت ما بکوشید." بعد از شنیدن سخنان وادعيهۀ 
مردم به لطلف خدای تاج بخشه پيمان اطاعت و درخواست ایشان را پذيرفته و اطمینان کامل دادم» و در همین روز تمام 
برادران من و نیز اعضای خاندان شاهی و ديگر افراد و سرداران قبیلۀ جلیلۀ محمد زائی و ديگر قبائل و سادات و علماء و 
کار دارات دولت از ملکی و عسکری حلف اطاعت و وفاداری یاد کرده و من آنرا برای سلطنت خود قبول نمودم. بعد ازین 
مراسم تمام حاضرين ادعيۀ خود را بروح پادشاه مرحوم جعل الجنة مثواه فرستاده و از اعلان پادشاهی من بدرگاه ایزدی شکر 
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زیاد بجا آوردند و چون این مراسم ختم گردید» تمام کارداران دولتی از ملکی و عسکری و ديگر مردمیکه فرصت داشتند به 
بالا باغ رفته و جنازۀ خاقان مرحوم ضياء الملة و الدین را بر داشته و مطابق وصیتش در مقبرۀ شاهی بکمال عزت و جلال دفن 
نموده و بآرامگاه ابدی سپردند» و بچنین صورت آن پادشاه بزرگ و مهربان برحمت عمیم آلهی پیوست که خدايش جنت 
نصیب کناد. اینک جلالتمآب شما را از تمام وقايع اینولا مطلم ساخته و یک نامۀ عليحده را که مشتمل بر مراتب اتحاد 
طرفین است نیز گسیل داشتیم.ه (ص ۴۳۴) بعد ازین بتاریخ ۶ اکتوبر ۱١٩۱‏ يکدربار بزرگ ديگر 
مشتمل بر کار داران ملکی و عسکری و ملکان بزرگ قبائل که در کابل حضور داشتند» وسرداران معروف و علماء انعقاد 
یافته که دران بر قرآن عظیم این عهد نامه را نوشته و امضاء کردند: 


"ما تمام منصب داران و افراد عسکری و ملکان تمام قبائل افغانی» و سرداران و علما و ديکر تیعة دین مبین در 
افغانستان بقرآن عظیم سوگند ياد کردیم» که امیر حبيب الله خان را بحیث پادشاه اسلام قبول داریم." (ص ۴۳۵) 


جواب امیر: "چون شما مرا بحیث پادشاه خود مقرر نمودید. من آنرا پذیرفتم» و به الطاف آلهی همواره تام شريسته 
رت د رسول خدا صلی الله علیه و سلم بوده و حافظ مسلمانان افغانستان که مرا بحیث پادشاه اسلام اطاعت نمایند 


خواهم «مٍ.ې:# 


درین دربار هزاران نفر دست بدعا افراشته و به پادشاه جديد خود دعا نمودند. و از طرف هندوان دیوان هرین جن 
مراتب دعا گُوئی و اطاعت هندوان را تقدیم داشت» و بتاریخ ۸ اکتوبر دربار ديگری منعقد و سردار نصر الله خان قرآن و 
شمشیر و علم امیر مرحوم را به حبيب الله خان تقديم نموده که وی قرآن را بدست گرقنه و شمشیر را بکمر آویخته و علم را 
هم برافراخت» وسو ند ياد نموده که همواره بحیث مسلمان پادشاه افغانستان خواهد بوده و همواره از خدای کريم عفو را 
مالیات و امين الله خان را امین عدالت مقرر نمود» و تنخواه سپاه سوار را از ٠٢‏ روپيه به ۲۵ روپيه و از سپاهيان پياده را از 
هشت روپیه به ده روپیه ماهواره واز ایله جاری را از شش روپیه به هشت روپيه ماهوار تزئید داد. و سکۀ خود را بنام "امیر 
حبيب الله خواهان مدد خدا" جاری ساخت. 


در هندوستان بتاریخ ۱۴ اکتوبر ۱١‏ روز رسمی عزا داری اعلان شده و به امیر حبيب الله خان اطلاع دادندء که یک 
وفد مسلمانان برای اظهار تعزیت و ناثرات شخصی ويسرای هند بزودی بکابل فرستاده خواهد شد. در سنه ٩۱م‏ 
سرحدات هند بسبب عملیات قبائل مسعود و وزیری مختل ماند و از اقدامات روسیه در بارۀ روابط افغان و روس در سال 
کنظنه یو روشن کرويده که ارامى اسپای وسطلی يب کشعار اشکږماۍ انگلیسی در ترانسوال برهم خورده است. چون در 
بهار ۰۱١١م‏ خبر های بیماری امیر عبدالرحمن انتشار یافت» روسیان تکان خورده و منتظر بودند که چه واقع می شود؟ اگر 
چه بسبب نگرانیهای متمادی لارد کرزن واقعه ای با مرگ امیر روی نداد» ولی باز هم روسیان بصورت فوری وزیر جنگ 
خود جنرال کوراپاتکین 10700067 را به آسیای میانه فرستادند» وی چون به ۱٩١‏ اکتوبر ۱٠م‏ پمرو آمده شش فر 


تاریخ تجزيۀ شاهنشاهی افغان ٢۳‏ 
افغانرا از حبس رهائی داده و بوسیلۀ ايشان به امیر جدید چنین پيام داد: 


"افغانستان از مراحل دشواری گذشته امیر عبدالرحمن در گذشت و پسرش امیر حبيب الله بجايش نشسته ما 
روسان همواره خود را دوستان افغانستان شمرده و میخواهیم که درین تبدیلی حکومت نیز بر همین دوستی خود ثابت 
مانیم. اکتون که شما (محبوسین) رها شده ایده همین پیامی که از زبان وژیر جتگ روسيه شنیده اید به ؤديکترين سردا 
خود آنرا برساتید." (ص ۴۴۰) 


چون جنرال کوراپاتکين از مرو به تاشکند رفت» و در انجا به ديدن عساکر و ترتیبات راه آهن تاشکند و اورنبرگ 
پرداخت» حکومت هند در مقابل این عملیات بتاریخ ٠٢‏ نومبر ۰۱١٢م‏ یک وفد چند نفر مسلمانرا از پشاور بکابل فرستادء 
و امیر حبيب الله خان را به سفر هند دعوت کرد. جنرال کوراپاتکین بطرف خلف امیر عبدالرحمن توجهی معطوف داشت» و 
چون بتاریخ ١١‏ دسمبر ۰۱١۱م‏ وفد هندی واپس بهند روی نهاد» از طرف نایب الحکومۀ مزار شریف اطلاعی به امیر حبیب 
الله خان داده شد که حکمران تاشکند بعد از ختم زمستان یک وفد مامورین مسلمان خود را به تقریب نوروز ١٢‏ مارچ 
٢‏ بکابل خواهد فرستاد. باین وفد چندين بتری توپ میدانی با گله های آن خواهد بود» که آنرا بمناسبت تخت نشینی 
والاحضرت بشما اهداء نمایند. 


امیر حبيب الله از هيثت ارسالی حکومت هند پذیرائی کرمی نموده و راجع به تنخواهیکه به پدرش داده می شدء رای 
حکومت هند را دریافت نموده و اطمینان داد که همواره پیرو سیاست پدر خود خواهد بود. در مملکت خویش تلگراف و 
ریلوی و طب جدید و مکاتب و آموزش علوم را بفارسی و عربی رواج خواهد داد ولی همواره در مقابل تجاوزات اجنبی 
بکمال شدت مقاومت خواهد کرد. 


اما آمدن وفد مامورین مسلمان حکومت روسیه از ترکستان روسی بعلل نا معلومی صورت نگرفت. و امیر حبيب الله بر 
خلاف رويۀ پدرش که سلطنت را از روحانیت دور داشته بود در مجامع نماز گذاران آيخفت و بفتوای علما یک جنگ دینی 
را در کافرستان تجویز کرد» و برای ملایان معروف مساجد و خانقاها ساخت و حتی اکثر ملا های معروفی که در ۹۷٩۱۸م‏ 
بدینطرف در سرحدات وسیلۀ درد سر حکومت هند بودند مانند ملا پوندۀ مشهور بفساد وزیرستان و مفسد آتش خوار ملا 
سيد ابر از تپراه و صوالی ملاو پیروان ملا نجم الدین را به جشن نوروز بکابل دعوت داد. و بر خلاف مفاهمات وفد 
حکومت هند تمام عناصر مخالف را بدور خويش فراهم آورد. و پدید آمد که احساسات تعصب وی بر تعقیب پالیسی غالب 
غږ اکنون این ملا ها تماماً از طرف حکومت بحیث قاضی و امام و مفتی مقرر شدند» که ملازمین سلطنت اند که این 
وضع برای حفظ امنیت سرحدات هند مفید بنظر نمی آيد. (ص ۴۴۲) بهر صورت امیر حبیب الله در ایام آغاز 
سلطنىت بمشکلات اداری وتنظیمی گرفتار آمدء و پيش از موسم گرمای ١۱۹۰م‏ یکدسیسۀ درباری کشف شد که گویا در 
دربار ۸ جون ۱۹۰۲ م میخواستند ازان کار بگیرند. بنا بران وی به تجديد فعالیت شعبۀ جاسوسی باز امر داد که باید 
راپورتهای آن هر صبح بحضورش تقديم گردد. و نیز فرمان داد که یکنفر رئیس متنفذ هر قبیله باید با حاکم محلی در تصفيۀ 


۱۳۴ بعد از جنگ دوم در عصر امیر عبدالرحمن خان 


امور قبائل اشتراک کند و ديگر امور مهمه نیز به مجلس مشورۀ سلطنتی فیصله شود که هر هفته در قصر شاهی خودش در 
کابل تشکیل می يافت. در اگٌست سنه ۱۹۰۳م مسئلۀ مهم ديگر که امیر را مشغول داشت این بود» که قبائل غلزئی و درانی 
وسلیمانخیل طرز سر باز گیری عصر امیر عبدالرحمن خان يعنی از هر هشت یکنفر (هشت نفری) را رد کرده و از دادن 
سپاهی انکار نمودند. امیر برای معاینه اوضاع عسکری مملکت برادر خود سردار نصر الله خان را مقرر داشته و تصفيۀ این 
قضیه را به راپور او باز گذاشت» و تجویز نمود که باید در هر قریۀ بزرگ یک رهنمای تیر اندازی مقرر شود» تا مردم ازو 
اسسبال شڅنک را ماد دک قد. 


اصرار روسيه 


درین اوقاتیکه اوضاع کابل بصورت سابق الذکر جریان داشت» در اروپا نیز مسئلۀ افغان از نظر دولت روسیه دور 
نیفتادء و همان پیشنهادی را که در بارۀ ایجاد تماس مستقیم به افغانستان بتاریخ ۶ فروری ٠٠٩۰١‏ به وزارت خارجه برطانیه 
داده ودند صرف نظر نکردند در وسط اکست ٢م‏ زمامداران روسیه بر خلاف معاهدۀ تحدید مناطق نفوذء بار دوم 
سعی نمودند که محرمانه با حکومت افغانی تماس یابند. و نیز در مطبوعات خويش به شدت ضرورت تماس مستقیم شان با 
افغانستان اشارها کرده و مباحثی را نشر نمودند. ‏ بتاريخ ١‏ لست ۲٢م‏ سخنگوی وزارت خارجه روسيه چنين کضدت: 
"ضرورت ایجاد تماس های مستقیم (با افغانستان) بحدی رسیده که اکنون نمیتوان وضع موافقت نامۀ ۸۷۳ م را بر قرار 
داشت بنا بران دولت روسیه به دولت برطانیه یاد آوری مينماید که مساعی دو سال قبل ما برای ایجاد روابط مستقیم با 
افغانستان دوام خواهد کرد. اکنون در بارۀ ایجاد روابط سستقیم خود با افغانستان در هر مسُله ایکه بخواهیم خود را به 
هیچگونه قیود مقید نمیدانیم. نظر به پیوستگی مستقیم دو کشور و روابط که بین باشندگان مقآمی هر ساله در تزاید است 
بلا شک مجبوریم» روابط عادی و طبیعی را با افغانستان بحیث مملکت مجاور قایم داشته باشیم. پيشرفت عمومی و 
متمدن ساختن مردم تحت نفوذ روسیه در انولا تنها وابسته به همین ترتیب خواهد بود." (صی ۴٣۴۴‏ چهار روز بعد 
بتاریخ ۴ ستمبر ۱١٩١‏ جريدۀ پترسبرگ نامه ائ را از محافل مربوطۀ وزارت مالیات نشر داد که دران گفته بود: "اکنون این 
مسغله در الحت ترقيب و اجرا استو ابداً تأاعير فخواهد يافت که یک ضايدۀ روسيه در کابل يوجرد آورده شود. چو تهانه 
های سرحدی روسیه در تمام سرحدات افغانی قاثم گردیده» بنا بران نا معقول است که ما بکابل رسیده نتوانيم." (ص 
 )۴‏ در همین اوقات که سخنگوی وزارت خارجه بیانیه ميداد و جريدۀ پترسبرگ' و جريدۀ مسکو' مقالها نشر 
ميدادند» و بر ضرورت خود در روابط مستقیم با افغانستان سخن ميگفتند» یکنفر گماشتۀ نهانی روسیه سکندر خان ترکمان 
علی يورت بکابل آمد و بتاریخ ٠١‏ ستمبر ۱۹۰۲م امیر حبيب الله خان در یک دربار عمومی نامۀ حکمران روسیه را چنین 
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خواند: "بعقيدۀ دولت روسیه اکنون وقت آن رسیده» تا روابط نزدیک تجارتی بین افغانستان و روسیه بوجود آید. چون 
اکنون روابط دوستانه بین انگلستان و روسیه موجود است بنا بران افغانان نباید از تجاوز روسیه بترسند» زیرا اگر در آینده 
دولت تزاری به طرف بدخشان و واخان اراضی ديگری را تصرف نمایند» این حرکت موجب تیرگی روابط دوستانۀ وی با 
برطانيه خواهد شد. وهمین نکته بذات خود ضمانت محکم صلح را می نماید. در چنین اوضاع دوام بد بینی و خصومت 
دای که بین افسران سرحدی افغان و روسیه در پست های سرحدی موجود است» کمال حماقت بوده و دولت روسیه از امیر 
خواهان است که راههای تجارتی را بین کُشک و هرات و کٌُشک و کابل به کاروانهای سودا گران روسیه بکشاید. 

دولت روسیه مقابلناً په سردا گرآن افنائی آجازت خراهد داد که يکال آژاصی و مدوة صامت پخاک روسيه امده و مقر 
کنند. اگر چه ما این مسئله را به حکومت برطانیه نیز پيشنهاد کرده ايم» ولی این نامه شخصاً به امیر افغانستان نوشته 
آمد. و اگر حکومت افغانستان درین باره پاسخ موافقت دهد» به تحکیم هدف روسیه کمک بزرگی خواهد بوده" (ص 
۵ چون اميراين نامه را خواندء رای حاضرات دربپار را خواست» که علی یار خان از آرای مردم چنین ترجمانی نمود: 
"بگذارید! تا این سگ تورکی را که پيام کافران آورده» آنقدر به پیزار خود بر سر بکوبیم» تا مویهای سرش بریزد» اینست 
جواب ما بروسیه." (ص ۴۴۵) امیر ازین اظهار سخت رنجیده و گفت: اگر کوبیدنی در خور باشد» باید بکسی 
داده شود که با یک سفیر پيام رسان بد رفتاری مينماید. ‏ بعد ازین مبلغ پنجاه روپیه به پيام رسان روسیه داده شده و 
دربار نیز پس از مذاکرات خاتمه یافت و امیر به منشی خود گٌفت: که از وصول نامۀ روسیان اطمینان بده و بنویس که : 
"بعد از مذاکره و غور بر آنچه نوشته اند» نظریات خود را مانند تجویز عصر پدر خود» امیر عبدالرحمن خان بوسیلۀ حکومت 
هند خواهیم فرستاد. (ص ۴۴۵) 


در انگلستان 


این اقدامات روسیه در انگلستان نیز با توجه ديده شده و از نظر پارلیمان مخفی نماند» بتاریخ ١٢‏ اکتوبر ۱۹۰١‏ لارد 
جارج هملتون 118:0111600 مردم انگلیس را از یک پیشنهاد دولت روسیه که سه سال قبل به وزارت خارجه از طرف سفارت 
روسیه رسیده بود مطلع نمود. صحت جوابیکه امیر به پيغام خارج از حدود آداب دیپلوماسی روسیه داده بود قابل غور است. 
زیرا در سنوات ۶۹/۱۸۶۸ برنس گورچاکوف 00:603117 به لارد کلیریندون یقین داده بود» که دولت روسیه افغانستان را 
بکلی خارج منطقۀ نفوذ خود ميداند. همین مسئله را روسیه در سنه ۵م نیز قبول کرده و م» دی گیرس 16 6 بتاریخ 
٢کتوبر ٨۸۸١‏ به مستر کنیدی 160607 در مصاحبات شخصی باز آنرا تائئید نموده بود. اما وضع امیر حبيب الله در بدو 
تخت نشینی وی چنین بود» که برای تجدید معاهداتیکه با پدرش شده بود بحکومت هند رجوع ننموده» و راجع به محاسبهۀ 
پول تنخواه و نیز پولیکه امیر عبدالرحمن در خزانۀ هند گذاشته بود پرخاش داشت» وی چند جرگۀ مردم خیبر و افریدی زخه 
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خیل را بحضور خویش پذیرفت» و از طرف دیگر با ملای هده روابط خود را حفظ میکرده و در ماه ستمبر ٢٧١٩١‏ چون او را 
بکابل دعوت داد» حین بازگٌشت تخت روان خاص خود را برای رفتنش داد. و نیز میخواست که یک دستۀ محافظان خاص 
را از افراد معتمد افریدی برای قصر شاهی تشکیل دهد. و هم وی پلانهای خاص یکنفر فراری افریدی خواص خان را که در 
۷م از چنگ لشکریان انگلیس بکابل گريخته بود مورد غور قرار داد. و خلعت های اعزاز را به ۵۰۰ نفر افریدی 
بخشید» و چون در نومبر همین سال ملای هده بامیر نوشت که در یک دربار عمومی باید لقب "سراج الملة و الدین" را 
مده تمام این اوضاع دلالت میکرد که باز باید آرامش سرحدات هند به خطری مواجه گردد. ولی در پایان همین 
سال بتاریخ ٣٢‏ دسمبر ۱۹۰۲م ملای هده از جهان رفت و حکومت افغانی مبلغ سی هزار روپیه را به تجهیز و تفکين وی 
صرف کرد. بهر صورت روسیه باز مطالبهۀ خود را تجديد کرد و بتاریخ ۱۴ جنوری ۳م وزارت خارجۀ پترسبرگ 
راجع به بیانات هملتون چنین گفت: 'در بارۀ روابط روسیه با افغانستان باید توضیح کرد که دولت روسیه هیچگونه 
خواهشی را از کابينۀ برطانیه ننموده» ولی بطور ساده خواهش بوجود آوردن روارط مستقیم آینده را با افغانستان اظهار کرده 
است." (ص ۴۴۸) این اعلاميۀ وزارت خارجه منافی حقایق واقعی بود» زیرا در ۶ فروری ٠٠٩۰١‏ روسیه با صراحت حقوق 
ارسال نمایندۀ خود را بکابل خواسته بود. و قبل ازان آمدن هيكت ستولیتوف 810116017 بدربار امیر شیر علی که برطانیه 
بسبب آن جنگ دوم افغانرا آغاز کرد مظهر خوب این خواهش بود. روسیان مشکلات امور سرحدی افغان و روس را در 
ارسال تمام مسائل از تاشکند به مسکو و از انجا به لندن و از لندن بحکومت هند و از هند بکابل شمرده اند ولی حفظ این 
وضع برای حفظ سرحدات هند ضروری است. بهر صورت در سنه ۱۹۰۳م در روابط هند و افغان کدام انکشافی بعمل 
نیامد و شاید کثرت مشاغل امیر حبيب الله را از سفر هند و قبول دعوت حکومت هند باز داشت» ولی درینوقت باوجود عدم 
صحت اوضاع امیر بتاریخ ۶ اپریل ۳ واقعه ای رخ داد» که لفتننت کلنل ای» سی يت ٥٥٥6‏ قومندان رجمنت ٩٩‏ بلوچ 
در چمن حین تجاوز جزوی خط سرحدی از طرف کار داران افغانی دستگیر و به قلعۀ سپین بولدک برده شدء که این حادثه 
نیز اوضاع را آشفته تر نمود. باوجود این هم حکومت هند درارسال اسلحه ای که به افغانستان داده شده بود خر ننمود 
و سی توپ 17000 و با عدۀ کثیر گله و باروت بجلال آباد فرستاده شد که امیر آنرا بوسیلۀ چهل فیل بکابل نقل داد. و 
علاوه ازین امیر مرحوم یکعده اسلحه را محرمانه بوسیله 10 ځريدارۍ کرده بود (ص ۴۴۹) و تي تماينده امير در لندن 
عدۀ کثیر تفنگ را با ملیونها گله خریداری نموده و فرستاد. اما درینجا باید گفت که حقوق وارد کردن اسلحه و لوازم جنگی 
بکابل» موازنهۀ قوا را بر هم میزد ولازم ميشدء که همانقدر قوه و اسلحه را حکومت هند در سرحدات خويش فراهم نماید. 

علاوه بر حفظ پرستیژ حکومت هند درینجا مسئلۀ ديگری نیز وجود داشت که مهم تر بود زیرا اکنون امیر افغانستان در مقابل 
حکومت هند وضع تفوق و برتری را نشان ميداد» و بنا بران حکومت هند لازم ميدید. که او را به قبول وضع گذشته قانم 
نماید» قا روابط خود را ماتند سابق پا هند واپسته داشته باشد. امیر حقوق وارد کردن اسلحه و لوازم جنگی را 
مطابق به معاهده ایکه با امیر عبدالرحمن خان درین باره شده بود ميخواست» کر حاليکه وی چنین حقی را نات و نه وی 
وضع مودبانه و اخلاقی را در حواله جاتی که هر ماه بر خزانۀ هند بنام حکومت هند برای اخذ پول تنخواه ميداد» حفظ کرده 
بود. بهر صورت چون در سیاست حکومت هند تغیری وارد نشده بود. باز بامير افغانستان دعوت سفر هند بفرض 
ملاقات ویسرای داده شدء ولی وقوع وبای عام ٣۹۰۳١‏ که کابل و ولایات شمالی و شرقی افغانستان را فرا گرفته بود» موقعی 
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برای قبول دعوت مذ کور نداد. اما روسیه باز در بارۀ افغانستان تقاضای خود را تجدید کرد» ولی لارد کرین بورن 
06 در جلسات بهاری و خزانی ۱۹۰۳ دارالعوام آنرا رد ثموة. اړ چه در وسط فروری ۱۹۰۳ سردار علی خان 
نائب الحکومۀ ترکستان چهار نفر جواسیس روسیه را نزد مزارشریف گرفته و بکابل فرستاد» ولی مسئله در نظر حکومت هند 
آنوقت جدی شد که در عاه اگٌست همین سال حکمران ترکستان روسی برځی از گریختگان عساکر افغانی را واپس فرستاد 
و نوته ای را فرستاد. که لهجۀ آن مانند خطاب بیک مملکت زیر دست بود: اؤ انجحاکه زار و امیر هر دو دوستانه 
متمایل بیکدیگراند» بنا بران اعلیحضرت امپراطور فرمان داده اند که در بارۀ ایجاد روابط دوستانه بافغانستان هر گونه 
مساعی بعمل آید. من بحیث نمایندۀ زار تمام فراريان و بد کاران را که از خاک افغانستان گربخته آئد. واپس میفرستم. و 
بامر امپراطوراین یازده تن سیاسی را با اسلحۀ ایشان بمقصد فوق ارجاع ميدهم. مهربانی کرده مراتب را باطلاع امیر 
پرسائثيه.ه (ص ۴۵۱) باوجود اینگونه مساعی ایکه روسیه برای تماس های مستقیم با کابل بخرچ ميداد» دلیلی 
نداریم که امیر حبيب الله با مامورین سرحدی روسیه درین باره روی خوبی را نشان داده باشد. بهر صورت: چون 
ویسرای هند لارد کرزن در امور سیاسی آسیا تجربۀ فراوانی داشت» نگذاشت که باز در سیاست هند و افغان بحرانی افتد. 
در زمستان ۴-٨۹۰۳‏ کار علایم گذاری همان حصص سرحدات افغان و هند را که هشت سال قبل بعد از برخاست هيئت 
اودنی 11007 معطل مانده بود پس آغاز کرد» و امیر نیز در جنوری ۱۹۰۴ بملاقات نمایندگانش با میجر روس کیپل 
6-:100 رئیس هيئت برطانوی تن داد» ولی کمی بعد در جولائی ۱۹۰۴م به برادرش سردار نصر الله خان فرمانی 
صادر نمود» که بیست و چهار نفر مامورین افغانی را برای مقرری بسفارتهای انگلیند و فرانسه و جرمنی و روسیه و ایران و 
چین و جاپان و تورکیه و مصر و امریکا برگزيند. چون بسبب قطع مذاکرات سرحدات مهمند» فتوری در روابط هند و 
کابل دیده می شد بنا بران اینچنین اقدام امیر که بکلی منافی ستن جاریه روابط با افغانستان بودء مخصوصاً درین 
اوقاتيکه ویسرای هند حضور نداشت» قابل تحمل نبود. ونیز چون حکومت هند در نظر داشت که امیر را بآمدن هند و 
ملاقات با ویسرای و قبول یک عهد نامه وارد نماید» بنا بران به فرستادن یک مسیون بکابل اراده کردند» و به پیشنهاد جان 
برودریک 137307761 سکرتر داخلی هند کفیل ویسرای هند لارد امپتیل ۸:100611 امیر حبيب الله را ازین خواهش های دولت 
برطانیه واقف ساخت. امیر در جواب گفت: تا هنگامیکه برای وی فرصت مساعدی برای سفر هند دست ميدهد. 
علی العجاله پسر ۱۶ ساله (دلربای هوشیار) خود را برای ملاقات لارد کرزن خواهد فرستاد. 


وفد لویس دین 
حکومت در نظر گرفت که سر لویس دين 10806 1.0015 سکرتر خارجه هند را بهمراهی دابس 11005 .11.1 و میجر 
وانلس ۷۷٠1:55‏ و میجر ملسیون ٧۷. ٧٠/1650‏ و کاپتین وکتور بروک ۷٠6٧٩ 870016٥‏ و یکنفر طبیب برطانوی بکابل 


بفرستد. این وفد بتاریخ ٧۷‏ نومبر از پشاور حرکت کرده و به ٩‏ نومبر بسرحد افغانی در دکه رسید» در لندی کوتل دو 
صد نفر سواران افغانی بقيادت سپه سالار غلام حسین سرهنگ دکه» و محمدحسين خان اوشسادااسشیال کرد. میجر روس 


۵۸ بعد از جنگ دوم در عصر امیر عبدالرحمن خان 


کیپل پولیتکل ایجنت خیبر این جمعیت را تا چند میل مشایعت کرده و به لندی خانۀ تورخم رسانید. که بتاریخ ٠‏ دسمېر 
۴ بکابل رسیدند. مستر دین رئیس هيثت هدایای گرانبهائی برای امیر آورده بود» که در آنجمله یک عراده موتر 
٠‏ پوند و چندین صندوق اسباب ورزش بود. برای زنان حرم شاهی نیز یک ماشین سینما با چندين لوازم نمايش موجود 
بودء درین تحفه ها یک ساعت طلائی و یک بسته سر شانه طلائی بوده که امیر آنرا به مستردین بخشید. در 

ژٌ اغ . : اغ : َ .۳ 8 سه 
مذاکرات وفد برطانوی تمدید لین های ریلوی از پشاور بکابل واز چمن بقندهار و ترتیب وسایل تمدید لین های تلگراف 
بین کابل و مزارشریف و هرات و قندهار و اصلاح و تجهیز عساکر افغانى و نصب علایم سرحدی مهمند و سیستان و تصريح 
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کنترول بر قبایل سرحدی و مسائل تنخواه امیر و تهيۀ اسلحه و لوازم جنگی از روس مسائل مهمه شمرده ميشد که برای دوام 
اتحاد افغان و هند اهمیتی داشت. در هند تصور میکردند که شاید در مفاهمه و قبولانیدن مقاصد بر امیر مشکلاتی 
بوجود آید» ولی بعد از مذاکرات کابل امیر بسهولت مطالب رئیس وفد را پذیرفت» و معاهده ای را که لارد کرزن در سنه 
۳٣۴‏ در لعانت قرقیب داده بود امضا نمود و هیئت برطانوی بعد از چهار ماه سکونت کابل بهند موفقانه یره (رجوع 
کنید به معاهدۀ کابل ۱۹۰۵م این کتاب) از روی این معاهده گویا لقب امیر و اعلیحضرت و مملکتش با متعلقات 
آزاد نامیده شده و تنخواه ٨١‏ لک روپیه که به پدرش داده ميشدء باو نیز داده خواهد شد. علاوه پريى دولت انگلیی قېرل 
کرد که بقایای مبلغ چهار لک پوند را که قبل از مرگ امیر مرحوم موجود بود.ه به پسرش منتقل داشته و حق وارد کردن 
اسلحه را بدون قید و شرط بدهد. اگر چه با این معاهده تمام مقاصد حکومت هند در آسیای وسطی تأمین نميشد» 
امیر قابل اعتباد نبوده و منافع هند درین اندازۀ اطاعت افغانستان محفوظ نیست» ولئی چون دمده شد که اکترآين چیزها 


اغ 


نی پر بد ګباکی دای شخصی ابر است وعملا ین نبست یس آصیش قااستد. (ص ۴۷۵) 


۹٩‏ سياست افغان وانکليیس 


سیاست افغان و انگلیس در عصر 
امیر دوست محمد خان 


اژ موهن لال کشميری 


فصل پنجم جلد اول کتاب مذکور (طبع لىدن ۱۸۴۶ جلد اول) در بیان روابط سیاسی افغان و انگلیس است که از 
صفحه ۲۴۳ آغاز شده» و در فصل ۶ (ص ۲۶۵) و فصل ۷ (ص )٣۳٣۴‏ و فصل ۸ (ص ۳۶۰) تا آخر کتاب (ص )٩٩٣‏ 
دوام میکند مشتمل بر روابط انگلیس و هند و افغان و سیاست فرانسه و ناپلیون در شرق» و سیاست روس و ایران در بارۀ 
افغانستان» و نتایج وعکس العمل آن از طرف حکومت انگلیسی هند: 

دلچسپی سپاسی انگلیس از وقتی بافغانستان آغاز شد که انگلیس شاهنشاهی خود را در هند مستقر نمودند» و اولین 
بار برای انکشاف و مطالعۀ اوضاع افغانستان در سنه ۸٨۱۸م‏ مونت ستيوارت الفنستون را باین سر زمین فرستادند» وی 
کتاب گرانبهای خود "اوضاع شاهی کابل"" را نوشته و نشر داد» و چشم مردم را کشوده» و دلچسپی سیاسی مردم انگلیس را 
در افغانستان تزئید داد. و چندين نفر کوشیدنده که بدين سر زمين نا معلوم آمده و در بارۀ آن معلومات کافی را بدست 
آورده و بحکومت خويش بسپارندء تا مورد کمال قدر دانی حکومت خويش شوند. 

نخستین بار مورکرافت ۷٥٥٥ 7۵٣٤‏ بافغانستان آمدء ولی بدبختانه بآنطرف هندوکش در گذسته بعد از آن 
سترلنگ 51712 و کاپیتان ارتر کونلی ٥67011۷‏ ۸0707 و از همه بعد سر الکسندر برنس (که موهن لال هم با او بود) 
این کشور را دیده» و بنا بر معرفی او حکومت هند بافغانستان و سیاست آن علاقۀ شدیدی گرفت» و برای همین مقاصدء» 
کشتی رانی دریای سند را هم جاری ساخت» و با کشور سند و داو دپوتره و سکه روابط خود را استوار کرد. 

علاوه بران چون دولت فارس و روسیه هر دو متصل سرحدات افغانی واقع اند» و روسیه با قوای بزرگ خود نگاه آز و 
طمع را بهند نیز دوخته» بنا بران دفعم خطر این دو حریف قوی نيز لزوم داشت. 


و همین علل بود که دولت هند برطانوی بسوی افغانستان توجه خود را معطوف ساخته و کوشش کرد که روابط خود را 


با دربار امارت کابل استوار ساخته» و بارسال وفدهای تجارتی و سیاسی. مقاصد دفاعی خود را دران سر زمین بکف آورد. 
از انطرف دولت فارس که بروسیه نزدیک تر است» درین میانه رول خود را بازی میکرد» و خود را با روسیه نزدیک 
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ساخته و با انگلستان روش سختی را گرفته تا بدین وسیله منافع خود را تأمین دارد. 

افغانان اگر چه مانند فارسیان هوشیار و سیاسی نیستند» ولی باز هم از دلچسپی های دولت انگلیس بکشور وسیع که 
دروازۀ هند است غافل نماندند و شاه شجاع هم از همین رو به هند پناه آورده و امید کمک و حمایت را از دولت هند کرده 
و وزیر معروف فتح خان نیز مذاکرات و مکاتباتی با دولت هند داشت. و خود امیر دوست محمد خان نیز ضرورت خود را 
بدین روابط احساس میکرد. اما چون نیرنگ وحيلۀ او تمام اوضاع اطراف را برو روشن کرد» وی دانست که کلید هند در 
دست اوست» و اگر سایۀ جزوی کدام خزندۀ ديگر درینجا بیفتد» پس يقييناً آنرا بر انگلیس بقیست بسيار گزافی خواهد 
فروخت. 

با چنین احساس امیر دوست محمد خان خود را به حکومت هند و روس و فارس آشنا ساخت» و هنگامیکه برادرش 
سردار سلطان محمد خان در تحت سر پرستی مهاراجه رنجیت سنگه بر کوهات و اشنغر حکم میراند. امیر ادعای بدست 
آوردن پشاور نمود» و از راه جنگ و مذاکره با سگه درين مورد پيش آمد» و به حکومت انگلیس و روسیه خطوط و 
نمایندگان خود را فرستاد» تا آنها در گرفتن و سپردن سر زمین های افغانی از تسلط سکهای پنجابی با او همراهی نمایند که 
در مقابل آن امیر همواره معاون و همکار آندولتی خواهد بود» که با او درین مورد امداد نموده باشد. 

لارد بنتتنگ حکمران عمومی هند بسیاست افغانستان توجه فراوانی ننمود» و لزومی هم نداشت که در انوقت بسیاست 
افغانستان دست زند. اما گورنر جنرال مابعد باین کار توجهی کرد و سید کرامت علی (یکی از همراهان سفر آرتهر 
کونولی) و مستر میسن ۷35507 و موهن لال را برای انکشاف اوضاع افغانستان مقرر داشت» که موهن لال بعد از تصفيۀ 
منازعات لاهور و بهاولپور در قندهار بایشان پیوست» و امیر با مامورین دولت برطانیه مکاتبات خود را دوام داد واژ کورتر 
جنرال و سر کلود واید پولیتکل ایجنت خواهش کرد» که نزاعهای او را با حکومت سکه تصفیه نمایند. زیرا امیر میترسید 
که اگر برادرش سلطان محمد خان با رنجیت همدست شود» ممکن است حکومت کابل را هم ازو بگیرند. 

چون ارل آف آکلیند بحیث گورنر جنرل هند آمد» امیر دوست محمد خان نامۀ ذیل را باو ارسال داشت: 


فا امیر به اړرل آکگلږيد 


"لصف از احترام: چون من همواره با دولت انگلیس روابط دوستانه و تمایل نیکی داشته ام» وقتيکه خير ږرسيدت شسا به 
هند و زینت افزائی بر مسند حکومت هندوستان رسید» موجب کمال مسرت شد و باغ امیدهای ما که قبلاً از صر صر 
خزانی پژمرده بودء نظیر بهشت برين خرم و تازه گرديد.ب برجلالتمآب شما واضح باد که چون رويۀ خير خواهی و بشر 
دوستی دولت بهيه انگلیس من ووشن گرهید: پس بر خود و مملکت خود لازم دانستم» تا با آندولت روابط بسیار استواری 
را قایم سازم. بنا بران به تمام نامه هایی که از ان طرف بمن رسید جوابهای دوستانه دادم» و نیازمندی و خواهش خود را به 
تحکیم روابط دوستانه آشکارا ساختم. البته بران جلالتمآب وقايم اخیر این طرف و اوضاع ناگوار بی باکانه سکه و 
معاهده شکنی ایشان واضح خواهد بود. تمداست رای عالی خود را در بارۀ تصفيۀ امور این مملکت طوریکه بخواست آن 
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جلالتمآبی مناسب آید بمن اطلاع فرمایند.» تا همواره در امور کشور داری هادی و رهنمای من باشد. 

ازان جلالتمآبی خواهش دارم» که من و مملکت مرا مال خود شمرده و برسیدن این نامه و جواب آن سر فراز فرمایند. و 
هر هدایتیکه در امور جهانداری اعطا فرمایند مطابق آن رفتار خواهد و" (ص دلا 
ترجمه از انگلیسی) 

با این نامه چندين نامۀ ديگر امیر که نمایندۀ ترس او از سکه بود رسیده و هنگامیکه (۵۰) هزار لشکر سکه از لاهور 
به پشاور رسید» تا حملۀ ناگهانی افغانان را بر جمرود انتقام کشد. 

ارل آف اکلیند به نامۀ امیر جواب خیلی مشفقانه داد و نیز به ایجاد یک اتحاد تجارتی طرفین او را از ترس سکه 
اطمینان بخشید. 


از طرف ارل آف اکلیعه به آمير دوست محمد خاتء ٣٢‏ اکست ۶م "از رسیدن نامۀ دوستانۀ شما که بوسیلۀ 
سر کلود واید فرستاده بودید. نهایت مسرور شدم و خوش وقتم که بمجرد آغاز ادارۀ امور حکومت هند خواهش و تمنیات 
نیک خود را بشما تقديم دارم. 

من میخواهم که افغان یک ملت برازنده و متحدی بوده و با همسايگان خود به سلم و صلاح بسر برد و ازین راه وسایل 
توسیعم تجارت را بدست آورد و به تمام منافع و آرامی هائیکه ملل ديگر رسیده اند واصل گرديده» به مراتب خوشبختی و 
ثروت رسد. 

سلف من همواره کوشصض داشت که برای تحصیل مطالب فوقء راه کش رانی دریای سند را باز نموده» و اموال 
تجارتی و مصنوعات را ازین راه بهر طرف بفرستند. اکنون منهم خواهم کوشید که این مقصد عالی را بدست آورده و پلان 
اورا به کامیابی تکمیل کنم. و یقین دارم که شما درین راه و کامیابی این جریان تجارتی که بلاشک تمام رعایای شما را 
خوشبخت و مرفه خواهد کرد توجه فراوانی مبذول خواهید داشت. 

در نظر دارم که هیغتی را بدربار شما بفرستیم تا در بارۀ امور تجارتی با شما صحبت نموده و مطابق منافعم متساوی 
طرفین تصمیماتی را بگیرند و من از وقوع اختلاف و مکاوضت بين شما و مهاراجه رنجیت سنگه خیلی متأسف شدم. 
دوست من! روپۀ سیاسی حکومت برطانیه چنین نیسته که در امور داخلی یک مملکت آزاد مداخله نماید» بدا بران عجالتاً 
گفته نمی توانم که حکومت من چه وقت موٌفق خواهد آمد که بنفم شما کاری را درین باره انجام دهد؟ خيلی مسرور خواهم 
شد اکو شما بمن توضیح دهيد که چگونه و به چه صورت میتوانیم با شما کمکی نمائیم؟ اما امیدوارم که شما با مهاراجۀ 
سکه از در صلح و مفاهمه در آئیدء که این کار نه تنها به نفع شماست» بلکه برای تمام کشورهای مربوطه مفید و سودمند 
خواهد بود. و بایستی همواره کشور های همسايه با هم روابط دوستانه و صمیمانه داشته باشند. 

خواهش مندم که احساسات دوستی و احترام مرا قبول فرمائید." (امضایاکلیند) (ص ۲۵۲ ج )١‏ 


تاریخ تجزیۀ شاهنشاهی افغان ۶۴ 


وصول اين نامه امیر را خيلی متحسس ساخت» و خواست مقاصد خود را بوسیلۀ دولت فارس و روسیه بسر رساندء و 
کووفر جعرال هند عزم تیوده که هیغلی را بدرباو کابل بفرسنده که در رای آك سر الکسعدر پرتس باشد. قرقبيات ارسال 
این هيئت و تقدیم هدایاء نسبت به ارمغانهائیکه بوسیله مونت ستوارت الفنستن قبلاً بحضور شاه شجاع فرستاده شده بود 
خیلی ناچیز و اندک بود. بهر صورت برنس با همراهان خود ميجر ليچ و 
لفتندت ود و دکتر لارد بکتار دریای سندھ رسیدند» و من (موهن لال) نیز از طرف حکومت هند گماشته شدم تا با آنها 
پروم: در حيدرآباد و خير پور و بهاولپور از هيئت پذیرائی خوبی بعمل آمد و در بهارولپور نامه ای از طرف مستر میسن 
902 غفغبر نگار ما از کابل رسید که امیر از تعيین برنس بریاست این هيت مسرور گشته و مقصد ارسال این هيثت اگر 
سیاسی باشد یا تجارتی» بهر دو صورت از طرف امیر استقبال بی قيد و شرطی خواهد ديد چون هيئت مذکور نزدیک 
افغانستان رسید» از طرف امیر نامه ای بنام الکسندر برنس موصول گشته» که خوشی خود را از مقرری اين هيثت اظهار 
نموده و نوشته بود که امید وارم بوسیله مذاکرات این هیئت پیوستگی و روابط دوستانۀ او با حکومت برطانیه بر قرار گردد. 

در دهنۀ درۀ خیبر هیثتی از نمایندگان امیر از ميشن برطانوی پذیرائی کرد» و شاغاشی گل و میرزا آغا جان و سعادت 
خان ملک مهمند با آنها بسوی کابل حرکت کردند. درینوقت یک جمعیت ديگر میزبانان امیر و ناظر علی محمد خان با 
اغذيۀ نفیس افغانی پيش روی هیثت آمدند و تا کابل وظیفۀ مهمانداری را بجا آوردند» بعد از انکه از بتخاک گذشتند» 
شهواده محمد اکير ځان با چسی از آیغان پدیراتی کرده و بشهر بردقل اين جمعيت پذيراثی کسد کان حين دخول بشهر 
کابل خیلی بزرگ بود» و اعضای هيئت برطانوی بر فیل سوار بودند» و در بین جمعیت های مردم شهر که بخواهش امیر 
باستقبال هيئت بر دو طرف راه ايستاده بودند میگذشتند. 

امیر دوست محمد خان ورود هيت را به کمال اشتیاق انتظار میکشید» و فوراً پسر خود را امر دادء که ایشان را 
بحضورش برد» وی بغایت مهربانی از هيئت استقبال کرد و نزدیک ارگ شاهی در یک باغ زیبا ایشان را سکونت داد. 
بتاریخ ١٢‏ ستمبر ۱۸۳۷م امیر در یک درباریکه اکثر اعیان حضرت حاضر بودند» هيت برطانوی را رسماً بار دادء و سر 
الکسندر برنس اعتماد نامۀ خود را از طرف گورنر جنرال هند باو تقدیم نمود. امیر مراسله را کشوده و به وزیر عبدالسمیع 
خان داد تا بخواند. 

درینوقت امیر پيش سرداران کهن سال افغان که دربارهای شاهان سدوزائی را دیده بودند اظهار افتخار میکرد» زيرا 
ایشان قطعاً تصور نمیکردند» که یکی از حقیر ترین ابنای پاینده خان وقتی بچنین منزلتی میرسد» که از طرف دولت 
برطانوی مورد اینقدر احترام گردد. 


مان اعتساد ثامه 


از طرف ارل آف اکلند بامیر دوست محمد خان. فورت وليم ۱۵مئ ۱۸۳١‏ بعد از احترام: در نامۀ خود مورخ ٢‏ 
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اکست ۶ بيشما نوشته بودم که هیفتی را مرکب از کارمندان خود میفرستم» تا با شما در بارۀ امور تجارتی و تسهیلات 
حمل و نقل اموال التجاره بین هند و افغانستان مذاکره نماید. 

بر ضمیر منيرشما پوشيده نمانده که تجارت اساس تمام خوشبختی های ملی است» و تنها بوسیلۀ تجارت است که 
مردم یک کشور موفق می آیند تا امتعه و مصنوعات خود را با ديگران مبادله نموده و ثروت را بدست آورندء و از منافع 
حيات مدنی برخوردار شوند. دولت برطانیه در نظر دارده که این وسایل رفاه و شادکامی را 
همواره بین ملل همسایۀ خود تزئید و توسیع دهد. درین امر ما تنها منافع خود را نمی خواهیم» بلکه آرزو داریم که تمام 
ممالک آسیا در حالت صلح و خوشبختی و خوشی بسر برند. 

دولت برطانیه برای همین مقصد با تمام حکومتهائی که سواحل دریای سنده را در دست دارند داخل مفاهمه گرديده» 
تا راه کشتی رانی دریا باز گردد. و درین راه مساعی فراوانی را مبذول خواهد داشت. اینک سر الکسندر برنس را برای 
مذاکرات کشایش روابط تجارتی بین هند و افغانستان ارسال داشتم» که بوسیلۀ این نامه با شما معرفی ميشود و شکی نیست 
که بدریار شما دوستانه پثیراتی خواهد شد. و مذاکرات شخصی او پا شم تماما ید و بار خواهد بود. (امضاى آکلیند) 
(ص ۲۵۶ ج )١‏ 


تا چند روز امیر دوست محمد خان به هيئت برطانوی هر گونه موافقت را نشان داد و در تمام مذاکراتش با سر 
الکسندر برنس خواهش های او را شنید» که درین وقت برنس چنين ميتويسد: "تا کنون مذاکرات من با امیر احترامکارانه 
و رسمی اسئته مکر يمد ازين موقعی را بدست خواهم آورد تا معلوم گردانم که ازین دربار چه بدست می آید؟ اما از آنچه 
تا کنون ديده و یا شنیده ام گفته میتوانم که من خواهم توانست که امیر را از ادعای مبالغه کارانه اش باز دارم» ولی وی حتماً 
با وضعی پیش خواهد آمد. که دولت انگلیس را بنفع خود آورده و از دوستی گرانبهای سکه باز دارد." 

بهر صورت ملایمت امیر دوامی نداشت و فراموش نمود که وجود هيئت برطانوی در کابل مانعم حملۀ انتقامی سکه در 
مقابل حملۀ ناگهاتی سردار محمد اکبر خا بر جمرود استه هر چد سابقاً خر خرد را آز حمله سکیا تشاة ميدآه ولی 
اکنون بکلی تغيیر نظر داد» و به تصرف دوبارۀ پشاور مصرف گشته و به برنس گفت که بحکومت خویش بنويسدء تا 
پشاور را واپس باو دهند. 

برنس باو جواب داد: که پشاور اصلاً زیر تصرف حکومت برطانیه نیست» و برادرانش سلطان محمد خان و پیر محمد 
خان حکمداران آن علاقۀ افغانستان بودند» و تا کتنون هم در آنجا جاگیر دار دارند که در تحت حمایت پنجاب بران جا 
حکم میرانند» برنس علاوه کرد: که مهاراجه رنجیت سنگه یار وفادار اتکلیس دارای نیروی نظامی و پولی بوده» ولی 
افغانان ناگهان بر جمرود حمله برده و سپه سالار او هری سنگه را کشتند! دولت انگلیس آرزو داشت که برای رونق بازار 
تجارت و توسیع بازارگانی در تمام بازارهای آسیا درین جا صلح و آشتی موجود باشد. و چون نامهای شما را خواند در 
صدد آن برامد که بین شما و سکه صلح دائمی بر قرار گردد» و در آینده شما بنظر حکمداران پنجاب منفور نباشید» و از 
خونریزی و لشکر کشی بپرهیزید» و هر یکی بر کشور خویش بکمال راحت و ترس حکمرانید. دولت انګلیس 
میتواند که به مهاراجه دوستانه سفارش نماید که پشاور را به مالک سابق آن سردار سلطان محمد خان برادر امیر بسپارده 
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ولی روابط بسیار دوستانۀ ما با مهاراجه اجازت نمیدهدء که ما پشاور را مستقيماً زیر تسلط خود آوريم. امير دوست محمد 
خان هنگامیکه موهن لال هم حاضر بود به برنس جواب داد: طوریکه من انتظار داشتم» این رويۀ دولت انگلیس نيکو نیست» 
و با آمال من اختلاف فراوان دارده من آرزوی قوی داشتم» که همين دسعار صلمانۍ تن در دومتی انگليسيان به شال فاخری 
تبدیل خواهد شد. و اکنون بر عکس چنین بنظر می آید که دولت انگلیس میخواهدء همان دستار قدیم بر سر من باشد» ولی 
ایشان نخواهند گذاشت که نیروی ديگری او را ازان محروم دارده اما وی با این تظاهر دوستی خشک و خالی قناعت 
نخواهد کرد» زیرا از هیچ طرف خوفی ندارد» که دستارش را کسی از سرش برباید. اير کفته باز صیردن بشاور به 
سلطان محمد خان وسیلۀ ثبوت نیات نیک انگلیس نسبت به خودش نبوده» بلکه حکومت او را در کابل هم به لرزه خواهد 
انداخت. زیرا برادرش سلطان محمد خان باوجودیکه از یک خاندان و یک خون اوست» اما در ميدان سیاست اگر چه 
اقتدارش کم هم باشدء نسبت بقوای عظیم سکه برای امیر خطرناکتر و دشمن تر است» و اگر دربار سکه باو امداد مالی 
دهد میتواند بنام مسلمانی» سلسلۀ دسیسه های خود را تا مرکز کابل برساند. 


وفد سیاسی ایران 


درينوقت بامیر اطلاع رسیده که هیئتی از دربار پادشاه قاجاری ایران با جوابهای نامهای او و برادرانش سرداران 
قندهار می آیدء و هدایائی را هم از دربار ایران می آورد. 

باید گفت: هنگامیکه امیر نامهای خود را به حکومت انگلیسی هند ارسال میداشت» عین همین طور مکاتیب مخلصانه 
امداد خواهی را بدولت روس و ایران نیز نوشته بود. تا این سه قوه را بر خلاف یکديگر به نفم خود استعمال نماید. 


نامهۀ امیر باعلیحضرت محمد شاه یادشاه ایران 


بعد از احترام: چون قبلاً برخی از سرداران خاندان من» از طرف افراد خاندان جلیل شاهی اعلیحضرت شماء بکمال 
خلوص و احترام پذیرائی شده اند بنا بران منهم که خود را از هوا خواهان مخلص دودمان جلیل شاهی دانسته و این مملکت 
را یکی از پیوستگان شاهی ایران میدانم» در نخستین فرصت الحاج ابراهيم را بحضور همایونی فرستادم تا در بارۀ مسایلی 
که مربوط بدو ملت است» مطالب لازمه را عرض نماید. 

بررأی عالم آرای آن پادشاه اسلام پوشیده نيست که اکنوت سر وين نا از طرف سکه بانواع مصائب وآلام مواجه بوده 
و همواره از طرف آن طایفه به خطر بزرگی تهدید می شود. با وجودیکه باندازه چهار لک خانوادۀ افغان و قبایل مربوطه هم 
جوار تحت اطاعت منندء و قوای لشکری من هم در کابل تا ۲۴ هزار سوار و ده هزار پياده و پنجاه توپ میرسدء ولی اين قوا 
با صد هزار سوار و پیاده کفار بی بیاک سکه مقابل اند که سه صد توپ هم دارند. 


۱۶۵ سياست افغان وانگلیسی 


اگر چه تا کنون بفضل آلهی باین کفار نابکار سر اطاعت فرو نیاورده ام» و لشکر اسلامی من از دین آلهی مدافعه 
میکنند» ولی بنده آله تا کی بر خلاف این طایفه نابکار خواهم جنگید؟ و تا کدام وقت تعرضات آنها را تحمل کرده خواهم 
ترانست؟ 

شکی نیست که اعلیحضرت شماء مشکلات مرا تخمین کرده میتوانید که با قوای خونخوار سکه به پیکار مداوم 
مشغول بوده و لمحه ای ازان فراغ ندارم. 

چون اشرف البلاد قندهار و پایتخت کابل با سر زمین های سرحدات خراسان و نیز ولایت خراسان و اراضی متعلقۀ آن 
حصه ای از ایران بوده و در تحت شاهی آن شهنشاه عظيم الشان اند بنا بران سود و ضرر این سر زمین ها همواره با هم 
مربوط بوده و مورد نظر دولت ایران خواهد بود. 

فرضاً اگر در امور این جانب خللی افتدء و آن اعلیحضرت توجه همایونی را بدینصوب مبذول نفرمایندء پس تنها من 
تاب مقابلۀ سکه را نخواهم داشت و مجبور خواهم شد که برای دفعم خطر سکهان از انگلیس مددی بخواهم» و بدینطور 
دولت انگلیس بر تمام افغانستان تسلط خواهند یافت و نتیجۀ آن هم خدا میداند که بکجا منجر خواهد شد؟ و شعلۀ ظلم این 
قوم تا کجا خواهد رسید؟ 

پیش از انکه این وقایع روی دهد من لازم دانستم که آن پادشاه اسلام را ازین خطرات مطلع گردانم» باقی البته آنچه 
رای عالی اعلیحضرت لازم داند» عملی خواهند فرمود. و بوسیلۀ محمد حسين خان که معتمد این خير خواه است» تمام 
مسایل را اطلاع خواهند داد." 

ازین نامه پدید می آید که امیر بجواب نامه ایکه قبلاً بوسیلۀ حاجی ابراهيم فرستاده بود انتظار نکرده و محمد حسین 
خان را با نامۀ ديگر بدربار ایران فرستاد تا اگر مقصد او بوسیلۀ پادشاه ایران براید. البته ضرورتی نخواهد داشت که 
بدولت برطانیه رجوع نماید. 

علاوه برین» امیر مکتوبی را به امپراطور روسیه بوسیله حسین علی فرستاد» و دران نوشت: "محمد شاه پادشاه ایران 
ميخواهد که مملکت امیر را با شهنشاهی خود مربوط سازد» و وی نیز چون مسلمان است میخواهد که از فواید چنین اتحادیه 
مستفید گردد» و به اعلیحضرت پادشاه ایران دست یگانگی دهد. درين نامه امیر قوای لشکری خود را بصورت مبالغه آمیز 
وانمود کرده» و وضع فاتحانۀ خود را در مقابل سکه گوشزد نموده» و گفته بود: چون قوای سکه از طرف انگلیسها و 
افسران فرانسوی اداره و تنظليم می شوند اگر امپراطور روسیه بامیر امدادی ندماید» البته بلآخر قوای سکه او را منکوب 
نموده» و فتح ایشان در افغانستان مقدمه نفوذ و تسلط انگلیس خواهد بود که ببهانۀ تجارت مالک این کشور خواهد گشت» 
و تمام منافع تجارتی که اکنون در کمال رونق بین مسکو و بخارا و کابل جاریست» بکيسۀ انگلیس خواهد رفت. 

حسین علی فرستاده من بحضور اعلیحضرت امپراطور معظم مراتب احترام و پیوستگی مرا تقديم خواهد داشت» و منافعی 
که از اتحاد صمیمی روسیه و ایران و افغانستان و یک جهتی ایشان بدست می آید» یکایک بحضور امپراطوری خواهد 
شرف 

سرداران قندهار برادران امیر نیز تاج محمد خان را پيش جلا لتمآب کونت سیمانیچ 64 016 سفیر کبیر 


تاریخ تجزیۀ شاهنشاهی افغان ۱۶۶ 


امیر دوست محمد خان اظهار شده بود. 
باید گفت که امیر دوست محمد خان درین اوقات بر تفوقی که بوسیلۀ دسایس خونريزانه و حیله بازی موفقانه بدست 
آورده بود. و نیز بر شیعیان کابل اتکاء داشت که با ایرانیان هم مذهب اند. و مشاوران معتمدش میرزا سمیع وآغا حسین و 
محمود خان بیات و حاجی میرزا خان نانچی در مذاکرات خود با الکسندر برنس بجائی نرسیده بودنده و انتظار جواب 
دولت روسیه و ایران را داشت. 
(ص ۲۶۴ ج )١‏ ختم فصل پنجم 


فصل ۶: ص ۲۶۵ 


اطلاعاتیکه بامیر رسید» رسیدن سفیر ایران را بقندهار اشعار میکرده و امیر مجبور شد آنچه را تا کنون درسر 
نگهداشته بود ظاهر گرداند. وی اندازۀ نفوذ وابستگان قدیمی خود جوانشیران را بخوبی ميدید» و میدانست که ایران پد 
از مشورۀ روسیه بر افغانستان و یا لااقل بر هرات دروازۀ هند لشکر کشی مينماید. درینصورت قنبر علی خان سفیر پادشاه 
ایران با محمد حسین خان نمايندۀ امیر بقندهار رسیدند» و سرداران قندهار کوشیدندء تا بوسیلۀ این سفیر با دولت ایران 
داخل اتحاد کاملی شده و تمام قوت ایران را به مدد خویش جلب نمایند و نگذارند که با امیر دوست محمد خان کمک 
نماید. و برای همین مقصد بود که سفیر ایران را در قندهار معطل نموده و اجازت حرکت کابل ندادند» و با او یک معاهدۀ 
اتحاد عقد نمودند. 


پس معاهدۀ سرداران قندهار با سفیر ایران 


" این معاهده را من قنبر علی خان از طرف اعلیحضرت محمد شاه پادشاه ایران با سرداران محترم کهندل خان و مهر دل 
خان عقد نمودم: 
در صورتیکه سرداران یکی از فرزندان خود را بحضور اعليحضرت همایونی بفرستند» من مقابلتاً به سرداران موصوف 
چنین وعده میدهم: 
-١‏ سر زمین هرات را اگر لشکر ایران بگیرد» و یا اگر بِقوۀ سرداران بدست آید» بهر دو صورت متعلق به سرداران باشد. و 
پادشاه ایران ازیشان هیچ چیزی نخواهد و در سر زمین و قبایل افغانستان هیچگونه مداخله ای را نخواهد نمود. 
-٢‏ اعلیحضرت پادشاه ایران با هیچ افغان تماس کلی یا جزوی را نخواهد داشت» و هیچ نوع معامله را با افغانان بدون 
توسل سرداران نخواهد کرد. 


۷" سياست افغان و انگلیس 


۳ پادشاه ایران با شهزاده کامران و یار محمد خان ابداً روابط دوستی نخواهد داشت. 

۴- بعد از رسیدن فرزند سردار کهندل خان بدربار تهرانء اعلیحضرت پادشاه به لشکر خود در مشهد امر خواهد داد تا بر 
هرات پیش قدمی نمایند» و اگر کامران و یار محمد خان بخواهند که قندهار را بگیرند اعلیحضرت ایشان را از 
تصرف قندهار ممنوع خواهد داشت. و اگر قبول نکردند» لشکر ایران بر هرات تصرف خواهند کرد. 

۵- شاه به سرداران مصارف نگهداری دوازده هزار لشکر سوار و پیاده و ( )٢١‏ توپ را خواهد داد و اگر به تصرف هرات 
لشکرکشی نمایند» مصارف آنرا عليحده خواهد پرداخته و تا وقتیکه جنگ هرات ختم می شود» ادای مصارف جنگی 
بعهدۀ دولت ایرآن خواهد بود. 

۶- اگر متصرفات و سر زمين سرداران از دست ایشان رود پادشاه ایران در سر زمین خود بایشان مساوی آن زمین و جایداد 
خواهد داد. 

۷- این معاهده که با سرداران بسته ام» از طرف اعلیحضرت پادشاهی تصدیق شدنی و بامضای حاجی مرزا اقاسی و میرزا 
مسعود (وزیر خارجه) نیز رسیدنی است» و سفرای روسیه و انگلیس نیز بسرداران ضمانت آنرا دادنی ميباشند. 


( قتبرعلۍ) 


چون محمد حسین خان نمايندۀ امیر کابل دید که سرداران قندهار قنبر علی را برفتن کابل نمی گذارند» و میخواهند 
با او مذاکره نموده و بدون ملاحظۀ جانب امير» تمام منافع این سفارت ایرانی را بخود جلب نمایند» بنا بران قندهار را 
ترک کفنه و پکابل شثافت. 

چون امیر دوست محمد خان ازین وقايع اطلاع یافت. به نمايندۀ خود گفت: باید بکلی این اسرار را پوشیده 
نگاهداشت, و راجع به ارسال سفارت بدربار تهران و نامهای ارسالی امیر و خواهش امداد از شاه ایران هیچ چیزی را افشا 
نباید کرد. بلکه به نمايندۀ برطانیا چنان باید نمود که امیر به اتحاد ایران اهمیتی نداده و صرف آرزومند پیوستگی با 
دولت انگلیس استه و وقت را تا رسیدن جواب پترپور (ستت پيترزبورگ) باین چنین سخنان باید گذرانید. 

از طرف ديگر امیر بخواهش محمد حسین خان به سرداران قندهار نگاشت که قنبر علی خان را پیش او به کابل 
بفرستند» و ضمناً ایشان را سر زنش داد که چرا تنها بنفع خود بدون ملاحظۀ جانب امير با او معاهده بسته اند؟ 

اکنون امیر زیرک طبق پلانیکه با نمايندۀ خود بسته بود» چنان وانمود کرد که گویا ابداً به سفارت ایران و نتایج آن 
اهميتی نمیدهد. وی در حضور نمايندۀ انگلیس و مستر میسن خبر نگار عدم رضای خود را از مضمون فرمان پادشاه ایران 
که بجواب عريضه اش صدور یافته بود اظهار کرد. ولی اندر خفا از وصول این فرمان آنقدر خوش بوده که آنرا عنوان 
افتخار و شوکت خود دانسته و یک نقل آنرا به پادشاه بخارا - که با او مکاتبات هم چشمی داشت - نیز فرستاده بود . 


نام اعلیحضرت محمد شاه یادشاه ایران بنام 


تاریخ تجزیۀ شاهنشاهی افغان ۱۶۸ 
دوست محمد خان امیر کابل 


عالیجناب عزت و جلالت مآاب اشرف الاشراف قامع کفره امیر دوست محمد خان امیر کابل همواره بمراحم پادشاهی 
سرفراز بوده بداند» که دو نامۀ آن عالیحضرت که بحضور همایونی فرستاده بودند همدست حاجی ابراهيم و محمد حسين 
خان رسید» و از مضامين آن هر دو که محتوی مراتب خلوص آن عاليجاه بود» و نیز آنچه بوسیلۀ سفرای مذ کور بحضور ما 
معروض داشته بودید. اطلاع حاصل شده و موجب خوشی و مسرت خاطر پادشاهی گرديد. 

آنچه در بارۀ پیوستگی خود با دولت ابد مدت نگاشته و کابل را یکی از اراضی مربوطۀ شاهی ایران دانسته ایدء ونیز 
ازینکنه شما بجنگ و مقابله کفار نا بکار مصروف بوده و اگر امداد ما نرسد مجبور خواستن کمک از جای ديگری خواهيد 
شد تماماً بر خاطر عاطر همایونی واضح گردید. 

چون آن عالیجاه یکی از غازیان ممتاز اسلام بوده و برای حفظ دین شمشیر بکف گرفته و بدین دولت ابد مدت روی 
آورده اید. بنا بران برای حفاظت اسلام و مملکت و دين بر خود لازم دانستیم که آن شوکت مآبی را در تحت حمایت خود 
آورده و از هیچگونه کمک دریغ نداريم. و از همین جهت بود که قبل از رسیدن سفیر آن جلالت مآبی ارادۀ همایونی ما 
چنین قرار گرفت که بر هرات لشکر کشی نمائیم» وهر گونه امداد را به عالیجاه شما برسانیم. 

اینگ به همین مقصد از دارالسلطنه تهران لشکر کشی نمودیم» چون به بسطام رسیدیم» بر اولیای دولت عظیم المرتبت 
آشکارا گردید. که در تمام بلاد خراسان وبای عام افتاده است» بنا بران برای تبديل هوا و انتظار موسم مساعد» به جای 
صحت افزائی حرکت کرديم» و چند روز را دردشت کالپوش گذرانیدیم. 

چون در همین اوقات مطلم شدیم که مخدوم قلی یاموت (ترکمن) با حکمران خيوا الله قلی خان متحد گرديده و به قره 
قلا که نزدیک ريگستان است بایست هزار سوار ازبک و ترکمن رسیده و موقعیت خود را در انجا محکم کرده و انتظار 
داشت چون عساکر ظفر مآثر از انجا حرکت نماید وی آتش فتنه و بغاوت افزوزد. بمجرد وصول این خبر برادر گرامی خود 
فریدون میرزا را با هشت هزار پيادۀ منظم و چهار هزار سوار و دوازده توپ بسر کوبی ایشان گماشتیم. 

چون لشکریان ما نزدیک ایشان رسیدند, تاب مقاومت نیاورده و تمام بار و بنۀ خود را گذاشته و بسوی ريگستان 
گريختند و برادر عزیز ما ایشان را تعقيب کرده و نزدیک قرچول به آنها رسیده سر کوبی عبرتناکی داد از صبح تا شام 
جنگ جاری بوده و بسا از ترکمنان شکسته و کشته و برخی هم دستگیر شدندء و بقیة السیف به بيابان سوزان از چنگ 
لشکريان کرمختند. 

بعد از سرکوبی این قبایل موکب شهریاری ما بر دریای گرگان توقف کرده و امور سرحدات را نظم و نسق بخشيديم» 
و چون موسم سر ما و برف باری رسید و امکان مزید لشکر کشی نماند بیست هزار سوار و پیاده را با پنجاه توپ و اسلحه و 
آذوقه بخراسان فرستادیم» تا در آغاز موسم بهار بحرکت طرف هرات مهیا باشند. 

ارادۀ مبارک شهریاری چنین است که بعد از عيد نوروز بفضل آلهی با بقيۀ لشکر خود بسوی خراسان آئيې چو در 
ارسال لشکر قدری معطلی افتاده» بنا بران قنبر علی خان را با یک خنجر الماس نشان به آن عالیجاه ارسال داشتیم. قا مرالب 


۱۶۹ سياست افغان و انگلیس 


خير خواهی حضور همایونی ما را بآن جلالتمآبی رسانیده» و تمام خواهشها و تمنیات شما را عندالمراجعه بحضور من به 
تفصیل عرض دارد. ماه شوال ٢۲۵۲‏ هجری (ص ٢٧۷٧ء‏ ج )١‏ 

هنگامیکه قنبر علی خان در قندهار مشغول مذاکرات بود» سلسلۀ دسایس و روابط خود را با محمود خان بیات و ديگر 
ایرانیان با نفوذ و معتمد امیر استواری داد» و جاسوسان مخفی را بهر سو گماشت تا معلومات منابع ثروتی مملکت و 
مخصوصاً غله باب را فراهم آورند» و نیز از تجار ثروتمند قبایل ایرانی خواهش کرد» تا برای لشکر محمد شاه آذوقه را 
ذخیره کنند» زیرا بقول او لشکر ایران به همراهی سفیر کبیر روسیه بعد از تصرف هرات بر تمام افغانستان نفوذ و تسلط 
خواهند کرد. 

قنبر علی خان هدایت نامه ای به مهر شاه و صدر اعظم او حاجی میرزا آقاسی با خود داشت که یک یک نسخۀ آنرا 
بطور ضمانت نامه با موافقت خود بچندين نفر سوداگران معروف میداد. که از انجمله یک نسخه به ملا نسو تاجر ثروتمند 
و معتمد سردار کهندل خان هم داده بود» و مشارالیه آنرا محرمانه به خبر نگار موهن لال که محمد طاهر نامداشت در قندهار 


سپرده بود. 


ترجمهۀ هدایت نامه دولت ایران به قنبر على خان 
سفیر بدربار کابل 


سه از کوت حدود قیان بهر مرحله باید چیزهای ذیل را در کتابی نوشته و عندالمراجعه بحضور همایونی تقدیم 
دارید: اوضاع شهرها و قریهاء نفوس با شرح هر جائیکه ازان ميگذرید. تخمین عدد نفوس قبايل و اندازه قوۀ ايشان در هر 
جا مانند سیستانیان و بلوچی و افغانی و قزلباشیه. تخمین مالیات و محصولات اراضی» وسایل مهم زراعت. و از کدام قسم 
زراعت فایده بسیار برده می شود. اندازۀ مالیاتی که مردم میدهند. اموال تجارت. در کدام جا آبست و کدام جا کوهسار یا 
اشت: 

حين عبور از بلوچستان باید مردم آنجا را از عنایات شهریاری مطلعم ساخته و خواطر خوانین بلوچستان و سیستان را 
بدان متمایل سازید. و اگر مردم آنجا متمایل به کامران باشند باید کوشش کنید تا در خدمت دولت ایران آمده و بر 
عدایات شاهی متکی شوند. باید مهربانیهای همایونی را به علی خان برسانید» تا حين ورود همایونی تمام خوانین آنجا با 
قوای خود بموکب شهرياری پيوندند. 

در قندهار فرمان و خلعت همایونی بسردار کهندل خان و برادرانش برسانید و ایشان به الطاف کثیر همایونی امید وار 
سازید» و بسردار کهندل خان نزدیکی جوئیدء و از و معلوم نمائید که چرا نامۀ سابقه شهریاری را جواب نداده و فرزند یا 
برادر خود را بدربار ایران نفرستاد؟ و باید اکنون وی یکی از برادرانش را بدربار شاهی فرستد و خودش بجای خود بر 
قرار ماند و منتظر وصول لشکر شاهی باشد. باید کهندل خان عساکر خود را مهیا داشته و هر قدر سوارانیکه ممکن باشد 
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ترتيب تماید تا به فضل ايزدۍ در لشکر کشی هرات شرکت کرده بِتواند. 

قنبر علی به کهندل خان واضح سازد که اگر درین لشکر کشی و خدمت رکاب همایونی زیانی باو رسدء تمام آن او 
طرف دولت ایران تلافی خواهد شد و باید بر عنایات شاهی اعتماد نماید. همچنان قنبر علی با تمام اشخاص صاحب 
اختيار و خوانین افغان و قزلباش داخل مذاکره شده و ایشان را به مهربانیهای حضور شاهی مستظهر سازد. و اگر تو همی 
بابت اختلاف مذهبی شیعه و سنی در دل ایشان باشدء باید فهمانده شوندء که حضور همایونی ابداً امتیازی را بین ایشان 
نخواهد گذاشت. و تمام خدماتگاران دولت را بیک نظر خواهد دید. 

بعد از انجام امور قندهار باید بکابل روده و خنجر تحفۀ شاهی را بامیر دوست محمد خان برساند و خلاع فاخره شاهی 
را به نواب جبار خان دهدء و ایشان را بعنایات بی غایات ملوکانه مسرور گرداند تا اعتماد ايشان حاصل آيد که هنگام 
وصول لشکر شاهی آن سر زمین واپس بایشان سپرده خواهد شد. 

باید ظاعراً قنیر علی ځان جنين وانمود ند که عقصد سقارت وی رساتیدت جراب عريظه أنیر دوست مسق ځان و 
سپردن خلاع شاهانه است» اما بطور خفیه و خصوصی بکوشد تا امیر دوست محمد خان را با این دولت چنان پیوستگی دهد 
تا یقین نماید که بفضل ایزدی همواره بعنایات و امداد شاهی مستند و مستظهر بوده و تمام آن کشور باو سپرده خواهد شد و 
در تحت حکم او خواهد بود. 

بامیر باید گفته شود: که اگر اخلاص خود را با این دولت ثابت نماید» و یکی از برادران یا فرزندان خود را بدربار 
شاهی بفرستدء البته برای او خیلی مفيد و همواره مورد امداد و معاونت دولت ایران خواهد بود. و باید از اکتون قوای خود 

هه ٧‏ 0 , 57 ٍ -- و 
را ترتیب و مهيا ساخته و در موسم بهار منتظر ورود موکب همایونی باشد. اگر امیر از قنبر علی خان سندی را در باره 
پیوستگی کشور خویش بایران و حفاظت او از حمله سکه بخواهدء سفیر میتواند باو چنین سندی را ٠‏ ې 
(ترجمه از انگلیسی ص ۲۷۶ ج۱) 


هنگامیکه سفیر افغان با مامورین دولت ایران داخل مذاکره بوده شاه و وزیران او بسفیر برطانیه در تهران گفتند» که ما 
نه تنها هرات را باز ميگیريم» بلکه امارت افغانستان را تماماً مطيع می سازيم. چنانچه عزت مآب مستر ایلس 121115 هنگامیکه 
در مراسم تخت نشینی شاه به ایران رفت. به لارد پالمرستون چنین نوشت: 

"امیدوارم که باز بصورت رسمی نظریات حکومت خود را به میرزا آقاسی و وزیر خارجه ایران در باره سیاست خارجی 
ایشان بگویم. ولی آنها هر دو برین موضوع که ما افغانستان را یک دولت و حکومت علیحده میدانيم اعتراض کرده اند و 
ميگويند که یک حصۀ بزرگ افغانستان بشاه ایران تعلق داشت و همواره جزو رعایای شاهی بوده اند. چون ازیشان پرسیدم 
که بنظر آنها مملکت ایران تا کدام جا وسعت داشت؟ گفتند تا غزنی. 

بایقین محکم ميگويم که دولت برطانيه ابداً اجازت نخواهر دادء که شاهی ایران بطرف افغانستان وسعت یابدء و 
بسرحدات هند برسد. زیرا اگر چنین شود» پس گویا روسیه به آستانه شاهنشاهی ما رسیده است! 

روسیه بکمال اشتیاق ميخواهد که شاه ایران درین کاو فاتح شود و وزیران روس نن دارنده که بزودی اقدامات 
ایران آغاز گردد چون هرات بدست وی آيدء آنگاه مطابق معاهدۀ تجارتی یکنفر نمايندۀ روسیه بهرات خواهد آمد» و از 
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انجا سراً و علانيتاً تمام اطلاعات افغانستان را بدست خواهد آورد. 

نظر به روابط موجوده ایکه بین ایران و روسیه موجود است» فتوحات ایران در افغانستان عيناً فتح روسیه بوده» و باید 
دولت انگلیی اآزان جلوگیرۍ تماید. 

عزیز خان (سفیر قندهار) بهمین وضاحت بمن گفت: که وی بحضور شاه ایران و وزیران او یقین داده است که تمام 
افغانستان بشمول هرات و مربوطات آن آماده است که در تحت اداره فیودالی دولت ایران آيد. تا در مدت ۱۵ روز به کمک 
افغانان مانند نادر شاه بدروازۀ دهلی برسد. 

سفیر روسیه نیز در اوقاتیکه شاه آمادگی لشکر کشی هرات داشت» بحضورش رسیده و مذاکرات طولانی نموده است. 
سفیر مذ کور بشاه سفارش کرد که باید امسال هرات را بگیرد» زیرا کاریکه اکنون با ده هزار لشکر شده میتواند» سال ديگر 
با لشکر فراوان انجام نخواهد گرفت. 

از اطلاعاتیکه بدست آمده روشن است که امیر دوست محمد خان بتاریخ ٧۷٧‏ ستمبر ٨۸۳۷‏ حاجی ابراهیم نمایندۀ 
خود را با مکتوبی بشاه ایران فرستاده» شخص خویش و کشور و منابع آنرا بخدمت شاهی عرضه داشته و خواهش همکاری را 
در حمله بر هرات نموده است. و نیز امیر درین نامه حمایت شاهی را در مقابل سکه خواسته است." 

بعد از انکه مستر ایچ» ایلس از دربار ایران رفت» سر جان مکنیل ۷٥٧٥٠٥‏ از طرف برطانیه بحیث وزیر مختار و سفیر 
فوق العادۀ دربار ایران مقرر گرديد. وی در نتیجۀ اقامت طولانی خود در ایران و مطالعات اوضاع سیاسی و تماس با مردم آن 
دریافت» که تمام دسایس سیاسی ایران در بارۀ افغانستان از طرف سفیر روسیه تلقین ميشود» و سیاست روسیه درین مورد 
تبدیل نشده است. مکنیل در نامه ها ی متعدد خود به لارد پالمرستون به تفصیل نوشت که سیاست روسیه و ایران درین 
مورد بکلی متحدانه است. 

وزیر مختار برطانیه تمام مساعی خود را درین راه مبذول داشت که شاه را از لشکر کشی بر هرات باز دارد» و بالآخر 
توضیح داد: که اگر شاه لشکر نمایدء این حرکت بکلی منافی انتظار دولت ملکه برطانیا بوده و آنرا در حقیقت تعرض بر 
منافع هند تصور خواهند کرد. اما با وجود این همه شاه بر هرات لشکر کشید» و قاصد سفارت برطانیه که مکاتیب میجر 
پوتتچجر (ثمايندۀ انگلینسس در هرات) را با خود داشت بدست ایرانیان افتاد و مکاتیب سیاسی و تمام اموال او را ضبط 
روند 

اما وزیر مختار روسیه شاه را بسفر هرات و لشکر کشی همواره بر می انگیخت و از طرف حکومت خود وعده داد که 
اگر ایران هرات را بگیرد از تادیۀ قرض روسیه رهائی خواهد یافت. 

درینوقت کلنل ستودارت :510008 که با موکب شاهی همراه بود» فرصت یافته و از شاه خواهش کرد تا هرات صلح 
نماید» ولی این هم قبول نیفتاد» و لشکر شاهی غوریان را گرفته» هرات را محاصره کرد. 

چون مشورهای سفیر برطانیه پذیرفته نشد» و دولت ایران بنظر احترام ندید» بنا بران تمام نمایندگان برطانیه در هر 
حصۀ ایران مورد تخفیف مردم قرار گرفتند» و حتی که اقامت گاه ناظم برطانوی در بوشهر مورد خطر واقعم شده و اعضای آن 
بقتل عام تهدید گردیدندء و بالآخر سر جان مکنیل سفیر برطانیه عزم کرد تا بموکب شاهی پیوسته» و بکوشد تا شاه شرایط 
مدافعان هرات را پذیرفته و لشکر خود را بترک محاصره هرات امر دهد. 
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اما سفیر روسیه کونت سیمانیچ 817061 چون ازین عزم سفیر برطانیه واقف گشت» بوزیر خارجۀ ایران نوشت: که 
سفیر برطانیه را از پیوستن موکب شاهی ممانعت نمایدء و میرزا مسعود وزیر خارجه درين باره نامه ای به سفیر برطانیه 
نوشته و خواهش کرد: که تا حین وصول اجازتنامۀ شاهی سفر خود را معطل گرداند. ولی سفیر مذکور جواب این نامه را 
نداده و بسفر خويش ادامه دادء چون به غوریان رسيد. مکتوب رسمی از طرف معاون وزیر خارجه دریافت» که او را بحکم 
پادشاه از رفتن آنجا منع کرده بود. 

باوجود آن هم سفیر بموکب شاهی خود را رسانیده و از شاه خواهش کرد تا باو اجازت میانجی گری داده شود» تا 
مشکالات کار را مرتفع سازد. ولی چوة وی صاعلعا را قرتيب داد قخست مورد مراقتة شاه گرحیدء آما سداً به آشاره کرئت 
سیمانیچ رد کرده شد. چون سفیر برطانیه بنظر احترام و صمیمیت ديده نشد» و رویۀ مناسبی را آنجا نديد بالآخر مجبور 
کقت که ترک لشکرگاه شا ایران را ماید. 


تلخیص از راپورت جان مکنیل سفیر برطانیه در ایران 


"سفیر روسیه شاه را تا کنون تحریک مینماید که در موسم زمستان بر هرات حمله ور گردد» زیرا هنوز حالت لشکر 
خوب است. مطابق اطلاعاتیکه کلنل ستودارت داده» هنگامیکه یکی از قاصدان من از لشکرگاه شاهی بسوی تهران می 
آمد» جمعی از سواران شاهی گماشته شدند تا او را تعقیب نموده و بگردانند. سواران او را گرفته و لشکرگاه بردند» و با 
کال دت و فشار يش امدند: چون بعد ازین کلنل ستودارت جلالت مآب حاجی (صدر اعظم) را دید و گفت که این 
شخص از خدمتگاران منست» حکومت ایران امر داد تا او را در حفاظت لشکر نگهدارند» که در انجا با او حاجی خان قره 
باغی رفتار بسیار بدی کرد. 

در تهران شهرت دارد» که سفیر روسیه اعلام داشته» که اگر شاه ایران بفتح هرات موفق آيدء دولت روسیه تمام وام خود 
را که بر ذمت ایران دارد» بدو خواهد بخشیدء و امپراطور روسیه میخواهد این اقدام نیک را برای ادای تصارف لشکر کشی 
هرات نماید. 

با کمال احترام یک نقل راپوری را که چند روز قبل از طرف ریزیدنت ما مقيم بوشهر رسیده تقديم ميدارم» و ازان 
بران عالی جناب پدید خواهد شد که چند روز قبل یک تحریک مهیج ساختن مردم برای قتل عام وفد روسیه از طرف 
حکومت بوشهر با عنف و شدت فرو نشانده شد. 

مانم ورک مداخله ورطلاتیه در جنک آوراة رعراته قیدیست که در ماده نهم معاهدۀ تهران موجود است» ولی با وجود 
این ماده نمیتوانیم که عملیات تخریبی هرزه وغیر عادلانۀ ایران را در مقابل دفاع هند که برای ما خیلی گرانبهاست» اجازت 
دوام بدهیم. در حالیکه شاه ایران اکنون میخواهد با عزم صمیم دران کشوری نفوذ نماید»ء که جلوگیری از مداخله او دران سر 
زمین» هدف غائی اتحاد و دوستی ما با اعلیحضرتش بوده است. 

چون یقین داشتم که حفظ موجودیت هرات در نظر حکومت هند برای دفاع هندوستان خیلی مهم است» بنا بران به 
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لشکرگاه شاهی شتافتم» و بقدر وسم خود کوشیدم» تا شاه ایران را به عقد یک معاهده با شاه کامران و بترک محاصرۀ 
هرات راضی گردانم. کونت سیمانچ چون ازین ارادۀ من واقف گشت میرزا مسعود (وزیر خارجه) را بران واداشت تا نامه 
ای بمن نويسد و از رفتنم به لشکرگاه شاهی مانع آید. زیرا مردم عقيده داشتند که اگر من به لشکرگاه شاهی برسم» افغانان 
در کار حخفظ حصار هرات عصر گرديده و وسيله نا کامی آیران خواهد بود. فامۀ وزیر خارجه چین بږد: "طوريکه دیروز شفقاماً 
در خانۀ عالیجاه بيگلر بیگی بشما گفتم» چنان پدید می آيد که گویا شما بزودی روانۀ لشکرگاه اعلیحضرت همایونی 
ميشويف چون وجوه شما در لشک رگاه شاهۍ يقينا سب اطميتان بزرگ و دوام مقاومت حصاریان هرات می شود» و این چیز 
حتماً خسارۀ دولت ابدمدت ایران است» بنا بران از ان عالیجاه تمنا میکنم» که اگر ممکن باشد مسافرت خود را بکلی ترک 
کنیدء و یا آنرا تا وقتی معطل دارید که درين مورد از حضور اعلیحضرت پادشاهی هدایتی برسد." 

در غوریان بمن از طرف معاون وزیر خارجه نامه ای رسید. که دران نوشته بودء که شاه ایران خواهش دارد تا من درین 
سر زمین داخل نشوم» تا حصاریان هرات بسبب آمدن من به لشکرگاه شاهی در کار حصار داری تشجیع نشوند. 

چواپ عن اي جوه "وظابئ که از طرف حکرمت غود و پا اسياتاً تسبت په اعلیحضرت شاء دارې عرا از اجاپت 
خواهش شاهانه باز ميدارد» و با وجودیکه به اوامر شاهی خیلی احترام داشته و همواره آنرا بجا آورده ام» از تعمیل این امر 
معذ ورم. " 

روز ديگر با یک حرکت سريع خود را به لشکرگاه شاهی رسانیدم» ولی توجهی درخور موقع بمن مبذول نشد» و تمام 
آلداپاتيکه يخواستعد مر در الفکرگاه شا يد اؤ ديداږ من باز داغته عدئده واحیاتاً بصووتی تهدید شدند که دن 
آنرا ندانم. ولی من تمام این امور را نادیده انگاشتم. 

صبح ۰٠‏ ماه هنگامیکه من هنوز از شهر هرات نبرامده بودم» شنيدم که کونت سیمانچ به لشکرگاه شاهی آمدء و من 
امیدوار شدم» که شاید وقتی رسیده که مساعی من در باره تعدیل اختلافات ایران و هرات بار آور گردد» ولی چون به 
لشکرگاه شاهی آمدم» در نظریات شاه تبدیلی فراوان ديدم» وضع او خیلی تند و آمرانه بودء و بکلی موافقت نامۀ پيشنهاد 
فل راره که 

بعد از يکساعت امر آتش باری بر حصار داده شد و فعالیت فراوانی در امور محاصره آغاز گردید. کونت سیمانچ 
مشوره داد تا بزور حصار را بگیرند» و یکنفر منصب دار روسی که با او بود. بترتیب توپها و حمله بر شهر گماشته شد و 
شاه امیدوار پیروزی گردید. 

سفیر روسیه به سپاهیان ایرانی صله های نقدی داد و پیوستگان درباری او شاه را بران وا داشتند که بافغانان نجاتی 
ندهد. و من هم در تمام کوشش های مذاکره که با شاه کردم ناکام ماندم. درینحا نمی خواهم که عقاید خود را در بارۀ لوازم 
حفاظۀ هند تکرار نمايم» ولی اینقدر ميگويم: که هیچ نوع معاهده ما را از دفاع و تقویه امپراطوری خود در کشورهای شرق 
باز نخواهد داشت. 

بهر صورت هم آهنگی روسیه و ایران در تهدید منافع برطانیه و محرکات شریرانه ایکه درین مورد کار میکتند» به 
تخمین من خیلی مهم و مدهش اند و شاید هیچ قوۀ متحدۀ برطانیه عظمی نتواند در جلوگیری آن با ما مددی نماید." 

اکنون بر ميگرديم به قنبر علی خان سفیر ایران و تماس های وی با سرداران قندهار» که یک معاهدۀ تهاجمی و دفاعی 
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بین طرفين عقد گردید» و سردارن نمايندۀ خود را بحضور شاه ایران در لشکر گاه هرات ارسال داشتند» و اعتماد نامۀ سفیر 
با نسخۀ معاهده بحضور شاه تقديم شد. همچنان سرداران قندهار نامه هایی را بنام م» گاتی 00:0116 معاون سفیر روسیه و 
جنرال برانسکی 1370051 که همرکاب شاهی بودند» نوشته و فرستاده بودند. 

این صاحب منصب اخیر الذ کر شخص پولیندی بود» که بملازمت ایران آمده و با سفارت روسیه تماس داشته و درین 
وقت به نفعم روسیه در جنگ هرات کار میکرد. م. گاتی معاون سفیر روسیه نامه ای را مبنی بر وعدۀ حمایت و طرفداری 
کونت سیمانیچ نوشته و به سرداران قندهار فرستاد» که گویا دران سفیر روسیه یک نوع ضمانت روابط و مناسبات بین 
ایران و قندهار ميداد» و مقاصد روسیه ازان بخوبی واضح بود» که تمام آن ماجرا بنفعم اوست. بچنین صورت شاه ایران و 
کارکنان روسیه بعد از مذاکرات مابینی خود نامه ای را بسرداران قندهار بوسیله سفیریکه همراه قنبر علی خان فرستاده 
بودند ارسال داشت که اینک ترجمۀ آن از انگلیسی: 


"بعد از احترام: الله داد خان به لشکرگاه همایونی ما رسیده و بعد از عرض تمنیات شما بمراحم ملوکانه نایل آمدء و 
مراتب مهربانی حضور ما را نسبت بشما دو چندان ساخت. 

کسیکه با اعتماد و خلوص بدرگاه همایونی روی آورد» بدون مهربانی چیزی را نخواهد دید» و اگر شما هم به وعده و 
لفظ خود استوارید حتماً به مراحم همایونی سر فراز خواهيد شد. همواره احوال و تمنیات خود را بحضور همایونی نوشته و 
منتظر نتايج حسنۀ آن باشید." 


نامۀ م» گاتی نمايندۀ روسیه در لشکرگاه شاه 


به کهندل خان 


لق از احترام: الهداد خان و میر محمد خان نامۀ شما را بمن رسانید» و از محتویات آن خوش شدم» نوشته بودید که 
قما اوات کارید تا به محد شا مطيم و سومععد پوه و از سمايت او برځور دار پاهيم خپلۍ مبارکست ور باید ښھ ازیق پر 
تمام آنچه نگارش میروده اعتماد تمام کرده و در خدمات سرکار که به نفع خود شماست پکوغید. من نسيتوانم مراتب 
دوستی و خير خواهی خود را در الفاظ این نامه بیان نمایم» چون شما دولت روسیه را در مناسبات خود با ایران بحیث ضامن 
قرار داده ايده من این خواهش شما را به سفیر روسیه با نامۀ شما ارسال داشتم» و نظریات خود را هم برین موضوع باو 
نوشتم. و در دل حاجی آغاسی (صدر اعظم) نیز تخم دوستی شما را کاشتم. بهتر است که شما بدون خوف و هراس عمر 
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خان را بفرستید» و من بحکومت ایران خواهم نوشت» که تمام موانع را از آمدن فرزند شما مرتفع سازد. و از طرف شاه و 
اعیان دربارش بکمال امتیاز پذيرفته خواهد شد. هنگاميکه فرزند شما برسد» معاهدۀ منعقدۀ شما با قنبر علی خان تحت 
توجه حاجی آغاسی خواهد آمد» و من بحیث یکدوست توصیه می نمایم» که در فرستادن فرزند خود هیچگونه خوف را ندل 
راه ندهيد» و بعد از رسیدنش حاجی آغاسی تمام خواهش های شما را خواهد پذیرفت. پس فرزند خود را بزودی بفرستید» 
واو را بر خدای کريم بسپارید. 

هنگامینه جواب نامۀ شما از طرف سفیر روسیه برسدء آنرا تقديم خواهم داشت." 


"بعد از احترام. عبدالواحد بیگ و آلهداد خان با قنبر علی خان رسیدند. و احوال شما را بمن گفتند» علاوه بر 
مطالبیکه گپتان ويکویچ ۷٠٠٠۷٧‏ برای خير و مفاد با شما مذاکره کرده» من مطالب ديگری دارم» که باید آنرا بشما 
بگویم. 

اینکه شما حمایت دولت ایران را طلب کرده اید کار بسیار خوب استه و الهداد مرا ازان مطلم ساخت» و خیلی 
مسرورم که شما پیغامهای خود را فرستادید. 

الهېداد خان از من خواهش کرد تا نامه ای بشما بنویسم. وی نفوذ مرا درینجا بچشم خود ديده و از طرف شاه ایران با 
مهربانی پذیرفته شد و حضور همایونی احوال سرداران قندهار و مراتب اخلاص آنها را با خود» ازو پرسید. و این پیوستگی 
شما با شاه جز نیکی و خوبی ثُمرۀ ديگری ندارد. و من نمیتوانم که منافع آنرا درین نامه بیان کنم. 

شما بکلی مطمئن باشید که شاه ایران خدمات شما را فراموش ننموده و همواره بخیر و نفعم شما کار خواهد کرد» و 
چون اخلاص تمامی بحضور مل وکانه دارید» همواره مورد نوازش و مهربانی او خواهيد بود. منتظرم که محمد عمرخان را 
بزودی بفرستید» که درینجا جز مهربانی و نیکی نخواهد دید و معاون سفیر روسیه م» گاتی در بارۀ او سفارشی را به حاجی 
آغاسی نوشته و گفته است که بايد معاهدۀ منعقدۀ قنبر علی خان را تصدیق و تائید نماید. 

به تائید بخت میمون همایونی مردم میمنه و هزاره و چهار ایماق همه طوریکه میخواستیم بحضور ملوکانه اطاعت 
کردند» و طوریکه آصف مشهد نگاشته شکی نیست که پسر مضراب خان والی و برادر شیر محمد خان و گرد زنوم خان 
7 و دیگران یرغمل وار بحضور شاهی آیند. دولت ایران اکنون همان ایران سابقه نیسته و امید وارم که 
پیوستعکی شما یا ایران حر آعدۀ قریب تکميل يابذ. محمد شاه شیخرآهمد بَدون رعایت نحبت اسلاعۍ هرات را بزور 
بگیرد» ولی عنقریب به لطف آلهی و میمنت طالم شهریاری هرات فتح و تمام امور موافق مرام انجام خواهد یافت. خیلی بهتر 
خواهد بود» که شما محمد عمر ځان را بزودی بفرستید. " 

(ص ۲۹۰ء حیات امیر» ج )١‏ 
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تسوید معاهدۀ شاه ایران و سردار کهندل خان 
بضمانت کونت سیمانیچ سفیر کبیر روسیه در تهران 


من وزیر مختار دولت روسیه بدربار ایرانه ضمانت انجام معاهدۀ ذیل را که بین اعلحضرت پادشاه ایران و سردار 

قندهار منعقد شده مينسایم. 

-١‏ امارت هرات از طرف شاه ایران» به حکمرانان قندهار در مقابل خدماتیکه بعد از تخت نشینی شاه نموده اند» سپرده 
می شود. 

-٢‏ اراضی و قبایلی که اکنون مطیعم سرداران اند بعد از این هم چنین بوده و کسی بریشان تجاوز نخواهد کرد. 

۳- دولت ایران بهیچ صورتی از صور قبایل کوچک یا بزرگ افغانی را با رعایای خود ضم نخواهد کرد و ازیشان کاری را 
نخواهد گرفت که داخل وظایف شان نباشد. و تمام امور حکومت افغان از طرف دولت ایران به حکمران قندهار 
سپرده خواهد شد. 

۴- شهزاده کامران و وزیرش یار محمد خان از تمام امتیازاتیکه در محافل ایرانی دارند محروم خواهند بود. 

۵- اگر از طرف شاه شجاع الملک و انگلیس یا از جانب امیر کابل حرکت خصمانه ای بمقابل سرداران صورت گیرده 
دولت ایران بسرداران مذ کور کمک خواهد داد. 

۶- در صورتیکه پسران یا برادران سردار کهندل خان با قوای خود به لشکرگاه شاهی آیند. شخصیت و اموال ایشان و 
همراهان شان از هر گونه تعرض و زیان مصئون خواهد بود» و هیچیکی از آنها بطور یرغمل حفظ نخواهد شد. ولی تنها 
بکشر فروند سردارهمواره يشامت شا ځواند يود 

-۷٧‏ از طرف قندهار بمصارف و تنخواه خود شان دوازده هزار سوار با دوازده طوپ برکاب شاهی در هرات ضم شده و 
بخدمات مل وکانه خواهند کوشید. 

۸- بعد از انکه نسخۀ عهد نامۀ مصدقه هذا بقندهار برسد» بايد محمد عمر خان بصورت فوری بحضور شاهی فرستاده 
شود. 

-٩‏ بعد از رسیدن این شهزاده» برای تهيه اسپها و توپ خانه». مبالغ لازمه از طرف دولت ایران به سرداران قندهار داده 
خواهد شد تا سردار مهردل خان با هزار اسپ به لشکر گاه شاهی آید و اعتماد مقابل طرفین را بر قرار نماید. البته 
دولت آيران از قدهاريان چز کمک نظامی ديگر چېزی را ابدا نخوآهد خراست. 
اک صحصيك شاه در انجام یکی از مواد این عهد نامه ناکام آید, و از شرایط آن انحراف ورزد» من بحیث وزیر مختار 
دولت روسیه مسئول خواهم بود» تا او را بهر صورتیکه ضرورت افتد مجبور خواهم کرد تا مواد و شروط این معاهده را 
بجای آورد. 

(ص ٩٢٢‏ ج ١‏ حیات امیر) 
اکتون که جریان مذاکرات شاه ایران و فعالیت تماین دگان روسیه را در هرات و قندهار به تفصیل خواندیم» برویم تا 
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ببینیم که امیر دوست محمد خان چه میکرد؟ وی با سر الکسندر برنس مذاکرها کرد که ازان نتیجۀ مثبتی نبرامد» ولی از 
لهجۀ نامۀ شاه ایران نیز منضجر بود» و انتظار میکشید» که لشکر شاه ایران بهرات رسد و در عین زمان جواب نامۀ او از 
طرف امپراطور روسیه هم برسد. 

امیر روزانه اطلاعات پیش رفت سفیر روسیه را ميگرفت» که از راه هزاره به پایتخت کابل می آید» ولی این اطلاعات 
را در کمال خفا نگهداشت» و اگر در مجلس او بحثی از قوۀ ایران و یا نفوذ روسیه میرفت» چون میدانست که اطلاع آن به 
نمایندگان هیثت انگلیسی میرسد» پس چنین سخنان را با کمال بی پروائی و خنده قهقه گذرانیده و ميگفت: روسیان و 
فارسیان لات و لوده! علاوه برین امیر میکوشید که این اسرار را از سر برنس و همراهان او مخفی نگهداردء تا به پلان و 
نقشۀ کارش مطلع نشوند. و بالمقابل نمایندۀ برطانیه بارها باو نوشت» تا به مفاهمۀ فوری برسند» ولی امیر از امروز بفردا 
انداخته و ميگفت که به سرداران قندهار و قندوز نوشته ام تا با دولت انگلیس روابط دوستانه را قايم سازم. 

بالآخره اطلاع آمدء که کاپیتان وکویچ نمایندۀ روسیه بعزم کابل بغزنی رسیدء و امیر با وزیرش میرزا سمیم خان مشوره 
کرده و پيش خدمت خود را فرستاد» تا سر الکسندر برنس بصورت فوری بملاقات امیر آید. امیر از آمدن نمايندۀ روسیه به 
برنس راپورت داد و ازو مشورت خواست» که با نمایندۀ مذکور چه گونه رفتار نماید؟ 

امیر میخواست که الکسندر برنس را بران آرده که اگر از طرف حکومت روسیه جواب خاطر خواهی نرسد» پس 
حکومت برطانیه به وی سند دادن پول وامدادی بدهد. و بعد از تحصیل چنین سند بکمال اطمینان با ويکويچ نمايندۀ 
روسیه نیز مذاکرها نماید. تا بعد ازان مطابق منافع خويش» پا پکی از دول مد کور پيوستگی کید. 

بهر صورت برنس با امیر ديدار نموده و در حالیکه مقاصد حقیقی و معانىی سخنان او را ميداست صعحبت او را شعيده 
و باو رای داد که ويکويچ را بکمال خوبی و ملایمت بپذیرد و با او مهربانیها نماید. چون امیر درین مقصد خود ناکام 
ماندء شش کر که فکر پرنس را از درک این پلان خود منصرف سازد» و بحضور هيئت برطانوی با وزیر خود چنان 
حرف میزد» که گویا وی با میسیون سنت پترزبورگ به مفاهمه ای نرسیده است» و درین باره عقيدۀ برنس را می پرسید؟ 

ولی برنس همان لهجۀ خود را حفظ کرده و گفت: امیر حکمران کابل است و میتواند بکمال احترام نماین دگان خارجی 
و مهماتان را در اه خود استقبال تماید. 

چون امیر دید که برنس افسون او را بازی نخورد» و نیز برادرش نواب جبار خان و ديگر سرداران که طرفداران 

انگلیس اند میخواهند با ويکویچ نیز تماسی نمایند» بنا بران او را مانند وزیر معتمدش میرزا سمیم خان بر ويکویچ 
اعتمادی نماند» ولی او را مکيل احترام پذيرفته و درغایت غفا با او در خانۀ شخصی وزیر ملاقاتها مينمود» و او را در 
خانه ایکه محمد حسین خان سابق الذ کر بود سکونت داد. 

ويکویچ اعتماد نامۀ خود را با نامۀ امپراطور روسیه و نیز نامه کونت سیمانچ سفیر روسیه در ایران را بامیر تقديم 
داشت» که بزبانهای فارسی و روسی نوشته شده بودند امیر باین نامها خیلی مسرور و مفتخر گرديد» ولی ظاهراً به نماینده 


' لاتی با صطلاح عوام کابل بيدين و هرزه است. 
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و ځير تگار دولت برطائيه.در به آرسال قامۀ خود بحضور امپراطور روسیه هیچ چیزی نمی گفت و از فرستادن حسین علی و 
ميرزا سمیع که موُخرالذکر متعهد پيدا کردن همکاران و همدردان نو با امیر بوده بکلی خاموش ماند و میخواست هيئت 
برطانوی را اغفال نماید. 

با چنین وضع و سیاست زیرکانه و فریب کارانه امیر توانست» اختلاف آراء را در بین اعضای هيثت برطانوی بوجود 
رد و درعين زمان چنین وانمود کندء که وی بکلی مخالف قوای اتحادیۀ روسیه و ایران است» و باوجودیکه امپراطور و 
سفیرش در تهران با چنين لهجۀ متملقانه باو نامه نوشته اند باز هم خواهان دوستی و نزدیکی ایشان نیست. 

نامۀ روسی امپراطور را میجر لیچ نسخه گرفت» و فارسی آنرا موهن لال ترجمه کرد که متن آن در تاراج کابل از دست 
وقتد منتر ميسن گويد که امه اميراطور امضا تدانته ومتقيما اَؤ طرقش توشته شده بوده که مورد سرْظن قرار ميگرفت 
و شاید اصالتی نداشت» ولی چون در ممالک ایران و ترکستان و روسیه فرامین شاهی را با مهر صادر میکردند» بنا بران 
رورت داقتن امضا را فداشته و قوفی بيکی بخارا پسا از فرامين اپراطور وروسیه را سامشات داف که سعتياً از طرف 
او بنام شاهان بخارا صادر شده بود نه از طرف سر منشی او. 

تا جائی که موهن لال حفظ داشت» مطالب نامۀ امپراطور روسیه که بوسیلۀ او ترجمه شده و نقل آن به حکومت هند 
فرستاده شد صبغۀ سیاسی نداشت» و فقط از وصول نامۀ امیر اطمینان داده و نوشته بود که تمام تجار افغانی در ممالک 
روسیه بخوبی پذیرائی خواهند شد. و همواره با ایشان به عدالت و حفاظت رفتار خواهد شد. 

چون در نامۀ امپراطور جز ذکر خواهش استحکام روابط تجارتی» بهیچ مسئلۀ سیاسی اشاره نشده بود» پس چرا در کابل 
و هند این نامه را آنقدر مورد اهمیت و اعتنا قرار دادند؟ موهن لال مینويسد. از انجا که همواره روابط تجارتی» اساس 
پيشرفت های سیاسی و بعد از ان توسیع مناطق جهان گشائی استه بنا بران این نامه اهمیت بسزائی داشت. 

اگر چه مستر ملیسن (خبر نگار انگلیس به دربار کابل) در کتاب خود راجع به صحت سفارت ويکويچ اظهار شک 
کرد هء ولی چون کونت نیسلرود ٥001 ۷6٠5617006‏ واضحا تصدیق سفارت او را ميتماید» وهم از نام ذیل روشن میشود. 
بنا بران قول ملیسن قابل اعتبار نیست. 


نامه محمد شاه قاجار به دوست محمد خان امیر کابل 


معاد از احترام: چون هنوز شاهی ما یا شسا مراحم و مهربانیهیای فراوانی دارده ينا بران همواره آن عالیحاه را بنظر 
شفقت ديده و منتظر وصول اخبار صحت و سلامت شماست. 

درین اوقات غرتمند کاپیتان ويکويچ از طرف برادر محترم ما امپراطور روسیه بدربار شما معین شده و عازم آن دیار 
را اظهار نمايم. 

چون اعلیحضرت برادر ماء شما را بنظر مهر و الطاف می بیند» بنا بران امیدوارم که همواره بایفای خدمات صادقه خود 
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را مورد عنایات و حمایت شهریاری قرار دهید." 


٨ ۰ 9 ۰ --‏ ۰ 
الک نامه سفیر کبیر روسیه در تهران به 
. : امیر دوست محمد خان 
لپ سله: اڼ بو ډين 
کاب پر لپې ښمې, 
"عزتمند پ» ويکويچ با این نامه بحضور شما خواهد رسید» نمايندۀ شما حاجی حسین علی سخت بیماراست» و در 


مسکو معطل شد. چون خبر بیماریش بحضور امپراطور رسید»ء یکنفر طبيب لایق گماشته شده» تا بزودی او را علاج نموده و 
تحت نظر خويش قرار دهد. انشاء الله بعد از اعادۀ صحتش با او در سفر دراز مسکو تا کابل هر گونه تسهیلات فراهم خواهم 
آورد تا بخیر و عافیت واپس به کابل بر گردد. 

حامل نامۀ هذا گماشته شده بو که با نمايندۀ شما يکجا بکابل آید» ولی برای رفع انتظار شما او را قبلاً فرستادیم» و 
امید وارم که عندالوصول بدربار شما مشرف گرديده و در مذاکرۀ اسرار و امور خفيه بر او اعتماد کنید» و او را مانند من 
بشماریدء هر چه او بگوید آنرا از طرف من انگارید. و هنگامیکه در کابل سکونت دارد» باو اجازت فرمائید» تا بحضور 
شما همواره برسد» و تمنیات شما را بوسیلۀ من بحضور بادار من (امپراطور) تقديم دارد. تا وسیلۀ رفعم تشويش گردد. 

چون بسبب بعد مسافه ممکن نیسته مسلسلاً با شما مکاتبه های منظم داشته باشم» بنا بران خیلی مسرور ميشوم که 
دوستان شما را کريتجا زيارت کروه ر احساسات دوستانه خږد را ثابت گردانم» زيرا وجوھ مراسم دوستی و آشنائی موجب 
اعتماد متقابل ميگردد. 

ميخواستم بعضی از نوادر روسیه را بحضور شما اهداء نمایم» ولی چون حامل این نامه نمیتوانست اینقدر چیزها را 
برساند» بنا بران در فرصت نخستين که ارسال آن ممکن گردد» بحضور شما خواهم فرستادء اکنون صرف فهرست آن چیزها 
را تقديم ميدارم. لباس زرین ١‏ عدد لباس زرین گلدار ١‏ عدد لباس زرین ملمع اعدد لباس زرین سبز ملمع گلدار ۱ 
عدد زری آبی ملمع اعدد زری قرمز ١‏ عدد. زری نقرتئین ١‏ عدد. پارچه حاضر سرخ و سفيد ١‏ عددء پارچه حاضر منقوش 
١‏ عدد» پارچه حاضر سفید با گلهای زرین ١‏ عدد الچه با گلهای زرین ١‏ عدده الچه زرد با گلهای نقره ١‏ عدد. الچه سرخ و 
سېز ١‏ عدد الجه آسمائی رنگ ١‏ عدد الچه گلدار سرخ ١‏ عدد» الچه سبز ١‏ عدده» الچه بنفش ١‏ عدد. الچه سرخ و سبز پکه 





٢ک‏ هغ (ص ۳۰۴ ډ حیات اميرج )١‏ 

ويکویچ قبل از مذاکرات خود با امیر کابل» در قندهار با سرداران آنجا ملاقی گشت و مذاکراها نمود»ه وی به 
حکمرانان قندهار گفت: که شاه ایران به مشوره و اصرار سفیر برطانیه اندک اعتدائی نمیکند» و بکلی خود را با روسیه 
چسیاقید» که اوندولت غيز او را عفيتا امداد شایانی میدهدء تا بمقصد خود نایل آید. درین باره میجر لیچ چنین راپورت 
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داد: 

'راجع به نمايندۀ روسیه که اکنون در کابل بوده و نامۀ امپراطور را با میر آورده است» سردار مهر دل خان بمن گٌفت: 
که ويکويچ از طرف روسیه بایشان چنین پیغام آورده بود: اگر درداران قندهار با امیر دوست محمد خان مصالحه نمایدء 
پس روسیه بایشان کمک خواهد داد» تا با سکه جنگ کنند ملتان و دیره جات را بگیرند» و در باز بدست آوردن سندھ 
تيراسداد خواهد کرد. 

محمد شاه قاجار مبلغ یکنیم کرور روپیه را بسردارران قددهار ميدهد» تا پین اپشان و امیر دوست محمد خان متساوياً 
بخش گردده و زمین های نو بدست آمده نیز بین طرف بطور مساوی تقسیم شود. دولت روسیه درین مورد بایشان اسلحه 
خواهد داد. و بعد از ان سرداران قندهار همواره مطیع روسیه بوده و یکنفر ناظم اعلی (ریزیدنت) روسیه در قندهار سکونت 
خواهد داشت» و امور جنگ و صلح ایشان همواره برأی امپراطور مربوط خواهد بود. 

ويکویچ بسرداران گفته بود: که اگر چه ملت انگلیس از روسیه در تمدن پیشتر است» ولی ملت جنگجو و دلاوری 
نیسته» و پيشه سوداگری را دارده اکنون دولت روسیه چشم از خواب کشوده و میخواهد که در ممالک ديگر متصرفاتی 
داشته و متحدینی را دارا باشد. 

سردار مهردل خان به میجر لیچ گٌفت: که وی یقین کامل دارد» که دولت روسیه چه بوسیلۀ سیاست و چه به اقدامات 
نظامی خواسته است که بعد از محمد شاه» زمام اختيار آیران را خاموشانه بکف بگیږد." 

(ص ۵٣۳ء‏ ج ١‏ حيات امیر) 


سکن کايتان ويکويچ در خانه وزی برای دوام مذاکرات مخفی و ریشه دوانيها و دسایس او خیلی مساعد بودء و با 
امیر بطرر خصوصی در حضور وزیر معتمدش مذاکرها مینمود» در حالیکه مذاکرات امیر با هيت برطانوی علنی و درباری 
بود» و گاهی بوسیله نواب جبار خان یا مرزا امام ویردی یا نایب امیر صورت ميگرفت. 

درينوقت هيئت برطانوی از دوام مذاکرات امیر با ويکویچ جز آنچه از پيش خدمتهای امیر یا وزیر می شنیدند معلوماتی 
فداشعتدء ولی کاعی مستر ميلسن خبر نکار پرطاقيه اخبارۍ را ميگرقت که حتسمی د پقینی بود. 

ويکويچ بامیر اطمیانان داد که دولت روسیه حتماً میکوشد» تا وی را از زیان سکه محفوظ دارد» و بدربار لاهور 
(رنجیت) توصيه خواهد نمودء که تمام اراضی افغان را واپس بامیر کابل بسپارد. بروز نوروز وزیر محمد سمیع خان دعوتی 
ترتیب داده بود. که دران چند نفر خاص دولت اشتراک داشتند» و ويکويچ نیز بدان دعوت شده بود. در بین صحبت وزیر 
نفرت خود را از نمايندۀ برطانیه اظهار نمود. ولی چون نمايندۀ روسیه درین بزم حاضر بود» باو گفته شد» که خواستن 
نمايندۀ انگلیس نیز مناسب است» بنا بران وزیر فرزند خود را فرستاد» و سر الکسندر برنس را به بزم خویش خواست. ولی 
برنس دعوت وژير را رد کرده و گفت: چون قبلاً دعوتنامه نرسیده» و وزیر در محفل خود ارادۀ اشتراک مرا تداشت» پس 
بهتر است اکنون هم مصدع نشوم. 

بعد از مشوره طویل سر الکسندر برنس موهن لال را بدین محفل فرستاد که دران تمام سران غلجائی و فارسی حاضر 
بودند» و ويکويچ با وزیر برنهالی در صدر بالا تر نشسته بود» و موهن لال را هم در کنار ويکویچ جای داد. خوانندگان 
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موسیقی میسرودند» و وزیر در سیاست حرف میزد» و عدد لفكر ادکليس را در لودهیانه پرسان میکرد» و فاصله بلاد هند را 
با عدد مسلمانان در لشکر انگلیس می پرسید» و ميگفت: مردم سقوط خانوادۀ شاهان تیموریه را با چه نظر می بینند؟ 

موهن لال میدانست که تمام پرسانهای وزیر قبلاً تهیه شده» و بنا بران در جواب احتیاط میکرد و نمیخواست در 
سیاسیات خوض نماید» وی برای تبدیل موضوع از ويکويچ پرسید. که شنیده ام» که شالهای کشمیری در روسیه خیلی 
مطلوب است؟ ويکويچ که از خدا چنین سخنی را میخواست گفت: بلی! کشمیر اگر بحدود انگلیسی نزدیک تر است» ولی 
چون ما با سوداگران کشمیری رويۀ بسیار خوبی نمودیم» و اسما شاترا پا قیيمت کزاف خريدیم» بنا بران تمام مردم وادی 
کشمیر روسیه را با نظر خوبی می بينند. 

ويکویچ به وزیر گفت: جای تعجب است که امیر کابل مدعی باز گرفتن اراضی پشاور است» ولی کشمیر را که منبع 
تسیاوز هم ثروت شاهنشاهی درانی بود. فراموش کرده است. وزیر جواب داد: که سیاست افغانستان با سیاست ديگران 
تفاوتی دارد ما اول دست کسی را ميگیریم و بعد ازان بازوی او را. یعنی بگذارید اولتر پشاور را بگیریم» تا بعد ازان 
بزودی دعوی کشمیر را پيش بريم. 

ويکویچ گفت: آکر خدا بخواهد بزودی با نامه های امپراطور بدربار لاهور میروم» تا مطابق سفارش امپراطور» اراضی 
ملتان و ديره جات و کشمیر و پشاور تماما مالک حقیقی آن افغان سپرده شود. 

ويکویچ گفت: بمن اختیار داده شده تا به مهاراجه رنجیت سنگه بگویم» که اگر وی تمام سر زمین افغان را بطور 
مسالمت به امیر نسپارد»ء پس امپراطور بزودی بامیر کمک مالی خواهد داد تا لشکر آراسته» و بِقوۀ نظامی اراضی خود را 
تصاحب نماید. وی علاوه کرد که پنجاه هزار لشکر روسیه مهیا بودند» تا با ستر آباد آمده و در انجا بطرفداری محمد شاه 
امنیت را بر قرار دارند» و بعد از ان به پنجاب روی آورده» و تمام سران سر کوفتۀ هند را به قيام برانگیزند. چون انگلیس 
ملت جنگی نیست» و فقط سوداگر است بنا بران نمیتواند که با رنجیت کمکی نماید. ولی ملتین دلاور و جنگجوی روسیه 
و افغان کار خود را خواهند کرد. 

باینطور امیر از حضور و وعدهای نمایندۀ روسیه در کابل خیلی خورسند بود و یک وثیقۀ تحریری را میخواست» تا 
بموجب آن پشاور را تصرف کرده و مبلغ کثیر پول را از روسیه بگیرد» که بوسیلۀ آن بر تمام افغانستان تصرف کند. 

نمایندۀ روسیه ميگفت: قوانین انگلستان اجازت نمیدهد که فرمانفرمای هندوستان بدون مشوره و منظوری ارباب 
اختيار مرکزی اقدامی نماید»ء ولی وی و سفیر روسیه در ایران مانند امپراطور دارای اختیارات کامل است» و بمنظوری 
هیچکسی ضرورت ندارند. 

تمام این اوضاع باطلاع فرمانفرمای هند رسانیده شد وی نخستین به اطلاعات هيثت برطانوی اهمیتی نداد» ولی بعداً 
که دانست که موجودیت سیاسی هند برطانوی در خطر است» مجبور گشت بدينطرف توجهی نماید. 

برخی از مردم انتقاد میکننده. که چرا دولت انگلیس به امیر دوست محمد خان یا سرداران قندهار پول ناچیزیکه 
ميخواستند نداد؟ در جواب آن موهن لال مینويسد: که دادن پول هم امیر را طرفدار ما نمی ساخت» بلکه او را قویتر میکرد 
قا قوای خڅود را ترتیب داده و بر خلاف سکه و منابع انگلیس بجنگد. 

از طرف شاه ایران و کونت سیمانچ به سردار مهر دل خان قندهاری سفارش شده بود» که بکابل رفته و برادر خود امیر 
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دوست محمد خان را بران وادارد تا هيئت برطانوی را از کابل اخراج نموده و روابط خود را با روسیه محکم نماید. 

اکنون امیر دوست محمد خان لهجۀ خود را خشن ساخته و به هيثت برطانوی ميگفت: که باید باو تضمین تحریری 
حمایت حملۀ محمد شاه از طرف برطانيه داده شود و نیز دولت برطانیه تمام امداد پولی و اسلحه و نظامی خود را از 
رنجیت متحد وفادار خود باز دارده و او را وادار سازدء تا تمام سر زمین های افغان را بامیر بسپارده زیرا دولت روسیه و 
ایران هر دو با او چنین شرايط را قبول کرده اند. 

موسم زمستان درین گیر و دار گذشته و امیر نماینده روسیه را بخود آنقدر نزدیک ساخت» که او را در مسکن خود به 
شام دعوت میکرد و با او مذاکرها می نمود» چون اکنون وجود الکسندر برنس در کابل یکنوع توهین دولت برطانیه شمرده 
میشدء بنا بران وی راپورت آخرين خود را در بارۀ فعالیتهای نمايندۀ روسیه و وضع سرد امیر با هيئت برطانوی و احترام فوق 
العاده ويکویچ و تصویر چهرۀ حقیقی امیر ترتیب داده و به حکومت هند فرستاد. 

بالآخر فرمانفرمای هند نامه ای بامیر کابل ارسال داشت: که اگر وی میخواهد خود را با قوای ديگری بچسپاندء پس 
بهتر است که هيئت برطانوی را واپس بفرستد. و این خواهش فرمانفرما فوراً قبول شد و بر تمام مردم روشن گرديد» که 
هيت برطانوی در مذاکرات خويش با امیر بکلی ناکام است. و مردم و مخصوصاً سوداگران از معامله هيكت خود را باز 
داشتندء و بانکداران پول ضروری سفر هیئت را نمی دادندء تا بالآخر موهن لال با یک نامه برنس بحضور امیر رفت و نامه 
را به او داد و سردار مهر دل خان آنرا خواند. لهجه این نامه خيلی خشن و تند بود» و امیر وعده داد که تمام لوازم سفر 
صعت را تدارک تسانه. 

ويکويچ راجع به مذاکرات خود راپور بسیار دلچسپی ترتیب داده و آنرا به کونت سیمانچ سفیر روسیه در تهران فرستاد 
ولی قبل از انکه راپورت مذکور به اصل مرجع برسد» یک نقل آن بوسیله جاسوس برطانوی به برنس رسید» که اینک 
ترجمه برخی از اسناد رسمی همین اوقات: 


نامه سفیر روسيه بامیر دوست محمد خان 


بعد از احترام: درین روزهای فرخنده غرتمند حاجی ابراهيم خان یکی از رعایای شما بدرگاه همایونی اعلیحضرت شاه 
ایران رسید. چون اکنون واپس می آیدء من موقع را غنیمت دانسته ادعیه و تمنیات نیک خود را تقدیم ميدارم» بین من و 
اين قرستادۀ شما مذاکرات خوستانه صورت گرقت» و بوسیلۀ او این نامۀ دوستانه را میفرستم و امیدوارم که همواره از 
احوال خود مرا مطلع سازیدء و بذريعۀ ارسال مکاتیب خوده» روابط دوستانه طرفین را استوار گردانید. خیلی مسرور خواهم 
شد که بفرمایش خدمات لایقه سر افراز گردم» و آنرا بجا آورم. مرا یکنفر خدمتگار خود بشماريد» و اوامر لازمه را صادر 
فرمائید. 

مهر: گراف ایوان سیمانچ وزیر مختار روسیه (ص ١١٣‏ ج ١‏ حيات امیر) 


۱۳ سياست افغان وانکلیمسی 


نامۀ حاجی ابراهیم بامیر کابل 

"بعد از احترام: من در ماه جمادی الاولی به لشکرگاه شاهی رسیدم» چون اعلیحضرت شاه ایران مطالب نامۀ شما را 
خواندء خیلی خورسند شد و با من مهربانی فرمود. درینوقت موکب شاهی در چشمۀ علی منزل هفتم از تهران نزدیک دامغان 
فروکش بود» و گفت: که حین وصول موکب شهریاری به خال پوش؛ پيغام خود را بشما خواهد داد. ولی چون به خال پوش 
رسید» کمر به سرکوبی ترکمان بسته و من هم همرکاب موکب شاهی بودم» بعد ازان به شاهرود آمد و موسم سرما و 
زمستان آغاز شد و شاه به مشورۀ اعیان حضرت توپخانۀ خود را اینجا گذاشته و سفر هرات را درین سال ترک فرموده به 
هران باز کشتږ, و به ارکان دولت امر داد» تا در ایام نوروز مستعد لشکر کشی هرات باشند. 

شاه بمن هدایت داد که تا بشما اطلاع نمایم» که عنقریب از حضورش ایلچی فرستاده می شود تا بعد از ملاقات شما 
بدربار لاهور و رنجیت نیز رفته و باو از طرف شاه بگوید: که اگر تمام زمین های افغانی را بشما نسپارد» پس انتظار وصول 
لشکر ایران را بکشد. هنگامیکه هرات فتح شود شاه بشما پول کافی و لشکریکه خواسته باشید خواهد فرستاد. 

سفير ږوسيه که همر کاب شاه است بشما ثامه نوشته است که آثرا بضم این مکتوب ارسال داشتم. وی بمن پیغام شفاهی 
ذیل را داد: که اگر شاه ایران به امیر کابل مطابق خواهش امداد کرد خوب, والا دولت روسیه تمام مطلوبات امیر را فراهم 
کل چون مقصد سفیر روسیه از این پيغام گشادن راه روسیه بهند برطانوی است» بنا بران ايشان سخت پریشانند. 

سفیر روسیه بجواب شما منتظر است و من یقین دارم که خدمات لازمه را بشما انجام خواهد داد. نامه ایکه شما 
همدست آقا محمد کاشی فرستاده بودید. وسیله مسرت فراوان شاه گردید». و وی بزودی واپس بحضور شما مراجعمت 
خواهد کرد. 

آصف الدوله حکمران خراسان با وزیر یار محمد ځان در اطراف سرحدات فراه ملاقات کرده استه وزیر باو کفته: که 
ما اگر چه تاب و توان مقابلۀ شاه ایران را نداریم» ولی وقتی باو تسلیم خواهیم شد که بما پول کافی برای تصرف قندهار و 
کابل بدهد. 

یک فرمان شاه ایران را که وسیلۀ مسرت تان خواهد شد بحضور شما میفرستم. " 

(ص ٣١١ء‏ ج ١ء‏ حیات امیر) 


نامۀ میجر میچیسن نمايندۀ برطانیه 
درفلګرګل دوگرافوه مر کرد ریه ملول اوعه الښتیانه 


"سفیر روسیه در کابل خواهش دارد. که بلاهور روده و مذاکرات دوستانه را با مهاراجه رنجیت سنگه بنمایدء تا راجع 


تاریخ تجزیۀ شاهنشاهی افغان ۴ 


به قوۀ لشکری و ديگر منابع نیروی وی به امپراطور روسیه معلوماتی داده بتواند. " 
٣۳ء‏ کتاب مذ کور) 


(ص 


نامۀ دیگر شخص مذ کور از لشکرگاه خانپور ٢١‏ فروری ۱۸۳١‏ 


والا حضرت (رتجيت) آخيرا نامه اۍ را در پافته استه که در ان خواهش آَمِدَن سفیر روسپه بلامور ذکر رفته است, 
(ص ١١٣‏ کتاب مذ کور) 
نامۀ برنس به مکناتن 

کابل ۱۴ مارچ ۱۸۳۸ 

"افتخار دارم که بحضور شما راپور دهم» تا با طلاع عزت مآب فرمانفرمای هند برسانید که کاپیتان ويکويچ نمايندۀ 
روسیه در کابل . مکاتیبی را بنام مهاراجه رنجیت سنگه از طرف دولت روسیه با خود آورده است. درین باره کلتل 
ستودارت به سر مکنایل (به تهران) خبر داده و چند روز قبل مستر وارد از پشاور بمن نوشت» که آیا ارادۀ آمدن ويکویچ به 
لاهور درست است یا نه؟ 

من در باره تحقیقات مزیدی نمودم و دیروز مستر میسن اطلاع آورد» که نمايندۀ روسیه مکاتیب امپراطور روسیه را بنام 
مهاراجه با خود آورده که دران نوشته است: اگر مهاراجه پشاور را تخلیه ننماید» پس دولت روسیه او را به تخلیۀ آنشهر 
مجبور خواهد ساخت. " 

(ص ۳۲۰ کتاب مذ کور) 


نامۀ کلود واید به مکداتن 
١‏ مارچ ۱۸٨١‏ 


نا کال احترام نقل یک راپوری را شا ارسال ميدارم» که از طرف سر الکسندر برنس به پشاور رسيده» و دران 
توضیح گرديده که سفارت ويکويچ تا لاهور توسعه یافته است. 


۰ ۰. ٤ هه‎ 


در نامه هائی که قبلاً به سر ولیم مکناتن فرستاده ام» بحضور جلالتمآب ارل آف اکلند واضح شده باشدء که در کابل 
از اس يکط تشاداؤروپه که ما ار سعت کرزورک اآحده و نامه های شاه ایران و کونت سیمانچ سفیر روسیه در 


۱۸۵ سياست افغان و انگلیس 


تهران را هم با خود آورده» اوضاع غیر عادی بوجود آمده است. 

قبل از انکه در بارۀ پيغامهائی که بامیر ارسال شده سخن رانم» باید اطلاعاتی را بعرض رسانم» که در بارۀ مذاکرات 
نمايندۀ روسیه با سران قندهار بمن رسيده است. 

قبلاً در اطلاعيه ۹ ستمبر ٨۸۳١‏ خویش عرض داشته بودم» که یکنفر حاجی مبین نام بمشوره سفیر روسیه از قندهار در 
وأس هیغتی بایران فرستاده شد وی در خراسان بحضور شاه رسید» و از حضور همایونی هدایت یافت که بورود ويکویچ 
انتظار کشیده و با او يکجا واپس بقندهار رهسپار گردد. 

ارتباطی که بین روسیه و ایران درین مورد بنظر می آيدء واضح ميگرداندء که این هر دو قوه پلان معین و استواری را 
درین باره دارند. از اطلاعاتی که گماشتگان مخفی سرداران قندهار داده اند روشن می شود که امروز روسیه در ایران نفوذ 
فراوانی دارد و باید سرداران با شاه کمک نمایند» تا پول هنگفتی بایشان داده شود و اگر فرضاً از طرف شاه پول داده 
قشود سقیر روسیه مسکول دادن آن خراهد برد. بشرطيکه ایشان تمام اوامر شاه ایران را عملی نموده و به هيچ صورتی از 
صور با ملت انگلیس پیوستگی ننمایند. 

با وجودیکه این راپورت از طرف شخصی بمن رسیده» که پنج ماه قبل خبر امکان ارسال هيئت حاجی مبین را داده» و 
مطابق اوضاع جاریه کونی قندهار بود. باز هم نباد برین راپورت مانند راپورتهای وقایم کابل اعتماد کلی کرد. بتاریخ 
٠‏ دسمبر» وقت شام امیر با نمايندۀ روسیه ملاقات نمود» و چون نمايندۀ مذکور رقم شاه ایران محمد شاه را به امیر دادء 
وی آنقدر بر آشفت که نمیتوانست رنجش خود را بپوشانده بزبان پشتو لته این یکنوع توهین است که محمد شاه 
باشارۀ مشاوران خود بمن کرده است. زیرا بادار وی امپراطور روسیه بمن نامۀ جداگانه نوشته» ولی خدمتگارش محمد شاه 
ایران» با نوشتن حکم و رقم و مهر خود برانء اظهار تکبر کرده است. " 

با این سخن امی نمايندۀ روسیه را رخصت داد» و روز ديگر او را به بالا حصار دعوت نمود. مذاکراتیکه درین 
ملاقات دوم روی داد نیز بمن معلوم است». و وضع حيرك آوری داضته. م» ويکویچ بدوست محمد خان گٌفت: که دولت 
روسیهء درین مشکلاتی که شما با آن مواجهید» کمال همدردی خود را اظهار میکند» و خیلی مسرور خواهد بود که با شما 
در مقابل تهاجم رنجیت کمکی نماید» و همواره مبلغی را بطور امداد سالانه بدهد و انتظار دارد که شما هم مقابلناً هسواره 
با دولت روسیه نیات خوبی را داشته باشید. 

دولت روسیه میتواند بوسیلۀ بخارا که با آن روابط دوستانه و تجارتی دارد. امداد نقدی با امیر نماید»ء بشرطیکه امیر 
آنرا از بخارا بکابل برساند. نمايندۀ روسیه گفت: مقصد مهم سفارت او همین است» ولی مطالب ديگری نیز موجود است 
که آنرا بحضور امیر عرض کرده و جواب فوری آنرا به دربار سنت پترزبرگ میفرستد. اگر چه وی خواهش داشت که مدتی 
در کابل بماند» ولی اگر امیر ورا ترخیص ميدهد» پس خود وی جوابها را بدربار روسیه خواهد رسانید. 

راپور این مذاکره بمن از دو منبعم رسیده و هر دو در نوعیت گفتگو يکسانندء و بران جلالتمآبی واضح خواهد شد که 
روسیه بامور این کشور غایت دلچسپی دارد» و باید حکومت برطانیه بدفع دسایس روسیه درین سرزمين توجه مزيد را 
معطوف نماید. 

شاید جمعی از سیاسون نقشه های روسیه را درین سرزمین قابل اهمیت ندانند» و برخی آنرا کمی مهم شمارند» ولی 


تاریخ تجزیۀ شاهنشاهی افغان ۱٨۶‏ 


منکه از مدت شش و هفت سال بمطالعه مستقیم امور این سر زمین مشغولم بیقین ميگويم» که روسیه ميخواهد نفوذ خود را 
بطرف شرق مقبوضات خود تا هند بسط دهد. 

از فعالیت های تجارتی روسیه که اکنون خیلی توسعه یافته پدید می آید که طرحهای خطر ناکی دارد» و نمایندگان 
روسیه واضح ميگويند: که اکنون چون طرحهای روسیه در تورکیه و ایران پیش رفته» بنا بران نوبت آن رسیده که به بسط 
نفوذ خود در ترکستان و کابل سعی نماید. 

اگر چنین راپورتها را حقایق واقعه تائید نمیکردند البته قابل اهمیت نبود» ولی ما می بينیم که وقايع و گذارشهای 
روزمره نیز مطابق آنست» بنا بران آنرا با اهمیت تلقی باید کرد و نتایج آنرا در سالهای آينده انتظار باید کشید. 

اوضاعیکه در کابل دیده می شود خطری است به مسئله دفاع و حفاظت ما! متا وران نمیتوانیم» آنرا بچشم خود ديده و 
زیادتر ازین خاموش بمانیم» اگر چه | کو روميه نيات خسمانه را سیا به هند برطانوی نداشته باشدء ولی کوشش 
میکند تا روابط دوستانۀ خود را با سران سر زمین های مرزی هند استواری دهدء و ایشانرا به امدادهای خويش امید وار 
گرداند. که این اقدام بذات خود برای ما مضر بوده و بمنافع ما چیلنج است. راست گفته اند: که مدافعه بهتر از احتیاط 
است. واکنون که ما هر دو را در دست داریم» ايد اثرا قرو نكَذاره ». و فعالیت های فوری و وسیع خود را در دفع تمام 
نفوذهائی که بمنافع ما بر میخورند» بمتصۀ ظهور آوريم. 

شعا دارم توضیحات آزادانۀ مرا وسيلهۀ تصدیع تدانتهه وآنرا ناشی از اعتمادی بدائید که من بر عقاید و آرای خود 
دارم. "' 


(ص ۴٣۲٣۳ء‏ ج غ حیات امیر) 


جواب لارد آکلیند 


از سر وليم مکناتن به سر الکسندر برنس 

۱۸۳۸١ جنوری‎ ٠ 

والاشان (گورنر جنرل هند) چندی قبل باهمیت آمدن نمايندۀ روسیه بکابل ملتفت گرديده و تمام موضوع را 
باستحضار ارباب حل و عقد میرساند و امید میرود که در دفع نفوذ روسیه از سرحدات هند و مخصوصاً قمع اثر سفیر 
روسیه در تهران» اقدامات موثری بشود. 

جلالصشاپ (کورنر جېرل) ځپلۍ خوشبرږد استه که اسر دوست محصد ځات خر سپله پذبراقی تايدةۀ روسيه مشورۀ شما 
را خواسته و مطابق آن او را بحضور خویش پذیرفته و با او بخوبی رفتار نموده است. اگر نمايندۀ مذکور تا کنون از کابل 
نرفته باشدء باید بامیر توصیه کنید» تا او را بکمال نزاکت و فروتنی ترخیص دهد. و از مهربانیها و تسهیلات تجار کابل 
که در روسیه ديده اند کتباً از امپراطور روسیه تشکر نماید» و چنان وانمود کند که گویا آمدن نمايندۀ مذکور صرف برای 
امور تجارتی بوده و ابداً به پيغام های ديگری که آورده بود. اشارتی نشود. 
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اکر امیر په ثياتك نیک عا ايل ديده غو پس عما سفارش قوق را حتماً یاو مبيکليد ولى اکر بالمکس تماودۀ 
روسیه را پيش خود نگهداشته و با او مذاکرات سیاسی را انجام میدهد باید باو بفهمانید که هيئت برطانوی از کابل رفته و 
روابط دوستی وی با دولت برطانیه بکلی خواهد گسیخته» و تمایلات نیک برطانیه همواره با حکومت سکه همراه خواهد 
بود. 
طوریکه بارها قبلاً بشما نوشته شده» روابط نیک دوستی ما با امیر مشروط با ینست که وی بکلی از رابطه و اتحاد با 
نیروهای غربی خودداری نماید." 
(ص ۶٣۳۲ء‏ ج ١‏ حيات امیر) 


نامۀ امیر به جلالتمآب کونت سیمانچ 


"عزتمند کاپیتان ويکویچ نامۀ دوستانه شما را بمن رسانید» و از خواندن این نامۀ دوم شما خیلی مسرور گشتم. اکړ 
بخواهم که شکران مهربانیهای شما را بجا آرم» دریا را بکوزۀ کوچک جای دادن و آب آنرا با سنگها وزن کردن خواهد بود. 
پیغامهائی که بوسیلۀ کاپیتان موصوف فرستاده بودند» همه آن دانستۀ خاطر گردید» و اعتماد کلی دارم که دولت شاهنشاهی 
شما مرا یاری کرده و عزت اینجانب را حفظ خواهد کرد. و با چنین رويۀ نیکو همواره دل دوستان را بدست خواهد آورد. 
خیلی متشکرم که جناب شما بانجام کارهای من توجهی کرده و وعده فرموده اید» که همواره آنرا مورد توجه خويش 
گردأقید. ازین رويۀ نیکوی دولت شما خیلی ممنونم» و امید های من وابسته با شماست. اگر چه فاصله بین ما بعید است» 
ولی مانم قرب دلها نیست. و خاطر من از شنیدن پیامهای شما بکلی جمع گشته و امید وارم همواره چنین دوام کند. 

قبل از آمدن نمايندۀ شما (کاپیتان ویکویچ) دولت انگلیس نیز سر الکسندر برنس را بحضور من فرستاده بود» که تا 
کنون هم در کابل است. وی میخواهد که تخم دوستی رنجیت سنگه را در سر زمین خاطر من بکارد» ولی این کار تا کنون 
نتیجه نداده و در آینده ديده شود که چه خواهد شد. بعد از ختم ایام زمستان و گشادن راهها کاپیتان ويکویچ را از راهیکه 
خودش بخواهد خواهم فرستاد. اکنون بسبب نزول برف او را معطل داشته ام. همواره ایام بکام باد." 

(ص ٣٢٢۳ء‏ ج٥ء‏ کتاب مذ کور) 


رحعد اژانکه بتاریخ ٢‏ یا شاید )٧٢‏ نومبر ۱٨۸۳۷١‏ از قندهار برامدم» بتاریخ ۸ دسمبر بکابل رسیدم» امیر دوست 
محمد خان و اعیان حضرتش مرا با احترام و مهربانی پذیرفتند» و در خانهۀ نخست وزیر میرزا عبدولیمی (شاید عبدالنبی یا 
عبدالله یا عېدل) خان جای دادند. بعد از سه روز انتظار خواهش کردم» که بحضور امیر روم» و اعتماد نامۀ سامی امپراطور 


تاریخ تجزیۀ شاهنشاهی افغان ٨۸٨‏ 


را با نامۀ جلالتمآب شما تقديم دارم. درینوقت اضافه نمودم: که مقصد آمدن من اینست که تمنیات بهی خواهانۀ امپراطور 
را بسرداران قندهار و حضور امیر برسانم» و روشن گردانم: که اعلیحضرت امپراطور از ارسال پاسخ دوستانه به نامۀ امیر 
دوست محمد خان خیلی مسرور است» و با اتحاد دوستانه حفاظت آنها را ضمانت مینماید» ولی باید امرای افغانستان 
اختلافات مابینی خود را فرو گذاشته و در تحت حمایت ایران که روسیه با آن روابط نهایت صمامانه و دوستانه دارد قرار 
کیرقد. 

والاحضرت امیر کمال رضای خود از وصول نامۀ امپراطور (اعتماد نامه) ابراز داشته و گفتند: که عقد معاهدۀ دوستی 
افغان با ایران اکنون ميسر نیست زیرا با یکنفر نمايندۀ انگلیس سر الکسندر برنس که اکنون در کابل حاضر است چئین 
عهد نامه شده است: که امیر دوست محمد خان باید یک لشکر بزرگ افغانی را آراسته و با شهزاده کامران در حفظ 
محاصره هرات کمک نماید. مطابق این معاهده دولت انگلیس بیست هزار تفنگ را بافغانستان میدهد و نیز پشاور و 
اراضی ماورای سند را که اکنون در دست رنجیت است واپس بامیر می سپارد. این معاهده اکنون برای منظوری حکومت 
هند و لارد اکلند به کلکته ارسال شده است. 

مذاکرۀ نخستین من با امیر چنین خاتمه یافت» ولی وزیرش میرزا عبدل (حسین) روزانه پيش من می آيدء و اندازۀ 
قوای روسیه و ديگر ممالک اروپا را از من می پرسد. در همين اوقات سر الکسندر برنس بقددهار رفت» که افسر توپخانه 
مسر ليج نيز با او همراه استء تا با سرداران قمدهار تيز عهد نامه ای را عقد نمايده و ايشان را از ارتباط دوستانه شاه آيران 
باز دارد. نمایندگان انگلیسی بین کابل و قندهار مکاتبات را جاری داشته و نوشته اند که لشکر شاه ایران از هرات 
شکست خورده و به مشهد باز گشته اند. زیرا در هرات به قحط شدیدی مبتلا بوده و اسباب خوراکه نمی یافتند. 

تمام این عوامل بود: که امیر دوست محمد خان با من بکمال سردی پيش آمدء و از حين آمدن من تا کنون ٠٢‏ فروری 
۸ هر روز با برنس ملاقاتها داردء در حالیکه من با مشقت دو سه بار بحضورش رسیده ام. طوریکه از میرزا عبدل خان 
در یافتم» گویا وی (خود میرزا یا امیر) با نفوذ انگلیسی ناسازگار استه و بنا بران کوشش می شود که در اعتماد وی با 
انکليس خللۍ وارږد کرداقف 

در عین این اوضاع بتاریخ ١٢‏ فروری ١۸٨۱۸۳م‏ از طرف لارد آکلند جوابی رسیده» که تمام موافقه های برنس را با امیر 
رد کرده» ولی بامیر افغانستان مشوره نداده که با شاه ایران یا نیروی ديگری داخل اتحاد گردد. چون افغانان برای حفاظۀ 
آزادی خویش امداد انگلیس را خواسته اند بنا بران وی رنجیت ستگه را از فتوحاتش باز داشته است. 

طوریکه برنس اعلام داشته» علت اساسی این پیشامد لارد آکلند چنین است: رنجیت از طرف کمپنی (مقصد ایست 
اندیا کمپنی است) سفارشی را دریافت که مطابق آن بایست پشاور و سر زمین های مفتوحۀ ماورای سند را عندالاشارۀ 
انگلیس بافغانان باز گذارد» وی این سفارش را پذیرفت» ولی چون لارد آکلند دید که شاه ایران بر هرات لشکر کشید و 
ميخواهد فتوحات خود را تا مرزهای هند توسیع دهد بنا بران به رنجیت مشوره داد تا پشاور را در دست خويش نگهداشته و 
نگذارد که لشکر خصم باین طرف پیش آيد. 

درینوقت امیر دوست محمد خان نیز از امداد انگلیس نومید گشته و نقل خطوط لارد آکلند را بقندهار فرستادء و یکی 
از سرداران قندهار را برای مشوره و همکاری بکابل خواست. ولی برنس به گماشتۀ خود لیچ نوشت: بهر طوریکه ممکن 
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باشد سرداران قندهار را از آمدن کابل باز دارده تا با دوست محمد خان نزدیکی و همکاری نکنند. اما درینوقت دسایس 
غلط و نادرست لیچ مکشوف گرديده و سردار کهندل خان را بر عکس بران واداشت تا روابط خود را با انگلیس بکلی 
گسيخته و با دوست محمد خان نزدیکی جوید» و خويشتن را بضمانت روسیه در تحت حمایت ایران قرار دهد» بشرطیکه 
شاه بیست هزار تفنگ را برای تقويۀ لشکر کابل و قندهار بدهد. و بعد از فتح هرات شاه ایران در افغانستان پيشرفته» و 
اراضی مفتوحه را از دست رنجیت باز کشد. 

درینوقت میرزا عبدل خان که نه تنها معتمد کلی امیر دوست محمد خان است» بلکه در تمام امور افغانستان نفوذ کلی 
دارده و نیز سردار مهر دل خان از من خواهش کردند» تا در مدت يکماه از کابل حرکت کرده و شرايط موافقه نامه ای را که 
افغانان مطابق آن خود را تحت نفوذ ایران قرار میدهند انجام دهم. بنا بران برای همین مقصد عزم دارم تا بتاریخ ۲۶ یا ٧٢‏ 
اپریل ٨۸۳٨١‏ از کابل بدانسو حرکت کنم. 

سر الکسندر برنس نیز بصورت فوری از دوست محمد خان خواهش کرد تا مرا از کابل بکشد» و حکمرانان افغانستان 
بهیچ نحوی از انحاء با ایران یا روسیه روابطی را قایم نسازند. ولی چون دید که اوضاع بکلی دگرگون گشته. برفقای خود 
که ایشانرا به ترکستان فرستاده انتظار نکرد» و روز ۱١‏ (یا )۱١‏ آپريل از کابل به پشاور ولاهور رفت» و مستر لیچ را از 
قندهار به شکارپور و حيدرآباد فرستاد تا در انجا میران سندھه را از شمول در اتحاديۀ ایران و افغان باز دارد. 

با کمال احترا م شرح بسیار مختصر افغانستان را بحضور آن جلالتمآبي تقديم ميدارم و جرأت کرده ميگويم: که با 
تحمل مشقت کمتر و با بصیرت» دولت روسیه میتواند در امور سیاسی نیز مانند امور تجارتی نفوذی را درینجا بدست آورد. 
و وضع جغرافی افغانستان چنین است که یکنفر فاتح میتواند از راه قندهار بساحل دریا رسد. ريگستان خشکی که بطرف 
شمال و شمال غرب افتاده امکان عبور نیروی نظامی را نمیدهد» و راهیکه از ترکستان بکابل رفته» کوهستان منيع 
هندوکش آنرا نا قابل عبور قرار داده است و فقط دو راه دران موجود است که بدشواری هم مدت چهار ماه سال ازان 
گذشتن ميسر نیسته تا چه رسد به حمل و نقل لوازم و سامان جنگی. مردم افغانستان خیلی جنگجو و دلاورند» و اگر 
عداوتهای کنونی بین سران ایشان رفع گرديده و با هم يکجا شوند» بخوبی میتوانند با قوای متحدۀ تمام هند بجنگند. 

مایۀ بسی امیدواریست که جناب شما درینجا که نفوذ قوای دریائی روسیه ممکن نبود» از ماورای سرحدات ایران 
موفقانه روابط خود را استوار کرده ایدء و درین سر زمین با پيشرفت لشکر ایران نام جناب شما هم برده می شود» که تمام 
مردم کابل و قندهار ميگويند شاه ایران را درین لشکر کشی حین حرکت از تهران شما پشتیبانی کرده اید» و این چیز را 
مردم بنظر اهمیت می بينند. 

انگلستان نیز اهمیت عظیم این سر زمین را از نظر سیاسی درک کرده اند و با بذل هر گونه مساعی و مصارف 
میخواهند که پای خود را در افغانستان محکم گردانندء چنانچه این مراتب از رای خطیر آن جلالتمآب پوشیده نخواهد بود. 

از سال ۲١۱۸۳م‏ انگلیس درینجا نماینده ای را مقرر کرده که یکهزار روپیه معاش دارد» و نیز مصارفیکه هيئت برنس 
برای دفاع هرات کرده» بخوبی دلچسپی انگلیس را با این سر زمین ثابت ميسازد. ولی اکنون نمايندۀ مذ کور با هيئت برنس 
يکجا بهند رفت» و من حین وصول تهران تمام اوضاع امور افغانستان بران جلالت مآبی روشن خواهم کرد» و علی العجاله با 
لمال فروتنی خواهش دارم» که موافقت نامه ای را با سران افغان کرده ام» منظور فرمایند. 
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(امضای ويکویچ) (ص ۳۳۳ء ج ١‏ کتاب مذ کور) 
(فصل ۷ کتاب؛ ص‌ )٢۴‏ 


بهر صورت هیئثت برطانوی در کابل نامۀ اخیر گورنر جنرال را به امیر سپرده و با او ديدار آخرین تودیعی بعمل آورده» 
بتاریخ ٨٢‏ اپریل ٨۸۳١‏ کابل را ترک گفتند و سردار غلام حيدر خان فرزند امیر ایشان را تا چهار میلی کابل مشایعت 
نمود» و وزیر میرزا سمیع خان تا بتخاک آمد» و سه اسپ خیلی لاغر را به هيئت تحفه دادء و تا پایان شب با موهن لال بر 
امور سیاسی مذاکره کرد و گفت: که ويکویچ کمک مالی روسیه را با امداد لشکری ایران بامیر وعده داده است. وزیر 
کمال فسوس خود را در بارۀ رفتن هيئت برطانوی اظهار داشته و بيطرفی خود را در کامیابی نمايندۀ روسی بدربار کابل 
وانمود کرد. وهمۀ آنرا نتیجۀ مساعی سردار مهر دل خان قندهاری شمرد. 

بوزیر مذکور گفته شد که عقل سلیم قبول نمیکند» که امیر بر قوای بسيار دور دست اعتماد کند» وی جواب داد: که 
ما بر ایران متکی نیستیم» بلکه ويکویچ در کابل و سیمانچ در لشکرگاه هرات نمایندگان قانونی معتمد امپراطور روسیه 
اند که ما بریشان اعتماد کرده ایم» و وعده و موافقه داده اند تا امیر را کمک و تقويه نمایند» که اراضی مفتوحۀ سکه را 
پس بگیرف چوت روسپه اون پکی از قوای پزږرک اروپاست» و نمایندۀ وی بدربار شاه ایران نمايندۀ مقام امپراطوری 
استء و نیز در خراسان مشهور است که روسیان همواره قول خود را بجا می آورند» بنا بران جای شک نیست که نمايندۀ 
روسیه چنان موافقه نامه را با کسی نمی نماید که از عهدۀ انجام آن نبراید و یا حکومت وی باو اختیار عقد آنرا نداده 
باشدء و یا گابينۀ سدت پترزبورگ مطابق آن کار نکند. 

هیثت برطانوی به همراهی ناظر علی محمد به جلال آباد سالماً رسانیده شد در حالیکه از کابل راپورهای خصوصی 
میرسید که برخی از سران کابل مانند محمود خان بیات آغا حسین بامیر مشوره داده بودند تا اعضای هيئت برطانوی را قتل 
عام نمایده و یا ایشان را نگهداشته و در مقابل اسارت ایشان از دولت انگلیس پول هنگفتی را بگیرد و باز رها کندء تا 
بهمان پول تدارک دفع خطرات آينده را بنماید. ولی امیر بچنین مشوره های بی جای دوستان خود گوش نداده» و هنگامیکه 
دکتر لارد و مستر ود از دعوت محمد مراد بیگ حکمران قندوز در غياب هيعت برطانوی بکابل باز گشتند» امیر با سردی 
آنها را دیلو نون آزار در قست للت کرد بجلال آباد رسائید. قا از راه دریای کابل به هيت برنس پیوستند. 

لارد ود در راه کابل از منابع موثوق اطلاع گرفت: که بعد از خلع و اخراج هيئت برطانوی نمايندۀ روسیه بامیر آنقدر 
نزدیک شده» که امیر بکلی خود را بروسیه سپرده است. 

شکی نیست که هيئت برنس در مرام اصلی خود ناکام ماندء ولی درین موقعی که روسیه در سیاست افغانستان دست 
یافته» معلومات بسیار گرانبهائی را نیز بکف آورده است. امیر دوست محمد خان و سردار مهر دل خان نامه های احترام 
آمیز را به شاه ایران فرستادند که دران تمام جریان مذاکرات خود را با هيغت برطانوی و بالآخر رفتن ناکامانۀ آنرا شرح 


داده بودند. ويکویچ بامیر وعده داد که وی مبلغ ۱۴ لک روپیه را ميدهدء و سفیر روسیه در تهران شاه ایران را بران 
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واداشت که تمام شروط موافقه نامۀ امیر کابل و سرداران قندهار را بپذیرد» و مقابلتاً ايشان در اتحادیۀ ایران و روسیه 
شرکت خواهند کرد. بعد ازین مذاکرات امیر ويکويچ را بکمال اعزاز رخصت داد» و عبدو خان را از طرف خود با او 
فرستاد تا با مهر دل خان بکمال حفاظت بقندهار روند. و در راه کابل نیز نمايندۀ روسیه با کمال امتیاز بدرقه شد 
سردارن قندهار نامه ها و معاهدها را برای تصديق و قبولی سفیر روسیه بدربار تهران فرستادند. و نمایندۀ روسیه از طرف 
حکومت خود و عده داد تا حکومت هرات را هم بدیشان بسپارد» و غوریان را هم شاه ایران بایشان دهد. سرداران قندهار از 
طرف خود محمد عمر خان را با ۲۵۰ سوار بحضور شاه ایران و کونت سیمانیچ فرستادند. 

با وجودیکه امیر بدین اتحاد خود با ایران و روسیه خیلی منفور شده بود» به ترمیم بالاحصار کابل و حصار غزنی آغاز 
کرد و برشاه ایران و سفیر روسیه اصرار نمود» تا هرات را گرفته و بعد ازان بطرف کابل آیند. از طرف ديگر چون محمد 
عمر خان فرزند سردار کهندل خان حکمران کلان قندهار به لشکرگاه شاهی بیرون شهر هرات رسید» و محمد صدیق خان 
پسر ديگر سردار فراه را بگرفت» افغانان مدافع هرات نیز حوصله باختندء و تا جائیکه میتوانستند با سردار قندهار مخابره 
نموده و خود را تسلیم او مینمودند. گپتان ويکویچ از هرات واپس بقندهار آمده و ده هزار طلای روسی را به سردار کهندل 
خان سپرد تا آنرا بین لشکریان خويش تقسیم نماید. وی خاطر نشان نمود: که شاه ایران به کونت سیمانیچ اجازه داد» که 
لشکر روسیه را برای گرفتن هرات بیاورد» و بسران افغانستان پول نقد بدهد. و مطابق قانون اروپا چون وی در قندهار 
باشد» وجودش مانم اقدام خصمانۀ گورنر جنرال هند برین شهر خواهد بود. ويکویچ به امیران سنده نیز نوشت» تا خود را 
اسعرار تگهدارنذه که حر مدت سه ماء یا سږداران قندعار بر شارماى سدھ مرسعد. 

سرداران قندهار ملا اعلان داشعند که شاهایران و روسیه سخراهد تا آبغان بطرف هرات يا قواۍ خرد حرکثك کلنده د 
اگر در غياب ایشان کسی بر قندهار تصرف جويد» دولت روسیه مطابق موافقه نامه ضمانت کرده که ایشانرا برای پس 
گرفتن قندهار امداد نماید. 

هنگامیکه قوای سرداران قندهار بطرف هرات حرکت کردند» ويکویچ ذخایر گندم را از قرای سرحدی ایران بایشان 
رسانیده و چنین ميگفت: که وی باجازت شاه ایران که متحد امپراطور روسیه و کونت سیمانچ استء این کار را انجام 
مید هد. 

ويکيیچ در لشکر سرداران قندهار به لشکرگاه شاه ایران رسید» و آغا سید محمد را با پول کافی بامیر کابل فرستاد» و 
نیز هدایائی از طرف سفیر روسیه بامیر ارسال شد. 

درینوقت سر هنری پوتنجر اطلاع وصول نامه های ويکويچ را بدربار امیران سندھ گرفت» و شکی نماند که روسیه 
اکنون سواحل شرقی دریای سنده را نیز با منافعم انگلیس درين نواحی تهدید مينماید» سران متزلزل هند نیز چون 
داستانهای مبالغه آمیز نیرو و دلاوری دولت روسیه را می شنیدند گوش بهوا بودند» و نه تنها مسلمانان هند بلکه سران 
راجپوت نیز به پس نشینی انگلیس انتظار میکشیدند و میخواستند که با یک آواز روسیه» عدم رضای خود را در مقابل 
حکومت برطانيه آبراز داشته» و خود را بهر گوته اقدامات آماده سازند. 
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قامه لارد | کليید په اير دوست محمد ځان 


سمله ٧٢‏ اپریل ۱۸۳١‏ 
بعد از احترام: نامۀ شما رسید و از محتویات آن مطلع شدم. مایۀ پسیار تأسف است که شما تیات حستهۀ مرا موافق 
منافع خود نديده و نپذیرفتید. من در بارۀ موافقۀ شما با مهاراجه رنجیت سنگه تا جائی که میتوانستم و یا بنظر من 

منصفانه نه می آمد کوشیدم» و جهت رفع اختلافات ناپسنديده ایکه بین شما بوجود آمده میانجی گری کردم. 

از احساساتیکه شما اکنون بمن اظهار کرده ایدء چنین روشن میشود» که دخالت آینده من درین موضوع به نتیجۀ سود 
بخشی نخواهد رسید. و بنا بران در چنین اوضاع نا مناسب» بودن سر الکسندر و هيقت کار کان ما تحت او در افغانستان 
به نتیجه ایکه من در ارسال شان انتظار داشتم نخواهد رسید» و ازینروست که بایشان امر دادم تا بهند باز آیند. بعد از اتکه 
این امر من بایشان برسد» از شما خواهش ترخیص کرده و بعد از اخذ اجازت باینطرف حرکت خواهند کرد. 

در خاتمه توجه و مهربانی ایکه شما با اعضای این هيئت حین سکونت کشور شما مبذول داشته اید تصدیق و اعتراف 
مينمایم. (امضای آکلیند) 

(ص ٣۳۴»؛‏ کثاب مد کور) 


راپور الکسندر برنس در بارۀ ترک کابل 


شب ۲۵ اپریل ۸م برای وداع پيش امیر کابل رفتم» و روز ۲۶ اپریل ازان شهر برامدم. از دروازۀ شهر تا سه میل 
سه نفر فرزندان امیر » و تا منزل اول بتخاک میرزا سمیع خان ما را مشایعت نمود. میخواهم درین راپورت بحضور گورنر 
جنرال عقاید امیر دوست محمد خان را تصویر و توضیح کنم» و نظریات و طرز تفکر او را که ما زیاده تر با آن کار کرده 
نتوانستیم» روشن گردانم. و بعقیده من باید برای خنثی کردن این نظریاتش اقدام شایانی شود. و من درین راپورت تمام 
اوضاعیکه امیر خود را بدامن ایران انداخت و یا تضمین روسیه را قبول کرد مینويسم: امیر شخصی را از خاندان خود و یا 
یکی از برادران قندهاری خویش را با نامه ها بحضود شاه ایران ارسال داشت» و ضمانت ويکويچ را درین مسایل یاد آوری 
"۷ 1 

باید بعد از سقوط هرات» شاه ایران یا لشکر خود را از راه هزاره جات بکابل فرستد» و یا بوسیلۀ پول امیر را تقويه 
نمایدء تا پشاور واپس از سکه گرفته شود. 

این نکته را باید فراموش نکنیم» که امیر در ملاقات آخرین من هیچگونه تسکین موقتی را راجم به مذاکراتیکه درین 
ایام با ويکویچ نموده» اظهار ننمود. و من اطلاع دارم که در موضوع هنوز برخی از کمبوديها موجود است و کاپیتان ويکویچ 
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نیز از امیر ترخیص حاصل نموده و میخواست که بهرات رود. 

نقشه های کار روسیه و ایران هر چه باشدء اگر بمرتبۀ تکمیل نرسد دران قصور امیر نیست» ولی وی جی گاتی و 
ويکويچ را بران واداشته که روسیه تا دم آخر باو ضمانت نمایدء تا موفقانه بر خلاف سکه اقدام نموده و تفوق خود را 
پؤست آوږف 


(ص ۴۳٣ء‏ ج ٤‏ حیات امیر) 


"بعد از احترام: مذاکراتیکه از حين وصول سر الکسندر برنس با ايشان کرده ام» تماماً بحضور جلالتمآب شما واضح 
خواهد بوده و بتکرار آن ضرورتی نخواهیم داشت. من تمام تمنیات ملت دوست افغان را که در بارۀ حفظ و توسیع 
مقبوضات خويش مدتها لز ولت اتکلیی حاقصلک بحضور شاه ایران نوشته و توجه او را بدینطرف معطوف داشته ام. 

برای جلالتمآب شما واضح خواهد بود. که افغانان عین از وقتی که عزتمند مونت ستوارت الفنستن بافغانستان آمدء از 
دولت انگلیس آرزوهای نیکی داشته و با مشارالیه یک معاهدۀ دفاعی و تهاجمی را عقد کرده بود. ولی اکنون که سر 
الکسندر پرئس آمدء وی ميگويد که وضع افغانان خیلی مایوس کن بوده» و اختیاری را برای عقد چنان معاهده از طرف 
شما ندارد بنا بران باو اجازت دادم تا بهند بر گردده و هنگامیکه بآنجا رسد البته تمام اوضاع اینجائی را بحضور شما 
عرض خواهد کرد. 

ما بسا از اشخاصی را می شناسیم که از کمک و همراهی برطانیه مستفید شده اند» ولی بد بختی ماست که ازان محروم 
ماندیم." 

(ص ۳۴۴ء, کتاب مذ کور) 


راپور برنس از جلال اباد 


روسیه پیشنهاد های کونت نیسلرود را رد کرد و اکنون هم احتمال دارد که پیشنهاد های نمایندگان مخفی خود جی» 
کاتئی و کاپتان ويکویچ را رد نماید و یا مسئولیت انجام آنرا تذقرة: از مطالعات اوضاع آسیای ميانه عقيدۀ محکمی دارم 
که آنرا درینجا تکرار میکنم و ميگويم که نتایج این اوضاع اگر دولت برطانیه ازان ممانعتی ندماید» حتماً بروز کردنی 
است. این عقيدۀ من ناشی از مطالعۀ نشرات موقوتۀ اروپا نیست» بلکه مبنی بر ملاحظۀ دسایسی است که ديده ام» و وظیفۀ 
خود ميدانم تا آنرا به ما فوقان خود بحیث خدمتگار عامه تقديم دارم. 

درین هنگامیکه راپور هذا را از جلال آباد از نصف راه پشاور میفرستم» اطلاعات مهمی را گرفته ام» که بعد از حرکت 
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ما امیر با ويکویچ خیلی نزدیکی جسته و باو گفته است تا بزودی از راه هزاره مستقيماً بهرات رود» تا خواهش های امیر را 
در مدت یکماه بشاه و سفیر روسیه بقبولاند. ويکويچ به مهاراجه رنجیت سنگه نیز خط و کتابت کرده» و چون امیر ازو 
پرسید که آیا وی اختیار چنین امری را دارد؟ ويکويچ جواب داد: بلی! وی خطی را بنام مشارالیه آورده که باثر آن عنقریب 
کارها خوب خواهد شد. اطلاع جدید میرساند که حکمرانان کابل و قندهار اتحادیۀ جدیدی را با ایران و روسیه تشکیل 
داده اند بعد از حرکت هيئت برطانوی» همان روز امیر با سردار مهر دل خان ملاقات خصوصی داشت که دران رشید 
اخوندزاده و میرزا سمیع خان هم شامل بودند. درین مجلس فیصله شد: که محمد اعظم خان فرزند امیر و میرزا سمیع خان 
از کابل حرکت کرده و در قندهار با محمد عمر خان و ملا رشید پیوسته» بهرات روند» و از طرف امیر کابل با محمد شاه 
ایران ملاقات نمایند. 

سردار مهر دل خان نامه ای به محمد شاه فرستاده» تا بعد از مهر برادرانش در قندهار» بسرعت بحضور شاه ارسال 
شود» باین مضمود: 

"چون قنبر علی خان نمايندۀ اعلیحضرت همایونی بقندهار رسید» ما فیصله کرديم» که محمد عمر خان را از طرف 
سرداران قندهار بحضور شاهی بفرستیم. در همین اوقات بود که سر الکسندر برنس بحیث ایلچی برطانیه بکابل رسید» و 
برادر کلان ما امیر دوست محمد خان نامه ای فرستاد» تا محمد عمر خان را به حضور شاهی نفرستیم» زیرا: دولت برطانیه و 
رنجیت سنگه بافغانان نزدیکترند» و کشور محمد شاه بفاصلۀ مسافرت سه ماه دور استه و امیر هراسان است که این دو 
نیرو میتوانندء کار او را ویران سازند» در حالیکه اعلیحضرت شاه ایران نمیتواند مانم ایشان گردد. 

باحترام تفوق برادر ما امیر و رعایت منافع حکومتین» محمد عمر خان را از گرشک بقندهار باز خواستیم» ولی چون 
اطلاع وصول موکب شاهی بهرات بما رسید» من از قندهار بکابل آمدم» و امیر را بدان واداشتم» که سر الکسندر برنس را 
مرخص نموده و وزیر خود میرزا سمیع خان را بحضور اعلیحضرت شاه بفرستد» ولی از طرف قندهار ملا رشید و محمد عمر 
خان بحضور همایونی خواهد رسید. 

اما مضمون نامۀ امیر دوست محمد خان به محمد شاه قاجار چنین بود: 

"چون قنبر علی خان بقندهار رسید» سر الکسندر برنس نیز از طرف دولت برتانیه بکابل امد و مانم شد که من در 
اتحادیۀ ذات شهریاری شما داخل نشوم» چون موکب همایونی هنوز بهرات نرسیده و خیلی بعید بود» برنس را بمذاکرات 
بهانه جویانه مشغول داشتم» اکنون چون یقین شد که موکب همایونی به هرات رسید او را مرخص کردم. و فرزند خود محمد 
اعظم خان را فرستادم» تا بحضور شاهی مشرف گردد و در آينده باوامر شاهی فرمانبردار خواهم بود. " 

نامۀ مذکور بوسیلۀ چاپار در هرات بحضور شاه ایران فرستاده شد و میرزا سمیع خان باکمال فراست با ويکويچ 
بمذاکره پرداخته و وعده گرفت: که شاه ایران عندالوصول هرات» مبلغ چهل لک را بامیر خواهد فرستاد» و همواره او را 
حفاظه خواهد کرد ويکويچ بعد از رفتن هيئت برطانوی هر روز بحضور امیر میرود» و مذاکرات او جاریست. صبح روز سه 
شنبه شخصی که نامش بهار و از خدمتکاران سردار کهندل خان است بکابل رسیده و نامۀ نمايندۀ روسیه را که همرکاب 
شاه ایران است به ويکويچ آورد. الهداد که با قنبر علی خان رفته بود نیز واپس بقندهار آمده» و نامه های شاه ایران و 
نمايندۀ روسیه را بنام سرداران قندهار آورده است. سفیر روسیه به شاه ایران سفارش داده» تا بهر قیمتی که باشد سرداران 
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قندهار و امیر کابل را راضی داشته و آنچه بخواهند بدهند. تا همواره نامه های خود را بوسیلۀ ویکویچ فرستاده و دوستی 
روسیه را قبول فرمایند. 
اکنون امیر کابل ويکويچ را بکمال عزت و آبرو ترخیص کرده تا با سردار مهر دل خان بقندهار برود» و از طرف امیر 
دوست محمد خان حبو خان بارکزئی معتمد دربارش را بحضور شاه ایران ببرد. سرداران قندهاری شاه را بلافاصله خواهند 
دید و ويکويچ مقدمۀ کار آنها ترتیب خواهد کرد در کابل گفته می شود» که امیر یکنفر قاصد خاص خود را تیا از 
راه هزاره بهرات میفرستد. (امضای برنس) 
(ص ۳۴۹, ج ١ء‏ گتاب مذ کور) 


بهبر صورت معاهده ترتیب و سفیر روسیه آنرا به حضور شاه ایران تقدیم داشت» که تمام مواد آن پذیرفته ظلم و مظیر 
مذ کور ضمانت انجام و تعمیل تمام مواد آنرا با نامۀ خود واپس به سرداران قندهار فرستاد» که مضمون نامۀ مذ کور چنین 
بود: 

"محمد شاه وعده داد که ادارۀ هرات را به سرداران قندهار بسپارد» و من صمیمانه مژده میدهم که در نتیجۀ مذاکرات 
من شاه ایران قبول کرد» تا غوریان را هم بشما دهد. پس باید فورً فرزند خود محمد عمر خان را بهرات بفرستید» و بعد 
ازان خود شما هم بیائید. 

هنگامیکه محمد عمر خان بهرات رسد» من شاه ایران را بران وا خواهم داشت که از هرات برود» و فرزند شما را هم با 
خود به تهران برده ولی من با ٢١‏ هزار لشکر درينجا خواهم ماندء تا که شما برسید» و شهر هرات را بگیریم» آنوقت تمام 
اين ولايت بشما سيرخه ځواعد شند." 

چون این نامه بسرداران قندهار رسید» فراوان شاد گشتند و نقل آنرا بکابل فرستادند» اما راپورت کابل حاکی است» 
که این اطلاع ابداً امیر را شادمان نساخت. چون سردار مهر دل خان از کابل بقندهار رسید» و نمايندۀ روسیه ویکویچ هم با 
او همراه بوده در قندهار با کمال اعزاز پذیرائی شد زیرا سفیر روسیه از لشکرگاه هرات بسرداران قندهار نوشته بوده که 
ایشان بر ويکویچ اعتماد تمام شاک و کرل روعمکه اریا صا ماک څرد ستی اشکاریف 

علی ای حال: سرداران قندهار محمد عمر خان را با (۲۵۰) سوار بهرات فرستادند تا بحضور محمد شاه رسد» و یک 
فیل را هم از طرف ایشان اهداء کند. و شال ها را بسفیر روسیه تقديم نماید» همچنین سرداران قندهار (۱۱۴) نامه را به 
سران سیستان و فراه و سبزوار و ديگر افغانان فرستادند» تا در فراه بخدمت فرزند کهندل خان سردار محمد صدیق آيند. 
سرداران نگاشته بودند که سفیر روسیه ایشان را "میر افغان" شناخته» و وعدۀ سپردن هرات را هم داده است» واکريکۍ اَؤ 
ایشان بعد ازین اوامر سرداران قندهار را اطاعت نکندء باید از کشور براید. 

این راپورت که پرکشی کرفنه اضافه میکند: که اکنون محبوبیت امیر دوست محمد خان ختم شده» و پیوستگی او با 
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روسیه او را در نظر تمام مسلمانان خوار و بی اعتبار ساخته است» چنانچه خودش هم این امر را حس کرده و برای تقويۀ خود 
به ترمیم قلعهای بالا حصار کابل و غزنی پرداخته, و مالیات خود را بر مردم خراسان افزوده است که بلا شبهة این امر نیز 
مشکلات او را فراوان خواهد کرد. 

امیر اکنون قاصدهای متواتر را به سفیر روسیه و شاه ایران میفرستدء تا بزودی کارهای هرات را يکطرفه ساخته» و 
پسوی کايل حرکت کننده تا اينچا نيز اويشان کرد د. 

در چنین اوضاع باید بزودی در مدت شش ماه آتشی در خراسان و افغانستان افروخته شود» که اکنون شما نمی توانید 
آنرا حدس زنید. محمد شاه ایران بسرداران قندهار مکتوبی فرستاده» که خلص مضمون آن چنین بود: 

"جون سحمد غمر شان به لمکر کاه شاهی رسیدء اعلیحضرت شاه راجع به یوسکگی سرداران قندهار با دولت ایران 
مطممئٌن گرديده و اراده فرمودند که بعد از تصرف هرات ويکويچ را با نه لک روپیه بقندهار و امیر دوست محمد خان 
فرستده تا در آينده باوامر شاهی منتظر و آماده 7 

این نامه به مهر شاهی ایران و وزیر اعظم میرزا حاجی آغاسی و سفیر روسیه ممهور بود. و محمد عمر خان در هرات از 
طرف ده هزار نفر سوار استقبال گردیده و به چهار توپ و پنج دست خلعت شاهی نواخته شدء و نزدیک بارگاه شاهی 
فروکش گردیدء و نمايندۀ وی الهداد خان با سفیر روسیه یکجا بسر می برد. به محمد عمر خان دو صد طلای روسی هر روز 
برای مصارف داده می شود و شاه ایران باو اطمینان داده: که فراوانتر از انچه در فرامین خود وعده داده بود» با سرداران 
قندهار امداد خواهد کرد. 

این اطلاعات را خود محمد عمر خان به پدرش سردار کهندل خان بوسیلۀ خداداد خان چاپار فرستاده» که در مدت ۱١١‏ 
روز از هرات بقندهار رسيده است. 

دو روز بعد از وصول محمد عمر خان» لشکریان ایراني بر هرات حمله های سختی کردند» که چهار صد شر کنته و 
دونیم تا سه صد نفر مجروح شدند. درین جنگ بوروسکی و سمسان نیز بصورت فجیع جراحت برداشتندء و موخرالذ کر 
بالآخره کشته شد و سراو را بریده و در بازارهای شهر گشتاندند. و بعد ازین محاربه طرفین به قرار گاههای خویش بر 
گشتند. ولی رسیدن محمد عمر خان به لشکر ایرانی» تمام افغانان داخل حصار هرات را خیلی افسرده و کم حوصله ساخته, 
و با يکديگر اختلاف دارند» و میخواهند هرات را به امر سرداران قندهار به محمد عمر خان بسپارند. محمد صديق خان 
فرزند کلان کهندل خان فراه را گرفت و اکنون بترميم آن مشغول است. 

اما داستان نمايندۀ روسیه چنین است: کاپيتان ويکویچ موکب محمد شاه را در کوسان ترک کرده و بتاریخ ۲۶ اکتوبر 
۸ بقندهار رسید سردار کهندل خان میخواست که فرزند خود را با سه صد سوار باستقبالش فرستد» ولی ويکويچ 
امتداع ورزيده و خاموش و تنها به شهر آمد و در خانۀ ميرزا یحیی سکونت گزيد. و بسردار گٌفت: که وی (۶۰) هزار طلا را 
با خود آورده و حوالۀ چهل هزار طلای ديگر را هم بر خزانۀ کرمان بدست دارد» که آنرا بامیر دوست محمد خان باید 
برساند و علی العجاله مبلغ ده هزار طلا به سردار داد و دادن بقيهۀ ده هزار طلا را در قاین وعده نمود. سردار هم بعد از اخذ 
مبلغ از شهر قندهار با لشکر خود برامد. و بیرون شهربه تدارک امور لشکر مشغول است. اما سفیر روسیه از شاه خواهش 
کرده که بر خلاف هرات اقدامات جدی نماید. و بسران افغانان پول دهد, تا با لشکر ایرانی یکجا بر هرات بتازند. و اگر 
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این لشکر متحد افغان و خراسان هم نتوانست آن شهر را بکشایدء آنوقت خود روسیان بران حمله خواهند کرد. 

شاه ایران به سفیر روسیه خاطر نشان کرده» که اگر چه در معاهدۀ دولتین ذکر نشده که لشکریان روسیه از راه ایران به 
ممالک ديگر بگذرند. ولی اکنون من اجازت میدهم» که لشکر روسیه بیایندء و بهر کشوری که میروند ېودد. واین 
اجازت نامۀ شاه را سفیر روسیه با تشکر و مسرت پذیرفت و با شاه یکجا رفت. اما سردار کهندل خان به ويکويچ آظهار 
نمود: که وی از طرف هرات انديشه ای تدارد» ولی ميترسد که در غيابش دولت انگلیس قندهار را بگیرد. اما ويکویچ 
جواب داد: که در قوانین دول اروپا حمله یک دولت بر شهریکه رات مقر و داد دولت ديگر موجود باشد جوازی 
ندارد.ه و وجود وی در قندهار مانم حملۀ انگلیس بران شهر خواهد بود. این شرحیکه ډيکويي داک سردار را مطممئٌن ساخته 
و از ترس حملۀ انگلیس رهائی بخشید. 

همچنین سردار و ويکویچ خطوط علیحده را به میران سنده نوشته و ایشان را تا مدت سه ماه بوصول لشکر خويش بر 
کنارهای دریای سنده منتظر نمود. این اقدامات ويکویچ در سنده ولوله ای را انگیخته و با منافع انگلیس در حیدر آباد 
سنده بر خورد. و روسیان هدایائی را به علی خان حکمران سیستان نیز فرستادند. 

(ص ۳۵۴ء ج ١‏ حیات امیر) 


نقل راپورت قندهار به ميجر ليچ 


من دیروز از سردار کهندل خان پرسیدم» که درین احوال آشفته در رفتن بهرات چه مقصدی دارد؟ و با دولت انگلیس 
چه طور رفتار خواهد نمود؟ وی جواب داد: اگر قوای انگلیسی در میادین قندهار موجود می بودند» البته وی نمی توانست 
که تا فراه برود. ولی اکنون میخواهد که تنها فراه را باشارۀ روسیه و ایران بدست آورد» و اگر در غیابش کسی بر قندهار 
تعرض کنده البته مطابق وعده ایکه روسیه داده است» به او پول و لشکر داده خواهد شد تا پس قندهار را بگیرد. و اگر 
انگلیسیان بر قندهار حمله ننمایندء پس روسیه و ایران تمام وسایل را باو سپرده و در تسخیر هرات ممد و معاونش خواهند 
بود. سردار موصوف بعد از تقسیم طلای روسی در بین لشکريان . از قندهار حرکت کرده و ممکن است بتاریخ ۹ نومبر 
۸م به فراه برسد. گاپیتان ويکویچ یک هزار خروار گندم را در قلعۀ شمس الدين خان به سردار آورد. الله داد خان و 
ويکویچ بتاریخ ۷٧‏ کتوبر بقندهار رسیدند» و ده هزار طلا را با خود آورده و به کهندل خان دادند» تا بزودی تهیه حرکت 
بطرف هرات نماید. سردار بتاریخ ١٢‏ اکتوبر پيش خیمۀ خود را از قندهار کشیدء و از جمله مبلغ مذکور دو هزار و هفت 
صد طلا را خودش گرفت» و )٠۷۰٢(‏ طلا را به مهر دل خان و رحمدل خان دادء و( ۹۵۰) طلا را میر افضل خان و (۹۵۰) 

بتاریخ ٢٢‏ اکتوبر ٨۸۳۸‏ چهار نفر چاپار امیر دوست محمد خان بقندهار رسیده و ميگويند که سر الکسندر برنس و 
لفتندت ود با سی رجمدت لشکر به پشاور و سکهان از انجا رفته اند و باید که سرداران قندهار به سوی هرات حرکت 


تکنند. چون سردار کهندل خان نامهُ امیر دوست محمد خان را به ويکويچ وانمود. وی جواب داد: که اکنون سرداران در 
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تعيين خط مشی خود اختیار دارند. ولی سرداران گفتند که در موعد چهار روز حرکت خواهيم کرد. 


راپورت موصول به سر الکسندر برنس 


نمايندۀ روسیه (ويکويچ) مانند یکنفر روسی بنظر نمی آید» بلکه مانند ایرانی است» وی ميگويد که بکلی مطيع اوامر 
محمد شاه ایرانم زیرا که شاه با بادار او امپراطور روسیه دوستی و اتحاد کاملی دارد. 

اکنون سردار مهر دل خان در واشین» و سردار کهندل خان به همراهی ويکويیچ در کٌُشک نخود و سردار رحمدل خان 
نزدیک حوضۍ ددد ساکع قا ار غويکی را فراصر آورله. کر خدسکار سثیر روسه عبدالصاسب ات او شعمار 
بکابل رفت» تا خلعت های ارسالی را به امیر دوست محمد خان برساند. 

تمام اطلاعات ما از قندهار موْثق است» زیرا طوریکه در مکتوب ٣٢‏ نومبر ۸ بنام کلنل پوتنجر توضیح شده بود 
که ويکویچ از قندهار بدربار حيدر آباد فتنه انگیزی مینماید. اکنون این شخن بکلی تصدیق گردید» که سرداران قندهاری 
مبلغی از پول رشوت خود را به خان قلات نیز تقدیم کرده است» و دسایس روسیه را درین سر زمین پهن کردن میخواهند» و 
ويکویچ درین مسایل دست قوی دارد ده هزار طلا را به سرداران قندهار داد و وعده کرد» که حین وصول ایشان به فراه ده 
هزار طلای ديگر را هم خواهند داد و هنگامیکه بر هرات یورش نمایند» نیز ده هزار ديگر و در حين دوام محاصره )۲٢(‏ 
هزار طلدی دبگر را خواهد وساتيد سردآران نیز قورا از قتدهار حرکت کرده و مقراه رسيدقب و مهر دل خان را وایس 
بقندهار فرستادند تا از غوغای غلزائیان جلو گیری نماید. زیرا شاه شجاع بنام سران قبایل غلزائی يعنی عبدالرحمن خان و 
سلطان محمد خان فرزندان شهاب الدین خان و گل محمد خان نامه هائی فرستاده بود» و بر کسانیکه در شهر بودند يعنی 
حاجی خان و صحبت خان و ماما نیز سرداران اعتماد کاملی را نداشتند. 

نمايندۀ روسیه که پيش امیر دوست محمد خان رفت» باو شش صد گز رخت دراز و برخی از پارچهای رخت عریض را 
تقديم داشت» و با میرزا سمیعم خان سکونت دارد. 

بتاریخ ١‏ دسمېر ۱۸١۳۸‏ سردار مهر دل خان ويکويچ را در خانۀ خود دعوت داد که دران ملا نسو و نظر محمد خان و 
حاجی علی خان (سفیر ایران) حاضر بودند. سردار به ويکویچ گفت: بيکطرف کشور ما در ماورای سند دولت برطانیه 
است و طرف ديگر هم محمد شاه متحد روسیه سلطنت داردء پس اکنون که ما به دولت روسیه متابعت میکنیم» باید شا دز 
مقابل حملۀ انگلیس با ما امداد نمائید. 

ويکویچ جواب داد: که سرداران قندهار متابعت روسیه را ندارند. زیرا با وجودیکه من ده هزار طلا را برای رفتن شما 
بهرات دادم» باز هم در مدت ۱۵ روز باندازه (۲۵) کوس پیش نرفتند. اما اگر ایشان بهرات برسندء انوقت در مقابل هر 
خصم امداد داده خواهد شد. وی علاوه کرد: که اصلاً دقولتك روسنه ويکویچ را بحضور امیر دوست محمد خان فرستاده 
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است. و او را نسبت بسرداران قندهار بنظر اهمیت می بيند» زیرا امیر موصوف با دست خالی بارها بر خلاف قوای مجهز 
سکه جنگیده است. چون وی مکتوبی را بوسیلۀ حبو خان آدم خود بحضور امپراطور فرستاد که من خدمتگار آن دولت ام» 
امپراطور جوابش داد: که ما شما را دوست خود میدانیم نه خدمتگار! و حاضریم که بنام دوستی روسیه چهار لک طلای 
روسی و چهار نفر افسر تعلیم یافته امور لشکر پیاده و توپخانه را بشما بفرستیم. " 

(ص ۳۵۹ء ج ١ء‏ کتاب مذکور) 


مسلۀ هرات و افغانستان و اقدامات دولت برطانیه 


با وجود این گونه وقایم که در افغانستان روی داد» ارل آف آکلند» فرمانفرمای هند بموضوع افغانستان اهمیتی نداد» و 
تصمیم گرفت» تا این مسایل در اروپا بوسیلۀ ارباب حل و عقد امور تحت غور گرفته شود» اما وخامت اوضاع زیاد ازین 
اجازت نداد که سياست اکلعد را تقظيب تمایند. 

کونت سیمانچ سفیر روسیه در آیرآن و سمکارات او ته قها پر خلاف آعال برطافيه میڅراصشتذ که رات را نگیرنل: 
بلکه ایلچیان مسلسل و پول را به امیر کابل و سرداران قندهار میفرستادند» وسرساق مکنایل سفیر برطانیه در تهران از 
طرف شاه ایران » و سرالکسندر برنس نمايندۀ برطانیه در کابل از طرف امیر دوست محمد خان» معزول و مرخص 
ونتف 

این اوضاع منافع برطانیه را در هند و وقار سیاسی او را در ممالک شرق بخطر انداخت و توجه فرمانفرمای هند بتمام 
دسایس روسیه و ایران در افغانستان معطوف گشته که ميخواستند خود را به سند و دروازۀ هند رسانند». وضع سیاسی و 
جغرافی این سر زمین چنین استه اگر حرکتی از طرف غرب دریای سند روی داده» همواره مردم هندوستان را تحت اثر 
گرقنه است: 

شاه زمان خواست که بر لاهور تاخته و از ستلج بگذرد وی با تیپو سلطان مکاتبه و مراسله داشت» زمامداران برطانیه 
این حرکت را بنظرکمال اهمیت دیدند و گفت: "با وجود روابط دوستانه ای که با رنجیت داریم» اگر روسیه بر هند بتازد 
ما مجبور هستیم» تا خطوط دفاعی خود را به دامنهای کوهسار رسانیم» و این سر زمین را بگیریم» تا دشمن دران قرار نگیرد. " 

چون ويکویچ فعاليت خطر ناک خود را در افغانستان په تسايدۀ کی اميراطور روسيه اغا گرده د در غين زمات رأبویت 
های عدم محبوبیت سلطۀ امیر دوست محمد خان در کابل میرسید بنا بران حکومت هند تصمیم گرفت» تا در انجا حکومت 
دوست خود را مستقر ساخته» و اختيار امور افغانستان را از دست دودمان بارکزئی» بکف وی بسپارد. 

سګارکهحکومت ع آز ارا خر ناک ثابلیوت کله ګصشتء فورا عونت ستوايتاانستن را بکريار کابل کرستاك و 
با شاه شجاع معاهدۀ دوستی و اتحاد را بست» ولی شاه شجاع حکومت را از دست داد و در لودهیانه بحکومت هند پناهنده 
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گرديد» و باوجودیکه مکرراً برای بدست آوردن تخت و تاج کوشیده باز هم ناکام برگشت. درينوقت در تمام هندوستان و 
آسیای میانه آوازه بوده که باید دولت انگلیس برای حفظ وقار خود. شاه شجاع را واپس به تخت و تاج شاهی خود برساندء 
و بنا بران نظر تمام ارباب حل و عقد و عموم مردم بطرف او بود. چنانچه سر الکسندر برنس نیز حين بازگشت خود از کابل 
به ارل آکلند چنین نوشت: 

م۱۸۳١ جون‎ ٣ 

"واضح است که دولت برطانیه بهیچ صورتی از صور نمیتواندء اوضاع کنونی کابل را تحمل نماید» اگر ما سران 
افغانستان را بر همین وضع بگذاریم» سا به ایران و روسیه تسلیم شده» و آنچه آنها بخواهند بوسیلۀ ايشان عملی خواهند 
کرده» و افغانستان منزل اهریمن خواهد گردید. 

مقصد مهم حکومت هند اینست که قوای امیر کنونی کابل را از بین برد و این کار بدو وسیله ممکن است: یا بوسیلۀ 
برادرش سلطان محمد خان و یا بذريعۀ شاه شجاع الملکی! و نیز باید این کار را حکومت هند به سکه نگذارد» بلکه 
مستقیما در انجام ان مداخله نماید. 

راجع به سلطان محمد خان بايد گفته که آمیر دوست محمد حان از قوۀ او در صورتيکه سکه انداد تاليش دهد سخت 
میترسد» و امکان قلع و قمع امیر نیز هست» ولی سلطان محمد خان لياقت حکمرانی کابل را ندارده وی شخص بسیار خوب 
استه ولی برای ځويشتن کار کرده تميتواند: و همواره آله دست ديگران می شود بنا بران امور کابل را ازین هم خرابتر 
خواهد ساخت. 

اما شاه شجاع را باید حکومت هند با یکنفر نمايندۀ خود به پشاور بفرستد» و یکدو رجمنت عسکر خودش با او باشد. 
وديگر تمام کارهای او را ما بدست بگيریم» و او را بچنین وضع به تخت موروثی او برگردانیم. " 

بعد ازین برنس راجع به خاندان سدوزائی و شاه شجاع چنین اظهار رأی مينماید: "با وجودیکه سلطنت افغانی از دست 
خاندان احمد شاه ابدالی رفته» ولی قبیلۀ درانی تا کنون هم ققوقی را در ملت دارف اکر چه بارکزائیان حصۀ اعظم قوۀ 
سدوزائیان را گرفته اند ولی سدوزائیان تا کنون هم بر هرات حکم میرانند» و مرکز ثقل حکومت اند. 

بارکزائیان که بر کابل و قندهار تسلط یافته اندء جز قبایل درانی بقوۀ ديگران متکی اند» و برای دوام حکومت خود 
نیز داخل قبایل خود استفاده کرده نمیتوانندء و باید از ما استمداد نمایند. چون با وضع کنونی ما نمی توانیم (مخصوصاً با 
میر کابل) کمکی نمائیم» بنا بران باید واپس سلطنت افغانستان را به خانوادۀ سدوزائی بر گردانیم واین کار مفیدی 
خواهد بود" (نقل از اطلاعات مربوط بافغانستان نمبر ۵ ص )٠٢‏ 


سر کلود واید پولیتیکل ایجنت لودیانه بعد از تماسهای فراوان با سران افغانستان و درک تمایل مردم» شاه شجاع را 
ديده و با و گفت: ما فوراً اعیلحضرت شما را بر تخت شاهی بعوض امیر دوست محمد خان جای ميدهیم. 

سر جان هوب هوس در نطق خود (ص )٧۷‏ گويد: 

"سر کلود واید در مکتوبی بر لارد آکلند فشار می آورده تا شاه شجاع را بر امیر دوست محمد خان ترجیع ندهد» ولی 
با عقيدۀ الکسندر برنس اختلاف دارد. و باید دلایلی را که این شخص نجیب داشت» مورد غور قرار ميگرفت. سر کلود در 
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جائی گويد: منابع اطلاعات من که بارها از طرف مردم مقامی و اروپائیان کابل ديده» تصدیق شده میرساند: که حکومت 
امیر دوست محمد خان در بین مردم محبوب نیست» و مستر میسن هم در راپورتهای خو تصديق اين امر را میکند» ولی باز هم 
اؤ لياقت های امير انكار كرده نميتوانند. 

سر کلود واید میگوید: 

"من باوجود اختلافی که با رأی فرمانفرمای هند دارم» اطاعت او را می نمایم» ولی چنین بنظر می آیدء که با تمایلات 
مردم نباید بشدت پیش آمدء و برای حفاظت و بهبود روابط ما با دیگران نباید تخت نشینی مجدد شاه شجاع را بر تقويۀ 
امیر ترجيع داد. 

(کتاب مذکور ص )۳٣‏ 

بهر صورت لارد آکلند بالاخر اراده نموده که شاه شجاع را باز مالک تاج و تخت کرداند: و بوسياا او شعله ای 
دسایس ایران و روسیه را در ماورای سند خاموش سازد» شاه شجاع که بقول خودش منتظر چنین امر بود» و برای ناکامی 
مذاکرات برنس دعا میکرد» اکنون اطلاع یافت که پول و لشکر برطانیه برای باز بدست آوردن تخت و تاج شاهیش داده 
خواهد شد. 

چون برای لشکر کشی بر افغانستان» موافقۀ قبلی رنجیت نیز لازم بود بنا بران نمایندگان برطانیه بلاهور رفتند» و در 
انجا معاهدۀ مثلث لاهور ۲۶ جون ۱۸٨١‏ را عقد نمودندء که از طرف شاه شجاع قاضی محمد حسن بن قاضی ملا محمد 
غوث بشاوری درین مذاکره شرکت کرد. این معاهده از طرف گورنر جنرال هند تصدیق و عزم لشکر کشی بر افغانستان و 
تخت نشینی مجدد شاه شجاع را لارد پالمرستون نیز تائید نمود» تا که در نتیجه ارل آکلند گورنر جنرال هند اعلامیۀ ذیل را 


نشر نمود: 
اعلاميۀ فرمانفرمای هندوستان در بارۀ افغانستان 


سمله ١‏ اکتوبر ۱۸۳۸ 

عزتمند گورنر جنرال هند بمشوره شورای عالی خويیش؛ اجتماع لشکرهای برطانیه را برای خدمات در سر زمین های 
ماورای سند امر ميدهد» و علل انرا چنین بیان می نماید: 

دولت برطانیه در سته ۱۸۳۲م با میران سنده و نواب بهاولپور و مهاراجه رنجیت سنگه برای منافع خود شان معاهداتی 
را نموده که مطابق آن راه کشتی رانی اندس (سنده) کشاده گشته و در توسیع امور تجارت تسهیلاتی بعمل آمدء و ازین 
راه ملت برطانیه در آسیای میانه منافعی را کسب نمود. 

برای آنکه مساعدت حکمرانان کنونی افغانستان بانجام مواد این معاهدات بدست آيد» سر الکسندر برنس در اواخر 
سال ۱۸۳۶ بکابل پیش امیر دوست محمد خان فرستاده شدء تا در مطالب تجارتی با او مذاکره نمایدء هنگامیکه برنس 
بکابل پيش میرفت» اطلاع رسیدء که لشکریان امیر دوست محمد خان بر قوای متحد دوست قدیمی ما مهاراجه رنجیت 
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سنگه غفلتاً حمله ناگهاتی تموده اند. 

چون مهاراجه نمیتوانست بصورت فوری دفع این خطر را نمایدء پس امکان قوی بود. که شعلهای جنگ تمام آن سر 
زمین را بگیرد. و مانم توسیم امور تجارتی ما گشته و مقاصد صلح جویانه و خير خواهانه (!) دولت برطانیه را بکلی ناپدید 
سازد. بدا بران فرمانفرمای هند بوسیلۀ سر الکسندر برنس بامیر دوست محمد خان گوشزد کرد که آکر او خواسته باشد که 
با شروط معقول و منصفانه با مهاراجه مفاهمه و مذاکره نمایدء پس فرمانفرمای هند از نفوذ نیکوی خود کار گرفته و 
مهاراجه را بمفاهمه و حسن معامله بین طرفين وادار خواهد نمود. 

مها راجه رنجیت سنگه بسبب احساسات دوستی و عقیدتی که از زمان قدیم با دولت برطانیه دارد. این پیشنهاد گورنر 
جنرال را بکمال مسرت پذیرفته و اطمیانان داد: که وی حرکات خصمانه را بکلی معطل خواهد داشت. 

بعد از این باطلاع گورنر جنرال رسید» که یک لشکر ایرانی شهر هرات را محاصره کرده و سلسلۀ دسایس را در تمام 
افغانستان گسترده اند» و میخواهند که نفوذ ایران را تا سواحل اندس؛ و احياناً تا ماورائ آن بهند برسانند» و دربار شاهی 
ایران نه تنها با نمایندگان علیا حضرت ملکۀ برطانیا رويۀ توهین آمیزی را گرفته» بلکه میخواهند بکلی اساس روابط خود را 
با دولت برطانیه ویران سازند. 

برنس مدتی را در کابل به مذاکرات بی نتیجه با امیر دوست محمد خان گذرانید» و ازان پدید آمد که امیر مذکور 
در بارۀ سوء تفاهم خود با رنجیت» بکلی پرصعآوقات ایران اتکا داشته» و بصورت بسیار نا معقولی ميخواهد که دعاوی خود را 
پش يږد. 

نظر به روابط بسیار دوستانه ایکه با مهاراجه داریم» گونر جنرال نمیتوانست از منافع او چشم پوشد. و نیز چون امیر 
ترتیباتی را ميگرفت: که امنیت سرحدات هند را اخلال نماید. و برای این کار هر گونه امدادیکه ممکن بود» از قوای 
اجنبی میخواست» و نقشه های امور ایران را در افغانستان پيش می برد و بدینوسیله وقار برطانیا را در هند مجروح می 
ساختء و باتمام منافع دولت برطانیه چنان اختلافی داشت که بالآخر هيت برنس مجبور به ترک کابل و قطع مذاکرات 
گشته» و بدون کامیابی جزوی بهند باز گُشت. 

اکنون چنین فیصله شده» که بعد ازین دولت برطانیا در بارۀ مفاهمه بین حکمرانان سکه و امیر نکوشد و تا وقتیکه 
همین حکومت در کابل موجود باشد» امید روابط نیک و دوستانه ما با آنها نیست. و باید در بارۀ محاصره هرات و رویه 
ملت ایران غور کرد. محاصرۀ این شهر از چندين ماه از طرف قوای ایران جاری است که حمله بران شهر یک امر ظالمانه و 
غیر عادلانه شمرده می شود» و مساعی سفیر ما بدربار ایران دران باره نتیجه ای نداده است. ولی دفاع مردانه و دلیری مردم 
اتح ما اعد میدهد که تا وقتی که بایشان امدادی میدهیم» بکمال مردانگی مقاومت خواهند کرد. 

ولی چون دولت ایران علانيتاً بر خلاف منافع برطانیا میکوشدء و وقايع متواتره این امر را بثبوت رسانیده است» بنا 
بران به سر جان مکنيل 1٠606٥‏ سفیر علیاحضرت ملکه برطانیا امر داده شد تا در نتیجه بی احترامیهای متواتره» دربار 
شاهي ایران را ترک نموده و قطع تمام روابط رسمی حکومتین را اعلان ضايدء ورضماً په شاه آیران يگوينه که دولت 
بوطاتياء اقدامات خصمائۀ او را در افغانستان» عیداً حر کت خصمانه ېر خلاف ځويش مدائد. 


سرداران قندهار (برداران امیر دوست محمد خان) یز پیوستکی خود را بصورتی با ایران اظهار کرده اند» که بکلی 
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منافی منافع برطانیه در هند است» و در عملیات محاصره هرات شرکت كرد اند 

گورنر جنرال هند بعد از مراجعت هيئت برطانوی از کابل» و اطلاع بر اوضاع بحران آلود آنجا لازم ديد که توجه 
فوری خود را به دفع مخاطرایکه سرحدات کشورش را تهدید میکند معطوف سازد. 

درينوقت تظر وی طیماً بر شاه شجاع الملک افتادء که بدوران اقتدار خود بغرض دفع دشمنان خارجی» با دولت برطانیه 
تعهد صمیمانه داشته» ولی از شهنشاهی خود از طرف حکمران موجودۀ افغانستان محروم گشته» و بمقبوضات برطانوی پناه 
اورده بود. 

از اطلاعاتیکه بسا فرستادگان برطانیه بعد از دیدن اوضاع کابل دادندء روشن گردید که سران بارکزائی بسبب 
منفوریت خود» نمی توانند متحدين مفيد دولت برطانيه باشندء و نه با ما در امور ضروریه و فوری دفاع ملی ما کمکی کرده 
مبنُوَاننِد. 

تا وقتی که بارکزائیان از مخالفت مطالب و امور خفاظتی ما خود را باز داشته بودند» دولت برطانیه هم اقتدار ایشان را 
شناخته و بنظر احترام دوه ولی اوضاع بکلی تغيیر کرد و سیاست مخالفانۀ سرداران موصوف رويۀ ایشان را نسبت بما 
تبدیل داد» و سالمیت کشور ما را بخطر انداخت. برای بهبود اوضاع ما در سمت شرق باید حتماً در کشور سمت غربی 
حکومتی موجود باشد که با روحيۀ اتحاد کامل تمام خطرات وارده از آن سو را دفع نماید» و بجای این سردارانیکه خود را با 
قوای متخاصم ما چسپانده و میخواهند پلانهای فتح و تجاوز را عملی سازند قرانو کر 

گورنر جنرال هند بعد از غور و تدقیق زیاد باین نتیجه رسید: که اکنون سیاست احتیاط و عدالت پسندی و ضرورت 
وقت تقاضا دارد تا شاه شجاع الملک را نظر به محبوبیتی که مشارالیه در تمام افغانستان دارد و این مقصد را بسا از منابع 
موثوقه بارها تصدیق کرده اند پس بتخت افغانستان برساند. 

چون مهاراچه رتجیت سنگه پا دولت پرثاتیه روابط پسيار دوستانه.دارد» بنا پران گُوونر چنرال برين رأی بود: که او را 
هم درین اقدامات بحیث دوست شامل سازدء و برای این مقصد سر ولیم مکناتن در ماه جون ۱۸۳۸ بدربار لاهور فرستاده 
شد تا بین شاه شجاع و دولت برطانیه و مهاراجه رنجیت سنگه یک ميثاق مثلثی را بست» و مهاراجه قبول نموده تا در 
تحصیل تخت موروثی شاه شجاع عمکاری ثمایدۍ و دوستان و دشمنان یکی ازين سه قوه» دوستان و دشمنان همه خواهد 
بود. و موافقۀ تمنیات مهاراجه با دولت برطانوی اکنون بر تمام کشور های اینطرف ظاهر و هویدا است. و حفظ آزادی و 
وقار بيران سعدھدو شماميت هرات در تحت اط حکرانان کونۍ نیز خسانت شده است. 

با ترتیباتی که گرفته وږوا یک ازين نکیل ميشود» امید میرود: که آزادی عمومی و سالمیت امور تجارت بکلی 
حفظ گردده و نفوذ و شهرت دولت برطانیه در آینده نیز بین ممالک آسیای میانه توسیع و تقويه یافته, و بر سر تا سر 
سرحدات هند اطمینان حکمفرما گرديده و در مقابل دسایس خصمانۀ ديگران سدی محکم ايجاد خواهد شد. 

اینیک عنقریب اعلیحضرت شاه شجاع الملک با لشکریان خود بافغانستان داخل گشته» و از مداخلات قوای بيگانه و 
اقدامات خصمانه» بوسیلۀ لشکر انگلیس حفاظه و تقويه می شود و گورنر جنرال با یقین محکم امید وارست: که بزودی شاه 
موصوف بر تخت سلطنت موروثی خود قرار گرفته و زمام اقتدار را بکف خواهد گرفت» تا آزادی و تمامیت افغانستان را 
نگهداری نماید. و بعد ازان لشکریان انگلیس از افغانستان واپس خواهند آمد. َ 


گورنر جنرال نسبت به مسئولیتیکه بتاج برطانیه دارد» چنین اراده کرد. و آگر درین امر اهمال مينمود» البته در امداد 
برای تأسیس اتحاد و راحت مجدد مردم افغانستان نیز ناکام می ماند. اکنون نیرو و نفوذ برطانیه» منافعم عمومی را در نظر 
گرفته و خواهد کوشیده تا آن اوضاع ناگواری را که از مدت چندين سال راحت و خوشی و بهبودی افغانان را تهدید کرده 
از بین بردارد. 

اما سردارافيکه بسپيپ اقدامات خصمافه خودء قبلاً علك رجش و آژردکۍ دولت پرطائيه شده اند اگر اکتون بژودی 
اطاعت و تسلیم خود را اعلان تسامدم وا ایشان رفتار محترماته خرالد خی وآزاك خواکید بود و باید فوراً برای منافع عمومی 
کشور خود از اختلاف و شورش دست بردارند. 

بحکم رایت انریبل گورنر جنرال هند امضای: دبلیو ایچ مکناتن» سکرتر حکومت هند» با گورنر جنرال. 

(ص ۷٣۳ء‏ ج ١ء‏ کتاب مذکور) 


بعد از نشر این اعلامیۀ فرمانفرمای هند» به سپاهیان بحری حکومت بمبئ امر داده شد» تا در جنوب ایران بر جزيرۀ 
خارک پیاده شوند» و بعد از تسلط بران جا منتظر اوامر حکومت هند باشند. و نیز به لشکر عظيم برطانيه در هند امر سفر 
بری شدء تا در فیروز پور مجتمع گرديده و با شاه شجاع بطرف کابل از راه سند و بولان و قندهار حرکت نمایند. و شهزاده 
تیمور فرزند شاه شجاع با قوای سکه از راه پنجاب و خیبر بر کابل بتازند. لشکریکه با شاه شجاع ميرفت بنام "لشکر 
اندس" نامیده شده و گورنر جنرال نیز در فیروز پور با مهاراجه رنجیت سنگه ملاقی گشت. 


اما در ایران: سر جان مکنیل لشکرگاه شاهی را گذاشته و بسرحدات تورکیه آمدء چون از حرکت لشکر بحری هند 
بآبهای ایران واقف گشته فوراً به کلنل ستودارت نوشت» تا شاه ایران را از اقدام دولت برطانيه آگاهی دهد و بگوید: که 
اکر اعليحضرت شاه محاصرۀ هرات وا ترک تکعده پس لشکريان همد از جؤيرۀ ځارک کذهنته و برعين څاک ایران پياده و 
حمله آور خواهند شد. د 0 

کلنل مذکور بمجرد وصول این ام یادداشت ذیل را بحضور شاه سپرد» و شاه هم بهوش آمده و شيپور باز گٌشت را در 
لشکر تراخت و محاصرة رات را کرک که مطرف اآیران حر کت تمود. 


یادداشت ستودارت به شاه ایران 


بامر وزیر مختار علیا حضرة ملکه برطانیه باطلاع اعلیحضرت میرساند: که دولت برطانیه اقدامات اعلیحضرت شما را 


۲٠۵‏ سياست افغان و انگلیس 


بر خلاف افغانان» بنظر تشویش و اضطراب دیده» و آنرا یک حرکت خصمانه بر مقابل هند برطانوی و بکلی منافی روحيۀ 
یگانگی و دوستی که بین برطانیۀ عظمی و ایران موجود است می شمارد» و اگر این پروژۀ اقدامات دوام کند پس بالنتیجه 
رشتۀ روابط دوستانه که با کمال مسرت بین برطانیۀ عظمی و ایران موجود است قطم خواهد شد و برطانیۀ عظمی با قداما 
که برای حفظ وقار تاج برطانیه لازم بیندء دست خواهد برد. 

بمن هدایت داده شده تا علاوتاً با اطلاع اعليحضرت برسانم: که اگر هرات بشما تسلیم هم شود دولت برطانیه تسلط 
شما را بران یا ديگر قطعۀ خاک افغانستان» یک عمل خصمانه بر خلاف انگلیند خواهد شمرد» وزیر مختار علیاحضرة ملکه 
انگلستان بکمال بی صبری انتظار می برد و امید دارد» که به عجلت تمام لشکر ایران واپس به کشور خود بر گردند و 
اعلیحضرت شما از اقدامات خصمانه علیه انگلستان خود داری فرمایند. 

دولت برطانیه تلافی تشددیکه با ايلجی وی شده نیز خواهان استء و این امر از مسئلۀ هرات بکلی عليحده است. وزیر 
مختار دوا مذکور اعتماد دارد» که اعلیحضرت شما طوریکه وی بخواهد تلافی این امر را خواهید فرمود» و نخواهید 
گذاشت که دولت برطانیه آنرا بوسایل ديگری تلافی نماید. 

اليعه يا عليحصرت سا اطلامات حکومت فارس رسيده خواهد یوه» که یکدسته از لفکریان برطائیه با ېج کاتی 
چنګی په عم کارس رسیده رعلی ېله رجورا خارک تک کيم کم و اقصله پګ او ستیای چنگۍ مېکی پر 
تصمیمات آيندۀ اعلیحضرت شما خواهد بود. 1 

اما اعلیحضرت شما باید نظر دولت علیاحضرة ملکۀ برطانیا را در بارۀ مسایل کنونی بخوبی بدانند» و بفهمند که در 
خاطر وزرای برطانیه و ارباب حل و عقد امور هند تشویشی از اقدامات کنونی دولت ایران پيدا آمده» که اکنون جز تکمیل 
مطالبات آنها هچ چیزی مانع اقدامات ایشان که برای حفظ مدافع و تلافی وقار برطانيه میکنند» نخواهد بود. 

وزیر مختار برطانيه اکنون سفر خود را به سرحدات تو رکیه ادامه داده و تمام مامورین برطانوی را از داخل خاک ایران 
باز خواهد خواست» ولی یقین دارد که اعلیحضرت شما بعد ازین بمشوره برخی از کج طینیان که وخامت امور را باین درجه 
رسانیده اندء نخواهند رفت» و از عقل سلیم خود مطابق منافعم حقیقی ایران استشاره فرموده و اقداماتی را خواهند فرمود» که 
وزیر مختار برطانیه واپس بدربار شاهی آید» و مراتب یگانگی و دوستی سابقه را باز بین حکومتین بر قرار سازد. 

اعلیحضرت همایونی باید بدانند: که وزیر مختار علیا حضرة ملکه برطانیه بحضور شما با کمال صداقت و اخلاص 
مراتب امور را باز توضیح داده و امیدوارست که دولت ایران از تعقيب چنین رویه نامرضیه باز گشته و بفهمد که جز قبول 
خواهش های دولت برطانیه ديگر چیزی نمی تواند که ایران را از خطرات فوری و زیان نجات بخشد. 

خدای پزرک اعلیحضرت شما را هدایت فرماید تا درین مورد تصمیم عاقلانه بگیرید و اشارهای اهریمنی که امور را 
باین درجه وخامت رسانیده فراموش فرمائید. من بحیث یک خدمتکار قدیمی و مخلص و خير خواه شاه و دولت ایران دعا 
میکنم که چنین باد." 


(ص ١چ‏ ړ حیات امیر) 


تاریخ تجزيۀ شاهنشاهی افغان ۶ 
علل لشکر کشی انگلیس 


بعد از وصول این یادداشت کلنل ستودارت» لشکر ایران از محاصرۀ هرات دست باز داشته و عقب رفت» و مردم تصور 
میکردند که اکنون احتياج به لشکر کشی انگلیس نمانده» ولی تصمیم گورنر جنرال همانطور بجا بود و دلایلی وجود داشت 
که باید برای تکمیل مقاصد برطانیه» لشکر کشی بر افغانستان صورت بگیرد: 

اولا: آگر چه ایرانیان لشکر خود را از هرات بتاریخ ۹ ستمبر ۱۸۳١‏ حرکت دادند» ولی قلعۀ غوریان و ولایت غوریان و 
کرخ و سبزوار و فراه تا دو منزلی سرحد قندهار بدست ایرانیان بود. و مامور برطانوی بدربار ایران اصرار داشت» تا قبضۀ 
آن اراضی به افغانان سپرده شود ولی تا بتاریخ ٩٢‏ نومبر ۱۸۳١‏ درين مذاکرات خود کامیاب نیامد» و غوریان تا مدت 
يکسال بعد از فتح افغانستان بدست لشکر برطانیه» هنوز در تصرف ایران بودء و آنرا به حکمران هرات نداده بودند و ازین 
نامۀ کلنل شيل که بنام وزیر خارجه ایران نوشته پدید می آید: 


نامۀ شیل به وزیر خارجۀ ایران ميرزا مسعود 


تهران ١٢‏ نومبر ۱۸۳۸١‏ 
"در ابلاغیه ای که کلتل ستودارت بحضور اعلیحضرت شاه ایران» از طرف جلالتمآب وزیر مختار برطانیه در لشکرگاه 
شاهی داده بود. سر جان مکنیل توضيح کرده: که اگر اعلیحضرت شاه بر یک قطعۀ خاک افغانستان تصرف خود را دوام 

دهد دولت برطانیه آنرا یک اقدام خصمانه علیه خود خواهد هّمرة. 
اکنون بوزیر مختار برطانیه اطلاع رسیده» که لشکریان ایران بر غوریان و فراه و سبزوار و کروخ بنام شاه ایران تا کنون 
تصرف خود را دوام میدهند. مطابق هدایاتیکه از سر مکنیل گرفته ام» ازان جلالتمآبی خواهش دارم» تا مرا از حقایق این 
مسئله آگاه ساخته» و توضیح فرمائید که آیا براستی هم لشکریان مذ کور غوریان و فراه و سبزوار و کروخ را بنام شاه ایران در 
تصرف گرفته اند؟ و بامر شاهانه چنین کار را کرده اند؟" 
(ص ٩۳٣۳ء‏ ج ١‏ کتاب مذ کور) 


نامۀ شیل به وزیر خارجۀ ایران 
تهران ٩٢‏ نومبر ۱۸۳۸ 
"نامه ٨۸ ( ناضمر١ ٠‏ نومبر) جلالتمآبی در باره اطلاعیکه راجم بدوام تصرف لشکر ایران بر غوریان و فراه و سېزوار و 
کرخ داده بودم رسید. درین نامه تصريح نکرده اید که آیا براستی هم سر زمین مذ کور از طرف لشکریان ایران اشغال شده و 


٠٧۷‏ سياست افغان و انگلیس 


بنام شاه ایران بران تصرف میکنند؟ 

از سکوت شما درین باره من ونتیجه ميگیرم» که اطلاعیکه به وزیر مختار برطانیه سر مکنیل درین مورد رسیده بود 
صحيح استه و سر زمین های مذ کور بحکم شاهی تا کنون از طرف لشکر ایران بنام شاه ایران تحت تصرف و اشغال است. 

بهدایت وزیر مختار برطانیه باطلاع وزیر اعلیحضرت شاه ایران میرسانم: که وزیر مختار موصوف وظیفه خود ميداند 
تا بر خلاف تصرف لشکر ایران بر غوریان پروتست نماید» زیرا بران اراضی و قلاع حق دوام تصرف را ابداً ندارد. 

و نیز جلالتمآب سر جان مکنیل بمن هدایت داده» تا بدولت ایران خاطر نشان نمایم: که در بارۀ فراه و سبزوار و 
کروخ در هرات با اعیلحضرت پادشاه ایران مذاکره رفته و با مطالبات دولت برطانیه در بارۀ تخليۀ فوری آن موافقه کرده 
بودند» و اکنون باید شرايط موافقه عملی گردد» و اراضی اشغالی فوراً تخلیه شود. و هم یک نقل حکم تخلیه را بمن 
بفرستیيده تا انر باطلاع دولت برطانیه برسانم." 

(ص ۴٣۳ء‏ ج ١‏ کتاب مذ کور) 


ثانیاً: اگر لشکر برطانیه بطرف افغانستان حرکت نمی کرد تصرف اشغالی قوای ایران بر نقاط مذ کور دوام میکرد» و 
از مذاکرات سیاسی نتیجه ای بدست نمی آمد. چون عاقبت این اشغال نیز مدهش بوده» با بران به لشکر کشی ضرورت 
افتاد. چنانچه سر مکنیل در نامه ای به لارد پالمرستون چنین نوشته بود: 

"کر اه آیران در سلط بر پک حمه افغاستات کاساب آید: وی از نفوذ سردارانیکه مطيع او یند کار گرفته» و 
مخالفان خود را از انجا قلع و قمع خواهد نمود. هنگامیکه يکبار پای شاه درین سرزمین استوار شد بعد ازان کشیدن او از 
انجا دشوار است. و من میترسم که خوف دوريش از انگلیس او را از دوام فتوحات خود مانم نخواهد شد. و حتماً امداد 
خارجی را برای باز گرفتن هرات خواهد خواست, و وسایلی را تهیه خواهد کرد تا فتح خود را بر هرات تثبیت دهد." 


(ص ۵٣٩۳ء‏ ج ١‏ کتاب مذ کور) 


ثالثاً: ويکویچ هنوز هم پول را در بین سرداران قندهار بخش میکرد» و مطابق معاهده ایکه بین سرداران و شاه ایران 
بصمانت کونت سیمانچ عقد شده بود ایشان را به حمله بر هرات می انگیخت و شخصاً رهنمائی ها میکرد. 

اداد اگر گورنر جنرال سرداران قندهار و امیر کابل را بدوام نقشه های سان آزاد ميگذاشت» در نتیجه نمایندگان 
ایرانی که در تحت هدایت مامورین روسی کار میکردند و بدربار سرداران موصوف موجود بودند» سلسله دسایس خود را تا 
قلب هند پهن می نمودند» چنانچه هيت های فرعی ارسالی اتحادیه ایران و روسیه از سرحدات سنده وغیره هم گذشته 
بودند. 

خامساً: مطابق معاهدۀ معلث لاهور باید دولت برطانیه و دربار لاهور متحداً شاه شجاع را بر تخت شاهی کابل می 
نشانیدء و مردم افغان هم منتظر این کار بودند» و دولت انگلیس میتوانست که بوسیلۀ شاه شجاع؛» روابط دوستانۀ خود را با 
افغانستان قایم دارد. 


تاریخ تجزیۀ شاهنشاهی افغان ٨۸‏ 


بر صورته در حا قصميمات دولكت برطائهه کورثر جدرال ىد امر داد تا لشکر اندس از فیروز پور بتاریخ ٠١‏ 
دسمیر ۸۳۸ حرکت فمایدء قراريکه عيجږ هیوؤ کويد عدد اين لفکر تا (۲۸۳۵۰) فر دیرسيد د سر الکسعد پراس 
گماشته شد تا به سنده علیا رفته و با میران خير پور یک معاهدۀ دفاعی و تعرضی را عقد نماید» و همچنین سر هنری پوتنجر 
بحید رآباد برای همین مقصد فرستاده شد. و میجر مکیسن هم با نواب بهاولپور و سرداران داو دپوتره مذاکره میکرد و در 
نتیجه همۀ آنها به آمپراطوری برطانیه پیوستند. 

(ختم جلد اول حیات امیر) 


نامۀ سردار اکبر خان به قبايل خیبر 


چون شهزاده تیمور با لشکر سکه و سر کلود ويد از پشاور بطرف جلال آباد حرکت کردند. سردار محمد اکبر خان 
فرزند امیر دوست محمد خان که حکمران ننگرهار بود عزم مقابله نمود» و نامۀ ذیل را که بتاریخ ٢٢‏ مئ ٨۸٨١‏ به خیبر 
رسیده» خطاب بقبایل معبر خیبر نوشت: 

:من امروز با تمام عساکر و رعایای این ولا از جلال آباد بعزم جهاد فی سبیل الله بر خلاف کفار نابکار بر آمدم» و 
ميخواهم زندگانی خويش را در راه خدا قربانی نمایم و حالا در علی بغان با عساکر همرکابی فروکش هستیم» و در منزل 
ديگر به چهار دهی و از انجا به باسول و دکه میرسیم. پنجصد نفر جزایرچی و تعداد کثیر مردم کوهستان برای امداد ما از 
طرف ابوی امیر صاحب از کابل فرستاده شده» که بالطاف ایزدی در باسول برکاب عالی می پیوندند و بعد از ان بطرف 
خیبر خواهیم آمد» که بمدد حق تعالی و محمد مصطفی صلی الله علیه و سلم و به شجاعت خدمتگاران دین ميین و فداکاری 
عساکر کارزار ديدۀ جنگی پياده و توپخانه عزت قوی خود را در ميدان جنگ حفظ خواهیم کرد. اطلاعات موٌثقی که از 
اشرف البلاد احمد شاهی رسیده حاکی است که ایرانیان و روسیان با لشکر بی عدد به غوریان آمده و عنقریب بمدد 
سرداران قندهار میرسندء تا با لشکر انگريز و شاه شجاع الملک در آویزند. 

چون این اطلاعات به شاه شجاع الملک رسید» وی پيش خیمۀ خود را که برای حرکت کابل در قلعۀ اعظم زده بود پس 
خواسته و به تهیه مقدمات محاصره داری و حفظ قلعۀ قندهار پرداخت." 

َ (ص ۲۶۹ء ج ٢‏ حيات امیر) 


تلخیص نامۀ غلام محمد خان پوپلزائی 


ميدادء و هنگامیکه انگلیس بر کابل حمله کرد» همین شخص در کوهستان بغاوت انگیخت و امیر دوست محمد خان را 


٩‏ سياست افغان وانگلیسی 


مجبور به ترک کابل و فرار نمود. این نامه را راجع باوضاع کابل حين لشکر کشی انگلیس به موهن لال نوشت: 

"امیر کابل اکنون وضع مشوشی دارد» وی جمعی از نزديکان خود را خواسته و از ایشان رأی طلبيد که لشکر انگلیس 
و شاه شجاع از طرف قندهار و لشکر سکه از خیبر پيش می آيندء اکنون چه باید کرد؟ درین محفل مشوره برخی از سران 
افغان مانند نواب جبار خان و امیر اخندزاده و عبدالله خان گفتند: که وقت مشوره اکنون گذشته. این کار را وقتی باید 
مکردوې» که الکستلو برک هر کاول بو ولی ون در انوقت به شسریک سایندة ووسیه و اېران و امېر پخارا رۍ ما را 
نگرفت» اکنون چیزی گفته نمی توانیم و می بینیم که روسیه و ایران و بخارا بامیر چه معاونتی میدهند؟ و اکنون چارۀ دیگر 
چر جنگ شاکله آست. 

امیر دوست محمد خان فرزندش محمد اکرم خان و وزیر سمیع خان را به بامیان فرستادء تا ایرنیان ترک محاصرۀ 
هرات نکنند» و به سفیر روسیه و محمد شاه ایران برخی از اطلاعات مجعولی را راجم بوضع لشکر کشی انگلیس و سکه 
ذأق. 

چون لشکر ایرانیان از هرات باز گشتند» امیر به سفیر روسیه چنین نوشت: "باثر نامۀ شما که همدست کاپيتان ويکویچ 
فرستاده بودید. من روابط یگانگی خود را با دولت برطانیه قطع کردم» و بزودی سر الکسندر برنس را پس فرستادم» اما 
روسيه و ایران هر دو موفق تشدند که ها هرات را که در انجا صرف چهار هزار تر محصور و مائعد مردگان پگور اندر 
بودند بگیرند» و اینک واپس لشکر ایران بایران برگشت» پس با چنين وضع چگونه میتوانید هندوستان را تا کلکته اشغال 
شالقیدا 

بهرات نه افغانستان امداد کرد و نه بخاراء و نه لشکر ایرانی کدام شکستی را در انجا خورد» که علت باز کفغن شان 
یاشد| 

اگر شما را شرمی بودی» پين من و دولت برطاتیه خصومت نینگیختی» و ځاتهۀ من پسبپ دوستی شما ځراب قشدی!" 

از وصول خبر باز گشت لشکر ایران از هرات قزلباشیان کابل خیلی مغموم ولی سنیان خوش شدند. و نائب اخندزاده 
که از درباریان نزدیک امیر بود. از شکست قجر بخداوند شکر ادا کرد و تمام مردم کابلی و درانی و غلجائی خوش اند و 
منتظر ورود لشکر انگلیس و از امیر متنفرند. و تمام کشور بدون مقابله و جنگ بدست شما خواهد افتاد. 

نامه ای از سرداران قندهار رسیده و دران اطلاعم شکست لشکر ایرانی را تصدیق کرده انده و نوشته اند که ويکويچ 
بفراه رسیده و ده هزار طلای روسی را برای شان آورده تا بمصرف دفاع شهر قندهار برسانند و خود را بهر صورتیکه باشد 
استوار دارند. تا بعد از نوروز باز قوای ایران خواهد رسید. آوازه است که سفیر روسیه )٠۰٢(‏ هزار طلا را بامیر فرستاده تا 
خود را بوسیلۀ آن تقویه نماید. بدا بران امیر کار ترمیم بالا حصار را آغاز کرده و محمد اکبر خان را بجلال آباد فرستاده تا 
حصار آن شهر را تحکیم و ترمیم نماید. فرامین دستخطی شاه شجاع را که فرستاده اند» در بین مردم تقسیم کردم» و مردم با 
خوشی منتظر وصول موکب شاهی اند» و بعد از انکه پول ديگر را بفرستندء آنوقت بمردم ميدهیم» تا بغاوت نمایند» و 
حافظ جی رهنمای بزرگ مذهبی کوهستان نیز خريده خواهد شد. و میر مرادبيگ و عبدالله خان اچکزئی که با سرداران 
قندهاری رنجیدگی دارد. نیز بوسیله دستخط های شاهی طرفدار من می شوند. اما مردم ماوراء النهر نیز از امیر بخارا متنفر 
شده اند زیرا مشار الیه فرزند شهزاده کامران را نپذيرفته و برای حفظ هرات مددی نداد. 


تاریخ تجزیۀ شاهنشاهی افغان ١٢.‏ 


هنگامیکه اعلیحضرت شاه شجاع باینصوب حرکت میفر مایند» باید پول کافی را بدست اشخاص معتمد بفرستندء تا 
بمردم بدهم» و بخدمت رکاب شاهی آماده گردانم. 

کاپيتان ويکويچ بتاریخ ٣١‏ اکتوبر ۱۸۳۸م با ده هزار طلای روسی بقندهار رسید» و به سرداران قندهار اطمینان داد: 
که محمد شاه بعد از نوروز واپس ميآید» و اگر لشکر انگلیس درين مدت برایشان حمله نمایدء بایشان از طرف لشکر ایران 
که در غوریان اند معاونت خواهد شد. و افغانستان اکنون مانند کشور خود روسیه است. ويکويچ به ابیردوست محید خاق 
نیز نوشت: که در مدت یکدو روز مبلغ شش لک روپیه باو خواهد رسید» کدئا حين يا ز کت لک ر آیرآن خودرا بوسله اك 
حفاظت نمایدء و بعد ازان تمام مملکت بشمول هرات باو سپرده خواهد شد. امیر ازین اطلاع خيلی خوش است» و میخواهد 
که مسئلۀ راندن عبدالوهاب را که خلعت امپراطور روسیه را آورده بود تلافی نماید." 

1 (ص ۲۸۴ء ج ۲ حیات امیر) 


بعد از فتح کابل» پیشرفت نیروی روسیه 
و ناکامی وفد هرات 


(ص ٣٣۳۲ء‏ ج :)٢‏ 
لشکریان انگلیس چون کابل را گرفتندء خبرهای پيشرفت عساکر روسیه بطرف خيوا رسید» و برای جلو گیری 

ازان لازم افتادء که قوای انگلیسی تا بلخ پیش روند و بر سواحل آمو مانم پيشرفت نیروی روسیه باشند. بنا بران مستر لارد 
6٨‏ ه1 بحیث پولیتکل ایجنت سرحدات شمال غربی افغانستان مقرر و در بامیان سکونت کرده وی با نواب جبار خان در بارۀ 
تسلیم خانوادۀ امیر دوست محمد خان مذاکره داشت» و با سران ترکستان نیز روابطی را پيدا کرد. ولی بر خلاف عقيدۀ سر 
الکسندر برنس خود فرمانفرمای هند ارل آکلند حرکات لشکر روسیه را آنقدر اهمیت نداد» و فرستادن قوای برطانوی را 
بطرف بامیان سفارش ننمود. 

چون اطلاعات متواتر خبر نگاران برطانوی از بخارا و خیوا میرسید» و محمد حسین کاشی که به پادشاه بخارا ارسال 
شده بود» نیز تصدیق کرد که لشکر روسیه پيش می آیندء و نیز شاه ایران به اشارۀ سفیر روسیه به شاه بخارا نوشت که امیر 
دوست محمد خان را از حبس رها سازد بنا بران آکلند فرستادن هیتی را برای مطالعۀ نزدیک اوضاع ماوراء النهر لازم ديد. 

از طرف ديگر وزیر یار محمد خان به وفد ارسالی برطانیه که تحت ریاست میجر تاد از قندهار بهرات فرستاده شده 
بود. دشنامهای غلیظطی داده» و ایشان را "سکان بد عقيدۀ خبيث" خواند» و عزم تسلیم هرات را به ایران اعلام نموده و 
مصارفیکه تا کنون دولت برطانیه در هرات تا (۳۶) لک روپیه کرده بود برباد رفت و وفد میجر تاد در هرات ناکام گٌشت» 
و سفارش کرد تا بر خلاف شهزاده کامران بهرات لشکر کشی بعمل آید. اما فرمانفرمای هند آنرا نپذیرفت» بهر صورت 


١٢١١٢‏ سياست افغان و انگلیس 


کلنل آرتهر کونولی ٥011۷‏ از طرف سر ولیم مکناتن بحیث قاصد بطرف خيوا رفت» و با موفقیت معاهده ای را با خان 
خیوا بسته و بعد ازان لفتندت شکسپير از طرف سفیر هرات پيش خان خيوا فرستاده شد. 

نیروی روسیه به قوماندانی جنرال پتراوک ٥701‏ پیش می آمد» و مستر لارد نامه ای به مکناتن نوشت که فرستادن 
نیروی برطانیه را به خلم خواهش کرد» ولی سر الکسندر درینوقت مکتوبی را نوشت که تلخیص آن چنین است: 

"سر گشی روسیه را بنظر سر سری نباید ديد این لشکر بزرگی که سواحل آمو را تهدید مینماید» از نیرومندترین 
عساکر امپراطوری روسیه است» و آنچه کونت نیسلرود ٧5517606‏ در بارۀ نیرومندی لشکر روسیه گفته بود درست بود» و 
باید یقین شود که ما در کابل خوبتر اوضاع را نسبت به سفیر ما که در سنت پترزبورگ نشسته» ديده و تحقیق کرده 
میتوانیم» و نظر باطلاعات بسیار موثقی که رسیده» روسیه برای سرکوبی قوای ما در افغانستان» بر ترکستان تجاوز کرده 
اسمت, 

بهر صورت ما باید افغانستان را مستحکم ساخته و در ماورای سرحدات آن هيچگونه فعالیت سياسى و لشکرۍ را 
نداشته باشیې وراک ما قوای کافی برای اشغال بلخ ميداشتیم» البته کار بدی نبوده و وضع حاکمانۀ ما را وانمود 
میکرد..... ولی اکنون باید تنها شاه شجاع را در افغانستان تقویه نموده و او را شاه حقیقی کشور گردانیم» تا بوسیلۀ او 
مشکلات خود را رفع سازیم. در تمام مدت اشفکر کشی خود یک اقدام پسيار تايستنیده ای که کردیم» همین ارسال وفد 
برطانوی به خیواست» و ما را به وضعی بدتر از وضع روسیه که در حین بودن ويکويچ درینجا داشت» روبرو ساخت. 

اگر فرضاً روسیه برای تحکیم وضع خود در آسیای میانه که خواهان آنست بر بلخ بتازد. البته مشکلاتی بکار ما وارد 
خواهد کرد» ولی ما باید تمام موانم مداخلۀ خود را بامور ترکستان بطور عمومی زیر نظر قرار دهیم» امروز روسیه تنها حرکت 
نمیکند» بلکه متحدی مانند ایران نیز دارد..... اگر ما شاه شجاع را بر بلخ و اراضی جنوب آمو مسلط هم سازیم» چون 
روسیه درین ميدان باقی است و ما نمیتوانیم شر او را از متصرفات شاه همواره دفع گردانیم» پس نفع ما دران سرزمین کمتر 
خواهد بود..... و تا وقتیکه ما هرات را بدست نیاورده باشیې» و با روسیه در ميدان توان مقابله نداشته باشيمې» و امیر 
دوست محمد خان را بکلی از بین نبرده باشیم» پيشرفت ما بطرف ماورای بامیان نا معقول است. " 

در عین این تذبذب به زمامداران انگلیسی اطلاعی رسید» که شاه ایران سفیر بخارا را با وضع درشتی تهدید کرده و 
فشار آورده که باید امیر دوست محمد خان بزودی رها گردد. این سفارش شاه ایران بر شاه بخارا اثر کرد» و امیر موصوف 
را از زندان کشید و در خانۀ دختر شاه زمان جای داد» و ما هواره پنجصد تنگه ( ٢٢‏ تنگه-۴٢‏ شلنگ) تنخواه مقرر داشت. 
و بعد ازان امیر به گریز خود از شهر بخارا موفق آمد. 

(ض ٣٣۰‏ ء چ ۲) 


چون وضع سران ملی افغانستان با حکومت انگلیس خشن و خیلی ناگوار بوده این آوازه بهر طرف پیچید» و چون وزیر 

یار محمد خان حکمران هوشیار هرات شنید» با نمايندۀ انگلیس میجر تاد که از قندهار فرستاده شده بود» رویه درشتی را 
اتخاذ نمودء و میجر بالاخره مجبور گٌشت که هرات را ترک کرده و بکابل آید. 
(ص ٨٣٣‏ ج )٢‏ 


تاریخ تجزیۀ شاهنشاهی افغان ۴ 


سران ملی بالآخر در کابل فراهم آمده با شاه شجاع در بالا حصار ملاقات کرده و او را تحریک کردند ولی شاه جواب 
داد که "من بنام شاهم» ولی اقتداری ندارم". گویا شاه هم باین چنین سخنان ذومعنی میخواست احساسات مردم را بر 
انگیزاند. تا بالآخر بتاریخ ٨١‏ ستمبر ۱۸۴١‏ سران مردم فراهم آمده و بر اوراق قرآن با هم معاهده بستند تا یوغ انگلیس را 
از گردن خوش بردارندء این اطلاع را "بچۀ پهلوان" که دران محفل شامل بود به موهن لال داد» و گفت: که قرآن مذ کور را 
بدست کسی داده اند تا از ديگر مردم هم بران امضا بگیرند» و اگر شما میخواهید عین آنرا می آورم» موهن لال این 
پراسترا قا په الکسار برئښعاد. (ص ۳۸۵ ج )٢‏ 

بهر صورت آثار شورش ملی بنظر می آمدء و شاه شجاع درین موقم با سران انگلیسی داخل مذاکره بود و از وضع خود 
و مملکت عدم رضایت داشت» چنانچه برنس در مکتوب خود به مکناتن نوشته بود: 

' من شاه را مکراً ديدن کردم» ولی خیلی رنجیده بود» و ميگفت: که مغرضان مرا بر خلاف شما و شما را بر خلاف من 
ميسازند» و میخواهند ازین کار برای دوام سلطۀ خود استفاده کنند. چون وی اکنون هیچ اقتداری ندارده مردم مالیات خود 
را بحکومت او نمیدهند. چون این وضع را خود انگلیس بوجود آورده و بکلی از اقتدارش کاسته» بنا بران وی میخواهد که 
سفر حج رود شاه ميکشت: اقتداريکه من در لودهيانه داشتم» بمراتب ازاین روزها بودء که بر تخت سلطنت نشسته ام." 

بهر صورت: مردم به شورش ملی مهیا شدند و عبدالله خان اچکزئی با خویشاوندان خود پيش امین الله خان لوگری 
قرآن برده و خواهش اشتراک را در شورش نمود» چون این دو نفر سران شهر با هم متفق شدند» برخی از مشاهیر ديگر 
مانند سکندر خانء عبدالله خان» میر افضل» میر احمد خان» صمد خانء محمد حسين خان» عرض بيگی چندول» حاجی 
علی و حاضر خان کوتوال» میر جنید» محمود خان بیات» محمد عظیم پيش خدمت» ناظر علی محمده میر آفتاب» میرزا میر» 
عبدالرحيم محتسب» میر محبوب» میر حاجی» میر سعيد خان» میر غلام قاد آغا حسین توپچی باشی و متعلقان امیر دوست 
محمد خان» پسران میر داد خان هوتک و ولی محمد میر آخور» اکبر خان خوابگاهی» عبدالرحمن عثمانلو در خانۀ عبدالله 
خان اچکزائی فراهم آمدند» و با هم متعهد شدند که بر خلاف انگلیس نهضت کنند. و به نقشۀ امین الله خان نخست بر 
خانۀ برنس هجوم آوردند. ٢‏ نومبر ١۱۸۴م.‏ 

(ص ٩٣٣۳ء‏ ج )٢‏ 
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ويستنده: ود یلیم هیبرتون 
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از مطالعات الینوی در علوم اجتماعی جلد ١٢‏ نمبر ۴. نشريه یونوستی اللیتوی در اربينا' .٢۹۳۷‏ تمام کتاب ٢‏ 
صفحه. 


مقدمه ص ۵: مسئله روابط انگلیس و روس در بارۀ افغانستان از مسایل بغرنج و پیچیده ایست که نه تنها بر وضع 


سياسی انگلیس و ووس و افغانستات اثر داشعه بلکه ستیساً وضع ایران و بصورت نیمه مستقیم وضع تورکیه را نیز پیچيده 
ساخته بود. گویا بطور غیر مستقیم بر فرانسه و ديگر ممالک اروپائی که در قرن نوزدهم با مسایل سواحل شرقی مدیترانه و 
ماوزای آن دلجسیی داقصد نيز اثری داشته است. 

هر فرد مطلع تاریح فعالیت های اروپائیان در شرق میداند. که این مسئله از دقیق ترین مسایل سیاسی اروپا و تفوق 
قوای اروپائی در شرق بود و بنا بران من ميخواهم ازین مبحث عمیق دپلوماسی یک نمونۀ مختصر را درینجا تلخیص کنم» و 
"مسعله اسا ښانه" را توضیح نمايم. 


فصل اول (ص :)٩‏ پیدایش مسئلۀ افغان 


"شهنشاه هندوستان تنها کسی خواهد بودء که حکمران بزرگ کابل باشد." 


116 31006 6٥0 ٥٥ 00067017 0٤ 111015131 ٥۷0 18 11751 1004 ه٥ 1م‎ 


"یک مثل قدیم هندی" 


یکی از مسایل بسیار مهم دپلوماسی عصر صدارت لارد ملبورن 0:0706 ٧٧١/0‏ که از طرف آزادیخواهان ۷18 در بهار 
۵م زمام اقتدار حکومت انگلیس را بدست گرفت» همین مسئله افغان در روابط انگلیس و روس بود. درينوقت لارد 
پالمرستون 31:06:50 بحیث وزیر خارجه و سرجان کیم هوبهوس 6 رئیس هيعئت اداره کنن دگان امور هند بود. 

پالمرستون اصلاً از روسیان سخت میترسید» و باصطلاح 105501006 عظیمی بود» و اندیشهای که در بارۀ حفاظطت 


11 ۵ 1111015 0 ان 1001۷6 





۴ روابط انگلیس و روس راجع بافغانستان 


هند از دست روسیان داشت مخصوصاً از اعتنای او بامور مربوطه آشکاراست. 

درینوقت مرد نابکاری مانند لارد آکلند بحیث حکمران عمومی هند (گورنر جنرال) مقرر شد» در حالیکه کمی قبل 
ازو از طرف کابينه پیل ٥٥٥‏ مرد شریف سیاست مدار بلند پایه ای مانند لارد هیتس بری 11670650077 بدین عهده گماشته 
شده بود. 

اختلاف پالمرستون با هیتس بری ازین رو بوده که وی مدتی بدربار روسیه سفیر بوده» و یکی از ستایندگان زار 
نیکولاس بشمار میرفت.' 

پالمرستون دکتور جان مکنیل 1٠٧٨٥‏ را بحیث وزیر مختار برطانیه بدربار ایران برگزید که این شخص نیز یکی از 
روسوفوبهای معروفی بود» وی بجای مستر ایلس 21115 که سابقاً دران دربار وزیر مختار بود بر گزيده شد و قبلاً همین 
دکتور مکنیل بحیث آمر طبی هيت برطانوی در تهران کار کرده بود» که بعداً بامور سیاسی پرداخت» و اثری را بنام 
"پيشرفت و وضع کنونی روسیه در شرق" بسال ۱۸۳۶م طبع و نشر کرد» که بدین وسیله جلب توجه وزیر خارجۀ انگلیس را 
نموده تا که در همین سال بدربار شاه ایران به نمایندگی انتخاب گردید. 

درینوقت حکومت لندن نسبت بوضع امور آسيای ميانه تشویشی داشت» زیرا ایران باوجودیکه بمعاهدۀ ۴٨۱۸م‏ با 
انگلستان متحد بوده" رویۀ دو طرفه ای داشت» و وضع افغانستان نیز آنقدر پراگنده بود» که روسیه دران بآسانی نفوذ کرده 
می توانست" بنا بران دولت برطانیه به رفع این وضع خطرناک تصمیم گرفته و در نامۀ ۵ جون ۱۸۳۶ به لارد آکلند چنین 
نوشت: "نظر باطلاعاتیکه مستر ایلیس داده" چنین بنظر می آيد که شاه ایران بفتح سر زمین هرات و اراضی مربوطۀ شهزاده 
کامران تصمیم گرفته» و پیشنهادی درين باره از طرف سرداران قندهار به شاه ایران رسیده است. این آوازه نیز گرم است 
که خان خیوا با دولت روسیه موافقت نامه ای را بسته است (رک:مکاتبات خیوا از جان رسل کولوین ص ۸۷/۸۶). 

این اوضاع واضحاً بثبوت میرساند که سرداران رقیب افغانستان گویا شاه ایران را درین باره به موافقت واداشته» و 
شاه موصوف نیز بنا بر احساسات شدید جاه طلبی به تسخیر هرات کمر بسته است» شبهه نیست که روسها نیز ازین موقع 
استفاده کرده و شاه ایران را به توسیع نفوذ تشویق کرده اند تا بوسیلۀ او نفوذ خود را در سر زمینهای متصل سرحدات هندی 

' تاریخ کمبرج مربوط سیاست خارجی برطانيا .۲۰٠/۲‏ 

' مطابق این معاهده ایران متعهد شده بود. که مانع تمام قوای اروپائی که بهند از راه ایران حمله کنند باشد, و خوانين خيوا و بخارا و خوقند 

را في بحقين کاو وادار سازد. و سرحدات روسیه و ایران نیز مطابق موافقت برطانيه و ایران و روسيه تعيين خواهند شد و در صورت وقوع 

صلکین يکديکگ را سوه و اکرچکی ين نایز افکانتکرږوئ دګل شاداىراك سک کی زا باي مراهد داد. 

و اگر بین ایران و افغان جنگی واقع گردد. انگلیس دران مداخلتی نکرده و با صلاح طرفین هنگامی خواهد کوشید که هر دو حکومت ازو 

راعش سک (عئ ساقمةر آسعافررزای ځاچه مطظاکه (۴ 1۸15711 (ص ۴۶۴7۴۶ )و نر صعممود كناب | نکلیس ر روسيبنګږ 

کرق تَلَيقراوا ص ۳٣‏ 

هنکاميکه مکنايل به ایران برگشت نوشت: "چون بایران باز آمدم» نفوذ فوق العاده روسیه را بر دولت ایران در هر جا بتمام و کمال یافتم» 

که انعبتساښ خبلی انز ونټ اسعتم در حالیکه ما درین مورد بکلی نزول نموده ایم" (بادداشت مکیل -صر )۷٠۳‏ 

' رجوع شود به نامۀ ایلیس به پالمرستون مورخه ۲۵ فروری ۱۸۳۶ و ١‏ اپریل ۱۸۳۶ دو اسناد پارلمانی 1839 لا ص ۸. 





تاریخ تجزیۀ شاهنشاهی افغان ۳٢۵‏ 


ما وسعت دهند. 
(کتاب مذ کورء ص ۸۷) 

براۍ جلو کيری لو روسيه و رفع چنین اوضاع خطر ناک به لارد آکلید اختيار داده شد تا اقدامات فوری نمایدء قا سر 
زمین های هند برطانوی از خطر محفوظ ماندء و اگر لازم افتد یکنفر نماینده معتمدی را بدربار امیر دوست محمد بکابل 
فرستدء تا وقایع را از نزدیک نظارت کندء و یا در مرحلۀ اول روابط تجارتی را قایم داشته با سران دربار کابل روابطی را 
قايم نمایند. تا بعد ازان استفاده خاص سیاسی را از ایشان بکنند. 

بهر صورت لارد آکلند تصمیم گرفت که یکنفر نمايندۀ انگلیسی را بکابل برای ملاحظه نزدیک اوضاع بفرستد و در 
ستمبر ۱۸۳۶ به کاپيتن الکسندر برنس امر داد تا در رأس وی هیئت تجارتی بکابل سفر نماید»ء که برنس حين وصول 
بکابل بدوستی چنین نوشته بود: "من برای مطالعات تجارتی رفتم» تا راهما و کوهسار این سر زمين را معاينه کنم» و 
تشخیص نمایم» که بعد ازین باید ما درین سرزمین چه بکنیم؟ مگر همین اکنون با "بعد ازین" رو برو می باشیم.' 

سفر برنس از راه سند و پشاور صورت گرفت و ٠٢‏ ستمبر ٨۸۳١‏ بکابل رسیده و با صمیمیت از طرف دوست محمد 
پذیرفته شد و برنس نیز در ملاقاتی احساسات دوستانۀ دولت انگلیس را اظهار داشته و مودت عملی طرفين را خواهش 
نمود" ولی دیری نگذدشت که یکنفر نمايندۀ روسیه بنام کاپیتن ويکویچ درین صحنه با وی رقابت آغاز کرده و بدربار کابل 
رسيد. 

در حقيقت ارسال هيئت برنس بکابل از ترس تجاوزات روسیه در آسیای میانه صورت گرفت که زمامداران برطانیه در 
دل داشتند» ولی آمدن ويکویچ نیز نمايندۀ عین چنین ترس دولت روسیه از وسعت نفوذ انگلیسی در آسیای میانه بود. 

دز سته ۱۸۳١‏ افغانستان پک کفور متحدۍ ثبرده و متشکل بود از یکعده خانیهای مستقل که مهمترين آن کابل و 
قندهار و هرات بودند. که بر دو شهر اول الذکر یک دودمان جدید بارکزائی حکم میراندند در حالیکه هرات بدست 
سدوزائیان بود. خانی چهارم پشاور را رنجیت سنگه حین سقوط شاهی سدوزائیان غصب کرده بوده رنجیت کشمیر یک 
ولایت ديگر افغانی را ټيز در دسثت داقت. 

برطانیه یکی از متحدان رنجیت بشمار میرفت» و روسیان تصور میکردند که رنجیت تجاوزات خود را در افغانستان 
توسیم خواهد داد (روس در تحت سلطه قیصر نیکولاس» از سچیمن»ه ص ۳٩۷‏ ج ۳) و بالاخحر بعد از م رکش تمام کشور او 
بدست انگلیس خواهد افتاد (کتاب مذکور) چدانچه کمی بعد چنين شد. 

چون درین وقت شاه مخلوع افغانستان شاه شجاع در هند پيش انگلیس بسر می برد پس ممکن بود» که او را برای بر 
انداختن خوانین جدید افغانستان استعمال نمایند. (گتاب مذ کور) و نیز چون راههای مهم تجارتی آسیای میانه از قندهار و 
کابل و پشاور ميگذرد. و قوافل تجارتی همواره به بخارا و خوقند میرسده بنا بران روسیان نمی توانستند» منافع هنگفت 
این تجارت را برای انگلیس بگذارند» بنا بران در ستمبر ۱٨۸۳١‏ کونت سيمانچ سفیر کبیر روسیه در تهرانه کاپیتن 

' رک: جنگ افغان از کی» ص ۱۷۶ء ج ١‏ 


" 87 و کابل از رفص صض ۳٣‏ 





٢۶‏ روابط انگلیس و روس راجع بافغانستان 


ويکویچ را بکابل فرستاد» که حامل نامۀ احترام آمیزی بود بنام امیر دوست محمد. یکی از طرف خودش و ديگری از طرف 
زار روس' که امضای امپراطور را نداشت. 

ويکويچ بتاریخ ۱٩١‏ دسمبر ٨۸۳١‏ سه ماه بعد از رسیدن برنس بکابل رسید» و در زمستان همین سال معرکۀ مقابله و 
رقابت بین این دو نفر که به نمایندگی دو قوۀ رقیب در افغانستان کار میکردند» بکمال شدت آغاز شد تا بتوانند کنترول 
این سر زمین کوهستانی را بدست گیرند. 

تاریخ سیاست خارجی برطانیه طبعم کمبرج (۲۰۳/۲) درين باره چنین گويد: به برنس امر شده بود که از راه سند و 
پشاور برود» ولی سفر ازین راهها ایام زیادی را در بر گرفت و برنس نتوانست قبل از ٠٢‏ ستمبر ۱۸۳١‏ بکابل رسد که 
همدرین ایام نماینده روسیه کاپیتن ويکويچ در جوارش روئید." 

درینصورت اوضاع ایران خیلی مهم و متبدل بود. که مرکز نزاع و رقابت انگلیس و روسیه بشمار میرفت» وهم مستقیماً 
پر مسعله افغان اثری ميکرد. ژيرا طوریکه قبلاً اشاره شد قخستین باو ستر آیلیس و بمه آزات مکتيل سقرای برطائیۀ 
حکومت خود را از فعالیت های روسیه در ایران اخطار داده و نوشته بودند» که سفیر کبیر روسیه شاه ایران را برای تسخیر 
هرات بر میانگیزاندء بعد از ملاقات شخصی کونت سیمانچ مستر ایلیس به پالمرستون راجع باهمیت مسئله افغان در 
سیاست روس و انگلیس چنين راپورت داده بود: 

"طوریکه شنیده ام وزیر مختار روسیه با شدت شاه ایران را به لشکر کشی بر هرات واداشته» و اگر ضرورت افتد 
مشورهای اختصاصی خود را درین مورد خواهد داد. من امروز کونت سیمانچ را شخصاً ديده و نتایچ گفتگوی خود را ذيلاً 
تلخیص میکنم: "من در آغاز گفتگو گفتم که افغانستان باید بحیث سرحد امپراطوری هندی ما شمرده شده و هیچ قوۀ ديگر 
اروپائی دران مداخلۀ مستقیم یا غیر مستقیمی را ننماید» و نه روابط تجارتی و سیاسی را با آن کشور قايم نماید. 

با در نظر گرفتن اصل بالا از سفیر روس پرسیده میتوانم آیا اطلاعاتیکه بمن راجع به دادن امداد لشکری و غیر نظامی 
روسیه بشاه ایران در مسئله تصرف و لشکر کشی هرات میرسد» اساسی دارد؟"" 

کُويا اپلیس بر دو نقطه تاکید میکرد: اول اینکه افغانستان بايد سرحد امپراطوری هندی برطانيه شمرده شود در 
حالیکه عسلاً در قو لته تیت نبوده و در سند و پنجاب حکمرانان داخلی موجود بودند. که بعد ازان در ۱۸۴۳ سند و در 
٩۹‏ پنجاب را گرفتند. 

دوم اینکه هیچ یکی از نيروهای اروپائی نباید روابط تجارتی و سیاسی با افغانستان داشته باشد. و همهن سیاست 
برطانیه تا ٢١٩۱١‏ که افغانستان استقلال یافت» برین کشور تطبیق شد. 

اخطارهای ایلیس پالمرستون را بيدار ساخت» و بوسیله لارد درهام 10011017 سفیر کبیر برطانیه بدولت روسیه راجع به 
فعالیت های سفیر شان در تهران شکوه نوشته که اگر کونت سیمانچ مطابق هدایات پترسبرگ» شاه ایران را به لشکرکشی 
هرات بر می انگیزاند» چون چنین لشکر کشی به منافع شاه ایران مضر بود» و نیز با تمام اصول موعوده ایکه دولت روسیه 

' کی مینويسد که نامهای مذکور مانند نامهای برنس همه نوعیت تجارتی داشتند» که بدو زبان روسی و فارسی نوشته شده و بدون شک هر 

دو نامه از طَرَف کابينه روسیه یودند (کى» جنگ افغانستان» صض ٨۸۹‏ بحواله يادداشتهاۍ سر راوَلسون ض ۶۷ ۶۸). 


"امه الس ده باليرستون ۷۶ ادريل ۸١٣۶‏ استاد باراساتى مرطانيه 1839 دل صن 1۶ 





تاریخ تجزیۀ شاهنشاهی افغان ٧‏ 


قبول کرده» اختلاف کاملی دارد» بنا بران باید گفت که سیمانچ این عمل را مطابق هدایات دربار روسیه اجرا نداشته 
است. اگر مسئله چنین باشدء پس دولت ملکۀ برطانیا یقین دارده که کابينۀ روسیه درین باره مطابق سیاست معلنۀ خود 
اقدام نموده» و منافع دولت متحد خود (قرار معاهدۀ ترکمن چای ۱۸٨١‏ مقصد ایران است) که دولت روسیه با آن مراتب 
دوستی و خير خواهی دارد» مرعی خواهد داشت." " 

بجواب این نامۀ پالمرستون» کونت نیسلرود سفیر برطانیه را بدربار روسیه یقین دادء که اگر سفیر روسیه در ایران 
طوریکه ایلیس نوشته»ء چنین تحریکی را بشاه داده باشدء وی نه تنها مطابق تمایل خویش کار کرده» بلکه بر خلاف حکم 
شدیدی که باو در بارۀ باز داشت شاه از جنگ در هر وقت و هر جاء از دربار روسیه داده شده بود» نیز عمل نموده است.' 

تيسلرود اين عمل را "حماقت و بی سیاستی شخص شاه ایران" " بقلم داد و گفت که مقوره و ساعی سفیر روسيه در 
امتناع شاه از لشکر کشی ۱۸۳١‏ بر هرات» از طرف شاه پذیرفته و شنیده نشده است. 

سچیمن 61:6::300 نیز باستداد اسناد روسیه ميگويد که شاه ایران مخالف مشورۀ سفیر روسیه» بر هرات لشکر کشی 
کرده (ج ٣‏ ص )٩٩٢‏ و هرات را در ٣٢‏ نومبر ۱۸۳۷ محاصره نمود. 

چون هرات موقعیت سوق الجیشی مهمی داشت» برای برطانیه اکنون وضع خطرناکی روی داد» لارد جان هوب هوس 
6 در پارلمان برطانیه گفت: "این حقيقت مسلم است که شهر هرات با مربوطات کنونی آن» مهمترین شهر آسیای 
میانه بوده و حکمران هرات در بین حکومتین ایران و افغانستان همواره بیلانس موازنه در دست خواهد داشت. و اگر این 
شخص نیروئی را کسب نماید» پس کنترول شاهنشاهی هند بکف او خواهد بود " و بقول تاریخ سیاست خارجی برطانیه طبع 
کیمبرج (۲ ۲۰۴) چون هرات در وادی سر سبزی افتاده» و لوازم اعاشۀ لشکر وا نیز داراست» بنا بران نقطهۀ اساسی سوق 
الجیشی کابل و قندهار بوده که ازین جایها همواره راهای حمله بر هند کشوده است. 

اگر چه دیپلوماسی پالمرستون علی العجاله از سدت پترسبرگ وعده های موثقی گرفته ولی نتایج فوری ندادء وی در 
جون ۱۸۳١‏ به مکنیل نوشت: "در باره کونت سیمانچ روسیه را به گرفتن تصمیمی واداشتیم» و امپراطور چاره ای جز این 
ندید که او را از دربار ایران باز خواهد و اعتراف نماید که نیسلرود یک سلسله سخنهای دروغ گفته بود."" 

اما سیمانچ بعد ازین هم نه تنها بر ماموریت خود باقی ماند. بلکه با لشکر ایرانی نیز رفیق راه بوده» و بهرات تشریف 
برده و با حرارت و شدت تمام (بقول کی) حمله آوران را بر شهر هرات تشبیح و رهنمائی میکرد " تا که در مارچ ٩۹م‏ 
مکنیل به لارد آکلند نگاشت که یک لشکر بحری متهاجم را بخلیج فارس بفرستد. تا شاه ایران بدین وسیله بترک محاصره 

' نامۀ پالمرستون به درهام» ۱۶ جنوری ١۸۳١ء‏ اوراتق پارلمانی برطانوی 1839 لا ص .۱٧۷‏ 

' نامۀ درهام به پالمرستون ۲۴ فروری ١۱۸۳۷ء‏ اورا پارلمانی برطانيه 1839 لا ص .٧۷‏ 

مرجم سابق الذکر. 

" مباحث پارلمانی از نسرد» سلسله سوم»ء ص ۴۷۵ 

"يادداشعهای مکيل صر ٣٠۶‏ 

جنگ افغان از کی (۲۵۰۸/۱) و موهن لال (۲۸۵/۱). 





٩٢۸‏ روابط انگلیس و روس راجع بافغانستان 


رات مجبور گنقه و سخداک سقیر برطائيه را قعرد. ' 

مکنیل بدین اکتفا نکرده و خودش روی بهرات آورد و در ماه اپریل به لشکر گاه ایران بیرون هرات رسیده و بعد ازان 
بداخل حصار در آمد» و یک صورت معاهده را بین کامران حکمران سدوزائی هرات و شاه ایران ترتیب کرد. " 

ولی چون سفیر روسیه کونت سیمانچ نیز در لشکرگاه شاهی ایران موجود بوده و با عده ای از همراهان روسی خود با 
دست آزاد روبل روسی را پخش میکرد. و به تشجیع ایرانیان و تحکیم روحيۀ محاصره کنندگان و امیدواری آنها به فتح 
قطعی هرات میکوشیده بنا بران شاه ایران این معاهدۀ ترتیب کردۀ مکنیل را نپذیرفت. " 

محاصره هرات دوام کرد و مکنیل در تمام مساعی خويش سخت ناکام ماند و چون شنید که برنس نمایندۀ برطانیه 
بدرپار کابل قیز با ناکامی از کابل پرامده» بنا بران وی ځایباً و اسر از لشکرگاه شاهۍ پرامده و راه تبریز گرفثه که 
بتاریخ ٣‏ اگست به پالمرستون چنین نوشت: "وضع هرات را خیلی مشوش يافتم» نفوذ مشترک روسیه و ایران شاید به تسخیر 
تمام افغانستان منتج گردد اکنون وقت آنست که برای حفظ هند برطانوی از هیچ وسیله ای صرف نظر نشود."" 


معرکۀ سیاسی 


ے ۰ 5 .۰ . .۰ د5 0 . .۰ --ص ې 

هنگامیکه این معرکۀ سیاسی بین سیمانچ و مکنیل در تهران گرم بود عين همین طور مکاوحت بین ويکویچ و برنس 

در کابل جریان داشت» که نتایج این هر دو ميدان معرکه نيز سشایه پکفيکر استه از اطلاعات پرقس بيدا است که دزوست 
71 - ۰ ۸ 7ٍ د تک پا ۰ 

محمد در اوایل ورودش بکابل بکلی متمایل برطانیه بوده و حتی هنگامیکه از امدن ويکویچ شنیدء ميخواست از ورودش 
بکابل جلو گیری نماید. " 

درینوقت امیر از برطانيه مطالباتی داشت» که پشاور باز به وی داده شده و او را در داخل متصرفات خود تقويه تماد" 
ولی برنس اختيار سیاسی نداشته و درین موارد صلاحیتی باو داده نشده بود. و هدایاتی که يسا از طرف حکومت هند 
برطانوی به برنس رسید نیز بودن پشاور را در دست سکه تائید میکرده بنا بران در وضع امیر دوست محمد تبدیلی روی 
داد و هيعت ارسالۍ روسيه ای را کسب کرد. " 


"پاداشتهای مکيل ص ۰:3 

' ترچمه مق آين معاقده در أَوراق يارلماتۍ برطال-:1839 للا ص ٣۴‏ مرجرد.اصت. 

کي ۲٢۰٢‏ و واداشتهای مکيل ۳۱١۵‏ 

" تاریخ سیاست خارجی برطانیه کیمبرج (۲۰۵/۲) پالمرستون نسبت به نتیجۀ این محاصره خیلی مشوش بود و به لارد جان رسل نوشت: فتح 
شاه ایران در افغانستان خیلی خطر ناک است و وضع ما را در هند ضعیف ميسازد وی بدسث روسه مان ال كارميکند» و ييشرفت ووسيه 
در افغانستان» وصول مستقیم اوست به هند برطانوی. (یالمرستون .)٠۲٢‏ 

٩. 

کتاب مذکور ۱/ ٨۸١‏ و جريده تايم ۲۵ جون ۱۸۴۲. 

کتائ مد کو 35۶ 





تاریخ تجزیۀ شاهنشاهی افغان ٩‏ 


وو لال وه که ابر خا با انفگلی عطمد ر آراحض عداشت و قلط یکراست در باره امرداه پکاورر ال 
ء . 5 5 ښک ٨‏ چ .. ۰ ّ: 5 8 1 
شخصی خويش ازو استفاده کند» و درین مورد وجود انگلیس را از روس به نفع خود نزدیکتر می شمرد. 


سروي برس 
چون امیر از جلب امداد برطانیه نومید گشت. بنا بران به ويکویچ متمایل گرديد» و برنس ناکام مانده و بتاریخ ۲۶ 
اپریل ۱۸٨١‏ از کابل برامده و ميدان را به حریف روسی خود ويکویچ باز گذاشت." 


فعالیت ويکویچ 


اکنون نمایندۀ روسیه در دربار کابل تنها ماند. وی نه تنها هر چیزی را که امیر دوست محمد میخواست وعده ميداد» 
بلکه به سرداران بارکزائی پیسۀ فراوان میرسانید» و میکوشید تا رنجیت را نیز بمطالب امیر متقاعد نماید. موهن لال گوید: 
که ويکویچ راپورتی داد» که پنجاه هزار لشکر روسی به استر آباد رسیده اند تا به مدد شاه ایران آمده و او را به پیشرفت 
سوی پنجاب یاوری نمایند. 

باین حرکت امرای سر کوفتۀ هند نیز باز بر خاسته و بر خلاف انگلیس بغاوتی خواهند کرد و انگلستان که مردان 
سپاهی نبوده و فقط سوداگرانند نخواهند توانست به رنجیت کمکی نمایند» ولی افغانان همواره از طرف روسان دلاور 
جنگجو تقويه خواهند شد. " 

ويکویچ درین وقت از کابل برامده و به غربی افغانستان رفت» و معاهده ای را بین حکمرانان قندهاری و شاه ایران 
بسته که مطابق آن باید هرات بعد از فتح ایران به سرداران قندهار سپرده ميشدء» و این معاهده به ضمانت سفیر کبیر 
روسيه بدربار شاه ایران منعقد گشت. " 


نوتۀ برطانيه بروسیه 


لارد پالمرستون بتاریح ۲۶ اکتوبر ۱۸۳۸ یک نوتۀ مفصلی را بوسیلۀ سفیر خود ما رکوس کلانريکارد 18763706 ( که 
بعد از لارد درهام بمسکو مقرر شده وق) به كونت تساروة فرستاد» که دران از فعالیت های نماین د گان روسیه در ایران و 
افغانستان باز یاد آوری شده وآنرا بمنافع برطانیه خصمانه خوانده بود. وی اضافه کرده که این حرکات نمایند کان روسيه 


"هون لال ۶ 

ک 75 

"عون لال ۳٠:7۱‏ 

"اوراق نارلماني 1839 .اک ص ۸8 و کی 2/٢‏ 





٠‏ روابط انگلیس و روس راجع بافغانستان 


بکلی ضد تضامنی است که در فروری ۱۸۳١‏ بدولت برطانیه داده شده بود» پالمرستون با چنین لهجۀ انتقادی و زننده نوتۀ 
خود را ادامه داده است: 

"دولت برطانیا اکنون چين تصور میکند که گویا دولت روسیه در مورد مسایل متذ کره بی پروا بوده است» ولی باید 
اوضاع را به کابينۀ سنت پترسبرگ توضیح دهيم که بکلی منافی منافع روسیه است» و چون دولت برطانيه نیز به نیرومندی 
خود علاقمند بوده» و به تمام وسایل دفاع از منافع خود در سر تا سر کرۀ زمین مجهز است» بدا بران در انجام اموریکه مربوط 
به مواد این نوته استه ابداً تساهلی را روا نخواهد داشت. و دولت برطانیه خود را مجاز ميداند که در بارۀ این مسایل از 
کابينه سدت پترسبرگ بپرسندء که آیا رويه و سیاست روسیه در برابر ایران و برطافيه از آیچجه کونت نيسلرود و 
رودوفینيکین :1000 به ارل آف درهام توضيح داده بودند استنباط می شود يا اژ عمليات کونټ سیمانچ و ويگویچ؟ 
و نیز دولت برطانیه را درین سوال حق بجانب میداند. که آیا دولت روسیه بعد از فروری و می ۱۸۳١‏ عقاید خود را از آنچه 
په ارل آف درٌهام گفته بودند» تغيیر داده است؟ و آیا حکومت روسیه هدایاتی را مخالف آنچه کوت ټيسارود و مسر 
ولرک به ارل آف درهام اظهار کرده بودند» به سفیر خوذ در ایران داده است؟ 

اگر وضع امور چنین باشدء پس طرز غیر محتاط مخابرات متقابله بر مسایل ایران» که از مدت يکسال بین جانبین 
بوجود آمده وه کابينه برطانیه حق ميدهد. که در برابر تبدیل سیاست روسیه اظهار تگرانی نموده و دلایل و وجوه آنرا با 


۱ 


سبب فعاليتهیای نماین د گان روسیه در ایران و افغانستان بخود معلوم نمایدء واز کان سبت پورسيرکف وجوه آنرا صن 


جواب روسیه 


در برابر این نوتۀ لارد پالمرستون نیسلرود جوابی مشتمل بر لفاظی مفصل فرستاده و وضع امور آسیای میانه را از نقطهۀ 
نظر حکومت روسیه شرح کرده بود» که نقاط برجستۀ آن چنین است. ' 

"جنگ ایران و هرات مبنی بر دعوائیست که شاه ایران از مدت قدیم نسبت بهرات داشته و بارها از طرف افغانان بر 
خاکهای ایرانی حملات بعمل آمده "و بارها رعایای شاهی ایران رابغلامی و اسیری برده اند. اما دولت روسیه در عين 
حالیکه شاه ایران را به مطامعم خود تشویق نکرده» دعاوی او را نیز نامعقول و بی اساس شمرده است» و برای اثبات 
صمیمیت روسیه درین مسئله کافی است که به باز خواستن دستهای عساکر دشتی روسیه اشاره شود» که همین دستهای 
لشکئ نیروی مهم شاه را در قشون اعزامی هرات تشکیل ميداد. 

اما هنگامیکه برای تأٌکید مطالب فوق» به سیمانچ اختيار داده شد که از شاه ایران در لشکرگاه هرات دیدن نماید. 
چون وی بدانجا رسید و حالت زار و پریشان لشکر ایران را دید و شاه ایران ازو در کمال حرارت و جدیت خواهش نمود 

"اوراق پازلمائی 1839 ملد ض ۸١‏ 


1 , ئځ ې 08 : 
نیلسرود به پازودی بارکۍ ١‏ نومبر ۱۸۳۸. اوراق پارلمانی ص .۱۹۰/۱١۸۷‏ 
"تب نکاس وکنهرافغانتةازفرس صى ۲٢‏ 





تاریخ تجزیۀ شاهنشاهی افغان ٢۱‏ 


که امور محاصره را دیدن نماید» پس درینصورت برايش ممکن نبود که خواهش و آرزومندی شاه را زخ کل وضع سیمانچ 
درینوقت عيناً شبيه با وضع سفیر انگلیسی بودء که در لشکرگاه شاهی داشت! 

(درینجا باید نیسلرود وضع پکشر کباشته اتکلیس پوتنجر را که در تمام اوقات محاصره» در داخل شهر هراتیان را 
تقویه میکرد و عامل حقیقی دوام مقاومت محاصره شدگان بوده» نیز ياد آوری مینمود). 

اما در بارۀ ایجاد روابط بین شاه و سرداران قددهار که عملاً بمیان آمده» ممکن نبود که بدون چنین عملی» شاه ایران 
را به اعتراف رسمی آزادی افغنستان و حفظ تمامیت قبایل افغانی و سرداران ایشان وادار تمائیم. و همین عمل است که در 
اینده صلح و امن را در افغانستان بوجود خواهد اورد. 

اما راجع به نمایندۀ روسیه کر کابل که کاپيتی ويکویچ باشدء نیسلرود توضیح داده که فرستادنش تنها برای مقاصد 
تجارتی بوده» و نباید وجود او در کابل دشمن حکومت برطانیه تصور شود و نه وی منافع برطانیا را در هند بخطر مواجه 
ميسازد. 

بهر صورت جوابيۀ روسیه توضیح قوی و مدللی بود بر اصول رویه و پالیسی آندولت که بعداً پالمرستون نیز باعتراف 
معقولیت و حجیت آن مجبور گردید' و ازین سطوریکه راجع به روابط انگلیس و روسیه دران نگاشته شده بخوبی هويدا 
ميگردد: 

ما ویك شرد هیچ چیز ديگری را نمیخواهیم» الا اینکه در اخذ منافع تجارتی آسیای میانه با ديگران همسری کرده و 
سهیم باشیم» اما مصنوعات انگلیسی با وفرت و رقابت شديد خود ما را ازین منافع بکلی محروم خواهد داشت» و عنقریب 
امتعۀ ما در بازارهای تجارتی آسیای میانه ناپدید خواهد گٌشت» و سود کامل آن تنها به کيسۀ انگلیسیان خواهد رفت. وضع 
برنس در کابل و ديگر سیاحان انگلیسی که به پیروی وی تا دروازه های اورنبرگ رسیده اند» برین حقیقت شاهد صادق 
است. ولی برطانیای کبیر مانند روسیه باید همواره تأمین صلح و سلام را در آسیای ميانه بخاطر داشته و از وقوع یک حریق 
عمومی درین منطقۀ وسیع کرۀ زمین جلو گیری نماید. 

پرلۍ جلو ينی از وقوع چنلین یک آفت بزرگ. تأُمین راحت و طمانیت کشورهائی که مقبوضات روسیه را از 
برطانیای کبیر جدا ميگرداند» حتمی و ضروری است. و این کار باید بدون تحریض یکی از ایشان بر خلاف ديگر و بدون 
تحریک احساس دشمنی های بينی ایشان» از راه رقابت صنعتی صورت بگیرد» و ابداً به پیکار توسیع نفوذهای سیاسی 
خويیش نپردازیم» وهم شديیداً پابند حفاظت آزادی این ممالک در بین افتاده باشیم. و کابينۀ ما عقیده دارده که تنها با چنین 
وضع میتوان مفاد عمومی را نگهداری کرده و مانم تصادم دو قوای بزرگ درین سر زمین شویم. و هم با رعایۀ رویۀ دوستیء 
مخل منافع یکديگر نبوده» و در آسیای میانه از تصادم يکديگر جلوگیری کرده باشیم." 

پسد أزين تام یک فوته ديگر" فيز از طرف نیلسرود پکابينه برطاتيه فرستاده شده» که حرات مخصرصاً سظه افغان را 
توضیح داده و راجم به معاهده ایکه بین شاه ایران و سردار کهندل خان قندهاری منعقد شده و شاه ایران سپردن هرات را 

"فا پالمرستوت په پازودی پارکر ٠٢‏ دمسېر ۱٨۳۸‏ آوراق پارائی ص٩15‏ 


' مورخه ۵ مارچ ۹ اوراق بارعان ص ٢۶٨/٢٥‏ 





٢٢‏ روابط انگلیس و روس راجع بافغانستان 


بعد از فتح» بسردار کهندل خان وعده داده» درین نامه شرحی رفته است وی مینويسد: 

کونت سیمانیچ برای نگهداری منافع شاه ایران مسئولیت این امر را بعهدۀ خویش گرفته و طرفین يعنی حکومت ایران 
و سردار قندهار بطور غیر خصمانه ازو خواهش کرده اند که در تعهدات متقابلۀ طرفین ضامن اعتماد آيندۀ یکديگر باشد. 
زیرا هر دو طرف بدون کدام دسیسه» متساوياً چنین یک ثالث را لازم ديده اند. و بنا برین وزیر مختار ما نتوانسته که درین 
مورد ضمانت خويش را که طرفین آرزومند آن بودند دریغ دارد. 

یک مسودۀ مذاکراتیکه روی داده در ماه آپریل ۱۸۳١‏ بکابینه روسیه رسید» و با وجودیکه هیچگونه نوعیت تعرضی و 
خصمانه نداشت» ولی امپرطور ضمانت روسیه را دران مورد نپذیرفته» و بتاریخ ۲۶ اپریل ۱۸۳٨١‏ به کونت سیمانچ امر داد 
تا از دادن ضمانت در مورد مذکور خود داری نموده» و بمسئله ایکه کابینه روسیه بکلی دران غیر وارد است خود را 
نيابد.' چدانچه به جنرال دوهمیل 1031061 خلف سیمانچ امر قطعی داده شدء که به شاه ایران و افغانها عدم ضمانت روسیه 
را درین مورد بنا بر مخالفت زار ابلاغ نموده و این امر را نیز توضيح دهد که: آمپراطور روسیه اراده دارده که با افغانستان 
جز روابط محض تجارتی ديگر تعلقی نداشته باشد» و اگر کسی تمایل جزوی سیاسی را درین مورد باو منسوب نماید» البته 
سو تفاهم و بد فهمی خواهد بود. علاوه برین روسیه در جنگهای داخلی سرداران افغانی و منازعات خانگی آنها تا وقتیکه 
مداخلۀ ما را خواهش نکرده اند ابداً حصه ای نخواهد گرفت.' 


موفقیت برطانیه 


با چنین وضع دولت برطانیه موفق شد که حکومت روسیه را از قبول کارهائی که وزیر مختارش بدربار ایران و نمایندۀ 
وی در افغانستان کرده بودند باز دارده" و یک سند مثبتی را از روسیه در بارۀ احتراز از روابط سیاسی با افغانستان بدست 
آورده» ولی این موفقیت تنها از راه دیپلوماسی دست نداد» بلکه بعد از ناکامی مکنیل» عساکر برطانيه مطابق خواهش سفیر 
مذ کور بر خلیج فارس حمله آورده بو شهر و خارک را در جون ۱۸۳١‏ بگرفتند. " 


' برای شرح مزيد این مسئله رک: سچیمن ۲۹۹/۳ 

" نامۀ نیلسرود به پازودی بارگو ۵ مارچ ۸٨۳٨۱ء‏ اوراق پارلمانی ص ۲۰۴/۲۰۰. 

کی در باره سوء عاقبت ويکويچ چنين می ويسد: نمايندۀ بن مسعود روسیه بعد ازین چه کرده میتوانست؟ وی در ۱۸۳١‏ به ایران بر گٌشت و 
چون در هرات عملیات خود را به دوهميل سفیر جدید روسیه در تهران داد باو امر شد که بصورت فوری به سنت پترسبرگ برود» چون بدانجا 
رسید و با امید واری تمامیکه از اقدامات موفقانۀ خود داشت میخواست پيش نیسلرود رود» وی او را نپذیرفت» و بجای اسقبال گرم پيغام دل 
ټښکتی زا از وزیر خارجه گرفت» که وی ويکويچ را بحیث یکنفر دسیسه کاری که مدتی در کابل و قندهار بنام روسیه بدسیسه کاری يرداخته می 
شناسد. چون ويکويچ چنین سخنان حوصله شکنی را شنید. فهمید که گویا قربانی مطامع ديگران گردیده, بنا بران بهوتل خوش بر گشت و 
چند سطر درد آلود تلخی را نوشته و تمام کاغذهای ديگر را سوزانیده و انتحار نمود (کی۱٢۲۰۰).‏ 

: این اقدام بقول پرنس لوبانوف روستوسکی (روسیه و آسیاء ص ۱۱۵) نقض صريح معاهده انگلیس و ایران بود. زیرا در معاهده با 
وضاحت ذکر شده که دولت برطانیه در جنگ بين ایران و افغانستان مداخلتی نخواهد کرد. ولی مکنیل در نامۀ خود به پالمرستون ١١(‏ اپریل 





تاریخ تجزیۀ شاهنشاهی افغان ٣‏ 


طوریکه کی مینويسد )۲۷٢/٢(‏ چون اطلاع اقدامات عساکر برطانوی در حصار هرات به مکنیل رسید» وی راه سرحد 
پيش گرفت» و کلنل ستودارت را واپس به شاه ایران با پيغام بسیار جدی و نيش داری فرستاده» و او را اخطار داد: که 
تصرف بر هرات و یا بر یکی از نقاط افغانستان» خطر فوری بر خود ایران خواهد بود. چون ستودارت بتاریخ ١١‏ اگست به 
لشکرگاه شاهی رسید» و اخطار مکنیل را رسانید» در مدت يکماه لشکر های ایرانی خاک هرات را تخلیه کرده و بسوی 
تهران حرکت نمودند (کی .)۲۷۹/٢٢‏ 


معاهدۀ مڅلث و حمله بر افغانستان 


اما در افغانستان دست برطانیه کار میکرد. و هنگامیکه برنس بناکامی از کابل رفت» لارد آکلند تصمیم گرفت که 
مداخلۀ مستقیمی بدان کشور نماید» وی با رنجیت و شاه شجاع معاهدۀ مثلثی را بست (متن معاهده درین کتاب بجای خود 
آمنع) که مر تیحه آن تک اول افغان با تاریخ فجیم آن آغاز شفے که دولت اتکليس میخواست شاه شجاع را بطور آلۀ 
دست خويش بر تخت افغانستان بنشانند. ولی یگانه شخص لایقی که درین ميدان برای ادارۀ افغانستان باقی بوده همان 
امیر دوست محمد خان بوده که برقس نیز در سفارشات خويش تقويه و استعمال او را بانگلیس توصیه کرده بود و این 
مطلب را پالمرستون در ۲۴ جنوری ۱۸۴۰ به کلین ریکرد 18:68:06 نوشته است (رک: تایمز ٢١‏ نومبر ۱۸۴۰ و ۲۵ 
جون ٨۸۴۲‏ که با شدت سیاست آسیای میانه پالمرستون را انتقاد و شکایت کرده است). 

مورخ کین 1.٥60٥‏ مینويسد: که این سیاست آکلند عیناً نظیر اقدام لوئی چهاردهم است که ویلیم آف اورينج را کشید 
تا جای را برای ستوارت خالی نماید» زیرا کابينۀ لبرال چئین پالیسی را با حرارت می پذیرفت' ولی در افغانستان این 
سیاست ناکام ماند, و بالآخر باز امیر دوست محمد را در تحت نظارت خويش به امارت افغانستان فرستادند. 

سالهای ۱۸۳١‏ تا ۱۸۴۰ جهت پیکار سیاسی که بين لددن و ستت پترسبرگ در بارۀ تفوق خويش در سر زمين های 
ماورای سرحدات شمال غربی هند ادامه داشت خیلی مهم اند زیرا انگلیسیان در برابر تمام حرکات روسیه بطرف 
سرحدات هند خیلی حساس بوده» و جمعیتی نیز وجود داشتند که صداهای "هند در خطر است" د کلبداګند: و برخی عقيده 
داشت که باید با "عملیات استادانه" این خطر را مرفوع سازند. در حالیکه جمعی ديگر "پیشرفت عملی" را ميخواستند» و 
همین دو نظریه موضوع حزبی انگلستان را تشکیل داده بود. 

اما بقول سچیمن اخبار رسوائی انگلیس در افغانستان در روسیه باکمال خوشنودی شنيده می شدء که نمی توانستند 
آنرا در پرده تظاهر افسوس رسمی پنهان سازند. راپورتهای امور ۱۸۴۲ وزارت خارجۀ روسیه با افتخار و خوشی ثبت کرده 

(۸۳) خڅود را درین اقدام حق بجانب گفته, د ای ووی همان ساغله خرد راکر حفظً هعد اؤ فرص عر روی وبکری مجن داکسنه ااست. 


(اوراق پارلمان» ص ۸۵) 
' تاريخ هند /١١‏ ۱۶۴. 





۴ روابط انگلیس و روس راجم بافغانستان 


که انگليس غا مجبور نندند قا کشور افغانستان را تخليه نموده و به سرحدات سايقة خويش پر گردقده و فترانستند که در 
دل آسیای میانه حکومت نیرومندی را در ګحت حمايت خويش تاسيسی اعد 


وقایم مربوط مسئلۀ افغان 


قبل از ختم حصۀهُ اول این داستان "قضیه افغان" باید به وقایعی که مربوط آنست نیز اشاره شود: در سنه ۶م آوازه 
هنگامیکه قوای انگلیس بر افغانستان تجاوز کرده بودند» جنرال پیروسکی ٥٥70۷51‏ این لشکر کشی را اعلام نمود. 

قراریکه بارون برونو 13701101۷ سفیر کبیر روسیه در لندن اظهار داشت» اين لشکر کشی بکلی عارۍ از مطالب سیاسی 
بوده» و فقط برای رهائی اسیران روسی که خان خیوا گرفته بود بعمل آمده» تا در آينده نیز ازو تعهد رویه خوب گرفته شود 
ولی پیروسکی حين لشکر کشی خويش اعلام کرده بود: "تحکیم نفوذ قانونی در اسیای وسطی حق روسیه بوده و تنها بدین 
وسیله حفظ امنیت دران سر زمین ممکن است. "" 

اما پالمرستون چنین وضع را دوست ثتداشهتء؛ و در نظرش اقدام روسیه دران سر زمین موازنه پيشرفت قوای برطانیه را 
خواهد کرد» تا بحرکت متقابل عبور از هند وکش بپردازیم» چون اشغال خيوا از طرف روسیه» نفوذ او را بر وادی جنوبی آمو 
تحکیم ميدهد. بدا بران دولت انگلیس باید وادی شمالی آمو را نقطۀ دفاعی و احتیاطی خويش قرار دهد. ! 

لشکر کشی روسیه که تا اپريل ۱۸۴۰ در نظر بود» در نومبر ۹م مقدمۀ آن از اورنبرگ حرکت کرد ولی پسببپ 
زمستان شدید و دادن تلفات فروان جانی واپس به اورنبرگ برگشت او خبر خنثی شدن اقدامات پیروسکی در اپریل ۱۸۴۰ 
به لشک راد برطانیه در کابل رسید. که از شنیدن این مژده نفسی براحت کشیدند» و برای تصرف بر سیغان شمالی سلسلۀُ 
هندوکش ترتیبات گرفته شد تا در آينده از انجا بر بخارا بتازند و بقول بارون برونو سپاهیان هندی بر کنار آمویه با 
قزاقان روسی رو برو خواهند شد." 

دولت انگلیس از عملیات روسیه در خانيهای آسیای میانه آنقدر احساس خطر نمود» که توجه خاص خود را به دفع 

"محيمن ۳/۶۴ 

آ نامهۀ یالمرستون ته کل رفکرو ٣٢‏ جنوری ۰۹ ل). اروسه:۸/۶3 ۳۵ 

رافلتصسو3 183733۴ 

رَأَوَلكثُو1۵۵:3. 

" نامۀ پالمرستون به کلین ریکرد ۲۴ مارچ ۱۸۴۰ ().روسیه ۲۵۸/۶۵. 

"َاَولتصوت ۱۶ 

"رَأَولَكِو1۶88. 





تاریخ تجزیۀ شاهنشاهی افغان ۳۲۵ 


فعالیت های روسیه دران سر زمین معطوف داشته و خيوا را برای بسبب تزلزل وضع خان و حلول نفوذ روسیه نقطه خطر ناک 
شمردندء» و نمایندۀ انکلیسی را به خان خیوا فرستاندنده که کاپیتان شکسپیر صدها غلامان روسی از انجا آزاد نموده و بین 
خان و امپرطور روسیه فضای صلح را بوجود آورد.' 

روسباک ياید مداخلات انگلیس خروشین بووصک و پالمرستون بر اسعادانه از بايش بط شرة تبايند ؟ا۵ انگایسی 
در مناطقی که روسیان بحکم محيط چنین ناکامی را ديده بودند خود داری نمود. " 

ناکامی لشکر کشی روسیه بر خیوا مقارن بود با ایام بازگشت عساکر برطانیه از افغانستانه که هر دو نیرو به جای خود 
بر گشتنىدء ولی دولت انگلیس این شکست فاحش و رهائی اسیران خود را از دست افغانان (که اکغر ایشان زنان بودند) با 
وضعی مپحک تلالی نبودم که خاطرات این سال ۲۸۴۲ تا مدتی پاقۍ ماند و از مداغله در امور اين کشور خبرت 

اما روسیان نیز درینجا درس خوبی گرفتند. و تا سالهای زیاد آسیای وسطی میدان پیکار این دو قوۀ حريص نگشت. 
چون در سته ۱۸۴۱١‏ کابينۀ حزب وهيگ (لبرال) در انگلستان از بین رفته و اشخاصی زمام اقتدار را بنست گرفتحده که يا 
اصول زار نیکولاس روسيه موافقه داشُعککلک ودربين شان ولنگتون پکنفر دوست شخصی زار نیو ودن نا بران امپرطور 
روسیه خيلی خوش گشت. 

(ختم فصل اول ص ٢٢‏ اصل کتاب) 


منطقَۀُ ميانه 7:096 "۱٢1606013179‏ 
و اگریمان ۱۸۷۳م 


.۰ ے 7 9ه ٍ 0 ۰ 

صلح طولانی انگلیس و روس در آسیای میانه تا ختم جنگهای کريمیا دوام کرد و در خلال ۰م پیشرفت روسیه در 
شرق وسطی با اصطکاکها و تصادمات حتمی الوقوعی آغاز گردید. در سته ۴م حکمرانی روسیه تا سرحدات خوقند و 
بخارا پهن شد که شهزاده گورچاکوف00:66231::17 در فرمان ١٢‏ نومبر ۱۸۶۴م خویش پر مفظروعيت این اقدام به تفصیل 
مک راکد 

"باداقیای شخص سکب جوت ۷٨د‏ اد کرک شکرین. 

.۲۵۹/۶۵ نامۀ پالمرستون به بلوم فیلد ۱۶ نومبر ۱۸۴۰ (). روسیه‎ ٢ 

لهوو حلد په امردسصس ٣۲‏ وسر ٧.01۴۲‏ روپه 7۲۷۳/۶۵ 


ضمایم اوراق پارلمانی ۱۸۷۳ ص ۷٧‏ ۷۵. 





۲۶ روابط انگلیس و روس راجع بافغانستان 


این فرمان از وزارت خارجه روسیه بنام تمام نمایندگان آندولت در ممالک خارجه صادر گرديده و خیلی مفصل است» 
(عین متن آن در ص ۴۹۳ ببعد افغانستان از هملتون موجود است) 

شهزادۀ موصوف گويد که سیاست اساسی با دار ما امپراطور روسیه نه توسیع مناطق امپراطوری است بلکه نشر مدنیت 
و تنظیم و حسن ادارۀ ممالک متصرفه و ترقی اجتماعی و بسط روابط تجارتی روسیه است. 

در آسیای وسطی نیز باید ما مردم نیمه وحشی و خانه بدوش آنجا را مهذب سازیم» و سرحدات آنرا بوسیله ایجاد 
قرا رگاه های نظامی و ساختن حصن های محفوظ نگهداری نمائیم و این سه نقطه را مراعات کنیم: 

-١‏ باید خطوط سرحدی خود را از چین تا جهیل ایسیک کولء و از دریاچه ارال تا سیر دریا در تحعت یک نظام حفاظتی در 
آریم» و تمام مراکز نظامی خود را متساوياً تقویه کنيم تا دران رخنه ای نیفتد. 

۲- باید این مراکز عمومی دفاعی ما در سر زمین های سر سبز و آبادانی واقع باشند که نه تنها لوازم اغذیه را برای خود 
کفایت کنتند»ء بلکه در آینده هم وسیله راحت دیگران باشتنهد. 

۳- باید کوشیده شود که حتی المقدور بر همین سرحدات کنونی نهائی اکتفا گردد» و به توسیع مزید کشور نپردازند. 
ازین فرمان سیاست روسیه در ممالک آسیای وسطی که عدم توسیع اراضی و بسط نفوذ و تجارت و مدنیت باشد واضح 
استث. 

و در سنه ۱۸۶۵م خيوا و در سال ٨۸۶۷‏ تاصشکند را گرفته ویک ولايت جديد روسی را در ترکستان تأمیس نوده. ؤو 
بخارا بحیث مددگار متحد زار درامد.' و در سنه ۱۸۶۸م سرګند وا که قبلاً يطور ری اشغال کرده ردق بکلی ضمیم 
متصرفات خود ساختند» که این حرکت روسیه در انگلستان نا آرامی را ایجاد نمود.' 

ار چه اين وسعت اميراطوری روسيه بذات خوه موجد قشويش انگليسيان بوده» ولی درین اوقات وضع افغانستان 
بسبب موقعیت سوق الجیشی و سرحدات غیر محفوظ آن زیادتر مورد نگرانی ایشان شده بود. و با وجودیکه سیاست مداران 
انکليسي در هند» در برخی از مسایل اساسی سیاست» اختلاف نظر داشتند» ولی تمام ايشان سرحدات شمال غربی هند را 
"منیع بزرگ اضطراب" می پنداشتند» و افغانستان را در بین این دو قوۀ بزرگ یک حلقۀ ضعیف سلسلۀ معیوب دفاعی می 
شمردند." و برای نگهداری هند همواره "مسُله افغان" در نظر ایشان بوده و در مدت چهل سال بران مذاکراتی بین روسیه و 
انکليس عغر نه 

در ستمبر۱۸۶۷م نایب السلطنه سر جان لارنس به دولت برطانیه پیشنهاد داد تا در بارۀ مسُلۀ سرحدات با پترسبرگ 
داخل مذاکره گردد. و باید طرفین اقدامات یکديگر را در بارۀ عقد معاهدات با قبایل سرحدات خويش با مدارا تلقی 
نموده و رسماً قبول دارند» و چنین فعالیتها را در سرحدات يکديگر به نظر تشويش ننگرند. حکومت هند به نوبت خود تمام 
عملیات متمدن ساختن حکومتهای استبدادی بخارا و خوقند و قبایل وحشی سرحدات را از طرف روسیه بنظر استحسان می 
بیند. که مقابلتاً باید روسیه نیز اتحاد افغان و قبایل سرحدی را با ما به همین نظر نگریسته و مذاکرات ما را با ایران در 

' تاریخ امپراطوری برطانيه طبع کمبرج ۵ ص ۴۰۸/۴۰۷. 

" زندگانی ارل دوم گرینول از فتز ماریک ۴۰۸/۲. 

تاریخ سیاست خارجی برطانيه طبع کمبرج ۷۲/۳. 





تاریخ تجزیۀ شاهنشاهی افغان ٧‏ 


بارۀ تعيین سرحدات شرقی آن کشور مشروع پندارد. ' 

در وهلۀ نخستين این پیشنهاد لارد لارنس در انگلستان با نظر اطمینان ديده شد و تشویق حکومت را راجع به عملیات 
روسیه در رفع انارشی و تطبیق اصول مدنیت در سرحدات آسیائی او از بین برده" ولی این وضع دوامی نداشت» و چندی 
بعد همین لارد لارنس بحکومت انکلیس سفارش فوری داد» تا روسیه را با زبان جدی و درشتی بفهمانندء که در مورد 
افغانستان و تمام حکومتهائی که متصل سرحدات هندی افتاده اند مداخلتی نعماید." 


منطقهۀ بيطرف و میانه 


لارد کلیریندون 10:6:007) وزیر خارجۀ کابینۀ گلیدستون» هنگامیکه بر مسُلۀ آسیای میانه با بارون برونو در اوایل 
۹م حرف میزد» وجود یک منطقۀ بيطرفی را بین مقبوضات برطانوی و روسیه سفارش نمود» که باید این سر زمین 
همواره بین طرفین حجاب حاجز بوده» و هر دو حکومت بی طرفی آنرا مراعات نمایند." 

برونو این سفارش برطانیه را به حکومت خویش فرستاده و جواب داد: زار روسیه همواره خواهشمند است که این دو 
نیرو ابداً در آسيای وسطی با هم متصادم نبوده و نظريۀ حکومت برطانيه را بنظر قبول می بیند." و پرنس گورچاکوف در نامه 
۷ مارچ ۹ خغود به برونو افغانستان را یک سرزمین بی طرف خوانده و تصدیق نمود. ولی چون این نظر دولت روسیه به 
ارباب حل و عقد هند فرستاده شد با شدت آنرا رد کردند» و نایب السلطنۀ هند لارد مایو 1۷1810 گفت: حکومت هند 
حاضر است که با تصديق آزادی حکومتهای کلات و افغانستان و یارکند یک منطقه بی طرفی را درین سر زمين بشناسد» 
ولی مقابلتاً باید روسیه نیز خیواو و بخارا و خوقند را با چنین وضع بگذارد." 

ولی بجواب نامه ۷ مارچ گورچاکوف. و وزیر خارجه برطانیه قدری با نظر سابق الذ کر حکومت هند اختلاف نموده و 
وضع دولت برطانیه را ضعیف ساخت» وی گفت طوریکه حکومتين آرزو دارند افغانستان یک منطقه بی طرف ساخته 
نخواهد شد زیرا سرحدات این کشور غیر متعین بوده» و این وضع غیر یقینی همواره موجب منازعات روسیه و انگلیس و 
سرداران افغانی و نیروهای روسیه خواهد بود» چون دولت افغانستان وادیهای آموی علیا (جنوبی بخارا) را بدست دارد» بنا 
بران هیچ قوه ای را نخواهد گذاشت» که از انجا عبور نماید. پس سر زمینی که در نقشه ریگزار بوده و بین افغانستان و 

"ارد لارنسی از اتجسز ص 1۴/٨٨١‏ 

" تاریخ سیاست خارجی ۷۳/۳. 

"الحستن ض ۶71۵ 

: نامۀ کلیریندون به بوکانین ٧٢‏ مارچ ۱۸۶۹ اورا برطانیه و ممالک خارجی ۱۸۷١‏ و ۱۸۷١‏ ص ۶۵۸. 

" نام گورچاکوف به برونو ۷ مارچ ۱۸۶۹ اوراق برطانیه و ممالک خارجی ٢۸۷١‏ و ٨۸۷۳‏ ص ۶۶۰/۶۵۹. 

رجوع شود به نامۀ لارد مایو ٠١‏ جون ۱۸۶۹ در کتاب انگلیس و روسیه از راولنسون ص ۳۰۹. 

اف مور 1 





٢۸‏ روابط انگلیس و روس راجم بافغانستان 


مقبوضات روسیه افتاده» باید به خانی خيوا تعلق گیرد» و بدین وسیله امید است که خوف اختلاف طرفین در آينده بکلی از 
بخ رود. 

بدینطور گویا اساس بودن یک منطقهۀ بی طرف بین طرفین قبول شد» ولی در تعيین جای آن اختلاف داشتند» و مدتی 
اين اختقلاف طول کشيده تا که در سعمبر ۱۸۶۹ لارد كلیريندون و پرنس گورچاکوف در هیاال ترک بهم پیوسته و در 
ملاقات سه و نیم ساعت خویش کلیریندون باز دریای آمو را خط فاصل منطقۀ بی طرف بين روسیه و انگلیس پيشهناد نمود. 
ولی گورچاکوف شانه تهی نموده و گفت: چون حکمران بخارا مدعی یک حصۀ سر زمين جنوب آموست» بنا بران آنرا 
نمیتوان در مناطق بی طرف شامل ساخت» و ممکن است در آينده باز وسیله اختلاف برطانیه و روسیه گردد» اما افغانستانرا 
باید سر زمین اصلی چنین بی طرفی متوقع شمرد. " 

بهر صورت کلیریندون با این نظریه گورچاکوف مخالفت نموده و گفت سرحدات افغانستان نا معین بوده و شاید امیر 
کوشش نمایدء و تمام خانيهائی که سابقاً با افغانستان بودند» باز آنرا بحکومت خويش الحاق کند» در حالیکه دولت روسیه 
آنها را بالکل آزاد شمرده باشد. 

گورچاکوف جوراب داد آمير په تنقيب چین پاليسی تا وئے آزادی کاملى خواهد داشته که وی پر حکرات بخآرا 
نتاخته و اقدام خصمانه ای را دو برابر دولت روسیه تکرده یاشه." 

این مسُله تا مدتی معطل ماند» و هنگامیکه در نومبر سال ۱۸۶۹ دوگلس فورسیته ۳075711 10008185 یکنفر مامور 
حکومت هند برطانوی از طرف لارد مایو ویسرای هند به پترسبرگ برای ادامۀ مذاکرات بر مسایل مورد دلچسپی طرفین 
ارسال شدء مذاکرات وی با مامورین روسیه اکثراً در اطراف تشکیل همین "منطقۀ بی طرف" و سرحدات افغانستان بود. 

درینوقت م» ستریموکوف 16:00:07 مدیر شعبۀ آسیائی وزارت خارجۀ روسیه با وضع بسیار شرافتمندانه به 
دوگلس توضیع داد که به عقيدۀ وی باید این منطقۀ بی طرف شامل بلخ و قندوز و بدخشان باشد, اگر چه عملاً این ولایات 
کم و بيش زیر اداره افغانستان آمده اند. و بهتر است که تمام ولایاتیکه اکنون در تحت ادارۀ شیر علی امیر کابل اندء جز 
افغانستان بحساب آیند و دولت روسیه درین مناطق زیر حکومت امیر» دخلی نداشته و هیچ نوع نفوذ را دران نخواهد. ولی 
مقابلتاً نیز دولت برطانیه امیر مذ کور را از هر نوع تجاوز باز دارد." 


سرحدات شبالی افغاشعمان 


این مرحله دومین مذاکرات راجع بافغانستان بین سنوات ۱۸۷۳/۸۶۹م شمرده می شود که هر دو طرف به نفع 
۱ نامۀ کلیریندون به رومبولد ٧۷١‏ اپريل ۹ اوراق دولتی ۱۸۷١‏ صضص 7 
اوراق مذکورء ص ۶٧۱‏ . 


"قامه قوسته به یوکائیل ٢‏ اوه 1/۸۶۹ در اوراق دوا ۱۸/۳۴ سی 77۶ 





تاریخ تجزیۀ شاهنشاهی افغان هد 


يکديگر (ولی نه به نفم افغانستان!) حرف زده» و بر مفکورۀ و یک "منطقۀ بی طرف" با همديگر نزدیک شده اند. 

حکومت هند در باله ٠٢‏ ممی ۰م راجع به حدود معترفۀ حکومت امیر دوست محمد که اکنون در تحت اداره امیر 
شیر علی اند بحث رانده و سرحدات افغانستان را مجرای دریای آمو در مقابل بلخ و شرقاً تا بدخشان شمرده اند» زیرا 
خانيهای متعدد بین دریای آمو و هندوکش نیز قبلاً سلطه و تفوق امیر دوست محمد را پذيرفته و اکنون نیز در تحت اداره 
امیر شیر علی اند و بنا بران باید سرحدات افغانستان از عین نقطۀ جنوب غربی جریان آمو بین خواجه صالح و کرکی آغاز 
شده و بشمول بلخ و میمنه و توابع اندخوی و هرات بین مرغاب و هریرود پیش رود و سرحد شمالی هم باید مجرای دریای 
آمو شرقاً تا دریای پنجه و واخان محل اتصال هند وکش و پامیر باشد.' 

م» ستریموکوف تعيین سرحدات فوق را عموماً قبول کرد ولی راجع به موضع خواجه صالح مسله را برای جنرال کوفمان 
حکمران تر کستان روسی ماق داصند اکر چه يو کائين در ابنداه از قېول این فکر آیا ورلینه وی دا چون از وزير خارجه 
لارد گرینول خلف لارد کلیریندون اجازتش رسید» چنین کرد. 

بهر صورت باوجود مخالفت م» ستریموکوف» حکومت برطانیا تأکید نمود» که خواجه صالح در سر زمین افغان شامل 
باشدء تا بدین وسیله حقوق بخارا را از سواحل دست چپ آمو متصل آن موضع مرتفع شده باشد." 

اما ستریموکوف نیز با شمول خواجه صالح در خاک افغان مخالفت ننمود» بلکه در تعيین خط سرحدی از همین جا 
بطرف جنوب و نقاط مرو و ترکمن بنا بر اهمیت تجارتی آن احتیاط شدیدی را سفارش نمود." 

بتاریخ ١٢‏ جون ۱۸۷۱م وزیر خارجه انگلیس گرینول از بوکانین تقاضا نمود» تا مسئله تعيین سرحدات افغانی را 
بدولت روسیه ابلاغ داشته و نظریات جنرال کوفمان را دران باره بخواهد" اما جواب این سخن از طرف کوفمان نرسید» 
زیرا بین تاشکند و پترسبرگ بعد فاصله بوده و م» سترووی 580۷٥6‏ نمايندۀ وزارت خارجه نزد کوفمان نیز در بخارا اشتغال 
داشت بنا برین کابينۀ روسیه وعده داد که باز توجه کوفمان را بدين مسُله جلب خواهند کرد تا نظریات را دران باره 

هنگامیکه بوکانین در اواخر سال ٢۸۷١‏ هنوز مستعفی نشده بود» وی باز بدولت روسیه راجع به مسُله سرحدات افغان 
سفارش نمود» و بر اساس مذاکراتیکه با گورچاکوف روی داده بود این تعيين سرحدات را بر سه بنياد قرار داد: 
اول اینکه تمام سر زمین هائی که اکنون در تحت ادارۀ امیر شیر علی اند سرحدات اق معتبر ضمرخه شرد. 
دوم: علاوه از آن امیر نفوذ و تشبثی را روا ندارد. 
سوم: حکومت انگلیس امیر شیر علی را از هر گونه تجاوز ديگر باز خواهد داشت» و همچنین حکومت روسیه امیر بخارا را 

"فامه مايو په ارگيل ٠۰‏ ټی ۷۰ ٨۱ء‏ اوراق دولتی ۱۸٨١‏ ص ۲۴ 


"مه کگريول په يوكاتين ۴۰ جولائى ٨۸٨٠‏ آوراق دولتی ۱١۷١‏ ۲۵ . 
قافن نه کروول»1 اکست ۱۸۷۰ (وراق دول ۷٧۲ص‏ 27۴۹ 
" فامه وو کائيل به گرينول ٩٢‏ مر 10۰ اوراق دواتی ۱۸1/1 صر ۳۷ 
"امه کريموال په وو کالين ٧رت‏ ۵313 وای لق ضر ۳٣‏ 

نامۀ بوکانین به گرينوال ٨٢‏ جون ٢۸۷١‏ کتاب مذکور. 
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از تجاوز بر افغانستان مان آید.' 

اما دولت روسيه برین موضوع که سرحدات کشور امیر شیر علی مانند ایام پدرش امیر دوست محمد قعبين گردده 
اشکال تراشی نموده و دلایل ذیل را می آورد: 

اول اینکه تمام نواحی آن سر زمین غیر معین و سرحدات آن غیر یقینی است و جغرافیا و تاریخ آن در کمال تاریکی 


مستوراست, 
دوم: تا کنون توضیحات و رأی جنرال کوفمان که شخص مسئول این کار بوده و بران نواحی معلوماتی دارد نرسیده و ما 
به انتظار آنيم. 


سوم: کابينۀ امپراطوری روسیه عقيده دارد. و متیقن است که حکومت علیا حضرت ملکه برطانیا نیز بر همین عقيده 
خواهد بوده که درین مورد نباید به اقدامات آنی قناعت کنیم» بلکهه بر اساسهای محکمی که با کمال مسرت شالوده 
سیاست طرفین اتخاذ شده به حفظ منافع طرفین بکوشیم» و نیز آرامی و سعادت مردم آن سر زمین هایی را که بین متصرفات 
حکومتين افتاده اند تأمین کنیم. و در نظر داریم که بعد از قبول اصول عمومی مسئله تمام سر زمین های مذکور را با کمال 
دقت مطالعه نمائیم» تا تمام احتمالات خطرات آينده سوم تفاهم از بین برود» و حکومتین در فضای خلوص بحل مسئله موفق 
اعد. 

سر ای بوکانین هنگامیکه از روسیه میرفت» با لهجه مصرانه موضوع را ياد آوری نموده بود» و ما نیز نمی خواهیم که 
حکومت برطانيه را برین مسئله ایکه مورد دلچسپی متساویانه طرفین استء تا مدت دراز از نظریه خود نا مطلع گذاریم." 


تجاویز برطانوی 


هنگامیکه لارد لوفتس 1.6115 بجای بوکانین سفیر کبیر برطانیه در پترسبرگ مقرر گرديد وی باز درین باره با قداماتی 

تو د . کچ ۹ سو - ےٍَ 5 8 .د ۰ کچ 
دست زد و چون درین وقت جنرال کوفمان نیز در پترسبورگ وجود داشت بنا بران فرصت مغتمنی برای حل اين قضیه 
بشمار میرفت. 

بتاریخ ٧‏ اکتویو ۸٧٢‏ گريتول یاداشت مفصلی را به لوفتس ارسال داشته و توجه حکومت روسیه را بدين سو 
دریای آمو را از خواجه صالح خط سرحدی قرار دهند" علاوه برين راجع به تعيین خط سرحدی امیر کابل» تجاویز ذیل نیز 
داده شده بود: 

' څاظرهاى سبای از لانکس ٨/7۳۴‏ 

"کتاپ ما کري ض هم ۷7٨۸۳‏ 


"قامه کووول يه رفس ٧۷‏ اکثرر 141/۴ آوراق نالات 11۳ د ١‏ 





تاریخ تجزیۀ شاهنشاهی افغان ۳٣٢‏ 


-١‏ بدخشان با متعلقات آن از واخان تا سری قول در شرق ملتقای ک وکچه و آمو یا پنجه سرحدات شمالی را تشکیل ميدهد. 

۲- ترکستان افغانی بشمول قندوزء خلم» بلخ که سرحدات شمالی آن مجرای آمو باشند از ملتقای ک وکچه و آمو تا خواجه 
صالح در افغانستان شامل استه و علاوه از آن در ماورای خواجه صالح امیر کابل حقی نخواهد داشت. 

۳- ولایت آقچه و سر پل و میمنه و شبرغان و اندخوی تماما در متصرفات افغانی است» که در شمال غربی آن ريگستان 
متعلق به قبایل آزاد ترکمن واقم است. 


۴- سرحدات غربی افغانستان بین هرات و مربوطات آن و خراسان ایرانی بخوبی معین است و حاجت تعيین جدید آن 


۱ 


0 8 . 2 592-0 

تا کتون بحکومت علیا حضرت ملکۀ برطانيه از طرف کابينۀ پترسبرگ اطلاعی در باره راپور جنرال کوفمان بر اراضی 
جتوب آفر که حکګرات افغانستات ارتاً سعی تصضرک آشت ترسږده است. 

حکومت علیا حضرت ملکه منتظر است که تحقیقات اساسی مامورین ممتاز موصوف تکمیل یافته و دارای نظریات 
خود ایشان در بارۀ مسئلۀ مذکور بوده باشدء تا باثر آن حکومتیان بتوانند در باره این مسئله که از مدتها بین طرفین مورد 
مذاگره است» تصسسی تهاکى کتند. 

ولی چون اطلاعات منتظره تا کنون نرسیده» و طرفین حفظ امن و سلام را در آسیای وسطی و رفع وسائل سوء تفاهم 
بيش ازين تا خير روده که حکومت علیاحضرت ملکۀ برطانيه» بعد از ملاحظۀُ تمام اطراف این قضیه» باین نتیجه رسيده 
است که: 

بعقيدۀ حکومت علیا حضرت ملکه حقوق امیر کابل (شیر علی) در بارۀ تصرف بر اراضی منتهی به دریای آمو تا خواجه 
حمله ديکرآن خواهد داشت. 

از طرف ديگر ارباب اختيار حکومت عليا حضرت در هند ارادۀ خود را ظاهر کرده اند» کی اگر امیر میلی را یواگذاری 
این سر زمین های جزو امارتش نشان دهد» وی را نیز شدیدا نکوهش خواهند نمود. 

اما امیر همواره این مشورۀ حکومت هند را پذيرفته» و رویۀ سیاسی ایکه به وی سفارش شده آنرا بکمال خلوص عملی 
داشته است. زیرا حکومت هند همواره مشورهای خود را با تصدیق تمامیت خاک افغانستان تقديم داشته و يعيین داده است 
که همواره از طرف قوائیکه در ماورای سرحدات وی زیر نفوذ روسیه افتاده اند تمامیت خاکش محترم شمرده خواهد شُد. 

این رویۀ سیاسی در استقرار امن این کشورها نتایج بسیار مفیدی را بار داده و حکومت علیا حضرت ملکه عقيده دارد» 
که اکنون باید دولت روسیه نیز حقوق امیر کابل را بران اراضی ایکه مدعی تصرف آنست و حکومت بخارا هم آنرا ازان وی 
شمرده» و تمام شواهد و اسناد تصرف عملی او را بران سر زمین ها ثابت ميسازد. اعتراف نماید» تا با حکومت برطانيه در 
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تأمین صلح و سلام این سر زمین» و رفع وسائل ایجاد عدم مدارا و خیرگی بین دولت انگلیس و روسیه در بارۀ سیاست آسیا 
کمکی فرموده باشد. 

بری اطلاع مزيد جلالتمآبی عرض میرود: اراضی و سرحداتیکه حکومت علیا حضرت آنرا بکلی متعلق به امیر کابل می 

-١‏ بدخشان با متعلقات آن واخان از سری کول(1۵ )۷٧٧٧٧٥‏ شرقاً تا ملتقای ک وکچه با آمو (یا پنجه) از سرحدات 
شمالی این ولایت افغانی بوسعت تمامی آن. 

-٢‏ ترکستان افغانی مرکب از ناحيۀ قندوز و خلم و بلخ که حدود شمالی آن مجرای آمو از ملتقای کوکچه تا تهانۀ 
خواجه صالح باشد. که براده بزرگ بخارا به بلخ واقم شده. ولی امیر باید بعد از خواجه صالح بر کنار چپ آمو مدعی 
اراشۍ ديکر قبِاشَ. 

۳- نواحی آقچه وسرپل و ميمنه و شبرغان و اندخوی داخل افغانستان است» و اندخوی باید بشمال غرب منتهای 
متصرفات امیر بوده و بنا باران ماورای اندخوی متعلق به قبائل آزاد ترکمن باشد. 

۴- سرحدات غربی افغانی بین مربوطات هرات و ولایت ایرانی خراسان بخوبی نمایان است و نیازمندی به تحدید آن 


جلالتمآبی یک نسخۀ این مراسله را به وزارت خارجۀ روسیه بسپارد. 
(گرينویل) (ص ۵۰۶ هملتون) 


پاسخ ان نامه 


از طرف پرنس گورچاگوف 0016613166 به کونت برونو 87000017 که آنرا به اطلاع ارل گرینویل رسانیده است (۵ 
فروری ۱۸۷۳م) 

پترسبرگ (۳ جنوری ۱۸۷۳م): لارد لوفتس یک نسخۀ جوابيۀ وزیر خارجۀ دولت برطانیه را در جواب نامه ٩١‏ دسمبر 
ما كه در باره آسيای وسطی فرستاده بودیم» بمن ارسال داشته است. 

با کمال رضایت می بينیم که کابینۀ برطانیه نیز مانند خود ماء موضوع مذ کور را که موجب صلح و طمأنیت ممکنه 
خواهد بود مطالعه و تعقیب میکند. 

دوږی و اتعلافی که بين فظريات ما موجود استه شآماً فالى از تسيين سرحداثنيست که برای عصرفات ایر ظیږ علی 
قائل شده اید» و کابينۀ پرطاتيه بدخشان و واخان را که در نظر ما بکلی آزاد اند دران داځل شمرده است. 

چون در قراهنۍ حقايق در بارۀ آن اط بعيده پرای عا عملا مفکلاکی مرجود ېوه و پالمکس دولت برطاتړه نسښیلالی 
بزرگ در جعع آوری معلومات دقیق دارد. و بالآخر چون ما نمیخواهیم این مسئله را بنظر اهمتر از آنچه در خور است ببینیم» 
بدا بران از قبول سرحداتی که دولت برطانیه معین کرده» خود داری نمیکنیم. و خیلی مسروریم که دولت انگلیس برعایت 
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نزاکت از تمام نفوذ خود کار گرفته و امیر شیر علی را حاضر کرده که درین مورد با وضع مسالمت آمیز رفتار نماید و از هر 
نوع تجاوز و تصرف آینده بپرهیزد. این اعمال نفوذ برطانیه تنها مبنی بر تفوق مادی و اخلاقی نیست» بلکه تنخواه نقدی 
اعطائی دولت برطانیه نیز امیر مذ کور را خاضع ساخته است» و بنا بران در نظر ما بدوام امن ضمانت حقیقی کرده میتواند. 
تمناست جلالتمآبی شما این موضوع را باطلاع وزیر خارجۀ حکومت ملکه برسانید و یک نقل این مراسله را هم باو 
بدهيد متیقنیم که لارد گرینویل درین نامه» نقش تازۀ آن خواهش هائی را ملاحظه کنند. که بادار بزرگ ما (امپراطور 
روسیه) برای دوام روابط بسیار دوستانه با حکومت علیاحضرت ملکه برطانیه ویکتوریا دارند. 
(آمضا گورچاکوف) (ص ۵۰۸ هملتون) 


هنگامیکه در بارۀ افغانستان نامه مسالمت آمیز فوق نوشته ميشدء عساکر روسیه بر خیوا تصرف کرده و آنرا بکلی 


اشغال نمودند» بنا بران ارل گرینویل به سفیر برطانیه در پترسبرگ نامۀ ذیل را نوشت» تا توجه دولت روسیه را به مکاتبات 
سابقه دولتین معطوف دارد: 





وزارت خارجه لندن» ٧‏ جنوری ۱۸۷۴م: لب 

حکومت علیا حضرت ملکه در بررسی دقیق تر این مسئله عملاً سودی ثمۍ بيند که آیا عملیات کتونی (بین روسیه و 
خان خيوا) تا چه اندازه موافق عين اطمينانی استه که دږ جتوږرۍ ته کوشت سچوالوف 561710107310۷ بمن داده بوده و 
بعد ازان در اثر کدام مقاصد» بر خيوا لشکر کشی بعمل آمده است؟ و آیا این عملیات در ایجاد بیم و وسوسه نهائی ایکه 
اکنون درین سر زمین موجود است توسیع نفوذ روسیه را در آسیای وسطیء» خطری به سلطنت برطانیه در هند تصور میکنند» 
کا ال مخ اآاست 

بهر صورت اکنون یک مفاهمۀ واضح و پاکیزه بین مملکتین در بارۀ منافع برطانیه و روسیه در آسیای وسطی مطلوب 
بوده و حکومت علیاحضرت ملکه. برطانیه درست می شمارد. تا بر مکاتبات سابقه که درین باره بعمل آمده تحديد نظر 
بعمل آید و وضع آيندۀ مسایل روشن گردد. و ضمناً تمنیات پرنس گورچاکوف که بتاریخ ٢‏ نومبر ۱۸۶۹م در ملاقاتی با 
سر بوکانين 1310603:1317 اظهار کرده بر آورده شود. وی گفته بود: به لارد کلیریندون برسانیده اکنون که حکومتین از 
تمام بد بینی ها و نظریات جاه طلبانه و احساسات غیر دوستانه گذشته اند باید در بارۀ مسائل آسیای وسطی بکمال 
صراحت بحث رانده و وسائل سوء تفاهم سابقه را از بین بردارند. 

در بهار ۱۸۶۹م لارد کلیریندون در مذاکرات متعدد خود که بر موضوع آسیای وسطی با بارون برونو کرده بوده توجه او 
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را به پيشرفتهای سریع عساکر روسیه دران سر زمین معطوف داشته و تجویز کرد که برخی از اراضی باید بین انگلیس و 
روسیه "بی طرف" شناخته شده» و بیرون از حدود تصرف طرفین باشد» و هر دو کشور بی طرفی آنرا بشدت مراعات 
ساد 

چون بارون برونوف این تجویز پرنس گورچاکوف را به لارد کلیریندون رسانید وی پاسخ گفت: "نظريه اینکه 
سرزمینی بین متصرفات دو امپراطوری در آسیا بوجود آورده شود» تا این دو سلطنت را از تماس يکديگر دور دارد» همواره 
از طرف امپراطور بنظر قبول ديده شده و به بارون برونوف اختیار داده است» که به وزیر خارجه دولت علیا حضرت ملکه 
رطاليه اطسیان مق را بل که اعليحضرت ايراطور ولو افغانستان را کاملاً روت از عناق ار خڅره ناف د 
بهیچ صورت در آزادی آن کغور مداغله را جاوز فکمرنه است. 

دولت علیاحضرت ملکه با کمال مسرت فرصت را مغتنم شمرده» و رویۀ دوستانۀ مملکت امپراطوری را در قبول نظریات 
برطانیۀ کبیر در بارۀ سرحدات افغانستان بار ديگر بنظر استحسان می بيند. 

طوریکه آگاهی دارید. ما نظریات خود را بوسیلۀ نامه ٧١‏ اکتوبر ۱۸۷۲م به جلالتمآبی ارسال داشته و موافقه دولت 
امپراطوری را در بارۀ تعيين نهائی سرحدات افغانستان در نامه ۷ دسمبر ۲٢م‏ و نامه ۱٩۹١‏ جنوری ۳م پرنس 
گورچاکوف که بنام برون برونوف صادر شده گرفته بودیم. و بچنین صورت بين دو کشور موافقه بعمل آمده بود. 

دولت علیاحضرت ملکه بنوبۀ خود با وضاحت تام مدعی است که با تمام قوۀ خود موافقۀ مذ کور را مخلصانه بمتصۀ 
عمل گذارده است. ولی ضرورت نیست که درین موقع یک سلسله اوضاعی را که با وجود بی میلی دولت روسیه» موجب 
لشکر کشی های تازۀ ایشان بر خیوا گرديده باز یاد آوری نمائیم. 

با در نظر گرفتن وقایعم و حوادث فراموشی ایجابات حفاظت خويش و دفع تاخت و تازهای قبائل ترکمن» که شاید 
عامل لشکر کشی های روسیه بران قبائل شده باشدء کار دانشمندانه بنظر نمی آید. 

نظر بموافقه ایکه بین حکومتین موجود است» حکومت علیا حضرت ملکه تذ کار هر گونه تاکیدی را در بارۀ اینکه 
افغانستان بکلی از طرحای خصمانۀ روسیه مصئون است غیر ضروری میداند. ولی باطلاع میرساند: که البته امیر (ازین 
پیشرفتهای روسیه) هراسان بوده و بنا بران تمناست که در آينده در لشکر کشی های خود بر قبائل ترکمن نهایت محتاط 
باشند تا امیر کابل از نتایج آيندۀ آن متوهم نگردد. 

باید طرفین با کمال اخلاص اظهار دارنده. که آزادی افغانستان برای بهبود و حفظ هند برطانوی و آرامی آسیاء نزد هر 
دو خیلی مهم است. 

(ص ۵۰۸ هملتون) 


تلخیص جواب نامه 


پرنس گورچاکوف بتاریخ ١٢‏ جنوری ۱۸۷۴ نامۀ فوق را چنین جواب داد» که بوسیله کونت برونوف بتاریخ ۷ فروری 
به ارل گروینول تقدیم شد: 
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درضبوگک ١‏ جنوری ۱۸۷۴ 

نظریات دولت علیا حضرت ملکه برطانيه را بر مسئله وضعی که طرفین در آسیای وسطی تصمیم دارند» دانسته و رضای 
کامل خود را به سفیر کبیر برطانیه اظهار داشته ام» و بعقيدۀ من اکنون مفاهمه ما بدرجۀ کمال رسیده است» که منتج به 
صداقت و منافع سیاسی طرفین خواهد بود. و تا هنگامیکه چنین روحيۀ بهی خواهی متقابل موجود باشد» تمام وسایل ایجاد 
سوء تفاهم سیاسی از بین خواهد رفت. 

من بنوبۀ خود پروگرام موافقه متقابله را که نتیجۀ مذاکرات و تبادل نظر من با لارد کلیریندون و مفاهمات حکومتین 
است با خلوص نیت تلقی میکنم» و به لارد اء لوفتس ایقان مثبتی داده ام» که حکومت امپراطوری» افغانستان را بکلی خارج 
مناطق عملیات خود میداند. 

اگر دولتین بغرض نگهداری خويش از هر گونه تجاوز تنها بر کشورهائی که در تحت نفوذ طبیعی ایشان واقعم شده 
است حکمرانی کنند» پس میتوان توقع کرد» که به آرامش آسیای میانه خطری متوجه نیست» و مقاصد نشر تمدن که مد 
نظر هر دو شاهنشاهی عظیم است نیز بسر خواهد رسید. 

بهتر است که این توضیحات را به لارد گرینویل رسانیده و به جلالت مآب شان باز خاطر نشان فرمائیدء چون دولتین 
خواهش مشترکی دارند» که بوسیلۀ دسایس خوانين آسیائی روابط حسنۀ خود را تیره نساخته و با حسن نیت و اعتماد متقابل 
زیست نمایند» پس آرامی آسیای میانه را در مقابل هر گونه حوادث نگهداری و ضمانت خواهند کرد. 

(ص ۵١۰‏ هملتون) 


نامه ديگر 

بتاریخ ٨‏ جنوری ۱٨۸۷۴‏ سفیر کبیر برطانیه از پترسبرگ به لارد گرينول اطمینان دهی مزید نایب السلطنه روسیه را 
چنين خبر داد: 

(تلخیص) از لارد لوفتس به ارل گرينول. پترسبرگګ ٩‏ جنوری ۱۸۷۴م 

"... والا حضرت (چاصلر روسیه) در بارۀ افغانستان بمن مکررا خاطر تشاب کرف که دولت امپرطوږی اين سلکت 
شاهی را ماورای مناطق عملیات سیاسی خود دانسته» و هر چیزیکه در داخل آن کشور روی میدهد» دولت امپراطوری دران 
نداشله قو" 

(ص ۵١٥‏ هملتون) 


بعد از اشغال خوقند 


در سنه ۱۸۷۶م بعد از انکه قوای روسیه خوقند را نیز اشغال کردند» پرنس گورچاکوف بسفیر خود هدایت دادء تا این 


۳۶ روابط انگلیس و روس راجم بافغانستان 


مراسله را به وزیر خارجۀ دولت علیاحضرت ملکۀ برطانیه برساند: 

از طرف پرنس گورچاکوف به کونت سچووالوف 560316017 تا آنرا ارل آف دربی برساند: 

۵ فروری ۱۷۷١‏ (تلخیص) 

"اعلیحضرت امپراطور با دلچسپی فراوان از محتویات یاداشتی که بضم نامه لارد دربی رسیده» و آنرا در حضور من لارد 
لوفتس پیش کفیل وزیر خارجه خواند مطلع کشته اند. 

من بضم این نامه سندی را بشما تقدیم ميدارم که در پاسخ یادداشت مذ کور مورخ ١‏ مئ ۱۸۷۵م شما در باره روابط 
حکومتین راجم به آسیای وسطی صادر شده و جلالتمآبی شما آنرا به وزیر خارجه حکومت ملکۀ برطانيه تقديم خواهيد 


داشت. 


بادار معظم ما با رضای خاطر» تمنیات دوستانه (دولت شما را) که با وضاحت تام در بارۀ جلوگیری از وقوع عوامل سو 
تفاهم بهن حکومتاين اظهار داشته اید» تلقی فرموده ااند. اعلیحضرت آمپراطور وسعت نگاهی را که لارد دربی نشان داده» و 
تفاصیل مذاکرات و ترتیباتی را که برای مناطق نفوذ تحدید نا شدۀ حکومتین در کار است» بيکطرف گذاشته اند. خیلی 
تقدير فرمودند. 

بحکم بادار معظم خود با طلاع جلالتمآبی میرسانم» که ما در بارۀ تحدید حدود افغانستان» نتایج عملیاتی را که از هر 
دو طرف انجام یاب با موافقت تام قبول خواهیم کرد. 

چون افغانستان در ماورای مناطق عملیات روسیه واقعم است» بنا بران باید حکومتین مذاکرات خود را در باره شناسائی 
یک منطقۀ ميانه 2006 00600601316 دوام دهندء تا آنر | یک سر زمین خارج از عملیات خويش شناخته» و در عین حالیکه از 
آزادی کامل عملیات خويش بر خوردار باشندء خواهش مشترکی را نیز برای عدم تماس فوری يکديگر» و جلو گیری از 
تصادم در ممالک آسیائی که تحت نفوذ ایشان واقعند (حتی المقدور) داشته باشندء تا بدین وسیله منافع و ضروریات 
طرفين قأعین شه یاهد. 

یقین داریم که حکومتین با حفظ این رویه» و تنميۀ احساسات تساوی حقوق و خير اندیشی بتوانند» روابط دوستانه ای 
را که خوشبختانه بین طرفین موجود است» برای حفظ صلح عمومی در اروپا و آسیاء دوام دهند. 

جلالتمآبی شما میتوانید به لارد دربی 16707 یقین دهانی ما را تجدید کنید» که همواره درین باره همکاریهای صمیمی 
خود را دریغ نخواهیم داشت. " 


(ص ۵١۱‏ هملتون) 


جواب روسیه 


اما گورچاکوف وزیر خارجۀ روسیه بجواب این یادداشت به سوابق مذاکرات دولتین اشاره نموده و دوام مسالمت و 
روابط نیکوی طرفین را در موافقه بر وجود یک منطقه بی طرف کامل وانمود کرد. که افغانستان چنین یک منطقۀ بی طرف 


تاریخ تجزيۀ شاهنشاهی افغان ٧‏ 


شده میتواند.' ولی درینجا مشکلی موجود است که امیردوست محمد موسس سلطنت موجوده در عقب خود یک سلسله توسیع 
مشتبۀ اراضی را باز گذاشته» که نمیتوان بر اساس آن تحدید سرحدات کنونی را بعمل آورد. بنا بران باید موافقه شود» که 
هیچ قطعۀ زمین را ملک افغان نشماریم الا سر زمین هائی که عملاً تحت ادارۀ امیر دوست محمد بوده و اکنون نیز در دست 
غلف اوت ولل اولاً باید بدانیم که این اراضی عبارت از کدام سر زمین ها است؟ چون جنرال کوفمان درین مسئله 
معلومات کافی دارد. بنا بران توضیح آنرا برأٌی او باز گذاشته ايم. 

اما جنرال کوفمانن در نامه ٠٢‏ نومبر ٨۸۷١‏ خويش به پرنس گورچاکوف چنین نوشت: 

اعتراف دارم که این موضوع خیلی نا مکمل است» زیرا ما در تمام موضوعات سیاسی و جغرافی آسیای وسطی باید بر 
پژوهش های شخصی اعتماد کنیم و اگر بخواهيم یک هیئت علم را برای تحقیق مسایل بافغانستان بفرستیم» گمان میکنم که 
باز هياهوئی را در محافل هند برطانوی ایجاد کند» که نظر بوجود روابط دوستانۀ امپراطوری روسیه و برطانیه چنین کاری 
اکگواهعاس نست "" 

بهر صورت چون مراتب ابتدائی مسئله طی شده و معلوماتی دران باره فراهم آمد مجرای دریای آمو از ملتقای آن با 
ک وکچه تا خواجه صالح سرحد شمالی افغانستان شناخته شد. ولی کوفمان رأی داده بودء که بدخشان و واخان در متصرفات 
امیر شیر علی داخل نبوده و باید این هر دو ولایت "آزاد" شمرده شده» و بین حکومتهای جنوبی و شمالی آسیای میانه حایل 
باشندء تا بدینوسیله نیز خطر تصادم روسیه و برطانیه بکلی مرتفع گردد. 

اما در بارۀ سرحدات شمال غربی که از خواجه صالح آغاز ميگردد» حکومت روسیه تصرف فعلی امیر شیر علی را بر 
شهرک های آقچه و سر پل و میمنه و اندخوی بنظر و تردید مینگرد» زیرا این مناطق از بخارا بوسیله یک ريگستان جدا 
گرديده و شمول آن در افغانستان عیناً مانند مناطق ديگر شمال شرقی نیست. ولی نظر به روابط بسیار دوستانه ایکه بین 
روسیه و برطانیه موجود است» گورچاکوف آنرا هم حصه ای از افغانستان میشمارد" 


هيفت سجاوالوف در لىدن 


بعد از این هيثتی خاص بریاست کونت سچاوالوف 560031017 به انگلستان فرستاده شده وی یکی از سیاسون 
معتمد زار بوده و ميیخواست تشویش انگلستان را راجع به پیشرفت روسيه قر اسائق میانه رفع ثمَاية. زیرادرین موقع 
انگلستان نسبت به پالیسی دورخه روسیه در آسیای میانه و در نظر داشتن فتح خیوا و نیز از وضع آندولت راجع به مسئله 

: فامة کورساکوف په برونو ۷ دسمبر ١۷١۸٨ء‏ اوراق یارلمانی ۱۸۷۳ ص ۵. 

"ماد مه کو 

را" ٢‏ ارت . 

دل گزرجاکوف به برووا«سبر ۱3۲ کاب ملکیر س ۸5 


"امه گورچاکوف به بروور ۷ دسبږ ٧۸٧١‏ کتاب مد کورهصض ۶ 





۳٣٨‏ روابط انگلیس و روس راجع بافغانستان 


د لم پچ 3 ۰ ۰ سم 8 : - ےٍ 
افغان خپلی متحسس و نگران بود و با وجودیکه دولت روسیه خبر های حملۀ خود را بر خیوا قرديف کرده بود' ولی هنگام 
سفر سچاوالوف در جنوری ۳م اعتراف گرديد» که تصمیم فتح خيوا از طرف امپراطور فسخ گرديده و اوامر جدید داده 
شغږ تا از اشغال خیراآ صرف نظر شود. ‏ 

سچاوالوف موظف بود که جلب اعتماد انگلیس را درین مسایل بنماید» وی در مذاکرۀ خود با لارد گرینول گفت: "زار 
روس از شنیدن این سخن که در خاطر ملت انگلیس راجع به مسئله آسیای وسطی ناراحتی موجود است» خیلی متعجب 


۳ 
اسسځقه.ه 


گرینول نیز از چنین احساس نا راحتی آنکار ندموده و گفت: با وجودیکه انگلیس خواهان صلح است ولی عرق حمیت 
ما از دیدن اوضاع منافی عزت و منافعم خويش؛ حتماً بحرکت می آید» و نمی توانیم وضعی را ببينيم که هند را بخطر 
اقاسب ‏ 

بهر صورت سجوالوف خاطر نشان کرد: که در مسئله افغان» نقطهۀ مورد اختلاف انگلیس و روسیه تنها همین نقاط 
بدخشان و واخان است که دولت انگلیس آنرا نظر بسوابق تاریخی از متصرفات کابل میشمارد و باید این اختلاف جزوی 


ښيوخل کوده 


اعتراف شمول واخان و بدخشان در افغانستان 


اما از طرف ديگر پرنس گورچا کوف بحيث نمايندۀ شخصی زار» بتاریخ ١٣‏ جنوری ۱۸۷۳١‏ بوسیلۀ یک تايید نامۀ 
رسمی به کابينۀ برطانيه اطلاع داده که برای اظهار نیات صلح خواهانه امپراطور و ایجاد حس اعتماد بین دولتین» حکومت 
روسیه» شمول بدخشان و واخان را در افغانستان اعتراف نموده و منتظر است که دولت انگلیس از نفوذ کامل خود کار 
گرفته و امیر شیر علی را از توسیع آيندۀ اراضی و تجاوز باز خواهد داشت» تا بدین وسیله صلح و سلام درین سر زمین دوام 
نموده و روابط دولتین نیز دوستانه و استوار بماند "٠‏ 


موافقه نامۀ ۱۸۷١‏ و بی طرفی عملی افغانستان 
"کتاف حلکري ضر 2/۳ 

"ام گریتول به اوق عکورى 1,7۳ کتاپ مد کور 107۴ 17 

"ایسا کو 2ي 31 

کال کو ۴ 

"کتاب مل کرو ۴ 


نامۀ گورچاکوف به برونو ١٣‏ جنوری ۱۸۷۳ء کتاب مذکور»ء ص ۱۶/۱۵. 





تاریخ تجزيۀ شاهنشاهی افغان اود 


در نتیجه" نامه سابق الذکر و اعتراف رسمی پرنس گورچاکوف» مذاکراتیکه از سال ۱۸۶۹م دوام داشت به نتیجه ئی 
رسیده که به موافقه نامه ١۸۷١‏ معروف است» این موافقه نامه اساساً داراۍ دو نتیجه بود: 

اول اینکه: تعيین سرحدات شمالی افغانستان از طرف دو نیروی بزرگ اروپائی باوجودیکه غیر معین بوده به نفم آن 
کعور خاتمه یافت. 

دوم: اتکستان مرئق کگردیده تا روسماً از روسیه توافق مثبتی را بدست آورد» که کلیۀ سر زمین افغانستان خارج از 
منطقۀ نفوذ روسیه بوده باشد. (ترجمه عین موافقه نامه را در آخر این فصل بخوانید). 

اما در باره مقصد ديگری که شناختن یک منطقۀ بی طرف میانه باشد درینجا اشتباه و التباسی موجود است که مولف 
کتاب "روسیه در آسیا" الکسس کروسی 170556 ۸16-05 آنرا بالفاظ ذیل توضیح میدهد: 

"پیشرفت روسیه در آسیای میانه در انگلستان و هند نا راحتی را تولید نموده آگر چه از محال پیترسبرگ بارها اعتراف 
شد که زار روس خواهش انضمام آن مناطق را په کشور امپراطوری تدارد" ولی چون عملا قاهکید و سمرقند را اشغال 
کردند» در سر تا سر هند تشویش و اضطرابی افتاد» و متنفسی نبود که در بارۀ این پیروزیهای جدید روسیه سخنی نگويد» و 
حتی برخی تصور میکردند» که در آينده هندوستان تحت تسلط روسیه خواهد بود. 

این افواه و اضطراب عمومی حکومت هند را نیز زیر اثر گرفت و یاداشتی به حکومت برطانیه فرستاده شد» که بموجب 
آن لارد کلیریندون با پرنس گورچاکوف مذاکراتی کرده و در باره لشکر کشی های آينده روسیه مفاهمات نهائی بعمل آورد 
و بالاخر لارد کلیریندون تجویزی را درينمورد پیشنهاد کرد که شاید نامعقولتر و بیهوده تر از ان تا کنون از طرف هیچ وزیر 
خارجه بعمل نیامده باشد. چون وی راجع بامکان تعيین افغانستان بحیث یک منطقۀ بی طرف اظهار امید نموده 
گورچاکوف قدمی پیشتر نهاده و گفت: زار روس افغانستان را بکلی خارج از مناطق نفوذ روسیه ميداند." 

بهر صورت طوریکه تاریخ سیاست خارجی برطانیه طبع کمبرج (ف ٣‏ ص ۷۵) گويد: "وجود یک منطقۀ بی طرف 
اساساً قبول شده و سرحدات افغانستان نیز تحدید گرديد." و این مسئله بر رأی عامۀ مردم انگلیس نیز منعکس گشته 
چدانچه در فروری ۱۸۷۳ در پارلمان از کابینه پرسشی بعمل آمد که آیا بدولت روسیه گفته شده تا خط نهائی مناطق نفوذ 
خود را در ماورای منطقه بی طرف تعيين نموده و از ان تجاوزی را ننمایند.' 

اما باوجود این تصریحات چندی بعد سر ایلی این را که دولت روسیه همواره نظريۀ وجود یک منطقه بی طرف را بین 
برطانیه و روسیه نقض نمودهً بخوبی در خاطر عامه مردم برطانیه جای داد. ولی خود دولت روسیه در سنه ۵م اعتراف 
نموده که در مذاکرات ۱۸۷۳/۱۸۶۹ چون سرحدات افغانستان تعيین گرديیده» يعا وران لیا یک منطقۀ بی طرف در 
افغانستان بوجود آمده است. 

علاوه برین روسیه در یادداشت ۵ اپریل ۵ حینیکه عملیات خود را در خیوا شرح ميدهد. واضحاً وجود پک لق 

' مذاکرات پارلمانی از هانسرد, سلسله سوم ١۸۷٨ء‏ ص ۱۰۳۴ 

' کتاب زندگی ارل آف گرينول از فتز مارک طبع لندن ۱۹١۵‏ (۴۱۴/۲). 





فا روابط انگلیس و روس راجع بافغانستان 


یی طرف را اعطراف ميتماید و گوید: "اقدامات ما در ځيوا ازینرو جایز است که خاتی مذکوو کاملاً در داخځل مسطقه ثفوة و 
عملیات ماسته ويرا قبلاً دولت انگلس و روسیه یک "مصقة ی طرف عيانه ای را بي حخصرقات خوش شاخه ایه.'' 

بهر صورت: وجود یک منطقۀ یی طرف میانه بین دو نیروی بزرگ انگلیس و روسیه تا دم اخیر لطفاً و معناً مورد تردد و 
اشتباه يوده» بيانات و آعمال رجال دولت روسیه دران باره نقیض بوده است. مثلاً پرقس گورچاکروف در ثابه ٨١‏ قرورږی 
۶ خویش می نويسد: 

"بحکم بادار بزرگ خود باطلاع جلالت مآبی (وزیر خارجه برطانیه) میرسانم» که دولت روسیه با مسئله تعويین 
سرحدات افغانستان موافقه کامل داردء زیرا این کشور بکلی از منطقۀ عملیات ما بیرون است. حکومتین باید مذاکرات 
طرفین را راجع به یک منطقۀ بی طرف» ختم شده پندارند» زیرا مسئله مذکور اکنون "غیر عملی' 0073611681 شناخته شده 
است. و باید طرفین تمنیات مشترکی را در حفظ منافع و ضروریات يکديگر داشته و از وقوع هر گونه اصطلاک و تصادم در 
کشورهای آسیائی که بین متصرفات دولتین افتاده اند جلو گیری بعمل آورند." 

با این ابلاغيه روسیه» لشکر های تزاری بصورت فوری خوقند را نیز در تحت تسلط خویش آورده و گلیم خانی آنجا را 
بر چیدند. و ایدک در آسیا تنها افغانستان باقی ماند که عملاً امپراطوری های زار و ویکتوریا را از یکديگر انفصال ميداد. 

(۳۶ کتاب اصل) 


ترجمۀ موافقۀ ١۱۸۷م‏ بین گرينول و گورچاکوف 
(ص ۸۷) 


از طرف ارل گرينول به لارد لوفتس 

وزارت خارجه ۲۴ جنوری ۱۸۷۳م 

آقای من! حکومت علیا حضرت ملکه برطانيۀ تجاویز ارسالی ۱۹٩۷‏ دسمبر ١۱۸۷م‏ پرنس گورچاکوف را با ضمایم آن 
که بتاریخ ۲٢٨/١٢‏ دسمبر از طرف سفیر کبیر روسیه بمن فرستاده شده بود. با دقت تمام مورد مطالعه قرار داد. 

حکومت علیا حضرت ملکه با کمال مسرت لهجۀ دوستانه و شگفتۀ آنرا با همان احساس دوستانه تلقی کرده و به نامه 
٧کتوبر‏ خويش بوسیلۀ شما نظریات حکومت متبوع خويش را در بارۀ خطوط سرحدات متصرفات امیر شیر علی حکمران 
کابل را بحکومت روسیه تقديم داشتم. 

حکومت علیا حضرت ملکه با کمال رضامندی می بیند» که دولت امپراطوری روسیه با خطوط سرحداتیکه امیر شیر علی 
مدعی آنست موافقه دارد» و احساسات دوستانه امپراطوری درین مورد نیز چنین است. بنا بران خاطر شما را به نامه ٧١‏ 
اکتوبر ۱۸۷١‏ خود متوجه ميسازم. 

"آورای نارمالىی 71ص ۳٣‏ 


"اوراق ياولمانی ١ه‏ ص ۶۹ 





تاریخ تجزیۀ شاهنشاهی افغان ٢‏ 


در نامۀ پرنس گورچاکوف راجع به بدخشان و ملحقات آن از واخان اشعار داشته بودندء که دولت امپراطوری روسیه 
يقین داردء که بدخشان و مربوطات آن ابداً داخل کشور امیر شیر علی تبوده و ته جزو خاک افغانستان شمرده شده بود. 

درین باره دولت ملکۀ برطانیه ميگوید: که امیر مذ کور قبلاً بر بدخشان تصرف جسته و آنرا فتح کرده است» که اکنون 
تمام سران و مردم آن نواحی حکومت ویرا شناخته و قبول داشته اند» و طوریکه میخواهد بران سر زمین حکم میراند» و 
باتکای این حق» از طرف خود نايب الحکومه ای را بدان اراضی فرستاده و مالیات معینی ازو ميگیرد» و ادارۀ عمومی و 
مالی هم باو تعلق دارد» و نیز امیر خود را ذيحق میشمارد» که این ترتیب را که برای يکسال مقرر شده بر هم زندء وبدخشان 
را سيا بکابل ضم سازد» و مالیات این سر زمین را با مالیات ديگر ولایات افغانی مخلوط گرداند. و بنا بران دولت 
برطانیه نمی تواند» در چنین اوضاع به نفی حق حاکمیت کامل و تمام امیر بر بدخشان بپردازد» چون کار فتح و مطیع 
ساختن تمام ولایت مذ کور اکنون تکمیل شده» معقول نیست که حق حاکمیت تام امیر بدخشان رسماً شناخته نشود. و این 
سر زمین را جزو تمام سر زمین های جنوبی دریای آمو که حق حاکمیت امیر بران رسماً اعتراف شده نشماريم. 

حکومت علیا حضرت ملکه به برخی از اشارات این مکتوب دولت روسیه که اکنون جواب آنرا ميدهم ملتفت بوده و 
ميداند که روسیه با الحاق بدخشان و واخان به حکومت امیر بدین سبب مخالف است که اگر این سر زمین در تحت اداره و 
اختيار افغانستان آید» برای صلح و سلام آسیای ميانه خطری خواهد داشت و امیر را تشجیعم خواهد کرد که ده نیز 
متصرفات خود را در ممالک همجوار توسیع دهد. ولی من در نامۀ ۱١‏ ٧کتوبر‏ ۲٢م‏ خود توضیح داده امء که حکومت هند 
موٌفق شده تا بامیر کابل تعقیب چنین یک پالیسی را بقبولاندء که برای حفظ صلح و سلام در کشورهای مربوطه خیلی مفيد 
باشد» و حکومت علیا حضرت ملکه تصور نمیکند که ازین سفارشات حکومت هند نتیجه مطلوب بدست نیاید. 

حکومت علیا حضرت ملکه با دلایل قوی منافع برسمیت شناختن سرحدات افغانی را از طرف برطانیۀ کبیر و روسیه 
بامیر خاطر نشان خواهد کرد و او را از تجاوزات آينده باز خواهد داشت» و همواره درین باره از نفوذ خویش کار خواهد 
گوشتند 

اما دولت پرطائيه آینراً فیریځوبی نبدائله که اگر فرضاً بدخشاناو رآخان که اکرن جرزر صتصرفات ایر ضره هده 
از دست وی کشیده و به انگلیس و روس یا یکی از ایشان داده شود و یا بکلی به سران محلی آزاد گذاشته شود» در هر 
صورت امير په تېروی لشکری عتودل گرديده و دعاوی خود را دران باره پيش خواهد برد و هم ممکن است درينوقت 
حکومت بکارا ثیر بکوشد. که هر عقابل افغانان مقاوعت کرد هآ سر زعین را باز بکیرد و دون صورت حصاً امعيت آسبيای 
میانه مختل خواهد شد و موقع تصفیۀ قضایای برطانیه و روس که اميد حل آن میرود از دست خواهد رفته و اگر چنین 
شود يقيناً برای طرفین ناگوار خواهد بود. 

حکومت علیا حضرت ملکۀ برطانيه متحسس است که دولت امپرطوری روسیه این موصوع را بدون تعصب و بيغرضانه 
مطالعه کرده» و همان حقوق امیر شیر علی را که من در مراسلۀ اکتوبر خود خاطر نشان نموده ام» اعتراف و تصديق خواهد 
نمود. تا بدین وسیله از اعمال وحشیانه که خاطر اقوام آسيای میانه را آشفته ميدارد» جلوگیری بعمل آيد. و نیز اختلافات 
معینۀ طرفین در بارۀ سرحدات مرتفع گردد. 


٢۴٢‏ روابط انگلیس و روس راجع بافغانستان 


حکومت علیا حشرت ملکه خواخش کار که سعله سرحدات افغاضتاة که اژ مانيست ویر مذاکره و سطاله است 


بزودی بحل نهائی خود برسد. 
جلالت مآب شما این نامه را خوانده و یک نسخه آنرا به پرنس گورچاکوف بدهید. 
امضا: کرټول 
جواب نامه 


از طرف پرنس گورچاکوف که به ۵ فروری ۱۸۷١‏ از طرف کونت برونو 1700007 به گرينول داده شد. از پترسبرگ 
١‏ جنوری ۱٨۸۷۳١‏ (مراجعه نمائید به ص ۲۶۶ این کتاب) 


از طرف ديگر رولت روسیه در مداطق ماورای آمو به تحکیم نفوذ و اقتدار خويش پرداخته و معاهدۀ ١۱۸۷م‏ بتاریخ ٠١‏ 
اکتوبر ۱۸۷۳ مطابق ٩١‏ شعبان ٠۲٢١‏ هھ بین جنرال کوفمان حکمران عمومی تاشکند و سید مظفر امیر بخارا امضا شد که 
درین معاهده سرحدات امارت بخارا محدود گردیده (مادۀ )١‏ و ساحل راست دریا آمو برای رفت و آمد قوافل تحت 
نظارت هر دو حکومت قرار داده شد (ءادۀ (ّ وکشتی های بخاری روسیه (حکومتی وشخصی) جق ججبورن و مرور آزاد را در 
دریای آمو مربوط به بخارا یافتند (مادۀ )٣‏ تا در هر حصۀ لازمه که بخواهند بندر و قرارگاه را ایجاد کرده بتوانند و 
حکومت بخارا مسئول حفاظت آن باشد (مادۀ ۴) و نیز حق تجارت آزاد در تمام بلاد و روستاهای بخارا و حفاظت آن از 
طرف حکومت (مادۀ ۵) با ادای رسوم گمرکی فیصد ۵/ ۲ بروارادات و صادرات تجار روسیه (مادۀ ۶) و حق گذرانیدن و 
ترانسپورت اموال روسی از بخارا بدون رسوم گمرکی (مادۀ )۷٧‏ و صلاحیت ایجاد تجارتخانها و کاروان سراها در بلاد 
بخاراء و نیز برای تجار بخارا در ولایت تاشکند روسی (مادۀ ۸) و حقوق تقرر نمایندگان تجار روسیه در تمام خاک بخارا 
و حقوق مخابرات ایشان (مادۀ ۹) و توجه حکومت بخارا به درستی اوضاع تجارتی (مادۀ )٠١‏ و حقوق تبعه روسی در 
انقاف بتمام صنایع (مادۀ )١١‏ و حقوق تملک باغها و اراضی مزروعی در بخارا برای تبعۀ روسی (مادۀ )٢١‏ و شناسائی 
اجازت های مسافرت طرفین به خاک یکديگر (مادۀ )٢١‏ و امتناع ورود اجانب به بخارا بدون اجازت نامۀ خاص حکومت 
روسیه (مادۀ ۱۴) و تقرر قونسلان حکومتی طرفین در بخارا و تاشکند (مادۀ ۱۵) و تقرر نماینده روسیه بدربار امیر بخارا 
(مادۀ ۱۶) و رفع رسوم انسان آزادی و غلامی در تمام بخارا (مادۀ )٧١‏ و حفظ دوام دولتی و حسن روابط با روسیه (مادۀ 
٨‏ درین معاهده شامل بود که تحکیم نفوذ روسیه را دران سر زمین وانمود میکند. 

(متن این معاهده در ص ۴۹۸ افغانستان از هملتون آمده است) 


تاریخ تجزیۀ شاهنشاهی افغان ٣‏ 


فصل سوم (ص )۳٣‏ 
بحرانهای ١۱۸۷م‏ و وقوع جنگ دوم افغان 


موافقه نامۀ ۱۸۷۳ گرینول و گورچاکوف پیچی دگيهای مسئلۀ افغان را از بین نبرده و نه مجلدات مکاتبات روسیه و 
انگلیس را در بارۀ آن کشور آسیائی به پایان رسانید. درین اوقات کابینه گلیدستون سقوط نموده و حکومت محافظه کاری 
بصدارت دسرایل 15:61 تشکیل گرديد. 

این حکومت جدید در سرحدات هند پالیسی معروف اوقت را اتخاذ کرده و لارد دربی 16707 وزیر خارجه بوده و 
لارد سالسبری 02 83150 مدت چهار سال زمام وزارت امور هند را بکف داشت» تا در مارچ ١۱۸۷م‏ لارد سالسبری بوزارت 
خارجه و لارد کرین بروک 7300701 بوزارت هند مقرر گردیدند» و لارد لیتن 17/600 که مردم انکليیس او را محض 
شخصۍ کاغذ پرائی دانسته و بنظر مرد سیاسی نمیدیدند» به حيث ويسرای هند پرگزيده شد.' 

این شخص در امور هند تجربه ای نداشت» ولی چون در سیاست " پيشرفت" با حکومت خويش هم عقیده بود میتوانست 
آمال امپریالزم برطانیه را در هند تمثیل کرده و هياهوئی را بنام جلو گیری از پيش رفت روسیه بطرف هند برانگیزد. 


مخفی نماند که قبلاً در کنفرانس امباله مذاکراتی با امیر شیر علی رفته و وی خواهش کرده بود: که دولت انگلیس با 
او اتحاد کامل داشته و در مدافعۀ حملات خارجی او را تائید نماید. و نیز دولت برطانيه در افغانستان جز امیر و اخلاف بر 
گزيدۀ او را بامارت و دوستی خود نشناسد» ولی در کنفرانس امباله لارد مایو وعدۀ صریحی بامیر نداده و گفت: حکومت 
هند هر مخالفتی که در افغانستان با شما بعمل آيد بنظر عدم رضا خواهد ديد و در آينده خواهد کوشید که حکومت 
والاحضرت شما را تقویه بخشد. تا شما و اخلاف تان دارای وضع محترم و قانونی بوده باشید.' همچنین در کنفرانس سمله 
لارد نارته بروک ٧070070617‏ بامیر مذ کور یقین داده بوده "که وی در روابط خارجی خود» بدون قید و شرط بمشورتهای 
ما عمل نماید"ء مقابلاتاً او را امداد نقدی و اسلحه داده و عندالضرورة به تأئید عسکری او نیز حاضر خواهیم بود" ولی این 
ضرورت را هم خود ما بموقعش تخمين میکنیم." 

اما این پیشنهادهای لارد نارته بروک در اندیا آفس از طرف دیوک آرگیل رد گرديده و پالیسی اشغال افغانستان را بر 


انگلس ور شه از مارمصعصض ۷۴۹ 
زا نامۀ مایو به شیر علی ١٣‏ مارچ ۰؛ء» اوراق پارلمانی ۱۸۷١‏ راجم بافغانستان ص ږ د 5 
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تلگراف به وزیر خارجه ۲٣۴‏ جولاپی ٧٧۳٩‏ اوراق پارلمانی ۱۸۷۸م راجع بافغانستان ص ٨۸‏ 1 





۴ روابط انگلیس و روس راجع بافغانستان 


بهر صورت لارد لیتن پيش از حرکت خود بهند مسئله افغان را مطمح نظر خويش قرار داده» و چند روز قبل با سفیر 
روسیه سچاوالوف ملاقاتی نمود که تفصیل آن در کتاب بالفور (ص ۳۳) خانم بتی 186107 آمده است. درین ملاقات 
سچاوالوف به لیتن خاطر نشان نمود که وی بوسیلۀ لارد دربی از دولت برطانیه خواسته است که در آينده مخابرات معتمد 
مستقیم بین قوای روسیه در آسیای میانه و وايسرای هند بر قرار باشد. وی گُفت که: کابينۀ سدت پترسبرگ را اخطار داده 
ام» که وضع سیاسی روسیه با برطانیه در بارۀ امور آسیای میانه نازک است» در حالیکه شخص زار همواره خواهشمند روابط 
خوبی با برطانیه بوده» و میخواهد که از آز و حرص زمین گیری افسران نظامی خویش جلو گیری نماید تا در آینده هر گونه 
سوء تفاهم طرفین رفع گردد. 

سچاوالوف خاطر نشان کرد: که جنرال کوفمان این روابط مستقیم را بوسیلۀ هيئت خاص که بدين مطلب بحضور 
وایسرای جديد میفرستد» افتتاح خواهد کرد و درین باره هدایاتی به جنرال کوفمان داده شده» و وی به نام وزیر حربيه 
روسیه نوشته است که دولت روسیه ابداً بافغانستان دخلی ندارد» ولی حفاظت قبایل تکی 1611٥‏ که در تحت حمایت زار 
ورس اند» از تاخت و تاز ترکمن که زیر ادارۀ امیر افغانستان اند پرداخته است. و شاید برای ادامۀ این کار ضرورت افتد 
که روسيان رو را قو مرقناً اشفغال نمایندء که این سر زمین زیاده بامیر افغان تعلق دارد» و بصورت غیر مستقیم به برطانیه 
فزونتر از روسیه مربوط است. 

جنرال کوفمان گفته بود: انکاوی و روسیه هر دو در اسائ مرکزی دلجسپی عمومی و دشمن عمومی قارقه. که 
دلجسی مشترک ايشان نشر مدنیت و دشمن آنها هم اسلام است...اکنون سیاست بسیار دانشمدانه برای طرفین همین است 
که با هم اتحاد کرده و در کمال صمیمیت پیش آيندء و در خلع سلاح مردم افغانستان و مسلمانان تمام سر زمین هائی که بین 
متصرفات روسیه و هند افتاده اند و نیز در تقسیم آنها بین دو قوۀ خویش همکاری و مجاهدت مامند." 

برای این مقصد جنرال کوفمان نامه ای بنام ویسرای جديد هند نوشت که آنرا بوسیلۀ امیر شیر علی از راه کابل به 
پشاور ارسال دارد» تا حین وصول ویسرای مذ کور در کلکته باو سپرده شود» و باین صورت تماس مستقیم بین تاشکند و 
کلکته بعمل آید. ولی کوفمان را از ارسال چنین نامه به ویسرا باز داشتند و آنرا به یقین دادن سفیر روسیه که نامۀ مذکور 
جوا په وېرای غرآخد سيف مسطل کلاقصد,. 


۱ 5 :0 72 غو هغ ال . 5 و 4 
برای شرح مزید این مسایل رک: کتاب انگلیس و روسیه در شرق از راولنسون ص ۳٠۴‏ و مسئله شرق از ارگیل فصل ٢‏ و ۱۴ و۵ .١‏ 





تاریخ تجزیۀ شاهنشاهی افغان ۲۵ 
رد برطانیه 


اما لارد لیتن درین موضوع از سفیر روسیه در لندن توضيح خواست» که دولت روسیه با امیر شیر علی چه رابطه و برو چه 
اعتمادی دارد. که چنین نامه را مطابق هدایت وی نه ویسرای خواهد رسانید؟ 

سفیر روسیه ازین پرسش کمتر آشفته نشده و با حوصله جواب داد: "خیال میکنم که ما هم مثل شما با امیر شیر علی 
وسایل محفوظ و سهل مخابره داریم» بلی من شرح آنرا نمیدانم» واین کار به جنرال کوفمان تعلق دارد." 

در جواب این گفتار سفیر روسیه» لارد لیتن گفته بود: "دولت برطانیه هيچگونه اقدام جنرال کوفمان را در بارۀ ادامۀ 
نفوذ بر افغانستان و ديگر کشورهای مجاور سرحدات هند بامدارا تحمل تخواهد کرد و نیز ابداً در اقدامات مخالف 
مسلمانان با روسیه همکار نخواهد بود. و ما افغانستان و بلوچستان را بمنزلت رواق های هند برطانوی میدانیم» و با تمام 
نیروی خود از کلیه تهاجمات اجنبی آنرا دفاع خواهيم کرد و نباید بگذاریم که روسیه با یکی ازین کشورهاء روابط جزوی 
را هم قايم داشته. و یا بر متحدين مسلمان ما رویه تجاوز را برع دارف- 


تیرگی روابط کابل و هند 


۳ . ۰. ٧ 81 ۰ ٍ . ٠ کر‎ - 

بقول خانم بتی بالفور گویا روسیه درینجا می خواست افغانستان را بین دو نیروی برطانیه و روسیه تقسیم نموده و 
سرحدات مستقیمی را در مماس متصرفات هندی برطانيه قایم دارده ولی لارد لیتن تمام این پلان را بر هم زده و کلیه پیشنهاد 
های روسیه را رد نمود' و چون به هند رسیدء با امیر شیر علی روابطی را با وضع نامرضی دوام دادء که موجب دوری و سوء 
پوه : ے - . ۰ . ٨‏ مه یي په د ۰ 
تفاهم طرفین گرديده و بروسیه موقع داد تا در سر زمینی که خارج از منطقۀ نفوذ وی بود حلول نموده و با سهولت بمقاصد 
ځخويش ټرصد. یکی از علل این آشفتگی و تیرگی وضع سیاسی برطانیه و افغانستان این بود که حکومت هند در اختلاف 
سرحدی افغانستان و ایران در سيستان بين امیر و شاه با وضعی که مورد قبول امیر دود حکميت سشږد" و هيگکراینکه: 
حکومت هند وعدۀ تائید ولیعهد عبدالله جان را در مقابل پسر بزرگ امیر یعقوب خان که درانوقت بر خلاف پدر بغی کرده 
بود نداد. 

در هر دو مسئله مذ کور حکومت هند با وضع ناهنجاری مصادف آمد. زيوا هر قدو اکر مسطله سيستات را موافق موازین 
عدالت و انصاف حل میکردند» باز هم برای طرفین مورد نا رضائی بود. چنانچه بقول سايکس» شاه ایران نیز ازین حکمیت 
راضی نشد (سر مورتیمر دیورندء ص ۸۳) اما قضیه ولیعهدی عبدالله جان نیز همینقدر بغرنج بودء و قبول این امر دشوار 


۱ ناه شخصی لاودليقن په لارد کرين پر وک ٧١‏ اکٌست ۱۸۷١‏ در کتاب يادئاؤارل کرت روۍ از كُجّورت هاردی ۸۵/۲. 


زا .-" 1 :. 
ارگیل ۳۱۶/۲ و سرحدات هند از هولدیچ ص ١۳١٣‏ و راولنسون ص ۳۶۲. 





۴۶ روابط انگلیس و روس راجع بافغانستان 


درینجا وجود داشت و امیر باصرار میخواست که باید حکومت هند ثغور کشور او را از تمام تجاوزات بیرونی ضمانت 
تََايدْ. 


استفاده روسیه و ارسال نامها بامیر 


اما حکومت هند درین موارد پالیسی درستی داشت و یا نداشت» مگر امیر ناخوشنود بود» و روسیان ازین موقع استفادۀ 
مثبتی کرده» خود را بلباس دوست بامیر وانمود میکردند» و نتیجه منطقی این وضع بود» که روابط امیر و حکومت هند 
تیرگی یافته» و مکاتبات دوستانه اش با روسیه دوام نمود' که کونت سچاوالوف سفیر روسیه در ملاقاتی با لیتین قبل از 
حرکتش بهند در لندن بآن اشاره کرده بود. ویسرای هند توجه دولت برطانیه را باین سو معطوف ساخت» که بایستی امیر شیر 
علی قبل از ارسال پاسخ نامهای جنرال کوفمان مشورۀ برطانیه را میخواست» ولی وی چنین نکرده و با رسانندگان نامهای 
کوفمان» صحبت ها و کنفرانس ها داشته است' و اکنون باید حکومت برطانیه با شدت توجه دولت روسیه را باین مسځئله 
بخواهد و از دوام چنین مکاتبات و مذاکرات که منافی یقین دهی پرنس گورچاکوف به لارد کلیریندون در سنه ۱۸۶۹م 
است جلو کیری پسل آورد. و از کابينه ترسبرگ مجنداً وعده بگیرۍ که افغاستان را بکلی ماورای سر ژمین قحت تَقُود 
روسیه بشمارندء و این مسځئله را تنها مقامی و مربوط حکومت هند نه پنداشته» بلکه آنرا مورد دلچسپی تمام شاهنشاهی 
برطانیه بدانندء و رفع نفوذ برطانیه از دربار امیر و اسستقرار نفوذ روسیه بجای آن البته قابل تحمل نیست» و طوریکه 
بوکانین در نامه ٢‏ نومبر ۱۸۶۹ خود به لارد کلیریندون نوشته بود» که قرار موافقۀ پرنس گورچاکوف با لارد مايوء دولت 
روسیه هیچ نماینده خود را بدربار کابل نخواهد فرستاد» اکنون هم باید مطابق آن عمل شود." 


نوتهای برطانیه بروسیه در بارۀ اوضاع کابل 


بعد از وصول اطلاع راجع به مبادلۀ مکاتبات دوستانه بین امیر و مامورین روسی ترکستان افواه افتاد» که آورندگان 
نامهای فوق اکنون در کابل مانده اندء و بحیث نمایندگان دولت روسیه در انجا کار میکنند» و میکوشند تا معاهده ای را 
یا امیر منعقد سازند. غا بران ارل آف دربی بوسیله لاز3 لوفتس یادداشتی بتاریخ ٢‏ اکتوبرو ۶ بدولت روسيه داد بدین 


رای مر آین مکاښاتدلجسيه» طاهای مدد ابر با گرضشاد ده مرت ترکتان ۳١٣ ٢‏ از/08716ع ‏ کسوى از کتاب 

617 روسه وا نکاس در اسيایئ ميانه بر داشته استه و نیز ديده شود کتاب 1006765 چهل سال در هند ۲۴۷/۲ و خانم بتی بالفور 
ص ٠١‏ و گیتهرون هاردی 0101201706-113707 ۸۶/۲. 

خانم بتی بالفورءه ص .١١‏ 

: نامۀ لیتن به سالسبری ٨١‏ ستمبر ۱۸۷۶ اوراق پارلمانی ۱۸۷١‏ راجع بآسیای ميانه ص .۸۴/۸٨‏ 





تاریخ تجزیۀ شاهنشاهی افغان ٧‏ 


مضمود: 

"کو امه ۶ ماه کن شته به جلالت مآب شماء نقل روز نامچه اطلاعات کابل را که حکومت هند فرستاده بود تقديم 
داشتم. بر صفحه دهم این روز نامچه نقل نامه ای موجود است که جنرال کوفمان به امیر کابل نوشته» و آنرا بوسیلۀ یک 
نمایندۀ رسمی خویش به کابل ارسال داشته. که تاکنون در کابل استه و میخواهد تا امیر شیر علی را به امضای یک 
معاهدۀ دفاعی و تعرضی و تجارتی با دولت روسیه راضی نماید. 

اگر چه لهجه و اشارات نامه جنرال کوفمان که بامیر نوشته در نظر حکومت برطانیه نامرضی است ولی مضمون خود 
نامه وضع خاص مخللفانه ندارد» و جلالتمآب شما باید بدولت روسیه باز خاطر نشان سازید که "افغانستان بکلی خارج 
منطقۀ نفوذ روسیه" است. و اگر ممکن باشد از دولت روسیه یک سند تحریری را برای ما بخواهید» تا با امیر شیر علی در 
بارۀ هیچ گونه معاهده مذاکراه ای را ننمایند.' 

اما لارد لوفتس در بدست آوردن چنین سند تحریری از دولت روسیه ناکام ماندء و از طرف ديگر موسیو دی گیرس 
65 ۵6ادر مذاکره ای با سفیر برطانیه از فرستادن نمایندۀ روسیه بدربار امیر بکلی انکار نمود" و بعد ازان پرنس 
گورچاکوف نیز همین مقصد را تکرار کرده و گفت: تا جائیکه من معلومات دارم» دولت روسیه در کابل نماینده ای ندار د" 
و نامهای جنرال کوفمان بامیر نیز محض نامه های احترام آمیز بوده و دارای مطالب سیاسی نیست. کذلک گورچاکوف 
آوازه های لشکر کشی روسیه را بر مرو نیز رد نمود." 


جواب روسیه 


باوجود این انکارهای غیر رسمی از بودن یکنفر نمايندۀ روسی در کابل و مذاکرات وی در بارۀ عقد معاهدات با امیر 
در نامه ١‏ دسمبر ۱۸۷۶ توسيو دی کیرس که به لاږد لوکس وشت رسماً تصدیق گردینه زیرا وی درين نامه گفته بوده که 
دولت روسیه یا نمایندگان او هيچگونه اقداماتی بر خلاف دولت برطانیه در افغانستان نکرده اند این نامه چنین دوام 
داشت: "نظر به مذاکراتیکه بين کابينه لددن و روسیه در ۲م راجع بافغانستان روی داده» وزارت خارجۀ امپراطوری نیز 
توجه ایشان را به پاره ای از اطلاعات واصله از تاشکند معطوف میدارد» و این اطلاعات ميگويد که لشکريان هندی 
برطانوی از يکطرف بر کشور اخوند صاحب سوات هجوم برده اند» که متصل افغانستان است» و از سوی ديگر به درواز 


. نامۀ دربی به لوفتش ٢‏ اکتوبر ۱۸۷۶م اوراق پارلمانی ۱۸۷١‏ راجع به آسيای میانهء ص ۸۰. 
"کاملوفکي سک ۱۶ اضر ۱/١۶‏ کتاب کون 

نام لوککس به کوی ۱۵ قم ۶ل کتاب ندکوۍ: 

"قامهو کتاب مدکول. 





۲۴۸ روابط انگلیس و روس راجع بافغانستان 


سرحد واخان که یک حکمرانی کوجک آزادست تجاوز کرده اند. در حالیکه این سر زمين مجاور با سرحدات بدخشان و 
واخان و در سمت شمال شرقی قره تيگین واقعم است» و این هر دو ولایت به امیر بخارا تعلق دارند. و در عین همین احوال 
مطلم شدیم» که در هرات نیز تجهیزات مکملی گرفته می شود تا بر ترکمن های مرو بتازند. 

اگر این اطلاعات حقیقتی داشته باشد' البته بر مفاهمه ۱۸۷١‏ طرفین که بموجب آن دولت برطانیه امیر افغانستان را 
از هر گونه تجاوز بر ماورای اراضی متصرفۀ خود باز میداشت» اثر مستقیمی خواهد انداخت و وزارت خارجه امپراطوری 
خواهشمند است که دولت برطانیه از تمام نفوذ خود بدربار کابل کار گرفته و چنین اقدامات متجاوزانه را مانم آید." 

در حین مبادلۀ این مذاکرات» اطلاعاتی از هند رسیدء که مکاتبات روسیه با امیر وسعت یافته» و حامل نامه های 
احترام آمیز مذکور را بحیث نماينده دولت روسیه شناخته اند " و باوجودیکه امپراطوری روسیه بودن نمايندۀ روسیه را در 
کابل بکلی انکار میصموده باز هم مبادلۀ این نامه ها سالی یکدو بار ادامه داشت. 


نامه دی کیرس به لارد لوفتس 


در اواخر ۱۸۷۶م منگامیکه توجه روسیه به مبادله مکاتبات بین امیر کابل و جنرال کوفمان عطف کرده شد» برای مزید 
اعتماد نامۀ ذیل به نام لوفتس رسید: 

پترسبرگ ١٢‏ فروری/۵ مارچ ۱۸۷۷م 

"دولت امپراطوری روسیه بدین نظريۀ دولت برطانیه کاملاً همراه استه که بر مسائل آسیای وسطی همواره مبادلۀ 
صريح و صمیمی نظریات بعمل آید» و با چنین وضع روابط خوب و دوستانه ایکه اکنون بین روسیه و انگلستان ایجاد شده» 
حفظ گردد. 

طوریکه جلالت مآبی اشاره فرموده اید. ما در یاداشت های ۱١‏ نومبر ١‏ دسمبر و ۱۵/۳ دسمبر ایقان داده ایم که 
دولت روسیه با امیر کابل بانجام هیچگونه اعمال تجارتی و سیاسی اقدام ننموده و اگر نادراً مامورین ما در آسیای میانه بآن 
کشور تماس یافته اند آنهم در دائره نزاکتی بوده که همواره در شرق جزو آداب مقامی است. 

اکنون که دولت امپراطوری این یقین دهانی خود را تجدید نموده خواهش دارد: تا دولت برطانیه نیز یقین کنده که 
باوجود آنکه مکاتبات جنرال کوفمان در حکومتهای مقامی آسیائی طنیات غلطی را تولید کرده و آنرا اهمیت بيجائی داده 


' قراريکه گیرس به لوفتس در نامه ۵ مارچ ۱۸۷۷ (کتاب مذکور» ص ۱۰۶) نوشت گویا تمام این اطلاعات حقیقتی نداشته و افواه محض 
بود. 
"لالامدکور بهمذکور 1 دس 1/۶ کتاب مد کوره صض ۴ 


"فا لتو هوسالسرۍی ۳ 1ع 1/7۷ کاب مذکوره صض ٧٨١‏ 





تاریخ تجزيۀ شاهنشاهی افغان ٩‏ 


افکه باز هم ما عملاً ازان مبادی ابداً هيچ انحرافی نکرده ایم. 

به عقيدۀ ما جهت رفع سوء تفاهم که از وضع غیر یقینی مردم آسیای میانه بمیان می آیدء و نیز برای جلو گیری 
خطراتیکه از دسایس ارباب غرض میزاید» خلوص نیت و صداقت بهترين وسیله ایست که طرفین ازان کار بگیرند و در 
مبادلۀ نظریات حکومتين همواره دخيل باشد (ص ۵١۳‏ هملتون). 


در همین اوقات اوضاع ارویا نیز بوضع درامائی جریان داشت» و معضلهُ بالکان مسټکگک روسه و توزک انجامیدء و 
اختلاف روسیه و انگلیس را فزونتر ساخت» و پس از وقایعم ۱۸۷۷ از يکطرف توجه روسیه به آسيای مرکزی معطوف 
گردیدء و از سوی ديگر چون مداخلۀ انگلیس روسیه را از ثمرات سان ستیفینو محروم داشته و منجر به ارسال لشکر هندی به 
مالتا و اشغال جزیره یرس کردیده این اختلافات دولتین شدت و فعالیت های خصمانۀُ فراوانی یافت» و درينوقت مقاله ای 
شرجريده عسک و ګزیت دورخځه ٩‏ جولائی ٨۸۷١‏ نشر یافته که از وضع روسیه بخوبی نمایندگی میکند: 

کون وقت آن رسیده که روسیه نفوذ خود را در سر تا سر آسیای میانه پهن گرداند» واین کار حالا خیلی آسانست» 
زترا امیر افغانستان با دولت انگلیس که رقیب ما در آسیای میانه است روابط نیکوئی ندارد. و تمرکز نفوذ ما بر سرحدات 
نظامی مقامات عسکری ترکستان بلا مزاحمت و احياناً با مسالمت پيش خواهد رفت. 

طوریکه نامه نگار ما از برلین نوشت: امروز در آسیا دو نیروی سیاسی با هم مقابل شده اند که باید با هم متصادم 
شون انکليسی سیخواهد که در آسياۍ کوچک ځود را به سرحدات روسیه ازديککر سازد اما مقابلاً طسی است که روسیه 
همین کار را تراسا صاته مکحد و به سرحدات هند نزدیکی میجوید."" 


کنفرانس پشاور 


چون اوضاع سیاسی روس و انگلیس تیرگی یافت» رلاتیدلق نز مشرقت را اتخاذ نموده بنا بران در اوایل سال 
۱۸٧٧‏ بین نمایندگان وبسرا و اسر کطرانسۍ در پشاور تشکيل يافتة رانکلیس میخواست که شیر علی یک هيثت 


اوراق پارلمانی ٨۸۷۸‏ راجع به آسیای میانه ص ۱۴۱ء و مکاتبات سیاسی از مایندورف (۴۰/۱) و اجمالی از سیاسیات عالی از چاریکوف 


۵ 





يی روابط انگلیس و روس راجع بافغانستان 


لارد لیتن باو اطلاع دهد.' 

دوين غورد قبلا فيز دو سعه ۵ لارد سالسبری به ویسرا لارد نارته بروک نوشته بود: "باوجودیکه اطلاعات نمایندۀ 
مسلمان ما در کابل تماماً قابل اعتماد نیست» باز هم چنین بنظر می آید که بر سرحدات هندی ما تیرگی طاری است که در 
ماورای آن برخی از دسایس خصمانه پرورانده خواهد شد» و درین فکر با شما همراهم» که یک تهاجم روسیه بر هند محتمل 
استء و به هیچ صورتی یقین کرده نمی توانم» که سعی تحریض افغان بالای ما نا ممکن خواهد بود." 

بهر صورت مذاکرات کنفرانس پشاور نتیجه ای نداد» و امیر شیر علی از پذیرائی یک هيئت برطانوی سر باز زد و 
گفت: که اگر چنین هیغتی بدربار کابل آيدء حتماً روسیان نیز ازو قبول چنین یک هيئت روسی را بکابل خواهش میکنند" 
که وضع او را دشوارتر خواهد ساخت. 

مولت برطانيه آؤين عا رات و جواب امیر سضت ترسيده و ارا عيعاً فقدآن نو خوهدر افغاشتان جداته زرا آتپر 
برطانیه و روسیه را بیک نظر ديده در پاسخ خود هر دو را مساوی پنداشته بود. 

درین وقت موقف شیر علی خیلی نازک بود» زیرا وی میخواست از تسلط بیگانکان آزاد باشدء ولی اوضاع کنونی او را 
بقبول زیر دستی یکی از طرفین میکشانید» بنا بران ارادۀ دعوت تمام سران قوم را به تشکیل یک "لو جرگه" نمود» تا دران 
با آنها مشوره کرده و سیاستی را در بارۀ اتحاد با یکی از طرفین بر گزیند." 


تشييد روابط با روسيه و وېخ متردد دربار روسیه 


در عین این احوال روابط امیر شیر علی با جنرال کوفمان استواری می یافت» و در جون ٨۸۷١‏ نامه ای از جنرال بامیر 
رسید: که درین ایام روابط روسیه با دولت برطانیه در بارۀ کشور شما قابل ملاحظه است. چون نمی توانم اظهار عقيدۀ خود 
را حضوراً بشما نمايم» بنا بران نمايندۀ خود میجر جنرال ستالیتوف 5017٥1017‏ را بحيث گماشتۀ با اختيار اممپراطور بشما 
میفرستم» وی تمام گفتنی های امپراطور را بګما ځواند کلک پچۍ وجود او را عیناً عالند من کساریدء و وحد از مدا کرات 
پاسخ خود را به وی بسپارید. 

باید خاطر نشان نمایم» که اتحاد و دوستی شما با روسیه» نسبت بدوستی برطانيه مفيد خواهد بوده و منافع اتحاد 


"#اموسنالسمرۍ په ديسر ای ؟ جنوری ۷۵١١١ء‏ و زندگانی سالسبری از خانم گویندولین سیسل ۷١٧/٧‏ وآرگيل ۳۷۴/۲. 

: . . : ‫٤ ری‎ 

نامۀ سالسبری ٩١‏ فروری ۱۸۷۵م از کتاب خانم مذکور ۳ 

ضمینه نامۀ نارته بروک به سالسبری ٠١‏ مئ ٢۸۷۷‏ اوراق پارلمانی ۱۸۷١‏ راجع بافغانستان ص ١٨٨ء‏ برای تفصیل این کنفرانس رک: 
آرگيل فصل .٨١‏ 

. . 1 

" روز تامجه يشاور از يج ركيوقاری۷ جون ١۸۷٨ء‏ اوراق يازلماتۍ .٠۸۷/)‏ 





تاریخ تجزيۀ شاهنشاهی افغان ۲۵٢‏ 
صمیمی و واضح با روسیه را همواره خواهید دید." ' 

چون اطلاع آمدن هيئت ستالیتوف و مسودۀ معاهدۀ ایکه با او عقد ميشد.' از کابل به حکومت هند رسید» به وزارت 
خارجه برطانیه ابلاغ و اقدامات آينده هم بآن مقام واکذار کردمد تا که بتاریخ ٢‏ جولائی ٨۸۷١‏ لارد لوفتس با مسیو دی 
گیرس مذاکره نموده و توضیح خواست» که آیا کدام نمايندۀ دولت امپراطوری روسیه یا حکمران عمومی ترکستان به کابل 
فرستاده شده است یا نه؟ 

دی گیرس در پاسخ این پرسش گفت: ابداً چنین هیثتی بکابل نرفته و نه فرستادن آن از طرف دولت شاهنشاهی یا 
رال کرضات آراده شده آسته 

در اصل هيئت ستالیتوف درين هنگام بسفر خود طرف کابل رهسپار بوده و بتاریخ ٢٢‏ جولائی ٨۸۷١‏ بکابل رسیده 
بود" گويند که امیر راجع به آمدن این هيئت پروتستی هم نمود» ولی برای ممانعت آمدنش با قدامات لشکری متوسل نشد» 
و با احترام آنها را پذیرفت. 

چون درین اوقات اوضاع دربار روسیه مشوش بوده و هر کسی دم از خود سری میزد» گمان میرود که ارسال سفیر روسیه 
بکابل نیز ناشی از همین وضع بود» زیرا سچاوالوف هنگامیکه در برلن و پترسبرگ بود ابداً راجع باین موضوع چیزی 
نشنيده بود» چون چنین سخځنۍ را شنيد» فوراً به گورچاکوف رفت و پرسید آیا هیعتۍ را بکابل فرستاده اپد؟ وی چواب داد: 
چنین کاری ابداً وقوع نيافته." 

چون زمامداران برطانیه این وضع عدم مبادلات در بار روسیه را دیدند» لارد دفرين 1101/717 به لارد سالسبری در نامۀ 
۶ مارچ ٨۸٨١‏ خویش نوشت: "اگر ما حفاظت سرحدات شمال غربی هند را تنها بر مفاهمات و مذاکرات دولت 


رو . - . 2 . .8 د وه چي ‏ 7 په . 8 
امپراطوری روسیه واگذاریم» کار نهایت بيهوده خواهد بود. اگر چه امپراطور و وزیرانش از تعهدات خويش تخطی نخواهند 


' نامۀ کوفمان به شیر علی جون ١۱۸۷ء‏ اوراق پارلمانی ٨۸٨١‏ راجع بآسیای ميانه نمبر ١‏ ص ۱۶ 

٢‏ معاهده دو تقل بدست آمده» یکی ازان به نماینده برطانیه در پشاور رسیده که از منابع قابل فقوى کرفته بود. دوم صورتیست که لارد 
رابرتس در کتاب چهل سال در هند (۴۷۷/۲) بحوالۀ میرزا محمد نبی داده است» و دران باره رابرتس می ويسد: باری از يعقوب خان 
پرسیدم که در ناه ملداکرات در دا روسه چه اظلاضی داره؟ اوی جراپ داه هنکایكه رهبار كُندمف بودم» تمام آن دفاتر را تلف کردم. 
باز هم برخی از نامه های کوفمان و ستالیتوف بدستم آمد و یک مسودۀ معاهدۀ مجوزه را نیز از حافظهۀ همان شخصی تهيه کردم» که برای امير 
نخستين بار تسوید کرده بود. درین کار همان مامورین افغانی که با ستاليتوف مقرر بودند واصل معاهده را خوانده بودند» کمک کردند (۲/ 
۸) در هر دو مسودۀ مذکور اعتراف ولیعهدی عبدالله جانء و امداد روسیه حين تجاوز قوای خارجی بر افغانستان» و در صورت لشکر کشی 
محتمل روسیه بر هند تهیه مواد غذائی عساکر روسیه از طرف امیر و اجازت عبور آزادانه از افغانستان شامل بود (اوراق پارلمانی ۱۸۷١‏ راجع 
بآسيای ميانه نمبر ١‏ ص ۱۵۹). 

#اففلرااض تفشالس ی۳ 1۸1757۶ وناق تالا 1115 ضر 1۳٣‏ 

" خانم بتی بالفور ص ۲۷۴. 

"خانم گویندوان سیسیل ۳۴۵/۲. 





٢٢۲‏ روابط انگلیس و روس راجع بافغانستان 


کر ولی طرز ادارۀ روسيه جنين است که آتها تترانند اعمال ايم دا و افسران فظامۍ خږه را پکلی کنغږول قمایندء 
بدا بران بر تضمین های شفاهی آنان اعتمادی نشاید."" 

بهر صورت آمدن سفیر روسیه بکابل» تماماً مخالف آمال امیر بودء طوریکه دیوک آف ارگیل در نامۀ ۴ نومبر ١۱۸۷م‏ 
به مسر کليدستوت ترشنه استه رل قاسه نگار تايمي امير عامداً و قاصداً اتحاد روسیه را مرجٌح ندانسته» و اکنون که من 
همان اطلاعات رسمی را که به لیتین فرستاده شده و راجع به پذیرائی امیر از هيئت روسیه بحث رانده است میخوانم ازان 
بکمال وضوع ثابت می آیدء که امیر درین مرحله گیر آمده و پذیرائی هيت روسیه عمدی و ارادی نبوده است.' 

از طرف ديگر وضع روسیه نیز درین مورد برگشت: زیرا طوریکه لارد رابرتس مینويسد: يکروز پيش از وصول وی 
بکابل ١٢(‏ جولائی )۱۸۷١‏ ستالیتوف پيامی از جنرال کوفمان گرفت» که دران از اکمال معاهده برلن ذکر رفته و او را از 
دادن هر گونه مواعید و تعهدات بامیر باز داشته و حتی کوفمان بقلم خود دران نوشته بود: "که باید از دادن وعدۀ مثبت و 
تعهدات اساسی با امیر خود داری نمایدء و مذاکرات خود را بتصور اینکه گویا جنگ با انگلستان در گرفته باشدء تعمیم و 
دوام تنعد (کتاب ما کوررابرتی ۰۶۲ )٢١‏ 

اگر چه وصول سفیر روسیه به کابل» بحرانی را بوجود آورد» ولی قراریکه امیر شیر علی در نامۀ خود بعنوان امپراطور 
روسیه نوشت: اوضاع آنقدر مغشوش نبود» "طرریکه چهل سال قبل امیر مرحوم پدرش باقضاوت آزاد» دوستی اعلیحضرت 
شبا ړا پر دوستۍ انکليسی پر کزيده بود"ء باز هم وقایم سال آينده نتایج همین بحران بشمار می آیند." 

چون ویسرای هند بر ارسال و قبول یک هيئت سیاسی بدربار کابل اصرار ورزید» و مکتوبی را در بارۀ تعمیل این اراده 
بامیر صادر کرد اتفاقاً مکتوب عیناً بتاریخ ٧١‏ اگست که روز مرگ ولیعهد عبدالله جان بود بکابل رسید» و بنا بران امیر 
خواهش کرده» که اکنون این مسئله معوق ماند." 

درین اوقات که هنوز جنرال استالیتوف از کابل خواسته نشده بودء بین برطانیه و روسیه نوتهای ذیل بران موضوع 
مبادله شد: 

از طرف کونت سجووالوف به مارکویس آف سالسبری» لندن ۱۹١۷‏ دسمبر ۱۸۷۸م. "از شنیدن این خبر که وفد 
روسیه که شما رجعت آنرا از کابل تصور کرده بودید و هنوز در کابل است» اظهار تعجب فرموده اید. 

شما قبلاً بمن خاطر نشان کردید» که م» دی گیرس به شارژدافر برطانیه اعلام داشته است» که این وفد روسیه که در 
اصول استثدائی فرستاده شده» وضع موقتی را داشته است. و در هنگامی ارسال شده که ترس وقوع جنگ برطانیه و روس 


موه ووه. 


' تاریخ شهنشاهی برطانيه از کمبرج ۴۱۴/۵. 

' سوانح خود نگاشته و ياداشتهای آرگيل ٢/ر»‏ ۳۳ 

اوراق پارلمانی ٨۸۸١‏ راجع به آسیای ميانه نمبر ١‏ ص زان وړ 

رابرتس (۱۱۳/۲) گويد که این واقعه محض بهانه ای برای ندادن جواب مکتوب ويسرا تراشیده شد» در حالیکه در عین همین اوقات با 


نمایندۀ روسیه مذاکرات پیش میرفت. 





تاریخ تجزیۀ شاهنشاهی افغان 1 


اکنون از طرف پرنس گورچاکوف تلگرافی را گرفته ام و مامورم تا بموجب آن از شما بپرسم» که آیا تعهدات روسیه و 
انگلیس طوریکه قبل از ارسال وفد موجود بود و در مکاتبات حکومتین بر همین موضوع محفوظ است»ء از طرف دولت علیا 
حضرت ملکه بحال خود باقی است؟ و آیا در نظر ایشان وضع الزامی و اجباری آن ادامه دارد؟ 

اعلیحضرت امپراطور بنوبۀ خود متمایلند که تمام تعهدات مربوطۀ آسیاسی میانه را بین روسیه و انگلیس محترم 
شمرده» و بصورت فوری وفديکه در کابل است واپس بخواهند. (ص ۵١٨‏ هملتون). 


پاسخ نامۀ مذ کور 


از مارکویس سالسبری به کونت سچووالوف. وزارت خارجه ٩١‏ دسمبر ١۱۸۷م‏ 

بجواب نامۀ تاریخی امروزی شما می نگارد: با طلاع جلالتمآبی میرسانم» تا هنگامیکه وفد روسیه در کابل موجود 
باشدء این امر یگانه مانم تجدید کلی مفاهمات حکومتین که در سابق بر موضوع افغانستان و آسیای ميانه بین طرفین مبادله 
شده خواهد بود. 

ولی اگر وفد ارسالی روسیه از کابل واپس خواسته شود» حکومت علیاحضرت ملکه برطانیه تمام تعهدات طرفین را در 
بارۀ آن کشور ها بر وضع الزامی آن باقی گذاشته و مرعی الاجرا خواهد شمرد. (ص ۵۱۵ هملتون). 


منم ورود هيئت برطانوی 


قراریکه لارد رابرتس بعد ازان از یعقوب خان شنیده» گویا ستولیتوف امیر را برین واداشت که هيعت برطانوی را از 
وصول بکابل باز داردء در حالیکه خودش برای مذاکره و مشورۀ کوفمان به تاشکند رفت و ميگفت: که وی به زار روس 
پیشنهاد خواهد کرد» تا برطانیه را از عزم ارسال هيئت مذ کور باز دارد.' بتاریخ ٣‏ لته ۸م شیر علی مکتوبی را به 
جنرال کوفمان نوشت: که با ستولیتوف مذاکراتی در بارۀ تشيید روابط دوستانه بین دولت علیه اعلیحضرت امپراطوری و 
دولت خدا داد افغانستان بعمل آمده و امید واریم که وی با جوابهای آن بزودی باز گردد" و دو روز قبل از نوشتن این 
مکتوب هيئت برطانوی را که بریاست نیول چمبرلين از پشاور رهسپار کابل بوده در علی مسجد از پيشرفت بطرف 
افغانستان باز داشت. 


اختلافی کابينهۀ برطانیه در مسئله افغان و دادن اولتیماتوم 


۱ 
۳۶۹/۲١٣ زار‎ 


' اوراق پارلمانی ٨۸٨١‏ راجع به آسیای ميانه نمبر ١‏ اص ۳۵۰. 





۳ روابط انگلیس و روس راجع بافغانستان 


درینوقت بین کابينۀ برطانیه بر مسئلۀ افغان اختلاف نظر وجود داشت. لارد بیکانسفیلد 1830151610 که رول "صلح 
با عزت" را در برلین بازی کرده بود» می ترسید که پالیسی متشددانۀ ما در آسیای میانه» تخلیه عساکر روسیه را از تورکیه 
بتعویق خواهد انداخت. ولی سالسبری با شدت تمام اوضاع لیتن را مورد حمله قرار داده و از دوام آيندۀ آن جلو کيرۍ کردن 
را عشدهداهت.' 

اما کرین بروک که وزیر هند بود» بکمال صراحت و استواری هم عقيدۀ وایسرا بوده و او را تایید مینمود' تا که بالآخره 
عقيدۀ ویسرا غالب آمده و بتاریخ ٢‏ نومبر ۱۸۷١‏ اولتیماتومی به امیر شیر علی داده شد که موعد نهائی آن بیستم همان ماه 
بود درین اولتیماتوم امیر را در مورد امتناع ورود هيت سیاسی برطانوی ملزم قرار داده و او را دشمن انگلیس خوانده 
بودند." 

چون این اخطار جنگ بامیر رسید» وی از جنرال کوفمان امداد طلبید» ولی بجای کمک ازو توصیه شنید که باید با 
برطانیه صلح نماید. ولی امیر بتاریخ ۸ دسمبر باز باو نوشت:" "که نظر به علایق قدیم ودوستانه و رشته اتحاد جدیدی که 
بوسیله جنرال ستولیتوف به نمایندگی اعلیحضرت امپراطور روسیه تحکیم یافته» اگر اکنون صدمه ای به حکومت افغانستان 
برسد البته گرد بد نامی آن به دامن دولت آمپراطوری روسیه خواهد نشست." ولی روسیه درین مورد به گودالی که پيش 
روی ديگران کنده بود افتاد. و باحتمال وقوع جنگ روس و انگلیس امیر شیر علی را طرفدار خویش ساختند» ولی بالآخر 
قراسند اژ عهدۀ آن يهر ایند" 


سوء عاقبت شیر علی و معاهدۀ گُندمک 


بهر صورت بعد از آغاز جنگ دوم افغان» امیر شیر علی در حالت شکست پرای ماد کی په مرحدات روسیه عقب 
نشسته تا که در انسو بسال ٨۸۷١‏ از جهان رفت» و مامورين برطانوی بعد از لشکر کشی سريع با يعقوب خان پسرش که 
محبوس بود داخل مذاکره شدندء و در نتیجه با او معاهدۀ گُندمک را عقد کردند» که بتاریخ ۲۶ مئ ۱۸۷۹م امضا شد. 

امیر شر علی قبل از ترک کابل بتاریخ ٣١‏ دسمبر ۱۸۷۸م نامه ای را به افسران برطانوی فرستاد که دران نوشته بود: 
"وی با کمی از متعلقان خود میرود» تا تمام داستان قضایای خود را با انگلیس به زار روس در پترسبرگ بشنواند." کذلک 


' تاریخ شاهنشاهی برطانيه از کمبرج ۴۱۸/۵ و مکاتیب ویکتوریا از دیوکل» سلسله دوم ص ۶۴۱. 
'گیتهرون هاردی» کتاب يادی از گرین بروک طبع لندن ٢١٩۰‏ ج ٢‏ ص ٠۰۰‏ 

خانم بتۍ بالفور ص ۳۹۲ 

"کناب عم کرو 1/٨٧۶‏ :۳ 

" تاریخ شاهنشاهی برطانیه طبع کمبرج ۴۱۹/۵. 





تاریخ تجزیۀ شاهنشاهی افغان ۲۵۵ 


در فرمان تاربیخی ١٢‏ دسمبر ٨۸۷١‏ به رعایای خود خطاب نموده وگفت: مکانسبی از طرف کوزتو جنرال و جنرال 
ستولیتوف که با امپراطور روس در لیوادیا ملاقات کرده بمن رسیده و دران نوشته است: که امپراطور شما را بمنزلۀ برادر 
خود میدانده و شما که در ماورای آب آمو افتاده ايد نیز باید چنین احساسات برادرانه و دوستانه را داشته باشید. دولت 
انگلیس میخواهد که بوساطت سلطان با شما مصالحه نمایدء و خواهش دارد. که این مشورت را بپذیرید» ولی امپراطور 
روسیه خواهشمند است که شما انگلیس را به مملکت خويش راه ندهیدء و با ایشان به لیت و لعل بگذرانید» تا که این 
موسم سرما بگذرد» بعد از ان به تائید آلهی بشما نمایان خواهد شد» و دولت روسیه بسم الله گفته و بامداد شما خواهد 
شتافت. 

این مکاتیب ستولیتوف و فرامین امیر را خود لارد لیتن خوانده و ديده بود» و چون جنگ آغاز شده و لشکر انگلیس بر 
کابل تاخت» تمام خواهش های امدادئیه شیر علی از طرف کوفمان نا شنیده انگاشته شد و بتاریخ ۲٢‏ نومبر ۱۸۷١‏ 
کوفمان به جنرال رازگانوف بکابل نوشت (چون ستولیتوف در اواسط اگست از کابل رفته بود): "امیر بخوبی ميداند که 
درین ایام زمستان ابداً نمیتوانم» لشکری را بامداد وی بفرستم» و بنا بران حتمی است که درین موسم دشوار دست بجنگ 
نزندء واگر باوجود امتناع امیر انگلیس بجنگ آغاز نماید» پس باید شما از امیر مرخصی گرفته و عازم تاشکند شويد» زیرا 
بودن شما در زمستان در افغانستان بی سود است. و اگر جنگی بافغانستان در بگیرد» نیز شما باید اینجا آمده و تمام 
کوایف را بمن بگوثئیده تا آنرا بحضور امپراطور ابلاغ دارم. و این کار البته بنفم افغانستان و روسیه است.' 

بهر صورت امیر شیر علی بناکامی در گذشته و جای خود را به یعقوب پسرش گذاشته و وی بوسیلۀ معاهدۀ گُندمک 
ولایت کرم و پشین» و سیبی را به برطانیه گذاشته و بودن یک هیئت نمایندگی دائمی برطانوی را بدربار خویش قبول نمودء 
و وعده داد که روابط خارجۀ خود را همواره موافق مشورۀ ویسرای هند دوام خواهد داد و بدین صورت "پالیسی پيشرفت" 
علی العجاله غالب آمد. 


جنگ دوم و عواقب معاهدۀ گندمک 


جنگ دوم افغان به عقب نشینی امیر از کابل و فتح آن شهر بدست لشکر انگلیسی و تخت نشینی يعقوب خان منجر 
گرکیک: ولی اين شخص دیری نماند.ء و سفير انکليسص سر رويس کی وگنداری 57 10013 از طرف مردم افغانستان 
کشته شد و باز فضای خصمانه بوجود آمد. 

در حقيقت معاهدۀ گُندمک جز کاغذی بيش نبوده وهنوز سیاهی آن خشک نشده بوده که انفجار عظیمی در فضای امن 
کابل بوقوع رسید. که خود زمامداران انگلیس نیز انتظار آنرا داشتندء زیرا خود این معاهده در نظر رابرتس واقعه نا 


۱ : 
بیتی بالفورءه ص ۳۰۸. 
"رالرتس 717۳۴ عد ارد کحروال خسر وا صحتی تن ودست انکليس امه 





۲۵۶ روابط انگلیس و روس راجع بافغانستان 


بهنگامی بودء و نمیتوانست صلح و سلام را نگهداری نماید. بلکه مصایب فراوانی در آينده ازان انتظار میرفت. و لارد 
لارنس حين امضای آن معاهده اوضاع را چنین پيش بينی کرده بود: "هر یکی از لشکريیان ما کشته خواهد شد...زيرا هر 
کسی و حتی مردی مانند رابرتس که در امور افغان تجربۀ کاملی دارد میداننده که این معاهده صحتی نداشته و بمنزلت 
کاغذی است که آنرا برای مقاصد خانگی ترتیب نمایند." و حتی روزیکه در پارلمان برین معاهده بحث میرفت» مشکلات 
آيندۀ آنرا نیز اخطار داده و گفته شد که این مشکلات قبل از انکه انتظار میرفت» اینک در شرف حلول و ظهور اند.' 


یعقوب حکمران نا لایق و متحد نا معتمدی بار آمدء و بنا براین دولت انگلیس شخصی فعال و با کفایتی را مانند 
عبدالرحمن خان برادرزادۀ امیر شیر علی که در سمرقند تحت حفاظت روسیه بسر میبرد» بامارت افغانستان بر گزید. و این 
شخص (با وضع حیرت آوری» مترجم) باجازت روسیه داخل افغانستان شده و بتاریخ ٢‏ جولائی ۰م بتخت امارت 
نشانده شدء ولی قبل ازین وی معاهدۀ گندمک را با تبدیل دو اصل پذیرفت: اول اینکه قندهار تحت ادارۀ عليحده ای 
نباشدء دوم: یکنفر نمایندۀ مسلمان انگلیس در کابل برای ادامه مراو دات قيام نماید" و نیز تعهد شد که در مقابل حملات 
خارجی دولت انگلیس او را حمایت کرده» و تا مبلغ ده لک روپیه حسب ضرورت باو بدهند." 

اما قندهار هم دیری عليحده نماندء و قوای جنرال رابرتس در تابستان ۰م آأنرا بدست اورده و در زمستان همین 
سال آنرا به امیر سپردند» و بدین صورت باز افغانستان در تحت ادارۀ یک حکمران فعالی در آمد. 


مقایسۀ دو جنگ افغان 


باید گفت که هر دو جنگ افغان در نتیجه حساسیت (بجا یا بیجای) دولت برطانیه بماقبل دسایس روسیه در 
افغانستان بوقوع آمد. و در حالیکه در هر دو جنگ بین هر دو حکومت اختلافات اساسی وجود نداشت در هر دو موقع مسئله 
فتح و ظفر پیچیده مانده و خواهش ارسال و قبول یک هيئت برطانوی مورد نزاع بود. و بعد از هر دو جنگ برطانیاء شخصی 
را که برگزيدۀ ایشان برای سلطنت نبود. بامارت افغانستان قبول کرده (درينجا این استنتاج صحت دارد» زیرا 


امیرعبدالرحمن منتخب انگلیس بود. مترجم) و دعاوی خود را بدربارش پيش برد. ولی حزب آزادیخواه آنکلستان همواره 


"کتاب ند کی لازد رابرټس از لورست صن ۸٢‏ 
' تاریخ سیاست خارجی برطانيه طبع کمبرح ۹۰/٩‏ بعرالهژندکی آرعالرحمص خا زمر مد تا 11,47 
"ات رارق 25 





تاریخ تجزیۀ شاهنشاهی افغان ۵۷ 


عقیده داشت که حکومت متجاوز است. اما جنگیان 1011/10::515 و شهنشهاهی پرستان» این پيشرفت را کافی نشمرده و 
ميخواستند که قندهار نیز باید بطور دائمی ضمیمۀ هند ميگردید» که در جملۀ این مردم شخص ملکۀ انگلستان نیز چنین 
عقیده داشت. ' 

بهر صورت درین هنگام که انگلستان باوج کهعشاهی ځود رسيده بوده در بين آحزاب مختلق افلا اشخاصی هم وجود 
قداستندء که اخلاقاً پک نیروی پورکۍ را کر ګچاوز پر پک ملث کوجک و ضعمیف دږ ادانه پالسى بيشرقت نافکار 
ميشمردند» و بقول تاوی کوف (یادداشتهای روسی ص )١‏ کارلایل این نوع سیاست های شوم انالسي را "ناسوری که 
بجان صدراعظم لعنتی ما چسپیده است" خوانده آ 

(ختم فصل ص ۴۸) 


فصل چهارم (ص ۴۹) 
واقعهۀ پنجده و تحديد خط مرزی شمال غربی افغانستان ۳٣م‏ 


دولت برطانيه همواره تحديد خطوط سرحدی شمالی افغانستان را میخواست تا منطقۀ حکمرانی امیر را معین نموده و 

دریای آمو را خط فاصل آن قرار ده د" چون این سرحدات غیر معین بودند. بنا بران همواره احتمال سو تفاهم را در آینده 
2 ڼ 

ایجاب میکرد. واگر روسیه بر یکی از حدود تجاوز مينمود.ه يواۍ ايرد انکلیس مشکلالی را بوجود می اورد پس در سنه 
۳م بتاریخ ٢٢‏ فروری وایسرای هند به امیر عبدالرحمن مکتوبی را نوشته و کمک برطانیه را درین مورد باو وعده داده 
بود." 

روسيان کر آسیایۍ میانه خیلی فعالیت داشتند» و در خلال ۰م چون حکومت کليدستون يا مشکلات متعدد داخلی 
مواجه و بوسیلۀ یک معاهدۀ محرمانه با جرمنی محصور بود" بنا بران روسیان ازین موقم مغتنم استفاده کردن ميخواستند و 
در زمستان ۸٨/٨٨٨٨‏ ترکمانان بیک 136106 را منقاد ساخته» و جنرال معروف سکوبلف 10061617 بعد از کن وریست 


' رک: مکاتبات ملکه با گلیدستون درین موضوع که در کتاب ملکه ‏ وگلیدستون تالیف گويدالا )۱۳٣/۲(‏ آمده. 

' لایل در کتاب حيات مارکوس دفرین )۲۸۹/١(‏ شرح انتقادات عامه را در باره پالیسی بالکان و آسیای وسطی بیکانسفیلد داده است. 
تاریخ سیاست خارجی برطانیه طبع کمبرج ۱۸۷/۳ 

۱ اوراق پارلمانی ٨۸۸۴‏ راجم بآسیای میانه نمبر ا/ص ۷۳/۷٧‏ و حیات امیر عبدالرحمن ۱۲۷/۲. 

" تاریخ امپراطوری برطانيه» کمبرج ۴۲۲/۵. 

کرزن-روسیه در آسیای ميانه ص ۱۰۵ وغیره. 





۲۵۸ روابط انگلیس و روس راجع بافغانستان 


داشث نيز بدسثت آوردندء که وامبری در کتاب (حنگ آينده برای فتح هند ص )۵٢‏ درین باره ميکوعف حققتك افعست که 
تمام فاتحین آسیای ميانه که خيال فتح هند را داشتند اولاً مرو را گرفته اندء و این موقع اهمیت فراوانی را دارد» چنانچه 
0ه - 7 ول ک يو مه کې 8 ۰ : : .۰ : : 
فتح مرو بدست روس در انگلستان نیز هيا هو و تشویشی را انداخت ( کتاب مذ کور) زیرا این سرزمین را بارها روسیه خارج 
منطقه نفوذ خود اعلان کرده بوده و چندی قبل در عصر الکسندر دوم» گیرس به لارد دفرین در بارۀ عدم اشغال مرو اطمینان 
کامل داده» و بعد ازان آنرا به سر ادوارد تورنتون 111010101 مکررا گفته بوده کهرروسان بسرخس و مرو حمله نخواهند 
کرد» و نمی خواهند این مناطق را بدست آورند.' 

در سنه ۲٢م‏ چون روسیان بطلرف ترو پيشرفت نيکردئد باز مذاكراتی بين دولتين درات باره صوږرت گرفته و تامه 
های ذیل مبادله شده است: 


5٤ ۰‏ ٍ م۰ ۰ ۰ 
نامۀ گرینول به سرتهارنتون 


وزارت خارجه ٢٢‏ فروری ٢م‏ 

سفیر کبیر روسیه چاشت امروز از من وقت گرفته و ملاقات کرد. جلالت مآب موصوف بمن كله که وی ماهیت 
اصلی مذاکرات ٢‏ مارچ جاری را که بر رویۀ سیاسی حکومتین در آسیای ميانه صحبت کرده بودیم ومن قبلاً بتاریخ مذ کور 
انرا بشما نوشته ام» بدولت متبوع خود راپورت داده است. 

پرنس لابینو 1.687:0 گفت: که من بدولت متبوع خود» تمنیات شما را در بارۀ استفاده ازین موقم مغتنم که بسبب 
نیکوئی روابط روسیه و برطانیه بمیان آمده» اطلاع داده ام» که باید در بارۀ وضع دولتین در آسیای میانه مفاهمات بيشتری 
صورت بگیرد و اگریمانیکه قبلاً لارد کلیریندون و من با پرنس گورچاکوف کرده بودیم تجدید شود. 

من درین مورد باو گفتم: که عااکرپټانئ مذ کور را هنوز هم بر قوۀ کامل خود باقی ميدانیم» ولی دران باره برخی از 
مسائل را باید بطور نهائی تثبیت نمائيم» که ازان جمله تحدید سرحدات ایران است از بابا درمز 17:00:32 تا نقاطیکه 
بجوار هریرود میرسد. 

اکنون پاسخ حکومت روسیه باو رسیده استه که اعتبار قانونی اگریمان سابق الذکر را که با گورچاکوف سده و دران 
افغانستان را خارج مناطق نفوذ روسیه شمرده بودند» اعتراف کرده اند. 

من بدو گفته ام که اگریمان مذکور ناقص بوده و ما حاضريم که آنرا بوسیلۀ تعيین و استقرار سرحدات افغانستان از 
جائیکه تعيین نشده تا حدود سرخس تکمیل سازیم. 

(ص ۵١۴‏ هملتون) 


تا اتورنتون به گريتول ٩٣‏ اپريل :۸۸١‏ اوراق پارلمانی ۱۸۸۴ ض ۲۳ 





تاریخ تجزيۀ شاهنشاهی افغان ۵۹ 


دولت برطانیه نگران اوضاع بود» و از داخل افغانستان اطلاعاتی را ميگرفت» در سنه ۱۸۸۳م باز خبر رسیدء که از 
طرف روسیه پيام رسانی به کابل امده است» که درين باره نامۀ ذیل نوشته شد: 


نامه کريغول به مستر کینیدی 1600607. 1.6 


وزارت خارجه ١‏ اکتوبر ۱۸۸۳م 

بدولت علیاحضرت ملکۀ برطانیه اطلاع رسیده» که یکنفر روسی بکابل آمده و نامه ای را از طرف امپراطور روسیه به 
امیر رسانیده است. 

این چنین اقدام از طرف حکومت روسیه» مدافی اعتماد دهی است که همواره وقتاً فوقتاً به حکومت علیا حضرت ملکه 
در بارۀ افغانستان داده اند. 

بشما امر است که درین باره پژوهش های لازمه نمائیدء که آیا این اطلاع صحت دارد یا نه؟ و مرا بوسیلۀ تلگراف 
آگاهی دهيد. 

(ص ۵١۴‏ هملتون) 


از جی» جي» کینیدی به ارل گرینول: از پترسبرگ ٣‏ اکتوبر ۱۸۸۳ 

تلگرام ٢‏ اکتوبر شما رسید و فوراً م» دی گیرس را در وزارت خارجه ديدم» و ازان جلالتمآبی در باره صحت آن 
راپوری که بدولت علیاحضرت ملکه رسیده و رفتن پکتفر روسی را بکابل و رسانیدن نامۀ امپراطور را بامیر وانمود میکند» 
پرسیدم. 

؟ دی گیرس فوراً پاسخ داد: که چنین واقعه نا ممکن استه و امپراطور ابداً نمی خواهد» نامه ای را بوسیلۀ کسی 
بامیر بفرستد. و نه چنین نامه ای بدون اطلاع دی گیرس نوشته شده می تواند» و وی با ایقان کامل بمن اعتماد دادء که 
جدين قامه آی از طرف اعلیحضرت اعپراطور نوشته تشد آست. 

دی گیرمی «زيداً توضیح داد: که امپراطور و خودم میخواهیم» که تمام بدگمانی ها در بارۀ مخابرات و مکاتبات روسیه 
با افغانستان رفع گردد» و بنا بران امر اکیدی به گورنر جنرال ترکستان داده ایم» که از ارسال هر گونه مکاتیب عادی بامیر و 
حتی از سفارشات مسافرين هم جلو گیری کند» و اقدامات ممکنه برای ممانعتت ایجاد رابطه بین افغانستان و روسیه شده 
است. زيرا ما این کشور زا در مدار برطانیه شمرده ایم. 

در جواب یک سوال من» م» دی گیرس گفت: که چنین نامه ای در هنگام مراسم تاج پوشی مسکو نیز نوشته نشده. زیرا 
هوان هنگام امپراطور با سران متعدد آسیائی که در انجا فراهم آمده پود» با کمال احتیاط رويه داشعه است. 


ً 0 روابط انگلیس و روس راجع بافغانستان 


مّ« دی گیرس وعده داد که اگر سراغی را ازين چتین کار ناممکتعی (ارسال تامه اعليیحضرت امپراطور به حکمدار 
افقاضعات) بنست آوردء قورا اورا اطلاع خواهد داد. 
(ص ۵۱۵ هملتون) 
چون در سنه ۴م دولت برطانیه در اثر جستجوهای خود معلوم نموده» که یکنفر نماینده روسیه به میمنه داخل 
سرحدات افغانی فرستاده شده» بنا بران بتاریخ ۱۵/۲۷ اپریل سفیر کبیر برطانيه در پترسبرگ از طرف م» دی گیرس» 
چنين نوشته شد: 
"از طرف ديگر اعلیحضرت امپراطور می تواند توضیح دارد» که هیچ نماينده ای را به میمنه نفرستاده اند. زیرا 
مطابق به تعهداتیکه بین دولتین موجود است» میمنه به کشور امیر افغانستان تعلق دارد» و حکومت اعلیحضرت 
امپراطور با کمال توجه و احترام مانند گذشته, تمام تعهدات مربوطۀ آن مسئله را رعایت مينماید. " 
(ص ۵۱۵ هملتون). 


بهر صورت اشغال مرو صورت گرفت» و تمام سران آن سر زمین یوغ اطاعت امپراطور را بگردن انداختند» ولی مردم 
انگلیس ازین اقدام روسیه سخت رنجیدند و بقول دیوک آف آرگیل گویا این کار عصبانیت بود' که اعصاب را به تکان 
د 

باوجودیکه حکومت گلیدستون در مقابل این وضع روسیه نرم و ملایم بود. باز هم لارد گرینول مقرون بصلاح دانست 
که سفیر روسیه بارون مهرین هیم 0/7٥11:617‏ ۱/1 را مطلع گرداندء که اخبار مربوط به مرو بابی مبالاتی تلقی نشده... و به 
وی پیشنهاد گرديده تا نظریات خود را درین باره به پترسبرگ اظهار نماید." 

اښ نظریات برطانیه عبارت بود» از یاد آوری مکرر تمام وعده های روسيه از ۷م و در پایان آن خواهش شده بود: 
که بدون ضیاع وقت بحکومت علیاحضرت ملکۀ برطانيه اطلاع دهند» که دولت روسیه در مقابل مید کيهاتۍ که اؤیئ 
توسیع سلطه روسیه بسوی سرحدات افغانستان بوجود می آینده چه تدارکی را اتخاذ کرده است؟ " 

دولت روسیه درین مورد تمام اقدامات خود را صحيح و موافق موازین عدالت خواند و گفت: باوجودیکه درین باره 
وعده های مکرر داده ايم» ولی چون خود سران مرودفعتاً خواهش حمایت روسیه را نمودند» و با ارادۀ آزاد اطاعت 
امپراطوری قبول کردند» بنا بران چنین اقدام بجا بود. و دولت روسیه کدام "تدارک رسمی' 
مواعد سابقه تعابیر عجیبی را کرده اند بنا بران در دادن وعدۀ جدید ديگریکه خواسته می شود» نهایت محتاط خواهد بود." 

علاوه ازین م» دی ستال گفته بود: که باید کابینه لىدن ترتیباتی را برای تعيین اساسی و نهائی خطوط مرزی اراضی 


درین مورد قداشته: و چون از 


عیعله ري 27:7 
'کرمول هیورمرت ٨۸‏ فشوری ۴ه اوراق نارلبای ۷۸١۴‏ صن 1 
"ماما خا عذکور ۳٢‏ اوری 3۸1۴7 اوراق پاوانی 1۸٨۴‏ سي 1۷ 


"لقاع گکروسحلات فدص 3 





تاریخ تجزیۀ شاهنشاهی افغان ١‏ 


ایکه متصرفات روسیه را از افغانستان جدا می سازد بگیرده و درهن مورد فقط به پيشنهاد ۱۸۸۲م سفیر کبیر امپراطوری 
روسیه اشاره رفته بوده که باید بطرف غرب خواجه صالح خط مرزی که در ۸۷۲١/۳/م‏ بران موافقه بعمل آمده است معتبر 
شمرده ود 

بهر صورت: مذاکرات تحدید مرزی افغانستان در اوایل ١۱۸۸م‏ در لن اغاز گردید؛: ولی بدون نتیجه از هم 
گسیخت. درينوقت پيشرفت روسیه در آسیای میانه و مخصوصاً فتح مروء خاطر مردم انگلیس را باهمیت تحدید کامل و 
دقیق این سرحدات متوجه ساخت و وزارت حربیه پترسبرگ نقشۀ جدیدی را ترتیب داده و مرز های مرو را عین مجاری هری 
رود نزدیک هرات (کليد هند) نشان داد. 

اطلاعاتیکه درین هنگام بلندن میرسید حاکی بود. که گماشتگان روسیه در پنجده و میمنه به فعالیت پرداخته اند» چون 
هر دوی آنرا انگللیسیان ازان امیر می شمردندء و میمنه بقرار موافقه نامه ۱۸۷۳م در متصرفات امیر آمده بود بنا بران دولت 
انکلیس باهمیت مسئله تحدید نهائی مرز های افغانستان پی برده و همان پیشنهاد ۲٨۸مم‏ را قابل غور و قبول پنداشت» و 
م» دی گیرس تحديد سرحدی را از خواجه صالح به سمت غرب باز خواهش نمود" و تعيین یک کمسیون مختلط را بشمول 
یکنفر نماینیده افغانی در خزان آینده سفارش کرد." 

دولت روسیه برای تحدید سرحدات "تیاری کامل" خويش را اعلام کرد ولی بنا بر برخی از عوامل اختلافی» از تعمیل 
فوری آن سر پیچید» و در ملاقات کمشنران در سرخس با وجود نمایندۀ افغانی مخالفت بعمل آمده و مقرر کردند» که قبل 
از اعزام کمشنران به مورد عملیات» باید حکومتین نظریات خود را بر اساسهای عمومی تحديد آيندۀ سرحدات مبادله 
نمایند و تا جائیکه میسر است برفع اختلافات عقاید و سوء تفاهم که ممکن است در اثنای کار بین کمشنران طرفین روی 
دهد و مانم پيشرفت کار ایشان گردد ېي 

طوریکه بعداً معلوم شد دولت روسیه میخواست که این تحدید مرزی بر اساسهای نژادی بعمل آيد و به حقایق 
جغرافی کمتر توجه شود» و باید دولت برطانیه نیز همین مفکوره را بپذیرد. زیرا مبادی نژادی زیادتر به نفع روسیه بوده و 
مخصوصاً دوام استیلا بر تیک ترکمن بدون ضبط و تصرف تمام ترکمن نا ممکن بنظر میرسیدء و اگر مردم ساریک 59131 
دران نواحی ازاد مانده و یا تحت حکمرانی افغان آمدند» پس ممکن بود» همواره مطابق عادت خویش به ترکتازی پرداخته 
و موجب پیچيدگیها بین روسیه و افغانستان شوند. و قيام نظم حکومتی بر سر زمین هائی که تحت اشغال روسیه اند نا 


هسو کرک 


' نامۀ مذکور و هولديچ ص ۹۵. 

' نامۀ تورنتون به گرینول ۲۶ مارچ ۱۸۸۴ء اورا پالمانی ۱۸۸۴ راجع بآسیای میانه نمبر ٢‏ ص ۱۵. 
"نامۀ تورنتون به گرینول ٩٢‏ اپریل ۸۸۴٨ء‏ اوراق پالمانی ٨۸۸۴‏ راجم بآسيای ميانه نمبر ٢‏ ص ۲۷ 
" نامۀ تورنتون به گرینول ٩٢‏ اپریل ۸۸۴٨ء‏ اوراق پالمانی ٨۸۸۴‏ راجع بآسیای ميانه نمبر ٢‏ ص ۲۷. 


"اوراق باوشاتی -٨۸۴‏ یږ ٨‏ اسياىق افص 1۴1 زضيين دورکف 1۴۵71 





۶٢‏ روابط انگلیس و روس راجع بافغانستان 


تقرر هيئت تحديد مرزی 


دولت برطانیه خیلی مایل بوده که درین باره با روسیه به موافقه ای برسد» بنا بران سر پیترلمسدن 111950617 161067 
یکی از اعضای کونسل هند و مامور سابقه دار خود را بحیث سر کمشنر برای این کار مقرر کردند و دولت روسیه هم بعد از 
تأخیر کمی جنرال زیلینو 71600 را از طرف خود گماشت. که اعضای ديگر هيثت برطانوی کلنل ستیوارت» و کلنل 
ویست ریدگیوی (معین امور خارجه هند) بودند» و از طرف روسیان نیز میجر علی خانوف و م» ليسار نمایندگی میکردند» 
و چون لمسن با هيت خويش در اواخر ۱۸۸۴م به موقع تحديد رسیدند» اثری از هيئت روسیه نیافتند» و بجای ایشان در 
حدود چهل میل جنوب سرخس نزدیک پوتۀ خاتون دسته ای از قزقان روسی را دیدند' که علت این نیامدن زیلینو را بعدها 
سرک عدم صحت و بیماری وی اعلان داشت' در حالیکه مردم انگلیسی آنرا بعلل سیاسی مربوط دانستند" و بهر حال 
روسیان گفتند که بسبب عدم موافقۀ موسم» ممکن نیست قبل از حلول بهار آينده بکار آغاز شود." 

بعد ازین وقايع در ماه دسمبر ۱۸۸۴م دولت روسیه یک سلسله پیشنهادات جدیدی را داد که در بین آن یکی هم مسئله 
پنجده بودء که باید از تسلط امیر آزاد گردد که این منطقۀ سر سبز را انگلیس جزو از کشور امیر می شمردند» بنا بران دلایلی 
را برای این مسئله فراهم آورده و هنگامیکه روسیه آنرا به متصرفات خود ضمیمه کردن ميخواستند» بایشان سپردند. 

ولی دولت روسيه ميقت: که قبل از بکسال حی پکشر افغان در در پنجده نبوده و بنا بران روسیه حق دارده که آنرا 
متعلق به سر زمین تحت تسلط خويش پندارد" و با این گفتار خود شکایات دست اندازیهای افغانان را در قبایل ترکمن نیز 
افزون نمودند ‏ ولی گرينول در پاسخ دوریه گفت: که تمام این مسايل را باید کسوت حلید فیصله شايه. 

درین هنگام روسیه اصرار داشت که باید نخست یک منطقۀ نهائی را حکومتین برطانیه و روس در لندن و پیترسبرگګ 
معین نمایند» و بعد ازان کمشنرهای طرفین بر همان منطقۀ معین فعالیت های خود را دوام دهندء ولی بمرور زمان اختلاف 
نظر فراوانی یافت و حتی احتمال ميرفت که سلسلۀ مساعی طرفین برای تحدید سرحدی بکلی از هم گسلد. 


"ناس ابستن به گرمیل ۹ ټس ۱۸/۴ اوراق باراښاکی ۸۸۴ دږ ٢‏ آشپایعياه دی 1۷ 

کلاپ مل کورص 53 

لگ د 

" نامۀ تورنتون به گرینول ٢‏ اکتوبر ۸۸۴٨ء‏ اوراق پارلمانی مذکور ص ۸۷. 

"مُقَالَه جورنال سنت سرک مقيسی در كتاب 1713006167 روسيه در حدود بعد ٨۸۸٨١‏ طبع لندن ١٩١٢م.‏ 





تاریخ تجزیۀ شاهنشاهی افغان ۳ 


اشغال پنحده و تیرگی اوضاع و احتمال جنگ 


روس و انگلیس 


در خلال این حال قوای روسی بطرف مرزهای افغانی پيش می آمدند» و نزدیک شهرک پنجده قرارگاهی را در پوتۀ 
خاتون ساختند و بعد ازان بر دهنۀ ذوالفقار نیز مسلط شده و از تخليۀ این مواقم سر تافتند' و بسبب قرب ایشان با لشکریان 
افغانی هر دم احتمال تصادم میرفت. هر چند م» دی کیريس جدولت برطائيه اطمینان داده بوده که دولت روسیه تا هنکامیکه 
افغانان حمله ننمایند» دست به جنگ نمی برد ولی باوجود این هم مقامات سیاسی لىدن از وقوع تصادم طرفین دران سر 
زمين ميترسيدند. 

در مارچ ۱۸۸۵م وضع سیاسی آشفته تر گرديد» و حکومت لندن از ملکه وکتوریا خواهش مداځله را درین باره نمود» تا 
نفوذ شخصی امپراطوری را بکار برده و تلگرامی را بنام الکسندر زار روس بتاريخ ۴ مارچ ارسال داشت که در بارۀ جلو 
گیری از تصادم لشکر روسی و افغان حتی الامکان اقدامی را نماید." زیرا اطلاع رسیده بودء که افغانان متکی بخود بوده و 
ضيگذارند که روسيان پيشی ازين پيشرقت کندد." 

در عین این احوال به حکومت هند از لىدن امری داده شد که یکعده عساکر را تحت السلاح و مهیا نگیتارن: تا اکر 
ضرورت افتد» از هرات دفاع و نگهداری نمایند" و نیز به سر لمسدن اطلاع دادند که اگر لشکر روسیه اقدامی نماید» باید 
افغانان بدفاع آن بپردازند. " 

بتاریخ ۳۰ مارچ ٨۸۸۵‏ تصادم احتمالی واقع گردید و چون افغانان از تخلیه متصرفات خود انکار کردند» جنگ در 
گرفت» که دران ۵۰۰ نفر افغان کشته شده و از شهرک پنجده کشیده شدند" و بدینصورت پنجده بتصرف قوای روسیه 
آطد. 

هنگامیکه خبرهای اشغال پنجده به لندن و پترسبرگ رسید» سفیر کبیر برطانیه علناً اعلان کرد که "اکنون جنگ حتمی 
است" و گلیدسعون در لندن فریاد بر آوږد که "این یک تجاوز بی سبپ است که بر پک کګور و لکت متحد محروس ما 


۷۴/٣ "فترفویک‎ 

۷ پس جخيۍ ېر په اص 

نامۀ تورنتون به کگرينول ۵ مارچ ۱۸۸۵ اورا پارلمانی ٨۸۸۴‏ ص ۱۶۴. 

"قر فوريک ۳۳7 

" نامۀ لمسدن به گرینول ١‏ مارچ ۱۸۸۵ 

فتزموریک ۴۲١/۲‏ و هولديچ .۱٠١‏ 

فاق کلدستر ايل مذاکرات پارلمانی سلسله سوم ۱٨۸۸۵‏ ص ۱۱۶۲ از هنسارد 11305810 





؟ روابط انگ نگلیس و روس راجع بافغانستان 


بعمل آمد و ما تا میتوانیم باید درین باره از اقدامات لازمه خودداری نکنیم." : 

بهر حال قضيۀ پنجده در انگلستان هياهوئی ایجاد نمود» و بتاریخ ٧٢‏ اپریل ٨۸۸۵‏ اعتبار مبلغ یازده ملیون پوند از 
پارلمان خواسته شد تا مبلغ شش ملیون آن به ترمیم های ضروریۀ خرابی هائی که از قضِيۀ پنجده نشئت کرده صرف گردد." 

روسیان در مقابل این عمل انگلیس بی اعتدائی کردند» مّ ده پوس به م» دی ستال تلگرام داد تا بکابينۀ برطانوی 
بفهماند که سر لشکر افغانی در پنجده خواهش داشت که با روسیان صلح نمایدء ولی امیر به وی امر دادء که اطاعت 
افسران برطانوی را که در انجا بودند بنماید» و بالآخر همین افسران برطانوی بودند که بدبختانه سر لشکر افغانی را بعدم 
قبول خواهش های سر لشکر روسی واداشتند." 

روز ديگر چون گیرس تلگرامی از ستال گرفت» که دران راجع به طلب اعتبار یازده ملیون پوند از پارلمان برطانیه برای 
امور پنجده شرح داده بود بنا بران به وی امر شد» تا موضوع مسئولیت افسران برطانوی را در جنگ پنجده» پس بگیرد و 
لغویت آنرا اعلام دارد, زیرا دانستند که وضع کابينۀ برطانیه جدٌی است." 

سفیر کبیر روسیه که در اثنائ این بحران به صلح میکوشیدء از لبرالها خواست که وضع بحرانی کونی را بدون جنگ 
بآرامی و آشتی بر گردانند" زیرا اگر مقصد روسیان بدون جنگ بدست می آمد ابداً نمیخواستند که جنگ کنند» ولی دولت 
انگلیس ميخواست که اگر هم امیر عبدلرحمن خان به دادن پنجده راضی شود» باید حتماً کوتل ذوالفقار را در دست داشته 
باشد و همدرين باره امیر وعدهای صريحی داده دود 3د. 

هنگام اشغال پنجده امیر در راولپندی بدربار ویسرای حضور داشت» وی به پنجده اهمیتی را نميدادء و این کشمکش 
را خیلی ضعیف میشمرد' بنا بران روسیان پیشنهادهای انگلیس را راجع به ذوالفقار با مسرت پذیرفتند» زیرا به عقيدۀ رجال 
روسی این موقع آنقدر مهم نبود." 

چون زار روسیه خواهش برطانیه را راجع به تکمیل تحقیقات در بارۀ اوضاع قوماندان روسیه جنرال کوفمان جداً رد 
کر بنا بران کابينۀ للدن برین موضوع اصرار ورزيده و خاطر نشان نموده که اگر این سخن شنیده نشوده کار بجنگ 
خواهد کشید. ورومورقت لږه کرووښل به دی ستال گفته بود: که این کار برای حصول رضای عمومی و اطمینان خاطر مردم 


کئاب مذکورو وف کا کلهسعوت 1 

۴۴/٢ قتزموریک‎ 

"امه گیرس به ستال ١٢‏ اپریل ۱۸۸۵ عيين دورف» ض .٠۰۰‏ 

"تامهای کیری په ستال د ستال به کرس ۲۴۶/٢٢‏ ايل ۱/8 ین دورف ۶/۱ «۲ء 1۲۶۱ 
' تاریخ شهنشاهی برطانیه» کمبرج ۴۲۴/۵. 

نامۀ های ویکتوريا از بکل سلسله ٢‏ ج۴۳ ص ۶۸۱ . 

۴٣/۲ "مور‎ 

"فامۀ مال به گیرس ۱۵ اپريل ٨۸۸۵‏ مين دورف ٢۹٩‏ . 

"فغه کس په مقال ٨۲۸‏ آپږيل ۱۸480 سيین دوریف ۲۰۴ 





تاریخ تجزيۀ شاهنشاهی افغان ۲۶۵ 


ضروریست ولی وی ابداً نمی خواهد که حتماً صاحب منصبان دلیر به محاکمه کشیده شوند.' 

در همین سال ۱۸۸۵م اطلاعاتی میرسید که روسیان بر سرحدات افغانی پیشرفت دارند» چون دولت برطانیه دران باره 
بدولت ررميبهرجورع کرد وزارت خارجۀ روس به سفیر برطانیه در پترسبرگ چنین نوشت: "وزارت خارجۀ دولت امپراطوری 
یادداشت تاریخی ۱۶ماه جاری سفیر کبیر برطانیه را خوانده و در نظر گرفته است که حکومت علیا حضرت ملکه برطانیه 
خواهش دارد» تا از تشویش و اضطرابی که از افواهات آمادگی های جنگی طرفين در هر دو کشور افتاده است» جلو گیری 
بعمل آید." 1 

کابينه امیراطورۍ نيز درين خواهشن حکومت علیاحضرت ملکه شرکت دارت و آبداً نظر تچاوز کارافه آی بر هرآت يا 
کدام حصۀ خاک امیر نداشته» و تنها استقرار صلح و آرامش را در انجا خواهش دارند. 

دولت امپراطوری حقوق برطانیۀ کبیر را با حقوق امیر بکمال و تمام رعایت نموده و امیدوارست که حکومت علیا 
حضرت ملکه همین نظری را بحقوق روسیه داشته باشد. کابينۀ روسیه یقین دارده که حکومتين به رفع تمام موانعم حل 
رضایت بخش مسائل زیر بحث کنونی نایل آیند. 

مورخه ٨١‏ مارچ ۱۸۸۵م (ص ۵۱۶ هملتون) 


حکميت؟ 


۰ 


در چنین اوضاع مبهم و بحرانی دولت روس و انگلیس بفکر حکمیت ثالث افتاده و موافقه کردند» تا این موضوع مورد 
نزاع را به هيئت حکمیت بسپارند» ولی معلوم نبود که این حکم که خواهد بود؟' اما لارد گرینول میخواست که حکمیت را 
به امپراطور جرمنی محول نماید» در حالیکه امپراطوری روسیه شاه دنمارک را زیر نظر داشت» و حکومت گلیدستون در 
داخل و خارج به قبولانیدن نظر خود میکوشید." 

بهر حال: جنگیکه چندی قبل حتمی بنظر می آمدء اکنون احتمال وقوع آن کمتر شد و بتاريخ ٢‏ مئ ۱۸۸۵م در 
یکدوعت اکادیمی شاهی لارد گرینول توانست بگوید که "صلح و سلام اروپا اخلال نخواهد شد" ولی مردم انگلیس عقیده 


"سال نه کس تع 14/8 كَثَاب ع کررهص 4 
"افحاداروبا از بروقسټر لنکر 66861 نل ضر ۳٣۵‏ 
ویک ۲٢/۲‏ 

فتزموریک ۴۴۰/۲. 





۶ روابط انگلیس و روس راجع بافغانستان 


داشصند که این آشتی يقيست گزافی خريده شده» و حکومت څود را سخت ييباد افتقاد گرفته و حتی آثرا "یکدسته ترسو 3 
بزدل قاتلان کشتگان پنجده" قرار دادند' و در نتیجه این هیجان رأأی عامه بودء که حکومت وقت در دارالعوام در مقابل یک 
تحریک خصمانه» فقط به بردن ۳۰ رأی موفق آمد» و لارد راندولف چرچل نطق مهیجی را ایراد نموده و تمام مجلس را 
تحت اثر گرفت. چنانچه جراید روز ديگر بر سبیل فکاهیت بعناوین جلی نشر کرده بودند "جنگ با روسیه اعلان شد" ولی 
"تنها از طرف راندولف چرچل!!!" 


سقوط کابینۀ گلیدستون و پروت وکول ۱۸۸۵م 


کابينه کلیدستون نظر به معضلاتیکه در امور آسیا و افریقا پيش روی داشت در ماه جون ۱۸۸۵م بر مسئله بودجه استعفا 
دادء و چون لارد سالسبری زمام امور را بکف گرفت باز بر مسئله افغان تجدید نظر بعمل آمده و مذاکرات طویلی در بارۀ 
موقع ذوالفقار روی داد. " 

دولت روسیه ذوالفقار را داخل خاک افغان ميشمرد» ولی مسئلۀ قابل حل این بوده که در شمال آن کوتل» کدام جای 
خط مرزی افغانستان تعيین شود؟ دولت برطانیه بر اساس این وعدۀ روسیه با امیر مذاکراه کرده و با روسیه به تحديد خط 
مذ کور می پرداخت'" تا که بالآخر لارد سالسبری و ستال بتاریخ ٠١‏ ستمبر ۱۸۸۵م پروت وکول ذیل را در بارۀ حدود ذوالفقار و 
پنجده امضاء کردند: 


متن پروت وکول ۱۸۸۵م 


مارکویس سالسبری وزیر خارجه دولت علیاحضرت ملکه انگلیس و جلالت مآب م» جیورجس دی ستال سفیر کبیر و 
نمايندۀ فوق العاده اعلیحضرت امپراطور روسیه بدربار علیاحضرت ملکۀ برطانیه با هم فراهم آمده و پروتوکول ذیل را از 
طرف حکومتهای مربوطۀ خويش امضا نمودند: 

-١‏ موافقه بعمل آمد که سرحدات شمالی افغانستان بین هریرود و دریای آمو بقرار ذیل تعيین گردد: خط مرزی از هری رود 
بفاصله دو ورستی (هر ورست: ۱۰۷۶ کیلومتر) پائین قلعۀ ذوالفقار آغاز گرديده و خط سرخ نقشۀ نمبر )١(‏ ضمیمۀ 
پروتوکول را تعقیب کرده و تا نقطۀ ( 1) بصورتی امتداد می يابد که بفاصله ۳۰۰۰ فت انگلیسی از کنار نشیب گردنۀ 


' فتزموریک» کتاب مذکور. 
' اوراق پارلمانی ۱۸۸۴م آسیای ميانه نمبر ۴ ص ۷۲/٧۴۱‏ ومين دورف ۴۲۷/٢‏ 
کقاب مد کوورص 87. 





تاریخ تجزيۀ شاهنشاهی افغان ۶٧۷‏ 


غربی دور باشد (بشمول علایم .1.1.۷ که بر حصة شمالی گردنه نشانی شده). 

از نقطه خط مرزی بر بلندیهائی ميگذرد. که در شمال گردنۀ دومین واقع اند و سمت شرقی دو شاخه را قطع 
کرده و بفاصله ۸۵۰ ساجن از نقطۀ تقاطم راههای آدم یولان کونگرویلی و آق رباط میرسد» و بعد ازان بلندیهائی را 
قطم می کند که در نقشۀ نمبر ٢‏ ضمیمۀ این پروتوکول به علامت ۳ نشانی شده است. ازينجا خط سرحدی بسوی 
جنوب غربی مقابل راه آق رباط میل کرده و بین خلیج نمک (نشانی شده بعلایم .,1) واقع جنوبی آقی رباط و شمالی 
ساومه کاریز ميگذرد» و ساومه کاریز در خاک افغان داخل می شود. بعد ازین خط مرزی به ایسلیم رسیده و کنار 
راست ايکری کوۍی ېوک را گرفنه و ایسلیم را در خارج خاک افغان قرار ميدهد. 

بعد ازینجا بر قلۀ کوههای کنار راستر ایگری گوی یوک گذشته وچمن بيد را نیز خارج سرحدات افغانی قرار 
ميدهد» و پس ازین به کنار راست کوشک و حوض خان میرسد. 

پس از حوض خان به خط مستقیم به حوزۀ مرغاب و شمال مروچاق ميگذرد که اراضی مشروبه دریای ساریکس 
65 و مراتع آنرا بخاک روسیه وا ميگذارد. بچنین صورت بین ترکمانان تبعۀ روسیه و امیر افغانستان خط سرحدی 
به سست شرق مرغاب يشمال وادی قيصار و غرب وادی سنکلک (آب اندخوی) میرسد و اندخرۍ را پست شرقی 
خود گذاشته به خواجه صالح واقع کنار آمو وصل می شود. 

اما تحدید مراتم مردم این سرزمین ها به کمشنرهای مقرر شده تعلق دارد» و اگر ایشان به فیصله ای رسیده 
نتوانند» حکومتین برطانیه و روس آنرا بر اساس نقشه هائی که کمشنر های مذ کور کشیده و امضا کرده باشند حل و 
فصل خواهد کرد. برای تصفیۀ کلی اين مسئله خطوط برجسته سرحدی بر نقشه هائی که ضمیمۀ این پروتوکول اند 
نشانی شده و معتبر است. 

-٢‏ موافقه بعمل آمه که کمشنرهای مقرر حکومت علیاحضرت ملکه برطانيه و آیرلیند و امپراطور کل روسیه باید برای 
ملاحظه و تعيین نقاط سرحدی افغان طوریکه در مادۀ گذشته شرح داده شده به همان مواقع روه فکفر کبشتر از 
طرف علیا حضرت ملکۀ برطانیه و ديگری از جانب اعلیحضرت امپراطور روسیه مقرر خواهد شد و محافظين این 
کمسیون از هر طرف در حدود صد نفر خواهند بوده و بدون موافقۀ کمشنران طرفین دران افزونی بعمل نخواهد آمد. 

کمشنران باید دو ماه بعد از امضای این پروتوکول در ذوالفقار با هم فراهم آیند و فوراً به تعيین خطوط سرحدی 
مطابق شروط فوق بپردازند. 

۳- موافقه شد که تحدید سرحدی از ذوالفقار آغاز شود» و بهر عجلتی که بعد از ملاقات و آغاز کار کمشنران ممکن گردد» 
بی طرفی پنجده در سر زمین بین خط شمالی از بند نادر تا برج اورزخان و خط جنوبی از مروچاق تا حوض خان تحدید 
شود. و تهانه های سرحدی روسیه و افغان در مرغاب بر بند نادر و مروچاق باشند. و بهر عجلتی که ممکن گردده 
کمشنران کار خود را دوام داده و به نتیجه ای برسانند. 

۴- بهر اندازه که کار تحديد خطوط مرزی پيش میرود» طرفين به ایجاد تهانه های سرحدی خود آزاد باشند. 

۵- موافقه شد که کمشنر طرفین بعد از انجام کار نقشه های مربوطه را ترتیب و امضا کرده و به حکومتهای خود بسپارند. 
اشخاص ذیل که اختيار تام داشتندء پروتوکول کنونی را امضا و تصديق و مهر نمودند. 


۲۶۸ روابط انگلیس و روس راجع بافغانستان 


در لندئ ٠١‏ سير ۱۸۸۵ (امشاو سالسری و ستالا 


پروت وکول نهائی ۱۸۸۷م 


حکومت سالسبری دیری نپائیدء و در اواخر نومبر باز گلیدستون بر کرسی صدارت عظمی نشست» ولی در جولائی 
۴۶م باز از سالسری شکست خورد: و دريین دورۀ ثانوی سالسبری بوده که مسئله سرحدات شمالی افغانستان بر اساس 
پروتوکول فوق بکلی حل و فصل گردید. 

برای تحديد سرحدات از طرف برطانیه کلنل رجوی 1086٥۷‏ بجای سر لمسدن مقرر شدء زیرا روابط لمسدن با 
حکومت مرکزی خوب نبود» و چون لمسدن حین واقعه پنجده اعلان جنگ داده بودء او را از آنجا پس خواستند' اما از طرف 
روسیه کلنل کوهل برگ :1106 بعد از جنرال زیلینوی مقرر گرديد» و این کمسیون مختلط در اواخر ۱۸۸۵م در حوزۀ 
هری رود بکار آغاز نموده و تا موسم گرمای آينده دوام داد (که تفصیل این تحدید سرحدی در اوراق پارلمانی برطانیه 
۷م مربوط آسیای میانه نمبر ٢‏ موجود است) و درينوقت به خواجه صالح واقع کنار آمو رسیدندء ولی چون بین 
کمشنران مربوطه در باره موقع پیوستگی خط مرزی تا دریای آمو اختلاف نظر فاحشی موجود بود» بنا بران حکومتین آنها را 
باز خواستند» تا بر اساس معلوماتیکه فراهم آورده اندء بوسیله مذاکرات مستقیم مسئله را حل نمایند.' 

بهر حال اختلاف رفع شدء و بتاریخ ٢٢‏ جولائی ۱۸۸۷ پروتوکول نهائی در پترسبرگ از طرف کلنل رجوی و م» 
زينویف 7007617 رئیس شعبۀ آسیائی وزارت خارجه روسیه بامضا رسید (که متن آن در اوراق پارلمانی ۱۸۸۷م 111 ).1 
مربوط آسیای میانه نمبر ١‏ موجود است) و مبادلۀ نوتهای مربوطه بتاریخ ۳ اگست ۱۸۸۷ بعمل آمد." و ما ترجمه آنرا از 
روی متنیکه هملتون در (ص ۵۱۶) کتاب افغانستان داده ذیلاً می آوريم: 

سنت پترسبرگ ٠١‏ جولائی ۱۸۸۷م 

۹- سرحخداتليکه بين سعو تمیر ١‏ و ۱۹ و بین ستون ۳۶ و ۶۳ افتاده اند بطور نهائی تحدید شده استه و علایم 
مثلثی که بر خطوط سرحدی نشانی شده» و بین ستون نمبر ۱١‏ و ۳۶ را شامل است» نیز تحدید نهائی شمرده می شود ولی 
توضیح این حصص سرحد مانند حصۀ شرقی ستون ۶۵ بعد از نشانه گذاری خواهد شد. 

اجمال ستون هائی که ضمیمۀ پروتوکول نمبر ۱۵ مورخه ۱۳١‏ ستمبر ۱۸۸۶م بوده» از ستون | تا ٩١‏ و از ستون ۳٣‏ تا 
۵ صحيیح و نهائی شمرده می شود» ولی تکمیل آن بعد از ایصال اجمال ستون ٠٢‏ تا ۳۵ و مناطق شرقی ستون نمبر ۶۵ 
کرده خواهد 0 


"ورک ۳۴۱/۴ 
"آوياق مل وص 1۶۶ 


"اوراق« کر کس ایا ماقص ۴۷۷ 





تاریخ تجزيۀ شاهنشاهی افغان ۹ 


- یمد از سلون فر ٩۹‏ خط سرحنۍ سنتيماً په فل کوظی بیرسله که در غه یر ا مارک ۲۷۴۰ نارن و ضمیم 
پروت وکول حاضر است. 

جائیکه باید ستون نمبر ٠٢‏ نصب شود بر قاعده مثلث قره تپه عرض ۳۵ درجه ۷ دقیقه ۴۹ ثانیه و طول ۶۲ درجه و 
۵ دقیقه و ٧١‏ ثانیه واقم استه و پيشتر ازان خط سرحدی بر بلندیهای کوهها میرود» و تا به ملتقای کشک و ماغور 
76 میرسد. ستون نمبر ١٢‏ باید بر فراز این بلندی و یا در دامنۀ آن نصب گردد تا از ملتقای مذ کور بنظرآید. 

یک خط مستقیم باید ستون نمبر ١٢‏ را با نمبر ٢٢‏ متصل گرداند» که موٌخرالذ کر در وادی کشک بر کنار چپ دریا 
۰ فت در شمال ملتقای کشک با ماغور واقعم است. بعد از ستون نمبر ٢٢‏ خط سرحدی بر مجمع آبهای کشک تا ستون 
نمبر ٣٢‏ میرسده که ٠۷۰٢‏ فت بالای سر نهر جدید افتاده و بر کنار راست این نهر تا ۶۰۰۰ فت در شمال شرق زیارت 
چهل دخترسر بند آب واقع است. 

از ستون ٣٢‏ یک خط مستقیم تا علامت ٩٩٢۵‏ نقشه نمبر ٣‏ منضمۀ پروتوکول کنونی میرسد» که عرض آن ۳۵ درجه 
۶ دقيقه ۵۳ ثانيه و طول ان ۶۲ درجه ٧٢‏ دقيقه ۵۷ ثانيه است. و بعد ازين خط سرحدی با مجرای اب ازين اراضی 


علامت ۳۰۱۷ بند آخه مار ۸037037 عرض ۳۵ درجه ۱۴ دقیقه ١٢‏ ثانيه. طول ۶۲ درجه ۴۱ دقيقۀ صفر ثانیه ستون 
یږ ٧‏ 

علامت کلاری ٢‏ عرض ۳۵ درجه ٨١‏ دقیقه ١٢‏ ثانیه. طول: ۶۲ درجه ۴۷ دقیقه ٨١‏ ثانیه بعد ازان بر علامت نمبر ٩۹‏ 
نقشه ۴ منضمه پروتوکول هذا ميگذرد. 

بعد ازین خط سرحدی وادی دریای کشان 53 را بخط مستقیم بین ستون ٩‏ و ۳۰ بر قاعده مثلث توری شیخ عبور 
مینماید» که در عرض ۵ درجه ۲۴ دقیقه و ۵۱ ثانیه و بطول ۶۲ درجه ۵۹ دقیقه ۴۳ ثانيه نقشه ٣‏ واقعم است. و درينجا با 
خط تقسیم آب کشان و مرغاب پیوسته و از مرغاب ميگذرد و بقاعدۀ مثلث کشان میرسد که عرض آن ۳۵ درجه ۳٣۸‏ دقيقه 
٣۳‏ ثانیه و طولش ۶۳ درجه ۶ دقیقه ۴ ثانیه است (ستون ۳۲). 

از اینجا به یک خط مستقیم تا مرغاب (ستون ۳۵) کشیده می شود که ۷۰۰ فت بالای سر بند نهر یکی ُوز یا یکی 
ینگی واقعم استء و پیشتر ازین با فراز های مرغاب بلند رفته تا ستون ۳۶ سرحد متعین ۱۸۸۵/۸۶ میرسد. 

در شرق ستون ۶۵ سرحدی خطی را که به علامه .۸.8.0.1 بر نقشه ۸ منضمۀ این پروتوکول کشیده شده تعقیب 
مينماید و به نقطه ای میرسد که بفاصله ۳۵۰۰ فت در جنوب دیوارهای يتمان نظر افتاده و علامۀ 13 نزدیک قره تپه خورد 
کاک گذارده شده که به خاک افغانی تعلق خواهد داشت. آما علامت لا در بین راه شرق و دیوارغای غربی کته باجی 
از ةھاف1 و اخيراً علامت 17 بین چشمۀ علی قديم و چشمه سار چاهی نهاده شده». که چشمه سارهای يتمان منظر» قره تپه 
خورد» در غرب کته باجی و علی قدیم بیرون خاک افغانی واقم ميشود. 

از علامه (1 یک خط مستقیم تا آغاز مرز های مقامی میرسد» که بین بوساغه 1805383 و خمیاب تعيین شده و دو قريۀ 
مذکور را طوری تقسیم خواهد کرد که نهر بوساغه با تمام شعب "آن تا کوينلی 16011 (نشانه 11) شامل خاک روسیه 
باهد. 


٧‏ روابط انگلیس و روس راجع بافغانستان 


بعبارت ديگر: این تحدید سرحدی» حقوق طرفین را بر کنارهای دریای آمو تثبیت خواهد کرد و سکنه خمیاب تمام 
زمین و علف چر خود وا که در شرق مرزهای مقامی دارای نشانيهای 8.٣.60.‏ نقشه ٠۱۰١١‏ منضمه پروتوکول هذا واقعم است 
دارا خواهند بود. و نیز سکنه بوساغه از آب نهر های خویش تا کوینلی با حقوق ترمیم و جریان دادن آن موافق رواج خمياب 
مستفيد خواهند بوده و از آب درياۍ آمر تا وقش استفاده خواهند کر که در سر يند هاۍ کوولی سغتيماً چرياآن باقته 
بتواند. 

مامورینی که مواد این پروتوکول را در بین ستونهای مذکور بمورد عمل می آورند باید یک عدۀ ستونهای کافی را در 
بین بگذارند. تا حتی الامکان فوائد این مقصد بدست آید. 

-٣‏ در پروت وکول چهارم ۲۶/۱۴ 5اسمیږ ۵م تبعۀ افغانی از استعمال آب نهرهای زراعتی وادی کشک پائین چهل 
دختر ممنوع شده اند زیرا دران اوقات آب مذکور موږد استعمال اپشان فبود. اکنون تیز این امتناع باقی خواهد بود. ولی 
اين قید تها هر بارۀ قهرهاتی است که اژ کشک آب می گیرنده د افغانان حق اآسصمال آپ شک پرای ټراعت فر سال 
چهل دختر نخواهند داشت. آما اب ماغور 18707 تماما ازان آنهاست» و بهر طوریکه بخواهند ازان استفاده کرده می 
وان 

۴-- شروط پروت وکول نمبر ۴ مورخه ٢‏ دسمېر ۵م و نمبر ۱۵ مورخه 1 ستمبر ۱۸۸۶م در بارۀ تاسیس 
يک تد بر مرغاب» بر قوۀ خود باقی است. و مستر لیتوویف 1,016 اظهار امید کرده که امیرافغانستان برای اين کاړ 
بدادن قطعه زمینی بر کنار راست مرغاب وادار کرده شود. تا مطابق شروط این پروت وکولهاء بتمام شعب دریا در حصۀ پایان 
سر بند یاکی یوز آب برسد. 

کلنل رجوی 1:86:47 معتقد است که اگر حکومت امپراطوری به ایجاد بندی در سر بند نادری اقدام می نماید و 
بوسیلۀ حکومت علیا حضرت ملکۀ برطانیه از امیر یک قطعۀ زمین را بر کنار راست مرغاب بخواهدء باین وسیله میهتواند با 
سهولت امیر را بدادن زمین راضی نماید. 


۵- حکومت برطانیه بدون تأخیر تمام تعهداتی را که بران موافقه شده» بامیر افغانستان خواهد فرستاد و حکومت 
امپراطوری روسیه نیز مطابق پروتوکول هذا از تاریخ ١/۱۳١کتوبر‏ سال جاری اختیار اراضی ایکه بایشان سپرده می شود از 
دست خواهد کرد. 

۶- در سرحداتیکه بران موافقه شده از طرف یک کمسیون مختلطء مطابق نقشه های امضا شده نشانه گذاری محلی 
بعمل خواهد آمد. و اگر کار این علایم گذاری تأخیر یابدبا وصف آن خط معين شدۀ نقشه هاء از طرف حکومتين الزامی 
شمرده خواهد شد. 

(ص ۵۱۹٥/۵۱۶‏ هملتون) 


تاریخ تجزيۀ شاهنشاهی افغان ٧۱١‏ 


(ص )۳٧٣‏ هملتون: افغانستان در تحت برخی از قيود بحیث یک کشور مستقل شناخته شده هیچ قوه ای حق مداخله 
در ادارۀ امور داخلی افغانستان ندارد» ولی ظاهر است که برخی از وقایم محتمله این وضع او را تغيیر دهد. 

حکومت افغانستان کدام قرضۀ ملی و تاوان جنگی را بر عهده ندارد» و نه به ديگری مالیه و خراج ميدهد. هیچ کشور 
خارجی سفیری بدربار امیر ندارد» ولی امیر خيلی مشتاق است که آزادۍ وی در دربارهای اروپا شناخته آید. 

روابط بین افغانستان و برطانیه بموجب معاهدات استوار بوده» و دولت برطانیه آزادی داخلی افغانستان را اعتراف 
کرده است» که در مقابل هر گونه تجاوز حفاظت و تمامیت خاکش تضمین شده است. ولی باید امیر همواره در بارۀ روابط 
خود با ممالک خارجه مطابق مشورۀ دولت برطانیه رفتار نماید. 

برطانیه مبلغ ٨١‏ لک روپیه سالانه را قرار معاهدۀ سر مورتیمر دیورند با امیر عبدالرحمن خان مورخه ۱۸۹٨١‏ بامیر 
ميدهد و همین معاهده را سر لویس دين بامیر حبيب الله خان در ۵/۱٩۰۴‏ نیز توثیق کرده است. و مطابق آن افغانستان 
بدون تحدید. اسلحۀ جنگی را وارد کرده میتواند» و یکنفر نمايندۀ او همواره بدربار ویسرای هند موجود می باشد. 

در مقابل این تعهدات برطانيه» امیر بر عهد و قول خود استوار بوده و یکنفر دوست متحد برطانیۀ عظیمی شمرده می 
شود. و با هیچ دولت ديگری بدون مشورۀ حکومت هد تماسی گرفته نمی تواند و یکنفر نمايندۀ مسلمان برطانیه با عملۀ 
خود در کابل قيام دارد. 

اما نمايندۀ برطانیه در کابل عمری را با وضع نا مطلوبی ميگذراند. و از دیدن با اروپائیان و 2 بوده تا مورد کدام 
اتهام سیاسی واقع نشود» ولی فقط امیر را در دربارهای عمومی یا باجازت خاص دیده می تواندء و با تمام معنی مانند یکنفر 
اسیر بسر می برد» و حتی در راه هم با کسی حرف زده نمی تواند. 

اگر کدام ارويائۍ در حالت مطالعه با تمايمدۀ انگلیسۍ ديده غو و یا با يکی از عمله اش تماس عمايد» فورا از 
سرحدات کشور کشیده می شود» و هیچ افغانی مجاز نیست که در نمایندگی انگلیس داخل گردد. و حتی اگر در نزدیکی 
های آن بنظر آید» مورد سوءظن واقع می گردد. و این سخن مانند یک قانون غیر نوشته شده تسلیم شده» که مردم باید از 
نمايندۀ برطانیه و متعلقانش محترز باشند. 

نمايندۀ سیاسی برطانیه در کابل از طرف ادارۀ خارجۀ هند مقرر می شود» نخست نامهای چند نفر مسلمان را بامیر 
میفرستند» و امیر یکی از آنها را انتخاب مينماید. و وی از سه تا پنج سال باین عهده باقی می ماند» و بعد از انکه بهند بر 
ميگردد عموماً به لقب 'نواب' نواخته می شود. 

عملۀ این نماينده عبارتند از دو سکرتر و یک معاون شفاخانه» و دو تا سه درجن خدمۀ خصوصی و محافظان هندی. 
این نماینده بدربارهای عمومی امیر رفته می تواند» ولی اگر نامۀ خاصی را از طرف حکومت خود رسانیدنی باشد» قبلاً 
اجازت ملاقات ميگیرد. 

دعاوی با همی این عمله در یکی از محاکم هند برطانوی فیصله ميگردد ولی اگر با یکی از تبعۀ افغانی دعوائی واقع 


٢‏ روابط انگلیس و روس راجم بافغانستان 


شود مطابق قانون داخلی بدربار کابل ارجاع کرده. و اگر کدام مسُله مهم سیاسی روی دهدء بین حکومتين دران باره مذاکره 
می شود. 

تمايندۀ برطانیه تمام کاغذها و مراسلات خصوصی و روز نامچه و مکاتیب عملۀ خود را در خريطه ای انداخته و به 
مدیر عمومی پوسته کابل می سپارد» ورسيد 0 و بوسيلهُ ایشان به پشاور فرستاده می شود. تا به پوليیتکل ایجنت 
پشاور داده و رسيد گرفته شود» و همین طور است مراسلات پشاور که به نمايندۀ برطانوی در کابل بوسیلۀ پوستۀ امیر 
رسانیده می شود و مسئول حفظ انسته 


اما تمايندۀ امیر پدربار ويسرای هند نیز یکنفر مسلمان از مامورين امیر است» که عیناً ماتند تمايندۀ برطاتیه در کابل 
کار میکندء ولی وقت معین دوام ماموریت او وابسته به رای امیر است. 
علاوه برین نمايندۀ سیاسی» امیر نمایند کان تجارتی متعددی در هند و حتی انگلستان نیز دارده که مهمترين ایشان سر 
ایکوین مارتن 18:00 ۸ و مستر تی» بی گوتهری 00116 و مستر ای» تی پیک 86 اند. این خدمتگاران تجارتی و 
معتبر امیر پولهائ هنگفتی را در معاملات تجارتی با امیر از دست دادندء که هيچگونه عرایض آنها شنيده نشدء و غیر از 
اینکه حقوق آنها از تنخواهیکه حکومت هند بامیر ميدهد وضع شود ديگر چارۀ نیست. 
(ص ۳۷۵ هملتون) 


هيئت نصب علايم ٨۸٨١‏ م 


در مادۀ ۶ پروتوکول مذ کور آمده بود: "سرحداتیکه دران باره موافقه شده» باید از طرف یک کمسیون مختلط مطابق 
نقشه های امضاء شده و مصدقه دران نصب علایم و نشانهای سرحدی بعمل آید و اگر کار این نشانه گذاری تعطیل یابد» 
خطوط معینۀ نقشه ها هر دو حکومت مورد اعتبار خواهد بود. ' 

بعد از امضای پروتوکول فوق» اکنون کار نصب علايم از طرف کمسیون مختلطی باقی مانده» و تحديد اکثر حصۀ 
سرحدات مطابق به پروتوکول به وضع نهایی خود نرسیده بود. و این کار وقتی انجام یافت» که کمسیون مختلتی از طرف 
برطانیه بریاست لیوتندت کلنل بیت و از طرف روسیه به ریاست کاماروف تشکیل یافته و بعد از اتمام کار پروت وکولی را 
بحکومتین تقديم داشتندء که بتاریخ ٢١‏ جون ۸۸٨۱۸م‏ تصدیق شد. ' 

بچنین صورت موضوع سرحدات شمال غربی افغانستان بعد از طی یک سلسله دیپلوماسی و عملیات تکنیکی حل و 
فصل گردید و کار عملی نسب علایم مدت چهار سال و سعی هزاران قر را در بر گرقت چون از ستهۀ ۱۸١/۳‏ تا ٨٨۸م‏ این 


. «1 . . 1 


"اورا علکور صن ۳ 





تاریخ تجزیۀ شاهنشاهی افغان ٧‏ 


اک د ز عا ل۵ څل امه 2ه و 59 هوا ران ٨۶‏ 
موضوع مورد کشمکش بود. بنا برائ.| کرڅ ابیر چبداارحمن از حا آ۵ خبلۍ خرشید کلتد ر ښکر خو را بمکتوب 
اگٌست ۷٨۱۸م‏ خود که در اوراق پالمانی مذ کور (ض؛ ٢‏ ) بت استه به ویسرای هند اظهار داشت. 


رک الو :310117 





تاریخ تجزیۀ شاهنشاهی افغان زغ 


فصل پنجم (ص ۵۸) 
مسئلهۀ پامیر و موافقه نامۀ ۱۸۹۵م 


بعد از امضای پروت وکول ۶م و تحديد خطوط سرحدی شمال افغانستان توقع میرفت که مسئلۀ افغان که همواره 
روابط روسیه و برطانیه را تیره میداشت» برای ابد ختم شده است. ولی این وضع دیری دوام نکرد» و در اوقات ویسرائی 
لارد لانسدون 10050006 و آغاز ٨م‏ باز بمیان آمده و روابط این ویسرا با امیر در کمال تيرگی بود. 

علت این تيرگی غیر دوستانه چنین بود» که امیر عبدالرحمن از تمدید خطوط آهن انگلیسی به چمن و احتمال حملۀ 
لشکر انگلیسی بر قعدهار و کابل ترسیده' و از ویسرای خواهش مذاکرات را دران باره نمودء ولی لانسدون این خواهش را 
ود کزد. 

این شخص با امیر عبدالرحمن نظر خوبی نداشت و حتی وقتی او را یک "وحشی فتنه جوی بدگمانی" خوانده بود" و 
این وضع بر وخامت اوضاع افزوده» و نظر به تجارب سابقه باز احتمال تصادم سیاسی انگلیس و روسیه میرفت» تا که در 
سنه ۰٨۱۸م‏ آثار این تیرگی در منطقه ایکه خارج "مناطق خطرناک" بوده ظهور نمود. 

هنگامیکه موافقه نامه ۱۸۷۳م امضا شده سرحدات شمالی کشور امیر با اهمال و سهل انگاری نا معین گذاشته شده و 
حصۀ اعظم خطوط سرحدی بطور مبهم مانده بود» و در سال ٨۸٨۰‏ صرف سرحدات بین هریرود و دریای آمو معین شد. ولی 
حصص نا معین 'بام دنی' که در نظر برطانیا خط طبیعی مدافعه بوده» نیز مهمل گذاشتند» ولی امیر چنین نظری نداشت 
چنانچه در کنفرانس راولپندی ۱۸۸۵م تاکید نمودء که باید پامیر برای دفاع پیشقدمی روسیه اشغال گردد." 

اما روسیان نیز از مدتی فعالیت های خود را در پامیر بعمل آورده و در سنه ۶م يکی از افسران روسی سکوبیلاف 
67 بر کوهسار الای ۸187 پامیر لشکر کشی نموده و اراضی شمالی پامیر را به امپراطوری زار ملحق کرده بود" و کنج 
کاوان روسی با سرعت به کشف منابع آبهای آمو و نقشه برداران آن سر زمین دشوار گذار می پرداختند» و با وضع اسرار 
آمیز مبادی استقرار حکومت زار روس را دران کوهسار می گذاشتندء تا که بالآخر قدمی فراتر نهاده و یکنفر افسر قزاق 
گرومب چیوسکی از هند وکش گذشته و سرحدات کشمیر را تحت خطر انداخت " 

تا سال ۱٨۱۸م‏ این جستجوهای روسیه در پامیر بنظر دقت ديده نشد» و درین هنگام یکنفر افسر برطانوی گاپیتن 
ینگسبند ۷٥00211050000‏ از طرف اداره انتلیجینت هند بوظایف خاصی گماشته شده و سر زمین های شمالی همالیه را 


اسيات امير عيدالرحمن ٩۳۵/٩‏ 

"نامۀ لانسدون به لارد کروس وزیر هند. کتاب لارد لانسدون از نیوتن ص ۶۷. 

او كای ابر 21171۴ 

" برای شرح این مسایل رک: مقاله وامبری روسیه و هند و افغانستان» مجله چهار ماهه جلد ۷ 6 1ل) ص ۵۰۷ 
مارش روسیه بطرف هند (۲۵۸/۲) و چهل و يکسال در هند از رابرتس (۴۴۶/۲). 





٩۷۵‏ روابط انگلیس و روس راجع بافغانستان 


کشف و تحقیق میکرد» با دسته قوای روسی تحت اداره کلنل یانوف 017 در وادی واخان و قریه ریگستان بوزای گمبذ 
بر خورد' و ملاقات اولین این رقیبان انگلیسی و روسی دوستانه بود» ولی این فضا کمی بعد بهم خورد» و یانوف اظهار 
داشت» که گورنر جنرال از تاشکند به وی حکمی داده که ینگسبند را دستگیر نموده و به مرغیلان بفرستد. و الا ازو تعهد 
تحریری را بگیرده که بار دیگر اراشبی مجاور سکونت افسران روسی را سیاحت ننماید و باین سر زمین روسیه نیاید." 

چون ینگسبند قوای مقابل را فایق دید بوزای گُمبذ را ترک داده و به تغدوم باش پامیر بر شت و درينجا اطلاع 
گرفت» که روسیان از درۀ کورابهت هندوکش را عبور نموده و بعد از سپری نمودن وادی ياخون مربوط چترال باز از 
هنوکش ته و هر سر ؤمين أير به علی چور ډامير رقعه أآَقد." 

اخبار راندن کاپیتن ينگسبند از پامیر در انگلستان انز جاری را ایجاد نمود" و آنرا نقض تعهدات دولت روسیه و موافقه 
سرحدی ۱۸۷۳م پنداشتند" زیرا در نظر انگلیسیان گویا بموجب این موافقه روسیان نمی توانستند که از سر زمین های 
نبعان دریای آمو نزدیک سری قول (جهیل وکتوریا) تجاوز نمایند " و افسران روسیه اکنون بموجب قوانین بین المللی خاطی 
اند که بحکم کابينۀ امپراطوری روسیه چنین تجاوزی را کرده اند." 

در نتیجه این وقایع حکومت هند برطانوی بر حکمران هنزا که خود را حامی روسیه نشان ميدادء لشکر کشی فوری 
نموده و آن سر زمین را اشغال کردنده ولی باین هم قناعت ننموده و در سنه ١٨۱۸م‏ باز مسئله آسیای میانه را از سر نو 
تجدید و یک سلسله مذاکراتی را آغاز نمودندء که نتيجۀ آن باز قدمهای نوینی بود که انگلیس و روسیه برای استماله و 
رضا جوئی استعماری هم ديگر فرا بردأَصئه. 


اوضاع ١۸٨١‏ تا ٨۸۹۵‏ کم کم از مدار خاص صلح خواهی رضاجويانه سحرک گرکیدکۍت و پر شايلات سرد زمامدارات 
ملکی» خواهشهای گرم محافل عسگری غالب آمد. و پرنس لوبينو روستوسکی ۷-10510517 1.0030 آنرا سیاست خارجی 
روس عر شرف تحرل خرائه که پا مرګ الکسندر سوم و تقرر وزرای لایق» اینیک سیاست "احتیاط متودیک" که فضای 
پاليسی اسياتی روسیه را در عصر زمامداری گورچاکوف د گیرس فرا گرفته بود از بین خواهد رفت. 

بهر صورت: سیاست بر همان منوال نماند» و در بحبوحۀ مذاکرات پامیر (اگٌست ۳٨۱۸م)‏ اختلاف نظر رجال روسی 
ظهور کرد» چنانچه مغایرت آرای وزارت حربيه و وزارت خارجه روسیه بارها در اطلاعات سیاسی مسیو دی ستال 51931 06 


'کتاب مازش روسیه ٢‏ ص ۲۵۹. 

"کتاب هدذ کور ۷۶۰ و رایرقس 7۲ 

"مارش روسیه ۲ و اطلاعات دیپلوماسی م» دی ستال ۱۵۹/۲. 

"کم موير به کگیری ۲۵ جنورۍ ٤۱۸٨١‏ کتاب مد کور تالیف سيين دورف 131/۲ 
"وا ورتس ۴۶/۲ 

"مار ووسیه ۶۱/۲ 


"مارش روسیه ۱۵۸/۲. 





تاریخ تجزیۀ شاهنشاهی افغان ۶ 


ضبط گرديده است. و کونت کاپنست )135 متصدی موقتی امور وزارت خارجه روسیه با خشم و غضب رويۀ وزیر حربيۀ 
خود را "احتیاط حماوائة" خوانده بود : 


تحديد قانونی مرزی 


وقایم و اوضاع سیاسی باز ایجاب نمود» که در مناطق خطر ناک تحدید قانونی مرزی بعمل آید» و مسیو دی گیرس با 
سر رابرت موریر ۷٠٥٧٠٥٥‏ موافقه نمودء که اوضاع آشفتۀ سرحدات اراضی تحت نفوذ طرفین باید با تقرر یک کمسیون 
تحدید سرحدات خاتمه یاب د" ولی در عین جریان مذاکرات این مسئله در گرمای ۲م وزارت حربيه و وزارت خارجه 
روسیه تصمیم گرفتندء که سلطه روسیه را بر تمام پامیر پهن سازند" ولی مسیو دی ستال این حرکت را منافی روابط دوستانۀ 
دو کشور دانسته و اجتناب از انرا به نفع روسیه شمرد." نقشۀ کار وی چنين بوده که با برطانیه مذاکرات را دوام داده و 
بایشان از نظم و دیسپلین شدید عساکر روسیه اطمینان دهد» و بوسیلۀ همین عساکر تمام اقدامات مفسدانه را علیه افغان 
جلوگیری کرده و مقاصد وزارت حربيه روسیه را نیز تحقق بخشد. 

ستال کمان داشت که برای بدست آوردن «قصد نخستین و قظلمين انگلیسۍ بحراقهای سیاسی آن سر زمين با وی 
کمک خواهد نمود» و مسئله پیشرفت روسیه را به پامیر مدتی تحت الشعاع و در ابهام خواهد کاش" 

این بحرانهای سیاسی کابينۀ لبرال را در انگلستان بوجود آورد» و مذاکرات ستال با لارد روسبری 11056067 وزیر 
خارجه آغاز شد روسبری در اوایل حال به پامیر اهمیتی نداده و از روی نقشۀ جغرافی آن را نقطۀ مهمی ندانست"ً و ستال 
علت پیشقدمی های روسیه را دران منطقه بمقابل تجاوزات چین وانمود کرد و اضافه نمود: که هر دو نیرو باید از تماس 
سرحدی احتراز نمایند» تا در آينده از تصادمات طرفین جلو گیری شده باشد." 


"هيين خروف 3۲۳/۲ 

"نام موریر به گیرس ۲۵ جنوری ۱۸٨١‏ و جواب آن ۲۶ جنوری. 
"نان ستال په گیرس ٢٢‏ جولاتی ۱۸۹۲ کتاپ همذ کور ۷۶ 
کتاب مع کور 1۷۷ 

"نادوستال به کی ۹ لست ٨۸٧۲‏ کتاب مل کوږ 1۸۰. 
کافغاستال به کگیرس ٣۳‏ اکست ۱۸۹١‏ تتاب مق کور 1/۳ 
"کتای مد کون 





۷ روابط انگلیس و روس راجع بافغانستان 
کشورږ فاصل 


فکر وجود یک کشور فاصل انا بین انگلیس و روس؛ قرار فوق در بین نمایندگان طرفین بمیان آمد» و بعد از آن 
از طرف لارد کمبرلی 1106717 وزیر هند که پیشقدمی قوای روسیه را بطرف پامیر خیلی اقرب ميدید» نیز تعقیب گرديد» 
و میخواست که دولت برطانیه به موقف خطر ناک تصادم با روسیه نکشاندء و درین مورد مسیو ستال نیز با وی همعقيده 

. 0 8 نه ,ٍَ . ۰ 0 م : 

بوده و ميکگفت که دولت روسیه باید اراضی متصرفۀ خود را نگهداری نموده و طرفين مقام و موقعم خود را در ماورای 
افغانستان حفظ نمایند.' 

در جنوری ۳م لوق روسبری باز بمسځله تحديد مرزی افغانستان توجه نمود. تا یک کاپ ابي را برای اقناع 
پارلمان تشر تايذ و درآن نشان دهد که مسئله کا را مسکوت عتهاً نگذااشته و فراموش ندموده اند. ستال این موضوع 
را در نامه ۲۵ جنوری ۱۸۹۳ به چچکین به تصریح نوشته است" و باید گفت که درین اوقات کابينۀ برطانیه در پارلمان 
قديدا بالزام "دیپلوماسی محرمانه که باعث ایجاد جنگ دوم افغان گردید" زیر آتش انتقاد بوده" و روسبری میخواست با 
برهد. 

روسبری عقيده داشت که علاقمندی انگلیس در افغانستان فقط تا سلسله هند وکش بوده و باید بر سلسله های شمالی 
آن مانند جنوبی کنترولی را داشته باشد و بصورت فوری هنگامیکه موسم مساعد گردد» یک کمسیون مختلطی را بدان نقاط 
بفرستدء و اگر دولت امپراطوری روسیه درین مورد فبکاری قَعَضَانِدَء پس خود برطانيه حق خواهد داشت» که تنها باین کاو 
اقدام نماید. وی سر رابرت موریر را هدایت داد که این موضوع را باطلاع کابينه روسیه برساند. ولی مسیو دی ستال جواب 
داد یا کر دولت برطانیه بچنین امری اقدام نماید» البته دولت روسیه نيز در اقدامات خود کاملا آژاد خواهد بید. 

بهر صورت: در مارچ ۱۸۹۳م اعضای وزارت خارجه با نمایندگان وزارت حربیۀ روسیه در پترسبرگ به مذاکره 

.۰ ۰ . 2 2 2 
پرداختنده که دران ستال نیز شرکت کرد و طوریکه ميین دروف گوید: گیرس و چچکین و کپنست نیز نمایندگی و 
میانجی گری را بین انگلیس و وزارت حربيه روسیه بعهده داشتند و لارد روسبری خیلی خواهشمند ادامۀ مذاکرات بود.أ 

سال بعد از بازگشت به دن کلنگوی خود را با روسبری دوام داده و خلاصۀ آنرا بتاریخ ۲۵ اپریل ۱۸۹۳م به 
حکومت روسیه تلگرم داد که متأسفانه ین دروف آنرا در اطلاعات خود نیاورده» ولی چنین بنظر می آيید» که دعاوی 


کتاب مه کور. 

"کتاب کووسۍ ۲۰٢‏ 

مذاکرات پارلملنی ۱۸٨١‏ ج ۸٨ص‏ ۶۷۳ وج ۶ ص ۱۷۷۵ 
"نام ستال به چچکين ۲۵ جنوری ۱۸٨١‏ ميين دور ۲۰۲/۲. 
" کتاب مذ کور ۱۹۴/۲. 





تاریخ تجزیۀ شاهنشاهی افغان ۸٨۸‏ 


روسبری ظاهراً مبالغه آمیز بوده و کپنست را بحیرت فرو برده بود' و نیز وی در باره کمسیون برطانوی انکشاف پامیر گفت: 
بقراریکه سفیر کبیر برطانیه در پترسبرگ از حکومت روسیه تضمين گرفته» تا ختم مذاکرات موجوده» روسیه هیچ هیئتی را 
به سر زمین پامیر نخواهد فرستاد." 

مذاکراتیکه بعداً انجام یافت» راجع به مسایل عمومی مناطق نفوذ برطانیه و روسیه در آسیای میانه بود» و لارد روسبری 
به ستال گفت: که دولت برطانیه تمام افغانستان را خارج منطقۀ نفوذ روسیه ميشمارد (کتاب مذ کور). ستال پاسخ داد: که 
دولت روسيه نيز چيين خوافشۍ را تدارت ولی حق آزادی صليات خود را در پافی سعاطق آسياۍ مياته معفوظ می دارد 
(کتاب مذکور). 

چون روسبری این نظر ستال را نیز متصادم با منافع انگلیس شمرده بنا بران ستال گفت: حقيقت اینست که متصرفات 
طرفین چنین با يکديگر پيوسته اند که احترام متقابل را برعایت یک "مفاهمه دوستانه عمومی" 60101001016 69161016 
ایجاب مینماید و فقط همین چیز موجب حفظ منافع طرفین خواهد بود (کتاب مذ کور). 

مطابق این پیشنهاد ستال» روسبری تجویزی را که قبلاً از طرف وی تهیه شده بود. تقديم داشت» و دران گفته بود: که 
خط مرزی از جهیل وکتوریا بطرف شرق تا سرحدات چین تحديد گردد (کتاب مذکور) و چنين خط مرزی مطابق 
سفارشائيکه قبلاً سفير روسيه داده بوده پنداشګه می شود (کتاپ مذ کور). 

اما کونت کپنست بیانات فوق ستال را غیر ضروری شمرده» و آنرا منطقاً در موافقه نامۀ ٢٣١١۸٧٧‏ مندمج ميشمرد 
(کتاب مذکور) و از همین هنگام برهه که دزلت روسيه سرفات خغرد را تا سرحدات افعات بدرت ديد مسرلات 
انگلیسی توسیم داده و تصادمی را درین باره با انگلیس ننمودند (کتاب مذ کور). 

بهر صورت مذاکرات و مکاتبات دوام یافت» و اطلاعات وزارت حربيۀ روسیه و حکومت هند مورد مطالعه قرار 
گرفته و در ستمبر ۱۸۹٨١‏ هیغتی بریاست سر مارقیمر دیورند بکابل فرستاده شد» تا اختلافات نظر حکومت هند و امیر 
کابل را رفع نماید. و به وی اطلاع دهد که دولت روسیه قبول عین موافقه نامه ۱۸۷۳م را سخوانهک که سوجب ااحلوة 
شمالی افغانستان قبلاً شين ظله بود و باید دولت افغانستان سر زمین کای عآورای آعر را در روقات ر قشان تخلیه يکره 
و درواز اینطرف آمو را امیر بخارا به وی باز ميگذاشت." 

دیورند حس میکرد» که تخلیۀ این مناطق برای امیر ناگوار خواهد بود» ولی چون کامیابی مذاکرات با روسیه مطلوب 
بود» به وی اختیاری را نداده بودند» که درین مورد وعدۀ قابل ملاحظه ای را بامیر بدهد» وی کوشش مينمود که در رفع 
کشمکش های مرزی بین روسیه و افغانستان» مربوط به سر زمین مانحن فیه کامیاب آید» و بامیر بفهماند که در نگهداشت 


'ثام کیست به ستال ٢٧اپريل‏ ١٨١٨ء‏ کتاب مد کور ۱۹۷/٩‏ 
"کتابا مل کور: 

"کتاب سر ورتم دوون ار سايکس وې 

" کتاب مذ کور ١١٢‏ و کتاب انگلیس و هند و افغانستان ١۴۱‏ از ویس. 





٩‏ روابط انگلیس و روس راجع بافغانستان 


سر زمین های مورد نزاع» خطر های فراوانی موجود است' تا که بالآخر امیر را به تخلیه و ترک مناطق مذ کور راضی ساخت." 

درينوقت دیورند وظینه دبيگری يز داشت و ميخواست که اعبررا به حفظ واخان که داری اهمیت نظامی بود فهمانیده 
واو را بدین کار وارد نماید." تا بدین وسیله متصرفات روسیه ازان انگلیس جدا مانده و همان پالیسی انفصال و دوری دو 
نیرو از يکديگر دوام یابد. : 

در سال ۱۸٨۴‏ گلیدستون متقاعد گرديده و روسبری به صدراعظمی انگلستان منصوب گشته و وزارت خارجه را پدرود 
کت حرين اوقات لارد لسدون تيز از ويسرائی هند پر طرف و بجايش لارد الگین 1۱5 تشست» که مسيو دی ستال آزين 
انتصاب خیلی خوشوقت بوده و از سجایای مسالمت پسندانه اش انتظار وقوع حوادث ناگوار نمی رفت." 

درینوقت توغل در سیاست داخلی حکومت لندن را بکلی مشغول داشته و توجه کمی به مسئله تحدید مرزی پامیر بعمل 
نیامد» و در ١١‏ مارچ ۵م بين مسیو دی ستال و جانشین روسبری در کرسی وزارت خارجه ارل آف کمبرلی 1000067161 
یادداشتهائی مبادله گرديده و راجع به مناطق تحت نفوذ روسیه و انگلیس و پامیر موافقه نامۀ ذیل امضا شد: 


عین موافقه نامۀ مناطق نفوذ در پامیر 


از ارل آف کمبرلی به م» دی ستثال. 

وزارت خارجه ١١‏ مارچ ۱۸۹۵م 

جلالت مآبا! در نتیجه مذاکراتیکه بین حکومتین روی داد» در بارۀ تعيین مناطق نفوذ برطانیه و روسیه در شرق جهیل 
وکتوریا (زور قول) بر مواد ذیل موافقه بعمل آمد: 


-١‏ منطقۀ نفوذ برطانیۀ کبیر و روسیه در شرق جهیل وکتوریا (زور قول) بوسیلۀ خطی که در کنار شرقی جهیل از نقطهۀ نهائی 
آن آغاز شده و با سلسلۀ کوههائی که در جنوب افتاده اند و تا کوتلهای بند یرسکی 0 86:07:51 و اورتابيل 0:۵-861 
میرسند. تقسیم و بخش خواهد َال 
ازینجا خط فاصل با همین سلسله کوهها امتداد یافته و جنوباً پهنای جهیل مذ کور را خواهد گرفت و بعد ازان برامدگی 
همین کوه را باستقامت قزل رباط واقع کنار دریای آقسو بشرطیکه پهنای شمالی جهیل مذکور را در بر نگیرد قطعم 


سايکسي ۷۱۳-وند کی آمير ۷بدالسسق 57۵7 
کای ما کور. 

"کاب مه کون 

"اکا می ٧۷‏ 


"کاموستال په کرس ۴ مر ۹۴ اصي ۍدويک ۴٩/٨‏ 





تاریخ تجزیۀ شاهنشاهی افغان ٨۰‏ 


يکل ر کراً کا سرحدات چيئ یرښله. 
اما اگر قزل رباط در اراضی شمالی جهیل مذ کور واقع باشدء پس خط فاصل مذ کور به نقطۀ مناسب و نزدیکتر دریای 
آقسو بطرف جنوب برده شود و بعد ازان مانند سابق بسرحدات چین پیوسته گردد. 

-٢‏ خط فاصل مذکور باید تعيین و نشانی شده و منظوری نهائی آن به کمیسون مشترکی که خالص تکنیکی بوده و در تحت 
حفاظت یک عده عساکر ضروریه کار کند سپرده شود اعضای این کمسیون عبارت از نمایندگان برطانیه و روسیه و 
معاونین تکنیکی ایشان باشد. 
حکومت علیا حضرت ملکۀ برطانیه از طرف والاحضرت امیر افغانستان هم درین کمسیون نمایندگی خواهد کرد. 

۳- این کمیسیون تمام حقایقی را که در بارۀ وضع سرحدات چینی آن منطقه بدست آورند راپورت خواهد داد. تا بوسیلۀ آن 
حکومتاين روسیه و برطانیه بتوانند با حکومت چین در بارۀ تعيین سرحدات آن اراضی به موافقه ای برسند. 

۴- حکو مت علیاحضرت ملکۀ برطانيه از اعمال هر گونه نفوذ سیاسی در شمال خط معین مرزی» و نیز حکومت اعلیحضرت 
امپراطور روسیه در جنوب همان خط از بسط نفوذ سیاسی اجتناب خواهند نمود. 

۵- حکومت علیا حضرت ملکه برطانیه تعهد میکند. که تمام مناطق داخل نفوذ برطانیه بین هند وکش و خطی که از کنار 
آخرین شرقی جهیل وکتوریا تا سرحدات چینی میرسد» داخل کشور امیر افغانستان بوده و ضمیمۀ متصرفات برطانیه 
نخواهد بود و نه دران کدام قرا رگاه عسکری یا قلعه ای بنا خواهد 7 
تطبیق این موافقه نامه وقتی صورت ميگیرد» که والاحضرت امیر افغانستان تمام مداطق دست راست دریای پنجه را که 

اکتون بران تسلط یافته تخلیه نماد و نیز امیر بخارا حصه ای از درواز را که بجنوب آمو افتاده فرا گذارده که درین باره 

حکومتين روسیه و برطانیه از نفوذ خود بر هر دو امیر کار خواهند گرفت. ' 
خیلی مسرور میشوم» اگر جلالت مآب شما این موافقه نامه را که بنام حکومتین ترتیب شده تصدیق نموده و از رسیدن 

آن اطمينان دهید. (امضای: کیمبرلی) 
(تصدیق م» دی ستال بتاریخ ١١‏ مارچ ۵م با متن فرانسوی موافقه نامه فوق رسید) 
بدین صورت گویا مناطق نفوذ انگلیس و روسیه معین و خط فاصل نیز تحدید گردیدء و یک منطقۀ فاصل بین 

سرحدات شمالی هند و جنوبی روسیه آسیائی در واخان بوجود آمدء که مالک آن امیر عبدالرحمن بود. پس مذاکرات 

۳م دیورند با امیر عبدالرحمن موافقه نامه ۵م سابق الذ کر را بوجود آورد» و هر دو امیر افغانستان و بخارا به آن سر 

فرو آوردند» و قبل از ختم سال مذکور خطوط سرحدی بوسیله یک کمسیون مختلطی تعيین شدء و احتیاجی هم به فرستادن 

قوای عسکری با کمیسون مذ کور نبود» زیرا طرفین با کمال یکرنگی و رفاقت وظایف خود را بانجام رسانیدند ۴٨م‏ 
سر توماس هولدیچ سر پیما يشگر هيعت برطانوی مینويسد: که به ارتفاع ٠٢‏ هزار فت از سطح بحر درینجا در پامیر سه 


' ص ۴۷۵ افغانستان هملتون نیز عین همین معاهده دارد. 
'هولدیچ» سرحدات هند ٩٩۹۱‏ 





٢٨۱١‏ روابط انگلیس و روس راجع بافغانستان 


آمپراطوری ورک (روسیه و انگلیس و چین) تماس مسکنده و مماس سه نیرو استه» که حتی خدایان اساطیری هند نیز 
چنین تخت گاه شگرفی را نداشته اند 


فصل ششم (ص ۶۸ 
مسئله افغان و مفاهمۀ دوستانه ۰۷ ۹٧م‏ 


روسیان بعد از پیشقدميهای ۸۵/١۸٨۴‏ در آسیای میانه به تمديد خطوط راه آهن پرداخته و خطهای ماورای کسپین و 
اورتبرک و نالکمد وا به سرحد افغانی در تکاکف وصل کردند. چون تجارت افغانستان با روسیه خیلی کم بوده» بنا بران 
انگليسيان ساخضان ایی راه را صرف صمقاصد سوق الجيشی دانسته و بنظر تقويش دی نگريتد ولىی جرث مسئله بانیر دږ 
0 قبليه ظرجیام چا یران اون فشایا ډیر با نظر چدۍ دپله کیشاو و احمالی شبرقت که پاز پر سابل سرسدات 
افغانی اختلافی روی دهد. 

اما وضع زمان چنین نماند. و در سته ٠‏ ۰م چون امپراطوری برطانیه در جنگهای افریقای جنوبی کمال مشغولیت را 
داشت» و روابط امیر عبدالرحمن خان نیز با برطانیه بسیار صمیمی نبود» کابينۀ روسیه به مسئله ایجاد روابط مستقیم با 
افغانستان» که مدتها زیر نظر داشتند» باز پرداختند." 

چون خطوط آهن ماورای کسپين تکمیل و در سنه ۵٨م‏ چندين صد و رست سرحدات روسیه بافغانستان پیوسته 
گردید. پس روسیان بجای اینکه در مسایل سرحدی طبق ستن قبلی به برطانیه رجوع کنند. احتیاج مستقیمی را بایجاد 
روابط بین روسیه و افغانستان حس نمودند» ولی چون دولت روسیه بموجب موافقه نامه ۱۸۷۳ افغانستان را خارج منطقۀ 
عمل خویش میشمردندء بنا براین ایجاد روابط مستقیم با افغانستران» یک "عمل سیاسی" شمرده نمی شد (گتاب مذ کور ۱/ 
.)٧۷٧‏ 

دولت روسیه در یاداشت ۶ فروری ۱۹۰۰م خویش گفته بود: "اخبار رسیده حاکیست که روسیه ميخواهد داخل 
افغانستان گردد و این مسئله در مورد امور سرحدی قابل توجه است." چون این یادداشت به لندن رسید» لارد سالسبری از 


مذاکره بران خود داری نموده و آنرا بحکومت هند برای آظهار نظر و مشوره ارسال داشت» که جواب ویسرای در مع همان 


کتاب مد کور. 


اسناد برطانوی ۳۰۷/۱. 





تاریخ تجزيۀ شاهنشاهی افغان ٢‏ 


سال رسید و دران گفته بود: "نظر به موافقه نامه ۷۳/١۸۷۲‏ افغانستان بکلی منطقۀ خارج نفوذ و عمل روسیه بوده و بر همین 
مسئله در سالهای ۱۸۷۴ و ۷۶ و ۷۸ و ۱۸۸۵ و۸۷ و ۸۸ نیز موافقه بعمل آمده و تا وقتی که سرحدات افغانی تعيين ميشد» 
معتبر شمرده شده است. بنا بران اگر مقصد یاداشت ماه فروری روسیه جواز ارسال سفیری بافغانستان باشدء پس حکومت 
هند با کمال جدیت عدم رضای خود را دران باره اظهار و این چنین حرکت را منافی تعهدات میداند( کتاب مذکور ص 
۱ زیرا نتیجۀ حتمی آن بدست آوردن حق حکومت مشترک 6٥0000101011‏ روسیه در کابل است» و کنترول تام برطانيۀ 
کبیر را بر پالیسی خارجی افغانستان از بین خواهد برد» و تساوی کامل را با برطانیه بدست خواهد آورد. و هنگامیکه 
حکومت هند این موضوع را بامیر کابل در بین گذارد» وی حتماً آنرا ناشی از ضعف مجرمانۀ برطانیه خواهد دانست (کتاب 
مذکور ص )۳١۰‏ حکومت هند عقیده دارد» که باید از کابينۀ روسیه توضیح مزيد علل چنین خواهش نا مطلوب غیر سیاسی 
خواسته شود (کتاب مذ کور .)١١٣‏ 

بعد از چندی بتاریخ ٨٢‏ جون ۰۰٠٠م‏ وزارت هند نامه ای را از حکومت هند دریافت که دران به تفصیل مخالفت آن 
مقام را با ایجاد روابط مستقیم بوسیلۀ نمایندگان روسیه در کابل آظهار داشته بودند.' همدرين اوقات امیر عبدالرحمن نامۀ 
م» ایگناتیف 18031٥17‏ نمايندۀ سیاسی روسیه بدربار بخارا که بنام نمايندۀ تجارتی افغانستان نوشته بود (مورخه ٢‏ فروری 
٠۰‏ ))بوسیلۀ حکومت هند به وزارت هند لندن فرستاد که دران نمايندۀ روسیه خواهش های صمیمی خود را اظهار و 
بیان داشته بودء که این نامه اقدام اولین برای ایجاد روابط دوستانۀ مستقیم بین روسیه و افغانستان شمرده می شود» و دولت 
ورسه اغا اساسات خصمانه راجع به افغانستان نداشته, و ندارد (کتاب مذ کور ۵۱۳) 

از وصول نقل این نامه دیری نگذشت» که اطلاعات سوقیات عظیم لشکرهای روسی در سرحدات افغانستان به لىدن 
رسید (کتاب مذکور ۳١۵)ء‏ امیر عبدالرحمن در کتاب خود )۲۸۵/٢(‏ در بارۀ آن مینويسد: روسیان به مرگ من منتظر 
اند تا بمجرد وقوع آن این لشکرها را بر افغانستان سوق دهند. 

اگر چه کونت موراویف 1۷٥07367‏ وزیر خارجه روسیه این اطلاعات را خیلی مبالغه آمیز خوانده و گفت: که فقط 
یک غند پتالیون چهارم در سرحدات افغاستان شرکر داده شد است آما لاره سالسير نظر په ياحداشت ۶ فرورۍ ٢‏ 3 
روسیه بتاریخ ۴ جولائی ۰۰٠٠م‏ به سر سکات نوشت: وی این وقت را مساعد نمیداند. که در بارۀ ایجاد روابط مستقیم 
روسیه با افغانستانء با دولت روس داخل مذاکره شود و باید سفیر کبیر برطانیه در پترسبرگ این موضوع را تا وقتیکه 
وزیر خارجه روسیه باز یاد دهانی ندماید مسکوت عنها بگذارد (کتاب مذ کور ۵۱۳). 

اما مسئله با چنین عمل منفی ختم نشدء و بالآخر دیوان هند ملتفت خطراتی گردید» که از رد مراسلۀ م ایگناتیف بامیر 
امکان وقوع داشت» و زمان خاموشی نيز ددعت ودرا کتویر ۱م هنگامیکه م» دی ستال دورۀ طولانی سفارت خویش 
را در لندن بپایان رسانیده و با لارد لانسدون مذاکره داشت» باز مسئله ایجاد روابط مستقیم روسیه را بر اساس حوایج خاص 


' اسناد برطانوی ۵۱۲/۴. 
اسناد برطانوی ۵۱۲/۴. 





۳ روابط انگلیس و روس راجع بافغانستان 


مقامی و تجارتی یاد آوری نمود (گتاب مذ کور ۵۱۴). 

بعد ازین در جنوری سال ٢۰٩‏ ١م‏ لارد لانسدون به سکات هدایت داد» تا به لامسدورف 1,31::5001:17 شفاهاً بفهماندء 
که ايجاد روابط مستقیم بین مامورین سرحدی برای حل مسایل مقامی چیزیست» که نوشتن نامه ایگناتیف بامیر ابداً در 
تحت حکم آن نمی آید (کتاب مذکور ۵۱۴) و این سخن در جواب خواهشی بود» که روسیه از دولت انگلیس بعنوان 
کنترول کنندۀ روابط خارجی افغانستان کرده و حق ایجاد چنین روابط را با افغانستان خواسته بود (کتاب مذکور) ولی 
دولت برطانیه قبل از دادن اجازت ایجاد روابطء توضیحات مزیدی را از دولت روسیه راجع به طرز و نوع و حدود و ضمانت 
حفظ آن حدود را خواسته بود (کتاب مذ کور)» 

اما دولت روسیه درین مورد چنین رویه داشت: که وزیر خارجه اش کونت لامسدورف در ملاقاتی با سفیر کبیر برطانیه 
گفته بود: که وی نمیداند چرا زمام اختیار روابطً خارجی افغانستان ماما در دست ورطائیه باشد؟ چو سر سکات آین 
سخن را شنید» یک نقل اعتماد نامه های ۱۸۸۵-۱۸۶۹ روسیه را در بارۀ افغانستان بدست وی داد. ولی لامسدورف با 
وضع عدم قداعت از مذاکره در اطراف عمومی این قضیه شانه تهی کرده و تنها در باره نامۀ ایگناتیف سخن میزد (کتاب 


مذ کور). 
جرگۀ کابل 


درین هنگام که دولت انگلیس میخواست با روسیه اگریمانی را بر اساس حفظ منافعم طرفين امضا نمايد» از هند 
اطلاعاتی رسید. که گورنر ماورای کسپین از عشق آباد و ديگر مامورین سرحدی روسیه نامهائی را به نایب الحکومۀ هرات 
فرستاده اند (کتاب مذ کور ۵۱۸) و بعد ازان در درباریکه امیر حبيب الله خان بسال ٢۹۰١‏ قر کابل تشکيل داد پیغام ذیل 
دولت روسیه از طرف امیر دران خوانده شد: 
"به عقيدۀ دولت روسیه اکنون وقت آن رسیده» که روابط آزاد تجارتی بین افغانستان و روسیه موجود گردد» چون بین دولت 
روسیه و برطانیه روابط دوستانه موجود است بنا بران امیر افغانستان نباید از تجاوز روسیه بترسد. ازینروست که دولت 
روسیه بامیر افغان دعوت میدهد که راه کاروانهای تجارتی را بین کشک و هرات و کشک و کابل بکشاید." (مقاله روابط 
هند و افغان در عصر کرزن» از هملتون). 

در مقابل دولت روسیه اجازت میدهد. که تجار افغانی بآزادی در متصرفات روسیه تجارت نمایند» و اگر امیر درین 
باره جواب مثبتی بدهد» یقيناً دولت برطانیه نیز موضوع را تحت غور خواهد گرفت» و ادعای روسیه خیلی قوت خواهد یافت 
(مقاله مذ کور در تبصره پانزده روزه ۷1 177ص .)٠۰۳‏ 

چون این نامه قرائت شدء» امیر عقيدۀ درباریان و اهل جرگه را پرسیدء ولی معلوم شد که مردم مخالف این پیشنهاد 
روسیه اندء وعلی یار خان از طرف جرگه گفت: "بگذارید این سگ ترکی را که پيام کفار آورده آنقدر سر کوبی نمائیم» تا 
سرش از تن جدا گردد» و اینست جواب ما بروسیه!" (مقالۀ مذ کور ص )٢٩٩٩‏ 


تاریخ تجزیۀ شاهنشاهی افغان ٢۴‏ 


چون امیر عقيدۀ اهل جرگه را بدین نمط ديد» به سر منشی خود امر دادء که از وصول نامۀ دولت روسیه اطمینان داده و 
بنويسد: که در آینده هر نوع مکاتبه و اطلاع خود را مانند عصر پدرش امیر عبدالرحمن بوسیلۀ حکومت هند با امیر بنمایند 
(قاله مد کوي ص .)٩٩۴٩‏ 

ازین مظاهرۀ در بار امیر واضح نمیشود» که آیا حقيقتاً اظهار متابعت با انگلیس مراد بوده و یا اینکه همان بدظنی 
دیرينۀ خود را راجع به نفوذ اجنبی» ابراز کردن ميخواستند؟ ولی لارد کرزن متوهم بود. که این اوضاع اتحاد امیر را با روسیه 
نتیجه خواهد داد» چنانچه در نامه ٧٢‏ نومبر ٢١۰١‏ بوزیر هند نوشت: "اگر امیر دولت برطانیه را ترک گويد و اظهار بی 
میلی نمایدء پس پيمان شکنی علىی افغان یا روسیه یا هر دو بثبوت میرسدء» درينجا باید سیاست ٠٢‏ بلکه ۶۰ سال گذشته 
را در نظر بگيریم» و اگر نمیخواهيم که روسیه را تکان دهيم پس کم از کم امیر را زیر سزا بگيریم. اگر میخواهید که یکنفر 
و یا حکومت مربوطه اش با شهنشاهی برطانیه استهزا نماید» پس باید اکنون بوجه احسن فعالیت های علنی و پس پردۀ خود 
را انجام دهیم. ' 

اما وزارت داخله کرزن را شدیداً از انجام چنین حرکات باز داشته و کابنۀ لعدن یا طقاید ورا موافقت نسودٍء زيرا 
ممکن بود این وضع امیر حبيب الله را بکلی از جکومت هند دور ميداشت ( کتاب مذ کور ۲۶۸/۲). 


ام مدا ١‏ ارحاد روا ض۷ 
و ودوام مذاکره راجع به يجاد روابط مستقیم 
روسیه با افغانستان 





لها ادن 6- : 
بپهر صورت مذألَرت۳یِجاد اوه و افغان دوام کرد و لارد لانسدون به حکومت هند رای داد» چون 
کونت بینکین دورف13661:6000:17 حق مخابرات مستقیم را بهیچ صورت قابل امتناع نمیداند» بنا بران باید حکومت هند 
آآترا برسعیت یشعاسف ولی بشرمليګه روسيه قبلاً اطمینان دهد که پيش از اخذ مشورۀ قبلی دولت برطانیه. بارسال کدام 
نمايندۀ خود بافغانستان اقدامی ننماید. و همواره پيش از ارسال نمايندۀ خود به دولت برطانیه موقعم دهد که دران باره با 
روسيه و آدير افغانستان عذاکره شاوت " 
ظاهر است که اگر دولت روسیه چنین وعده ای را ميداد»ء پس دولت برطانیه میتوانست امیر را از قبول هر گونه نمایندۀ 
خارجی و روسی و نیز از تمام اعمالیکه منافی منافع ایشانست باز دارد و بنا بران میکوشیدند» که با دولت روسیه در تحت 
این چنین شرایط به موافقه ای برسند ( کتاب مذ کور ص .)۵١۷‏ 
هنگامیکه این مذاکرات دوام داشت» بین مامورین افغانی و روسی در سرحدات هرات بر نصب علایم سرحدی 


ون گانی کرژن از وونالد شی ۲۶۷/۲ طبع لندن در سه جلد ۱۹٩۸‏ م. 
اسناد برطانوی .۵١۵/۴‏ 





۲٨٢٨۵‏ روابط انگلیس و روس راجع بافغانستان 


اصطکاکی روی داد (کتاب مذ کور) و دولت برطانیه گفت: چون کار علامه گذاری سرحدات معینه یک عمل "غیر سیاسی" 
نیسته بنا بران باید نمایندگان روسیه و برطانیه متعهد این کار گردند (کتاب مذکور ۵۱۹/۵۱۸) و مامورین روسی 
بجای اینکه با نايب الحکومۀ هرات یا مامورین افغانی مذاکره مینمایند» بوسیله جنرال قونسل برطانیه در مشهد» تمام 
مسایل سرحدی را به حکومت برطانیه اطلاع دهند. ولی روسیان بالعکس میخواستند» که چنین مسایل را بوسیلۀ حکمران 
عمومی ترکستان و کابينۀ پترسبرگ بلندن بفرستند و کابینه پترسبرگ بالهجۀ قاطم و شديد پیشنهاد فوق دولت برطانيه را 
رد نموده و طوریکه در یاداشت ۶ فروری ۹۰۰٠٠م‏ خود گفته بودند» ایجاد روابط مستقیم خود را با افغانستان حتمی شمردند. 


: 


بحران جديد 


در خزان ۱۹٩۰١‏ بحرانهای جدیدی در روابط انگلیس و روس بر مسئلۀ افغان بوجود آمده و روسیه با لهجۀ قوی و قاطع 
ځواهش شوه که در عاه اکتوبر مستر سيرنگ رأيس 801٥51166‏ شارؤدافر انکليسی اژ پترسيرگ آثرا بالفاظ ذیل توضیع 
داده بود: 

"'روسیه ميخواهد هر وقتیکه خواسته باشدء حق ارسال سفیر خود را بافغانستان داشته باشد." " 

اما کابینۀ برطانیه بتاریخ ۵ نومبر ۱۹۰۳م به مستر سپرنگ هدایت داد تا به کونت لامسدورف اطلاع دهد: که اگر 
بعد ازین مامورین روسی در مسایل سرحدی مامورين افغانی را بارتباط مستقیم خویش وا دارند» هر گونه عواقب این عمل را 
مسئول خواهند بود." 

این بحران جدید دوام نکرد» و هنگامیکه کونت بینکین دورف سفیر روسیه از سفر پترسبرگ به لندن آمد»ء وی به 
لارد لامسدون اطمینان داد» که حکومت روسیه با کمال صمیمیت میخواهد که با حکومت اعليحضرت پادشاه انکلیس در 
باره مسئله تلگرام ۵ نومبر و ديگر مسایل» مفاهمۀ دوستانه نماید. 

در نتیجۀ این پیغام په سفیر برطاقیه در پترسبرگ هدایت داده شد که رضای کامل حکومت لندن را از وصول پیغام 
دوستانۀ مذ کور بدولت روسیه اظهار نموده و آنرا وسیلۀ رفع تأثرات مخالفانه ایکه درین مدت سه سال از مکاتبات یکديگر 
بوجود آمده وانمود کند (کتاب مذ کور). 

لهجۀ دوستانۀ این پیغام فضای نهایت صمیمی را در بین دو قوه در وقتی ایجاد نمودء که ابرهای تيرۀ جنگ شرق دور 
آسمان روسیه را تیره میساخت» و جنگ روس و جاپان در فروری ۱۹۰۴م آغاز ميشد. و بنا بران لارد لانسدون با کونت 


' اسناد برطانوی .۶۲١/۵۱۹/١۸۶/۴‏ 
اسناد برطانوی ۵۱۹/۴. 
اسناد برطانوی ۰/۴ ۵۲. 





تاریخ تجزيۀ شاهنشاهی افغان ٢۶‏ 


بینکین دورف موافقه نمود که مذاکرات آيندۀ ایشان در مدت جنگ غیر عملی خواهد بود (کتاب مذکور). 

اما مسئله افغان در دوران جنگ از نظر دور نیفتاد» و در اوایل ٠۹۰۵‏ باز زیر مذاکره آمد» و روسیان نسبت بانگلیس 
بآن مسځئله اظهار دلچسپی نمودند» در ماه فروری همین سال کونت بینکین دورف از لارد لانسدون راجع به مذاکرات امیر و 
برطانیه و تبدیل پالیسی آندولت در برابر افغانستان و یا احتمال تضمیم و اشغال کدام حصۀ خاک افغانستان پرسګلی قمود 
(کتاب مذکور). 

چون امیر حبيب الله خان در سنه ٢١٩١‏ حين تخت نشینی خود یکنوع تظاهر به آزادی خویش کرده» و این حرکت وی 
موجب لومش برطائيه گرديده وهه و يز حون اغير مل کوږ مکرراً دوت ویسراۍ را کر بارۀ آمدتض بیع ره سرد پناً يرا 
در اواخر سنه ۱۹۰۴ لویس دين 18:6 10005 را بکابل فرستادند, تا امیر مذ کور را به موافقه بیاورند. 

هنوز هم دین در افغانستان پوه که بيعکين دورف از لانسدون سوال سابق را شوه و ابهامآ اغاره په بوهلا دی حر کابل 
کزده بودء ولی بچاراب وى اطتات داه هد که پالیسى پرطائيه آبداً تغیبری نکرده و باشغال کدام حصۀ خاک افغانستان 
اقدامی نمیشود» و نه در امور داخلی آن کشور مداخله ای بعمل می آید ‏ همچنین وزیر خارجۀ انگلیس موقع را مغتنم شمرده 
و اعلان داشت که دولت برطانیه همواره افغانستان را از هر گونه نفوذ و مداخلۀ خارجی محفوظ داشته» و روابط خارجی امیر 
را همواره در تحت کنترول خویش خواهد داشت (کتاب مذ کور). 


کو فاضل 


علاوه ازین لانسدون از بینکین دورف پرسید» که آیا در مقابل این اطمینان دهی رسمی برطانيه» دولت روس حاضر 
خواهد بودء که بما راجم به عدم تغيیر پالیسی خود در برابر افغانستان» اعتماد تحریری بدهد؟ و افغانستان را خارج مناطق 
نفوذ خود بداند؟ (کتاب مذ کور) 

اگر چنین باشدء پس وی از طرف دولت برطانیه اختيار دارده که راجع بمکاتبات مستقیم روسیه و مامورين افغانی بر 
موضوعات غیر سیاسۍ و مريوط سايل عقامۍ» که قبلاً مورد مذاکره پوده پا دولت روسیه عرافقتی پنماېد. (کتاپ عة کور 

طوریکه لانسدون شفاهاً توضیح داد روسیه نیز میخواست که افغانستان بحیث کشور فاصل 500٥‏ 01/7 باقی مانده و 
بآزادی و تمامیت داخلی آن مداخله ای بعمل نیاید (کتاب مذ کور) بنا بران بینکین دورف ظاهراً به وجود 'کشور فاصل' 
اهمیت فراوانی را داده و این عنوان را که لانسدون در بارۀ افغانستان پسنديده بود» مورد توجه قرار داد (کتاب مذکور) و 
این مذاکرات در سنه ۰۷٩۹٧م‏ مجنداً صویت گرقت. 


' کتاب مذکور ۵۲۰/۴ و کتاب اسوالسکی بنام خاطرات یکنفر وزیر خارجه» ص ۳۴. 
اسناد برطاتوی 6۲۱/۴. 





۳۷٧‏ روابط انگلیس و روس راجع بافغانستان 


هنگامیکه مذاکرات ۰ ۰م آغاز شد یک عدۀ وقايع سیاسی دیگر نیز در دنیا وجود داشت» که در روابط انگلیس و 
روس اهمیت بسزائی داشت. معاهدۀ برطانیه و جاپان که در سنه ۱۹۰۲م امضا شده بود» در سال ۵م تجدید گرديده و 
هر دو کشور را هنگام وقوع حمله بر یکی از طرفین مدافع يکديگر قرار داده و علاوتاً محيط این همکاری تا سرحدات شمال 
غربی هند امتداد یافت. اگر چه این معاهده مانند سایر معاهدات بکلی صلح جویانه بود. ولی بقول لامسدورف تمام 
اشخاص پائین تر از زار آنرا معاهده ای بر خلاف روسیه شمردند.' 

علاوه ازین پالیسی معروف انگلیسی "انفراد مجلل" 150181101 60 نیز در سنه ۱۹۰۴م به امضای معاهدۀ صمیمیت 
و دوستی با فرانسه که از ۱۸۹۴ م متحد روسیه بود ختم گرديد. و نیز اتحاد انگلیس و جاپان»ه و شکست روسیه در جنگ 
وی با جاپان عواملی بود. که روسیه را متمنی تحکیم روابط دوستی خویش با انگلیس ساخته پوه و مقابلتاً سياست انکلسۍ 
نیز متمایل باین کار بود. 

در بین این اوضاع سیاسی مسئله افغان نیز موجود بود» و هنگامیکه لبرالها در سنه ۱۹۰۵م بکرسی اقتدار نشستند» این 
مسئله جز و مهم سیاست قرار گرفت» و سر ادوارد گری 0:67 وزیر خارجۀ جدید عقيده داشت که اگر انگلیس ميخواهد از 
وضع بدیکه رقبای او را پرورانده و خودش را به مهلکۀ جنگ کشانیده است برایدء باید با دولت روسیه مفاهمه ای نماید." 
از طرف ديگر چون روسیه متحد فرانسه بوده بدا بران عقيده داشت» که دولت انگلیس بنا بر موافقه ای که با دولت فرانسه 
دارده نمیتواند بر خلاف روسیه اقدام مخالفانه ای نماید (کتاب مذکور) و نیز چون سرحدات هند همواره مورد رقابت 
روس و انگلیس بوده و احتمال خطر ممالک آسیای میانه ازان میرفته بنا بران ممالک آسیائی نیز متمایل بودند» که این دو 
قوه به مفاهمۀ دوستانه رسیده و فضای روابط ایشان از ابرهای شک و شبهت صاف گردد (گتاب مذ کور). 

در خود روسیه نیز آشوب ۱۹۰۵م و تبدلات سريع کابینها و تأسیس دوما (مجلس شورا) علل نزدیکی انگلیس و روس 
را فراهم آورد. و چون ایسوالسکی 15٧01510‏ بوزارت خارجه رسید» سفیر کبیر آستریا در پترسبرگ گفت: "اکنون سیاست 
روسیه وضع جدیدی خواهد گرفت» زیرا این وزیر خارجه متمایل به انگلیس است."" 

چون درينوقت سر آرتهر نیکولسن ۷٠601500‏ سفیر کبیر برطانیه در پترسبرگ مقرر گرديد و کونت بینکین دورف سفیر 
روسیه در لندن نیز حامی بزرگ مودت روس و انگلیس بود (کتاب مذ کور) بنا بران سیاست روسیه "وضع جدیدی" بخود 
گرشتد 


در مارچ پ۹٧ړدړړ‏ اډ مورلی ۷ ۷٧‏ وزير هند از لارد منتو 1۷11010 پرسیده بود: ار بفرض محال با روسیه برخی از 


"کتاب لارد لانسدون از نیوتن ص ۲۷٢‏ 
کتاب سال از کر ۍس ۴۷ 
اسناد برطانوی .۵۲٢/۴‏ 





تاریخ تجزیۀ شاهنشاهی افغان ٨۸‏ 


مفاهمات بعمل آيدء آیا چه نوع تضمینات ازو باید خواست؟ لارد منتو درین مورد با لارد کچنر قوماندان عمومی لشکر هند 
مشوره کرده' و رأٌی داد: که حکومت هند بکلی مخالف مفاهمه با روسیه بوده و مخصوصاً اگر آن مفاهمه در بارۀ افغانستان 
باشد (کتاب مذکور) و اگر در نظر باشد که حتماً با روسیه مفاهمۀ دوستانه بعمل آیدء پس بگذارید ما جای ديگری معامله 
نمائيم (کتاب مذ کور). 

برای رفع اختلافاتی که بین حکومت هند و افغانستان موجود بود» لارد منتو از تعقيب رويۀ دوستانه و کنترول کننده 
کار ميگرفت» و مفاهمه با امیر را نسبت به معامله با روسیه اصح ميدانست» زیرا وی عقيده داشت» که اگر با روسیه مفاهمه 
شود» نفوذ برطانیه در افغانستان کمتر گرديده و امیر را منحرف خواهد ساخت ( کتاب مذکور ص ۲۲۶). 

همچنین ویسرای لارد منتۍ پیشنهاد مورلی را در بارۀ توقف ده ساله تمدید خطوط آهن در سرحدات آسیائی هر دو 
امپراطوری» و اجازت مخابرات مستقیم بین مامورین روسی و افغانی بر مسایل مقامی را با نظر بی میلی ديد (کتاب مذ کور) 
وی ميگٌفت: که روسیان تمام خطوط سرحدی راه آهن را تکمیل کرده اند ولی برطانیه این کار را ختم ننموده» و مسئله 
ایجاد روابط مستقیم نیز کشایش دروازۀ خطرناک دسایس و اتلاف غیر ضروری اقتدار است ( کتاب مذ کور). 

منتو نامۀ ٢١‏ جون مهم خویش را باین الفاظ ختم کرده بود: "در جواب نامۀ شما فقط نظریات شخصی خود را 
نوشتم. ولی چون وضع اداری داخلی هند از پالیسی سیاسی دولت شاهنشاهی حتماً اثر پذیر ميگردد» بدا بران قبل از امضای 
کدام موافقه با روسیه حتماً مشورۀ حکومت هند خواسته شود." ((کتاب مذکور ص ۲۲۷/۲۲۶). 

اما لارد مولی در نامۀ ۶ جولائی ۰۶ ۱۹م به ویسرای هند خاطر نشان نمودء که سیاست خارجی همواره از طرف حکومت 
برطانیه طرح ریزی میشود. و در بارۀ موافقه با روسیه نیز حکومت اعلیحضرت پادشاه برطانیه نظر به پشتیبانی رای عمومی 
چنین اراده داردء که اگر اوضاع روسیه مساعد گردد باید با وی یک موافقۀ دوستانه بوجود آید (کتاب مذکور )٧٢٢‏ اما 
راجع باینکه منتو نوشته بود. "بگذارید با ديگری معامله نمائيم" مورلی چنین نوشت: "مفاهمۀ دوستانه با روسیه که آسیای 
ميانه را فرو گذارد» البته یکی از یا دگارهای آخرين سیاست ما خواهد بود. بهر صورت اکتون حکومت برطانیه درین مورد 
اراده کرده و تمام نمایندگان و مامورین حکومت در سر تا سر جهان باید آنرا قبول کنند." 


راجع بافغانستان 


بهر حال پالیسی حکومت لبرال بطور نهائی ترتیب گردیدء و مقصد آن نزدیکی و موافقه با روسیه بود در آسیای ميانه! 


"لارد ستو از بوچانص ۲۲۵. 
"خاطرات مورلی ۱۷۸/۲. 





۸٩۹٩‏ روابط انگلیس و روس راجع بافغانستان 


که برای تطبیق این پالیسی بتمام نیروی خود آغاز کار نمودند و سر ایدوارد گری به کونت بینکین دورف گفت: اگر بین 
دولت روسیه و انگلیس یک موافقۀ دوستانه بعمل آمده نتواند» پس وی مجبور است استعفا نماید» زیرا در نظرش عیر ازین 
پالیسۍ دبگرۍ تا سکع آست." 
البته ایجاد دوستی خالص بين روسیه و انگلیس کار آسانی نبود» زیرا از مدتی بین هر دو کشور کشمکش موجود بوده و 
ریشهاۍ آن عميق تر رقنۀ بود ( کتاب مذکور ۱۴۹/۱) و علاوه بر رقابت های استعماری» اختلاف اساسی طرز اداری و 
روحیه هر دو مملکت و تحریکات عقیم در مقابل اصلاح مشروطیت که زار در سال ۱۹۰۵ بوجود آورده بود» نیز درین راه 
حایل ميگشت (کتاب مذ کور). 
هنگامیکه نیکولسن به پترسبرگ رسید» به هدایت حکومت خويش آمادگی خود را برای مبادلۀ نظریات بر چندین 
موضوع مهم اعلان نمودء ایسوالسکی با وضع محتاطی پيش آمدء تا که بالآخر مسئله افغان در فروری ۷م مورد مطالعه و 
مذاکره قرار گرفت'" و نیکولسن خطوط اساسی نظریات حکومت خويش را به ایسوالسکی سپرد» که دران راجع به ایجاد یک 
موافقه سخن رفته و گفته شده بود» بر هر چیزیکه موافقه می آيد باید قبلاً بمنظوری امیر برسد (کتاب مذ کور). 
این توضیح که ابداً وضع یک مسودۀ پروژۀ مذاکرات را نداشت» دارای پنج نکته بود: 
-١‏ روسیه افغانستان را خارج منطقۀ نفوذ خود» و در تمام مسایل سیاست خارجی تحت رهنمائی دولت برطانیه می شمارد. 
-٢‏ گر در مسایل غیر سیاسی و مقامی خالص؛ مامورین روسیه با مامورین افغانی رابطه مستقیم پيدا نمایند» موجب اعتراض 
برطانیه نخواهد بود. 
۳- دولت روسیه بافغانستان نمايندۀ خود را نخواهد فرستاد. 
۴- روسیه باید در تجارت خود در افغانستان بر اصل رعایت و تعاون رفتار نماید. 
۵- همانطوریکه تجار برطانوی و هندی در کشور امیر تجارت مینمایند» دولت برطانیه در امور تجارتی روسیه و افغانستان 
نیز موانعی را ایجاد نخواهد کرد (کتاب مذکور» ص ۵۲۶). 


نیکولسن در پایان کلام اظهار امیدواری نمود» که بعد از فراهم آوری معلومات لازمه با دولت روسیه به موافقه ای 


' کتاب ۲۵ سال ج ۱۶۴/۱ 
اسناد برطانوی ۵۲۲/۴. 





تاریخ تجزیۀ شاهنشاهی افغان ٩۹٥‏ 
تجاویز روسیه و پاسخ ان 


دولت روسیه در مقابل تجاویز فوق یک پروژۀ مذاکرات را ترتیب داده و آنرا بتاریخ ۱۵ مع ۱۹۰۷م به نیکولسن 
سپرده که دران برخی از تجاویز برطانوی را رد کرده بودند. 

کابینۀ روسیه نظریۀ " کشور فاصل" را که قبلاً لارد لانسدون شفاهاً پذیرفته بود مجدداً تائید کرده و دوام مذاکرات را 
پراساس آ۵ مخصوصاً خواهش داشتند (کتاب مذ کور) و در مادۀ اول تجویز خويش گفته بودند: که افغانستان باید یک 
کشوو فاصل 51916 001/67 و مابینی دو قوه شناخته شوداو دولت برطانیه بر هیچ یکی از حصص افغانستان تصرف نکندء» و 
در امور داخلی آن مداخله بعمل نیاورد (کتاب مذ کور). 
فاصل" را مشکل دانسته (نطق گری در پارلمان راجم باین موضوع ٧١‏ فروری ۱۹۰۸م نطق ها بر سیاست خارجی ص ۹٩‏ 
و در بارۀ اینکه برطانیه در امور افغانستان مداخله ای نندماید گفته بودند» اگر چنین الفاظ ناشايسته در معاهده موجود باشد. 
بموجب معاهدۀ کابل ٢‏ مارچ ۰۵م امیر را در اعمال داخلی خویش آزاد گذاشته بنا بران نمیخواهد در امور داخلی آن 
کشور مداخله ای نمایيد. اما مسئله عدم انضمام یک حضۀ خاک افغانستان باید از هر دو طرف (روسیه و انگلیس) مشترکاً 
قيول و ضمافت شږد.' 

روسیان بعد از گرفتن این پاسخ انگلیسی باز مسئله را به تعویق انداختند» زیرا دیدند که بموجب آن در بارۀ عدم 
مداخله در افغانستان تمام ممانعت بدوش روسیه تحمیل شده» و همه چیزهائی که درین مسوادت به نفع روسیه اسثټ آثرا 
هم به منظوری امیر تعلیق کرده اند و امضای اين عهد نامه کليۀ الزامات را بروسیه عاید خواهد کرد. " 


تیاری برطانيه برای مفاهمه 


اگر چه برطانیه بعد ازین تغيیرات جزوی را در تجاویز خود وارد کرده وآنرا وسيلهۀُ قبول ایسوالسکی و زار ساختند» 
ولی مقامات وزارت حربيه با آن مخالف بودند. بنا بران سر ایدوارد گری بتاریخ ۲۶ اگست ۱۹۰۷م برای کشایش 


مذاکرات به نیکولسن چنین تلگراف داد: عناق دارم دولت روسیه بخاطر داشته باشد. که مطالب عمدۀ غیر مستقیم درین 


' اسناد برطانوی ۵۴۲/۴. 
اسناد برطانوی ۵۴۵/۴. 
" کتاب مد کور 0۶7۴ 





٩٩٢‏ روابط انگلیس و روس راجع بافغانستان 


معاهده پوشیده است» زیرا ما عقیده داریم» که اگر چنین یک موافقه راجع به امور آسیاء با وضع دوستانه انجام یابد» پس در 
آينده نیز کلیه مسایل متعلقهء بچنین وضع غیر مخالفانه در فضای مودت حل خواهند شد. و اگر اکنون این موافقه صورت 
نگیرد» در آينده نیز این انتظار و آرزوی ما بر آورده نخواهد شد" (کتاب مذکور ۵۶۴/۴). 

اختلافات طرفین بالآخر تصفیه گرديده و معاهده راجع به ایران و افغاستان و تبت در پترسبرگ از طرف نیکولسن و 
ایسوالسکی بتاریخ ١٣‏ اگٌست ۱۹۰۷م امضا شدء که متن آن در اسناد برطانوی (۰/۶۱۸/۴ ۶۲) و اوراق پارلمانی ۱۹۰۸م 
۳ ۷ به تفصیل آمده است. 

درین معاهده دولت برطانیه در بارۀ عدم تغيیر وضع افغانستان تا وقتیکه روسیه متصرفات امیر را خارج از منطقهُ نفوذ 
خود بشمارد» اطیانان داده و متعهد شده است که امیر را بر خلاف منافع روسيه فخواهد اتکيختم و آترا رصدگاه سناظت 
همد قرار تخواهد داحه و فقابلناً روسیه نیز قبول نمودء که تمام روابط سیاسی خود را با افغانستانء بوسیلۀ دولت برطانيه 
اجرأأ داشته و صرف برخی از مسایل مقامی غیر سیاسی را با مامورین افغانی مستقيماً مذاکره نماید. در بارۀ تجارت نیز بر 
اه هد 

ایسوالسکی با سرعت تمام نشر این معاهده را آرزو داشت» ولی سر ایدوارد گری گفت: که مسودۀ معاهده قبلاً از طرف 
حکومت هند به امیر افغانستان فرستاده شده و باید بعد از رسیدن آن نشر گردده اگر چه ما بموافقت امیر بمواد این عهد 


انتظار نمی کشیم." 


بهر صورت نشر رسمی این معاهده تا ۲۶ ستمبر ۹۰۷٧م‏ بتعویق افتادء و طوریکه مورلی گفته بود. امیر درین باره تنها 
آرام نبود, بلکه آنرا بشدت رد کرد» ولی نتیجۀ رد مذ کور بران چه بود؟ 

باید گفت: که بقول سر آرتهر نیکولسن این معاهده اکنون یک کاغذ خشک و ځخالی بود. اگر چه قسمت مربوط ایران و 
تبت آنقدر مورد بدظنی نبود» ولی مواد آن راجع بافغانستان که بهرۀ مهم و اساسی آن بشمار رشت اکر عملی نيشة: البته 
تمام معاهده با ضعف کاملی مواجه ميگردید. بنا بران شاه انگلیس ایدوارد درین باره به گری نوشت: وی امیدوارست که 
امیر این معاهده را بپذیرد. والا بهر قیمتی باشد» باید این معاهده تعمیل گردد." 

برخی از مردم بدین عقیده اند که روسیه مشکلات قبولانیدن این معاهده را از طرف برطانیه بر امیره پيش کرده بود 


' سرحدات شمال غربی از داویس 1081165 ص ۱۷۲. 
اسناد برطانوی ۵۷۳/۴. 
" کتاب شاه ایدوارد از لی طبع نیویارک ١چ ٢۲‏ ص ۵۷۰. 





تاریخ تجزیۀ شاهنشاهی افغان ٢‏ 


و بنا بران آنرا بصورتی در آورده که امیر آنرا با وضاحت رد نماید (کتاب مذکور ۵۷۶/۲). ولی نیکولسن چنين عقيده 
نداشت و ميگفت که روسیه بدون مراجعه بامیرم این معاهده را قبول کرده بود (کتاب مذ کور). 

حقيقت اینست که این مخالفت امیر چندان اهمیتی نداشت» زیرا دولت روسیه بالآخر حاضر شد که معاهده را بدون 
اخذ منظوری امیر بپذیرد.' . بهر صورت معاهده باوجود مخالفت امیر به امضای طرفین رسید» که در تحکیم روابط دوستانه 
طرفین نسبت به معاهده انگلیس و فرانسه ۴م خیلی اهمیت داشت» و نیکولسن در بارۀ اهمیت آن به ایدوارد گری در 
نامه ماه جولائی ۱۹۰۸ چنين نوشته بود: 

"این نکته درخور توجه است که برای حفظ موقع ما در هند اگر بیک افغانستان دوست ضرورتی داریم» همین طور یک 
روسیه دوست برای تمام اوضاع بین المللی ما حتمی استه» که هم اکنون و هم در آينده بدرد ما خواهد خورد. اگر ما صلح را 
خواهانیم و من امیدوارم که ضرور چنین باشیم» پس مفاهمۀ نزدیک ما با روسیه و فرانسه موضوعی است که باید همواره 


دراتا سب يي" 


با عقد معاهدۀ ۹۰۷٧م‏ مسئلۀ افغان جزو مهم روابط سیاسی برطانیه و روسیه گردید» موقعیت جغرافی افغانستان نیز 
تقاضا داشت که مسایل مربوطه اش گاه گاهی مورد مطالعه قرار گیرد» ولی طوریکه خواندید اوضاع سیاسی اروپا چنین بودء 
که حتماً باید روس و برطانیه با هم دوستانه رفتار نمایند. 

نظر بروحيۀ دوستانه معاهده ٩۷‏ ۹٧م‏ مسئله افغان نیز شکل جدی بخود نميگرفت» تا وقتیکه جنگ سوم افغان آغاز 
شده و باز باین مسئله اهمیتی داد. 

امپراطوری برطانوی مدت دو صد سال در هند دوام کرد» و همواره میکوشید که هند را محفوظ نگهدارد» ولی 
نگهداری هند کاری بود. که با حفظ اراضی مربوطه سرحدات آن ربط داشت و باید برطانیه آنرا در تحت کنترول نگاه 
میداشت, تا از خطر قبایل نیمه متمدن خانه بدوش آن مصځون ماند. و برای این مقصد در سیاست آسیای وسطی پاره ای از 
مصطلحات سیاسی بوجود آمدء که همواره با سرحدات هندی و اراضی دورا دور آن ربطی داشت. طوریکه ممالک متحدۀ 
امریکا بوسیله دکترین مونرو 10106 ۷10070٥‏ 1برخی از نفوذهای خاص سیاسی را بالای دومنیون های سیاسی آن داشت» 
همین طور برطانیه نیز اثر و نفوذ محکم خود را بر اراضی ماورای سرحدات هند میخواست که مطابق آن دکترین گویا 
افغانستان نیز در منطقهُ نفوذ برطانیه داخل بود. 


' کتاب مذ کور ص ۵۷۶ و نطق های گری بر سیاست خارجی ص .٢۹۲‏ 
" اسناد برطانوی ۵۷۶/۴ و نطق های گری برسیاست خارجی ص ۷۵. 





۳ روابط انگلیس و روس راجع بافغانستان 


قرن نوزدهم عصر حرکات خوفناک امپریالستی در افریقا و آسیا بود. که در افریقا برطانیه و فرانسه و جرمنی عاملین 
اساسی آن بودند. و در آسیا روسیه نیز بدین طبقه می پیوسته و در شرق میانه برطانیه و روسیه با هم رقیب بودند» و اول 
الذ کر میخواست که سلطان خود را بر کشورهای هندی قایم دارد» ولی روسیه نیز اراضی وسیع قفقاز و ماورای کسپین و 
ترکمنستان و خانیهای آسیای مرکزی را بوسیله لشکریکه مصارف فراوان را ایجاب میکرد» اشغال داشته بود که بسبب 
نزدیکی با سرحدات هند همواره مورد نگرانی برطانیه بود. 

در حقیقت طوریکه پرنس گورچاکوف در مراسله ۱۸۶۴م گفته بودء پیشرفت روسیه بنا بر ملاحظات جغرافی بوده و 
نمیخواست اراضی جدید ديگری را در آسیای میانه اشغال دارد» بلکه حفاظت سر زمین های متصرفه مطلوب آنها بوده و 
ميخواست که بوسیلۀ تحکیم روابط با برطانیه (طوریکه دی ستال در ۱۸۸۴م اشاره کرده بود» ميین دورف ۴۰/۱) وضع 
سوق الجیشی خود را تقویه نموده و با رقابت اندولت ولو مورد حمله نگشته باشد» مقاومت نماید. تا همین پالیسی محکم 
خود را در سیاسیات اروپا نیز بطور پارسنگ استعمال نماید. 

اما برای برطانیه حل ممکن معضلاتیکه از پيشرفت روسیه در آسیای وسطی پيدا می شد چه بود؟ یکی از راههای حل 
این معضلات جنگ بود» که روسیه را از تضعیف آيندۀ وضع برطانیه در آسیای میانه باز میداشت» چنانچه برخی از وطن 
خواهان آشوب طلب ميکفعند که نأخیر اعلان جنگ با روسيه ثماماً بزیان برطافيه است. 

چاره دوم این بود: که برطانیه پيش رود و تمام سر زمین هائی که احتمال اشغال آن از طرف رقیبش تيرفته بگېږد. 3 
اکرچتين ميشد» پس امپراطوری های برطانیه و روس با هم متصادم ميگشتند» که طرفین عموماً ازین کار مجتدب بودند. 

گاره سوم برای انگلیس چنین بود» که در هند وضع خود را بوسیلۀ تشکیل لشکر قوی تقويه بخشیده و از تجاوزات 
خارجی اجتناب نماید» که لارد لارنس این رویه را بر گزيده وآنر | "عدم فعالیت استادانه" 106877 003516717 ميگفت. 

چهارم اینکه: حتمیت پيشرفت روسیه را در نظر داشته و از روسیه بوسیلۀ دولت شاهنشاهی برطانيه وعده ميگرفتند» که 
روسیه از حدود معینه بطرف سرحدات هند پيشرفتی ننماید. و برای این مقصد لازم بودء که با روسیه معاهده ای عقد گردد 
تا سر زمین های واقعه بین متصرفات برطانيه و روسیه تقسیم گردده و این پيشنهاد را کوقت سچوالوف در ۴۶م نموده 
بودء که کمتر مورد توجه انگلیس واقع گردید (کتاب مذکور). 

باید گفت که این معضله از معضلات سیاست برطانيه بود زیرا هم وی نخستين بار در آسیای وسطی قدم نهاده و 
متصرفاتی را بدست آورده بود» و میخواست وسایل حفاظت آنرا تدارک نماید» و در طول قرن نوزدهم همواره به تجاوزات 
سیاسی پرداخته و درين راه از تجسس و یاد آورۍ و سرزنش و قمديد کار ميگرقت و درین مدت یک پالیسۍ معینی 
قداشته که اين پاليسۍ مذبذب ایشان در سئله افغان بخونۍ تظاعر میکنده و اکگر یکی از وزاراء عملی را در عصر وزارت 
خود تعقیب کرده» چون ديگری آمده آترا مهمل گداشته استه. 

درین عصریکه ما ازان صحبت داریم» دو بار انگلیس با افغانان جنگ کرد و آنرا از تصادف جنگ با روسیه مرجح 
شمرد» ولی بالآخر نظریه ایجاد "گشور فاصل" در مسئله آسیای میانه از طرف سیاست مداران برطانیه سنجیده شده و 
افغانستان را بسبب موقعیت جغرافی وی در مقابل سرحدات هند حيثیت کشور فاصل داد. 

در سنه ۸۶۹ ۱م پرنس گورچاکوف بجواب سوال ارل گرينول در بارۀ فعالیت های روسیه در آسیای میانه گفته بود که 


تاریخ تجزیۀ شاهنشاهی افغان ٣۴‏ 


حکومت وی افغانستان را خارج منطقهۀ اعمال نفوذ روسیه می شمارد» و این اعلاميۀ وی تجویز "منطقۀ بی طرف" برطانيه را 
تألقيد میکرد. ولی طوریکه ديدیم کابینۀ برطانیه شناسائی افغانستان را بطور منطقۀ بی طرف رد کرد» و چون افغانستان 
بسبب پیشرفتهای جدید روسیه در خطر ديده شد» باز دولت برطانیه همان اعلامیه گورچاکوف را تکراراً یاد آوری میکرد. 

در سنه ۱۸۷۳م موافقۀ گرینول و گورچاکوف امضا شد که سرحدات شمالی افغانستان را دریای آمو تعيین میکرد» و 
این عمل باز بودن افغانستان را بحیث "منطقۀ بی طرف" تدارک نمود» ولی آیا درینصورت تمام سر زمین های افغانستان 
موجوده که نزدیک خاک روسیه افتاده بوده. داخل منطقۀ نفوذ روسی بود؟ اين مسئله خالص اکادمیک بعد از انکه 
افغانستان برخی از حصص خاکها را باز گذاشت و روسیه تصرف نمود از بین رفت» و سرحدات افغانستان در شمال غرب و 
شمال به تقرر کمسیون مختلط برطانیه و روسیه در ۰٨۱۸٨م‏ و ١۰٨۱۸م‏ بطور نهائی تعيین گرديده» و کشوریکه روسیه آنرا 
خارج منطقهۀ نفوذ خود پنداشته و منافعم خاص برطانيه را دران اعتراف کرده بود» سرحد بندی شد. 

اما حصۀ اخیر این مسئله وقتی روشن شد» که روسیه در ۰۰٠۱م‏ در مسایل غیر سیاسی و مقامی خالص ايجاد روابط 
مستقیم خود را با مامورین افغانی حتمی شمرد» در حالیکه برطانیه کنترول کامل خود را بر مسایل سیاست خارجی امیر 
بیکرواست و رسیلاً مڅایرد انر را با يگرآن راز نيگران یا ایر مرک حکرم خد بیکظرد: 

این مسئله نیز در نتیجۀ معاهده ۹۰۷٧م‏ که بر تمام مسایل سیاسی آسیای میانه حاوی است ختم گرديد» و افغانستان 
بحيث "کشور فاصل" شناخته شدء که برطانيه در امور داخلی آن ابداً مداخله ای تخواهد کرد و نیز حصه ای از څاک آنرا 
تصاحب نخواهد نمود. 

جات مروده که برطاده یک پالسی څیر خی و سعغيرۍ را در پایۀ افغاستان داشت که پا ووسيه خين ثبود. بدين 
معنی که گاهی کنترول کاملی را بر امور افغانستان میخواست ولی وقتی ديگر ازین کار خود را باز میداشت» وقتی این 
کشور را متحد و قوی در تحت یک ادارۀ نیرومند میخواست و هنگامی به تقسیم آن راضی ميشد. 

در سنه ۱۸۳۸م برای حفظ هرات از تسلط ایران بجنگ پرداختند» ولی بعد از جنگ دوم افغان بدادن هرات به ایران 
راضی شدند'و بهر صورت مقصود ایشان حفاظت هند بود و هنگامیکه جهت جلوگیری از پيشرفت روسیه برای افغانستان 
اصول "کشور فاصل" را قبول کردند» او را جبراً بهمین شکل آوردند. و وقتی که پالیسی ثابت ایجاد یک افغانستان قوی را 
اتخاذ نمودند» او را نه تنها بدادن پول تقویه میکردند» بلکه در هنگام حمله با امداد اسلحه را هم وعده دادند. 

باری لارد کرزن راجم به افغانستان گفته بود: که وجود افغانستان تماماً مرهون موقعیت جغرافی اوست و این يقيناً 
توضیح خوب مسئله است. زیرا پنجاب و سنده و کلات از طرف انگلیس اشغال شد» و تاشکند و خيوا و بخارا و خوقند را 
روسيان گرفنده ولی افغانستان تا کتون بر نقشۀ دنيا بحيت یک کهور دآرای امیت و حاکميت باقۍ مائد: که در بین دو 
امپراطوری بزرگ بدون ضمیمه شدن با یکی ازیشان فاسصل گشقت» و مصلحت تيز چتين بود. و گاهی چنین تصادفهاء 
مقدرات ملل کوچک را تعيین میکند. و همانطوریکه کشور لکسمبرگ بوجود آمده» افغانستان نیز از ان کشورهاست» که 


' سر هنری راولنسون مقالهدر مجلۀ قرن نوزدهم 11 ص ۹۷. 





۲٩۵‏ روابط انگلیس و روس راجع بافغانستان 


بسبب کوچکی و جزوی بودنش؛ همواره آلۀ پالیسی های بلند و پلانهای امپراطوریها بوده است. 
(ختم ص ٨‏ 


نامهای امیر شیر علی به روسیه 


فاښعای سياسی حواله کتاپ چهل ويک سال در صد تاليک رابرقس را دا استیا. 


اول 

این نامه بوسیله جنرال ستولیتوف 50116617 0606701 رسیده از تاشکند. ۹ اگست ١۱۸۷م'‏ 

"برشما واضح باد که درین روزها روابط ما با دولت برطانیه در باره مملکت شاهی شماء در خور توجه زیاد است. چون 
من نمیتوانم که نظریات خود را شفاهاً بشما عرض کنم» بنا بران میجر جنرال ستولیتوف را فرستادم. وی دوست نزدیک 
منست» و خدمات شایانی را در جنگ گذشته روس و تورکیه انجام داده و بسبب آن مورد عنایات امپراطور گرديده است. 
چنانچه شاهنشاه ما او را همواره بنظر احترام می بیند. وی تمام آن چیزهائی را که در خاطر دارم بشما توضیح خواهد کرد» و 
متمنیم که به گفته های وی توجه دقیقی مبذول فرموده و او را عيناً مانند شخص من تصور کنید» و بعد از مذاکرات مفصلء 
پاسخی را بوسیلۀ او بفرستید. 

اینهم بر شما واضح باشدء که اتحاد و دوستی شما با دولت روسیه بطرفین نافع بوده و فوائد یک اتحاد محکم با دولت 
روسیه» همواره بشما خواهد رسید. (ص ۵۰۰ هملتون) 


دو 
از جنرال وان کوفمان به امیر افغانستان. تاشکند 0 
واضح بوده باشد که نامه ٢١‏ شوال شما در تاشکند بتاریخ ۱۶ اکتوبر ٣(‏ ذیقعده) رسیده و از محتویات آن آگاه شدم. 
من تلخیص نامۀ شما را بحضور امپراطوری بوسیلۀ تلگرام خبر داده ام» و عین نامۀ شما را هم فرستاده ام. همچنين نامۀ شما 
را بدام جنرال سیتولیتوف بوسیله پست به لیوادیا ارسال داشته ام» زیرا امپراطور اکنون در انجا سکونت دارد. 
با وسائل معتمد اطلاع یافته ام» که انگلیس میخواهد با شما از راه دوستی پيش آمده مصالحت نماید» من بشما رای 


"کر صقحه ٠‏ تاریخ سیاسی افغانستان مهدی فرخ این نامه آمده و تاریخ آن ماه جون ١۱۸۷م‏ است. 





تاریخ تجزیۀ شاهنشاهی افغان ۶ 


میدهم که ایشان تجویز صلح را بکنند شما هم آنرا قبول کنيد. (ص ۵۰۱ هملتون) ترجمه این کاغذ در ص ٨۸٢‏ تاريخ 
سیاسی هم آمده. 


سوم 

از جنرال کوفمان بامیر افغانستانء مورخه ۲۵ دسمبر ١۱۸۷م‏ 
نامۀ مورخه ٧٢‏ ذيحجه ٠٢‏ نومبر ١۱۸۷م‏ شما رسید و خوش شدم که شما صحت دارید. امپراطور روسیه بر دولت 
برطانیه تاکید کرده که با دوام آزادی افغانستان موافقه نمایدء و وزیران انگلیسی نیز چنین وعده داده اند» من با کمال میل 
از شما خواهش میکنم» که مملکت خود را حتی المقدور ترک نکنید» نفم خود را در نظر داشته و استقلال خود را حفظ 
کنید. و علی العجاله با دولت برطانیه داخل مفاهمه شويد (ترجمۀ این نامه هم در تاریخ سیاسی ص ۶ نمېر ۴۸ موجود 


۰» 


است). 


سفارت دولت عثمانی در افغانستان 
٧م‏ 


اين سفارت اکر چه بنام سلطان عبدالحمید ثانی بکابل فرستاده شده بوداولی در حقيقت مامورين دولت برطانیه در 
کلکته و استانبول مبادی آنرا فراهم آورده بودند» ولی بدون یکدو منبع معاصر ذکری ازان در تاریخ نیامده است. 

اما این سفارت در وقایم آن عصر و نتائج آن بر آيندۀ افغانستان بسيار مهم بود» و ناکامی و بیچارگی برطانیه را در امور 
شرق وانمود میکند. 

استاد این وقایم در یک مجله عليحده در قسمت مخطوطات اروپائی موزۀ برطانیه لددن محفوظ اند که تا سال ۰م 
کسی آنرا بدون اجازت وزیر هند ديده نمی توانست. 

این اسناد حاوی مکاتباتی است که بین لیتن 1106 ویسرای هند و سالسبری 931151017 وزیر هند مبادله شده» ولی در 
جملۀ اسناد و نامه هائی که راجعم به هر دو شخصیت مذ کور در دفتر روابط کامنويلته لندن و کرست چرخ کالج اکسفورد 
نهاده اند نقل یکی ازین اسناد موجود يسه و جای تعجب است که در مکاتبات مخصوص و محفوظ حکومت هند با 
دولت برطانیه نیز ذکری ازان ديده نمی شود. 

ظامرا از سقارت مشماتی در کابل دذکړی در مکاتیيات شخصی و رسی برجوه اسکته ولی اصل سر استاد کرابوښن 


دد است: 


"ملاحظه کنيد 39164 ٥10‏ .1/55 .۸0 در موزۀ برطانيه در لىدن. 





٩۷‏ روابط انگلیس و روس راجع بافغانستان 


زمان ارسال این سفارت یکی از اوقات بسیار مهم فعالیت های لشکری و سیاسی برطانیا بودء زیرا دران عصر قوای 
جدیدی در اروپا بوجود آمده بودند» که برطانیا آنرا بنظر احتیاط و غور می ديد. 

رحعد از جنگهای ناپلیون دولت برطانیه بحیث نیرومند ترین دول شناخته شده بوده ولی پس از انکه در سته ۰م 
جرمنی باین موقعیت برطانیه چیلنج داد. لاجرم مامورین این دولت باکمال احتیاط مستعمرات خود را برای دفع خطرات آینده 
مستحکم تر و حصار بندی نمودند.' 

چون از طرف شمال قوۀ عظیم روسیه منافع برطانیه را در هند که مهمترين مستعمرۀ برطانوی بود تهدید میکرد» و در 
سنه ۱۸۷۳م خيوا را گرفته و فاصله بین دو امپراطوری حریف را در آسیای میانه از ۶۰۰۰ میل فقط به ۶۰۰ میل تقليل 
داد و برطانيه از عدم مداخله روسیه در مناطق نفوذ برطانيه اطمينانی نداشت بنا بران نفوذ سیاسی خود را همواره در 
افغانستان که بین این دو حریف حائل بوده و نیروئی نیز داشت» حفظ میکرده» و برای همین مطلب کابينۀ محافظه کاران 
برطاقيه در سته ۲۸۷۶ ليتن را بحيث ويسرای هند فرستاد قا مخصوصاً موقعیت پرطائيه را در کابل استوار گردائده و اکر 
ضرورت شود خود را بمرو و کابل برساند. 

در اکتوبر ۱۸۷۶م لارد لیتن در سملا راجع به امیر شیر علی توضیح کرده بود که: کدو کلی ين «وديک قلوئ" وی 
برای آخرین بار در کنفرانس پشاور ۱۸۷۷م بین سر لویس پیلی ٥11۲‏ 1858 و سید نور محمد میخواست تمام آنچه زا 
وی میخواهد بطرف مقابل بقبولاندء امیر شیر علی خان برای مذاکره حاضر بود» ولی لیتن خواست نخست امیر از وضع بد و 
عدم عقیدت خود در مقابل برطانیه معافی بخواهد." 

اما لیتن چون نتوانست مقاصد خود را بامیر بقبولاند» پس از برای تقویه سرحدات خود از وسائل ديگر کار گرفت و 
یک سازمان بسیار مخفی انتلجنت را در افغانستان بوجود آورد» و کویته را نیز تصرف کرد تا نفوذ خود را بسرحدات غربی 
افغانستان برساند. از طرف ديگر کشمیر را نیز به پذیرفتن سلطه مها راجه بر چترال و یاسین تقویه کرد همکاری قبائل 
سرحد غربی هند را هم حاصل نمود. 

درین اوقات اختلاف تورکیه و روس در اروپا به منتها رسید و برطانیه میخواست درين منازعه از تورکیه طرفداری 
نمایدء چون لیتن می ديد که لندن بهیچ صورتی جنگ افغانستان را بدون مخالفت شدید و نهائی امیر شیر علی خان درین 
موقم که هر دو با روسیه می جنگند اجازت نمیدهدء لهذا لیتن از وسائل ديگر کار گرفت. 

جنگ روس و تورکیه بالآخر در ٨۸۷١‏ ماه اپریل بپایان رسید و معاهده ستیفانو در جنوری ١۱۸۷م‏ امضا شد» و درین 
هرج و مرج تورکیه که خیلی ضعیف شده بود» بر انگلیس تکیه میکرد. 

لیتن باین فکر افتاد که قبل از مداخلۀ عسکری در افغانستان باید از نفوذ خلافت اسلامی دولت عثمانیه نیز کار بگیرد»ه 


'دیده شود 10176 1837111511 01٥116‏ 111560177 3:071086) ج ٣‏ فصل ۲ء ۴ و .۷٧‏ 
تشریح ليتن راجع به شیر علی پيشروی محمد در سمله در اکتوبر ۱۸۷۶. ليتن پیپرز 
7/9٨‏ 


مکاتبه لیتن به سندیمن ۸ اپریل ۱۸۷١‏ و نیز ليتن پیېرز ۲/۵۱۸ ص .۲۶١‏ 





تاریخ تجزیۀ شاهنشاهی افغان ٩٣۸‏ 


تا از راه دین و عقیدت مقاصد خود را بامیر بقبولاند. 

درینوقت یکی از شاگردان مکتب تجاور 85001 ۳٥۷370‏ که دوست لیتن بود و لیارد 1/3:0 نامداشت سفیر کبیر 
برطانیه در استانبول بود. وی به تحریک لیتن بتاریخ ۸ جنوری ۱۸۷۷م به سمله تلگراف کشید» که سلطان عثمانی میخواهد 
سفیری را بامیر کابل بفرستدء آیا حکومت هند عبور سالمانۀ او را بسرحدات افغانستان ضمانت خواهد کرد؟ 

وی مقصد این ارسال سفارت را چنین بیان کرده بود: "سلطان ميخواهد که از نفوذ خود در بارۀ ایجاد تفاهم بي 
انگلیس و افغانستان و دفاع از نفوذ روسی کار بگیرد." ' 

لیتن بجواب این تلگرام موافقۀ حکومت هند را اظهار داشته و علاوه نمود که اگر حقیقتاً سلطان ميخواهد که افغانستان 
را بر خلاف روسیه بر خیزاند» پس باید بدون وقفه یک سفارت تمام رسمی را بکابل بفرستد» و سفیر نیز شخصی مهمی 
باشد که مقصد آمدنش به رعایای امیر نیز فهمانده شود."هدف آن هيئت به رعایای امیر فهمانده شود چون امیر ميخواهد 
آنها را از اصل منظور خويش فریب دهد" 

این اقدام برای آن بود که اگر امیر از پذیرفتن نصائح يکسفیر مملکت مسلمان مانند تورکیه سر پیچی نماید رعایای 
وی برو خواهند شورید. 

بتاریخ ۱۴ جون ۱۸۷١‏ لیارد به لیتن جواب داد: که سلطان اراده داردء که علی العجاله یکنفر عالم بلند مرتبتی را بکابل 
بفرستد» وی مکاتیب صدر اعتلم وشیخ الاسلام را بامیر خواهد رسانید, تا از دوستی روسیه بگذردء و با انگلیس در اتحاد 
دوستانه شامل گردد. و اگر امیر به موقف خود ایستادگی نماید آنگاه شیخ الاسلام تمام مسلمانان را به امداد و همراهی خود 
خواهد خواست. (حواله به تلگرام سابق الذکر). 

در مدت یک هفته نقشۀ ارسال یک هيئت سیاسی ترتیب شد ولی این امر مهم از اختیارات خاص امپراطوری برطانیه 
بود و باید اجازت لندن گرفته شود. لیتن مبادی کار را طی کرد و بتاریخ ۹ جون ۱۸۷۷م به وزیر هند نتیجۀ پيغامهای لیارد 
را اطلاع داده و اضافه نمود: که تصمیم آخرین این مقصد تعلق به آنها دارده ولی وی عقيدۀ هند را توضيح ميدارد» که 
فرستادن این سفارت برای منافع هند انگلیسی مفید بوده و ممانعت ازان خطری دارد. 

کابینۀ برطانوی موضوع را بفوریت غور ننمود» و یا زده روز بعد بتاریخ ١٢‏ جون در یک جواب تلگرافی مخالفت خود 
را با دادن تسهیلات حين گذشتن این هيئت از اراضی هند به ویسرای خاطر نشان نمود. " ویسرای برین جواب کابینۀ لىدن 
پروتست قوی نمود» ولی وی قبل از وصول جواب لندن اقداماتی نموده بوده که جواب لندن نمیتوانست موضوع را متروک 


کرکاقد. 


8 1640د هی ٢‏ ۸ در همین تلگرام نوشته له که سفیر منتخب شده برائ این کار سلیمان افندی بخاری خواهد بود» که 
زمامداران انگلیسی هندی او را می شناسندء» ولی بعدها لیارد سفیر انگلیس برین شخص اعتمادی نکرده و از انتخاب وی بسفارت دربار 
افغانستان جلوگیری بعمل آورد» تا که بجايش یک شخص دیگری تعيین گرديد. 

' تلگرام لیتن به لیارد نمبر ۱۳۴۴ مورخ ۷۷/۶/۱۰. 39164 1/55 .00 ۸. 

4707 55 .۸00 تاریخ ١٢‏ جون ۱۸۷۷م. 





0 روابط انگلیس و روس راجع بافغانستان 


ویسرای تهدید کرد که اگر در عبور این سفارت تورکیه بافغانستان جلو گیری بعمل آید»ء در بین مسلمانان هیجانی 
بوجود خواهد آورد و آنرا حرکتی بر خلاف منافع عثمانی تصور خواهند کرد» که از ترس دولت روسیه بعمل آمده باشد. 
چون زمامداران لىدن از هیجان عمومی مسلمانان مخصوصاً بعد از وقایع ۱۸۵۷ می ترسیدند» و خواهش سلطان را هم رد 
کرده نتوانستند بنا بران بر تصمیم فوق تجدید نظر کرده و چون خبرهای ارسال این سفارت شایع شده بود اجازت ارسال 
آنرا دادند ' درین اوقات سالسبری اخطاراً برای آینده اطلاع داد که در آینده از وظایف حکومت برطانیه خواهد بود که 
استقبال هر هيثت سیاسی اجنبی را در کابل عقیم سازد. 

سلطان عبدالحمید عثمانی برای سفارت خود بافغانستان کسیاسکر مسمت خلوصی افندی )1/1656 5667 برادر 
مشهور صدر اعظم سابق را انتخاب نمود (این صدراعظم شیروانی زاده محمد علی رشدی نامداشت) و این انتخاب از طرف 
برطانیه تائید گردید. 

این سفیر شخصی زیرکی بود» و به طرفداری برطانیه و سیاست این دولت شهرت داشت, و لیارد نیز به صدراعظم 
عثمانی در بارۀ امور افغانستان مطالبی را شرح داده و حتی به خود سفیر مذکور نیز هدایاتی را داده بودء ولی باوجود آن هم 
لص و لپاره ميکرآستند شخص مصمدی را آز طرف خرد چا دی ملارت وفرمصد تا «جاری ملا کرات سياسی را مسا 
بایشان اطلاع دهد. 

برای اینکه اسرار واقعه فاش نشود و مردم برین سفارت ظنین نگردند» ویسرای با اعضای سفارت تماس مستقیم رسمی 
و علنی ندمود» ولی با وجود آن امیر و مردم افغانستان دانستند که آمدن این سفارت تنها مربوط به ارادۀ سلطان عثمانی 
نیسته بلکه انگلیس برای حفظ منافع خود بطرز ديگر اقدام کرده اند. 

لیتن هدایت داد که این سفارت باکمال احترام (ولی نه رسماً) در هند پذیرائی شود» ولی بوسیلۀ اشخاص معتمد خود 
اوضاع سفیر را جداً نگرانی می نمود. نخست افغانی را بنام لال شاه به همراهی این هيثت گماشت ولی چون افغان بود مورد 
اعتماد وی نګصشته « میخواست اورا از اين کارعول کنده ولی اغيراً غشنين شخص با هيئت فرستاده شد» و وی منافع 
انگلیس را بخوبی رعایت نمود» و محبوب ویسرای گردید. در همین مورد ویسرای سر سید احمد یگانه مسلمان معتمد 
وفادار انگلیس را هم در نظر گرفت» ولی بالآخر از فرستادن وی هم منصرف گرديدء و اعتمادی بر وی نشد (این شخص 
موؤسس کالج علی گر است که بعداً بحيث پدر ملیون مسلمانان هند شهرت یافت). 

هيئت سیاسی عثمانی بتاریخ (اکست ٧م‏ به بندر بمبغی آمد و بمرافقت کلنل دسبریو 10:50:6٥‏ بطرف سرحد 
حرکت کرد جنرال قونسل عثمانی در بمبګی نیز با این هيت همراهی نمود» سفیر مطابق هدایت ویسرای در هیچ محفل 
استقبالیه مسلمانان شرکت نکرد» و از جواب تمام نمایندگان جراید خود داری نمود» بتاریخ ۱۶ اگٌست ۷م حين 
وصول براولپندی این هيت وفدی را به اخوند سوات ارسال داشت» ولی اخوند از پذیرائی آن هیعت اباء ورزيده اگر چه 
درین اقدام خویش مخالفتی با انگلیس نداشت اما بحیث یکنفر رهبر دینی نخواست وفد سیاسی را بحضور بپذیرد» و ازین 


.۸ 00. ٧٠5٩١ 39164 .٢۸۷۷ تلگرام ۲۴ جون‎ ' 





تاریخ تجزیۀ شاهنشاهی افغان تت" 


انکار اخوند پدید می آید که افغانان بمرام و هدف سیاسی این سفارت بخوبی آگاهی داشتند. 

این نکته قابل تذکر است که هيت عثمانی بتاریخ جمعه ۱۴ ستمبر ۱۸۷۷م نماز جمعه را در مجمع عمومى مسجد 
جامم مهابت خان پشاور خواندندء و پذیرائی ایشان از طرف ملا غلام جیلانی می شد که از مريدان اخوند بود و در انجام 
نماز جمعه و مراسم پذیرائی دعای شکست روسیه کرده شد. 

اعضای هیئت عثمانی بتاریخ ٧٢‏ ستمبر ۱۸۷۷م بحضور امیر در کابل رسیدند» امیر ازیشان به مهربانی استقبال کرد» و 
حتی شخصاً پيش روی آنها آمد» و چون فرمان سلطان بدو داده شدء آنرا با احترام بر سر خود گرفت» و به هيكت سفارت 
خوش آمديد گفت. و افغانستان را خانۀ ايشان خواند. 

امیر پرسید "از سفالان 10:65 چه خبر دارید؟ و ارادۀ ايشان چیست؟" " 

سفیر سعی کامل بخرچ داد که امیر را بمقابل روسیه بر انگیزانده و حتی در يکدربار عام سفیر مذ کور علناً و بکمال 
تأکید بر روسیان حمله نموده و گفت: "ایشان تژاد آزمند و دروغگو و مکار اندء و چهار بار معاهدات ځود را با تورکیه 
شکستانده و به خصومت بر خاسته اند....بر روسیان اعتمادی نشاید زیرا ایشان ظالم اند و فقط برای مقصد خويش با 
کسی دوستی میکنند. " 

امیر بجواب این سخنان گفت: "بلی! روش زمانه چنین استه و اگر مقصدی در بین باشد برای حصول آن از در دوستی 
می آيند." (حوالۀ سابق الذکر) 1 

سفیر عثمانی غاایۀ هيت سیاسی خود را علناً بر امیر توضیح کرده» و او را به تشکیل یک محاذ اسلامی از طرف 
سرحدات غربی کشور او تشویق نمود» تا جائی که باید اولاً به روسیه علناً اعلان جنگ بدهد. 

اسر جراپ داد اين نا ممکن آست زرا مردم آسیای میانه جنگی فیسثند؛ و وی دلائلی را برای چتین اقدل کدارت و 
اگر چنین موقفی موجود بودی» پس وی بجای روسیه انگلیس را برای این کار انتخاب مینمود زیرا روسیان ابداً باوی بد 
عهدی ندموده و گاهی هم مزاحم افغانستان ککنده اقل. 

وی آضافه کرد: که با انگلیس نیز عداوتی را ندارد» و نمیخواهد با ایشان جنگ نمایدء اما بالعمکس انگلیسیان اند 
که همواره او را فشار داده اند» و در مقابل این رویۀ ايشان مجبور است خود را دست بسته و بیچاره بایشان تسلیم ننماید. 

امیر گٌفت: انگلیسیان کویته را گرفتند و در انجا لشکری را فراهم آوردند» و بطرف قندهار با نگاههای آز می بينندء 
اگر یک شخص لح آمده و بدروازه خانۀ شما جای گیرد. هدف او جز این امر ديگر چه چیز خواهد بود. که در هنگام 
خواب خودت درون خانه در آید؟ (حوالۀ سابق الذکر). 

کویته در ازمنۀ طویل سابقه حصه ئی بود از افغانستان» که بعد از اشغال انگلیس دو خان کلات خدا داد خان و ملا 
احمد مکاتیب اطاعت خود را بامیر افغانستان نگاشتند» و این اسناد را امیر به برطانیه فرستاده که تا کنون جوابی بدان داده 
نشده و خود مکاتیب مذ کور را واپس داده اند. و این طرز عمل برطانیه یک عمل "خیانت کارانه" ئی بوده که از ان سخت 
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رنجیده است. علاوه برین ایجنت های برطانوی بر اختیار وی تجاوز کرده و در حدود او به مداخله ها و بر انگیختاندن مردم 
قست زرد اند 

و نیز رویۀ برطانیه در سرحدات سیستان وسیله تأثر شدید امیر است» که نمایندگان برطانیه زمین های آباد و سر سبز 
را به شاه داده و آنچه مخروبه و بایر بود بامیر گذاشته اند. و از همه زیادتر مسئله اشغال کویته سبب رنجیدگی عمیق امیر 
گرديده است. 

امیر ملتفت است که در مقابل نیروی عظیم برطانیه خیلی ضعیف است وی گفت: "من در مقابل برطانیه به منزلت 
مرغک ضعیفی هستم» که استعداد کوچکی هم ندارم» ولی انگلیس خود خواه و غیر قابل اعتماد و نادان است. پکی از 
نادانیهای انگلیس حملۀ ایشان بود بر افغانستان قبل از انکه پنجاب را تصرف نمایند. 

امیر گفت: برای جای کوچکی کویته آنها روابط دوستی خود را با یک دوست معتمد خود مانند من تیره ساختند» و 
ازیىروست که امیر ازین اوضاع غیر دوستانه و غیر مدبرانه انگلیس رنجیده است. 

در آخر امیر واضحناً گفت: خوب! اگر اکنون انگلیس ها کویته را ترک گويند» من همان دوست قديم شان خواهم 


١ 


بود. 

امیر گفت: گیرم که پارلمان انگلیس بر افغانستان امر تجاوز را نداده باشدء ولی همین لیتن هم پرای ملت اتکلیتی 
خدمت مینماید» و اگر ملتی بیک مامور خود چنين اعتماد و اختيار ميدهد. باید به نتايج آن هم منتظر باشد. 

من محبتی با روسیان و بنا بران با کافران و دشمنان ندارم و سخنان نمایندگان روسیه را رد کرده ام» ولی روسیان نه 
بر سر زمین ما تجاوز نموده و نه از آنها شکایتی موجود است» و علاوه برین چون روسیان همواره با من بوضع دوستانه پيش 
آمده اندء باید لااقل آنها را بنظر مساوی با انگلیس ببینم» در حالیکه انگلیس همواره بطوریکه یک قوه فائقه با یک نیروی 
مادون معامله می نماید» و او را به جنگ تهدید میکند» با من پيش آمده اند. 

چون من ضعف غود را در مقابل وضع تجاو زکارانه انگلیس حس میکنم نمیتوانم علدا روساهوا که در اوقات حبلَه 
متجاوزان ممد من خواهند بود از خود برنجانم. ولی باوجود آنهم نگذاشته ام که عساکر روسیه بر سرحدات افغان فراهم 
أامَِل. 

امیر راجع بروابط خود با روسیه قبل از آمدن سفارت عثمانی چنین گٌفت: هشت ماه است که نمايندۀ روسیه در کابل 
نشسته و جواب نامۀ خود را می خواهد ولی تا کنون بوی جوابی نداده ام» و اکنون اطلاع رسیده که نمایندۀ ديگر روسیه هم 
به مزار شریف رسیده» و نمی دانم با وی چکنم؟ روسیان شیاطینی اند که جز منافع خود ديگر چیزی را نمی شناسند (حواله 
سابق). تمام افغانان بشمول امیر بهمه کافران انگلیس و روس و ديگر ملل نا مسلمان بنظر دشمنان عنعنوی خود مینگرند» 
پس خود وی چگونه نمایندگان فرنگی را در مملکت خود بخوشی اجازت داده میتواند؟ باید این فرتگیان در غزای رعایای 
وی از تيغ گذاشته شوند. و همین طور وی روسیان را نیز بنظر دشمن می بیند و نمی گذارد که نمایندگان ایشان در کشور 
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وی نفوذ نمایند» ولو روسیه نمایندگانی را از مسلمانان سمرقند و تاشکند بفرستند. زیرا نصرانیان نام و نشان مسلمان از 
صفحۀ زمين نابود می سازند. 

رویداد مذاکرات هيئت عثمانی ما را به منویات امیر و لیتن مطلع می سازد» که امیر خیلی متأثر بوده و لیتن نیز توجهی 
به این وضع امیر ننموده است. 

لیتن یکی از ارکان مهم سیاست برطانوی بوده قبل از مقرری وی بحیث ویسرای هند در لیزبن و پاریس عهدۀ سفارت 
کبرای برطانیه را داشت و لیارد هم همین طور شخصی مهم برطانیه بود» و چون هر دو با هم مراتب دوستی داشتند» بنا بران 
بوسیله مکاتبات شخصی موضوع ارسال سفارت عثمانی را بکابل سنجیده و مفید ديده بودند." بنا بران بدون اطلاع به 
کابینه لىدن این موضوع را مورد عمل قرار دادند» و لیتن این کار را خیلی مهم و مفید میدانست» و بدون موافقه لندن بدان 
اقدام ورزید و میخواست از نفوذ دینی سلطان بر امیر کار بگیرد. 

در آغاز کار لیتن نسبت به نتايج ارسال هيت خوش بين بود» ولی بعد ازا نکه کیوناری 8887877 یک نامه اخطاری 
را بوی نوشت به شک و تردد افتادء ولی باوجود آنهم انتظار داشت که اگر مشورۀ این هيت سیاسی را نپذیرد» رعايای او به 
نفع برطانيه برو خواهند شوريد. 

بتاریخ ۱١‏ جون ۱۸۷۷م کیوناری به لیتن نوشت: ظاهراً و از روی تیوری سلطان خلیفۀ اسلام شمرده می شودء ول عملاً 
وقتی تائید می شود که با میلانات شخصی تأئید کنندگان موافقت کند» و هر کسی که با این مبداء موافق باشد روی 
کامیابی را می بیند. ولی از طرف ديگر اگر این حرکت با دعوت سران دینی آن مردم موافق نباشد» ابداً طرف توجه مردم 
فیک ده " کیوناری درین مورد مثال وضع امیر بخارا را داده بوده که طرف توجه مقام دینی خلافت عثمانی بوده ولی چون 
روسیان او را از بین بردند» اثر بسیار کمی بر مسلمانان آنجا نموده است. 

با وجودیکه در کابل و تمام افغانستان و مخصوصاً در جبهه قددهار تمایلی با اتحاد برطانیه و سفیر عثمانی ديده می 
شد و لیتن هم بامید آن بود» ولی درین امر ناکام ماند که آمدن یکنفر عالم تورکی را صرف از طرف سلطان بدون مداخله 
انللس بذهن مردم بدهد. و نتیجه چنین شد که ليتن در چنین آمال خود ناکام ماند و بالآخر برای حفاظت سرحدات هند 
بوزیر هند نوشت: اگر امیر در مدت شش ماه نمیرده وی عساکر فراوان خود را که برای جنگ مقدس و غزا فراهم آورده 
بحرکت خواهد آورد» ولی این عساکر بجای آنکه بر خلاف ما استعمال شوند بهتر است بروی روسیه بخیزند. و این کار 
بدون خواهش محکم سلطان از امیر صورت نخواهد گرفت. " 

لیتن چنین سنجیده بود که بعد از تصرف روسیان بر مرو» باید قندهار و هرات زیر کنترول انگلیس باشند» و اگر 
سفارت عغمانی امیر را برین آرده که نمایندگان انگلیس را در نواحی بگذارد» پس حکومت هند بدون اینکه در آزادی 
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افغانستان مداخله کندء مطمئن خواهد بود. ولی اگر چنین موافقتی با امیر ممکن نگردد» پس ما مجبور خواهيم بود» که در 
مدت دو ماه امیر را از امارت خود خلم کنیم» و اضافه ازین انتظار کشیده نمی توانیم. ' 

از مکتوبی که لیتن به کیوناری نوشته این ارادۀ وی بخوبی واضح شدء که اکریعت ميامنی عقیالۍ ناکام شود باید 
بر امیر حمله نمایند: "گمان میکنم که یگانۀ چارۀ ما اینست که امیر را از بین برداریم» ر یا سرت افغات نتا روابط خود 
را قایم سازیم» و افغانستان غربی را از کابل تجزیه کنیم» و در انجا خانی نیمه آزادی را بوجود آوریم» که قندهار و هرات و 
مرو و میمنه دران شامل بوده و تحت حفاظه برطانیه باشند." " 

بهر صورت سفیر عثمانی کوشید تا امیر را بمطالب ليتن متقاعد بسازد. ولی چیزی کرده نتوانسته و با ناکامی مطلقی 
عواجه ضده واکنون لیتن خواست جنگ دوم افغان را آغاز کرده و امیر را خلعم سازد. 

اما سنت پترسبرگ نیز ازین فعالیت لیتن غافل نبود» و بتاریخ ٢١‏ ستمبر ۱۸۷۷م دی گیرس به لوفتس شکایت کرد 
که یکنفر سفیر سلطان عثمانی به افغانستان آمده و از راه هند گذشته است و دولت روسیه این وضع را په تظر قشویش نی 
بیندء زیرا با تورکیه روابط دوستانه ندارد. 

سفیر روسیه علاوه کرد که سفیر تورکیه تبلیغ جھاد را بین مسلمانان آسیای میانه مینماید و امیر بخارا را به وسیلۀ امیر 
افغان تحریک میکند تا بر خلاف روسیه جنبشی نماید. اگر چه امیر بخارا یکنفر متحد ارادتمند روسیه است» ولی در 
صورت شورش دينی مشښکلاتی را ایجاد خواهد نمود. باید دولت برطانيه امیر افغانستان را از ایجاد چنین وضع ممانعت 
نماید. 

در جواب این یادداشت شکایت آمیز دربی به روسیه اطمینان داد که حکومت علیاحضرت ملکه انگلستان دلیلی نمی 
بیند که مقصد آمدن این سفارت تورکیه تبلیغ جهاد در آسیای میانه باشد. (حواله سابقه ص ٢٢١‏ تاریخی ٧١‏ اکتوبر 
٧م).‏ 
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پبلک ريکارد آفس لىدن. ٧‏ 0251/45 ډبله لڼ لوډ 
کتاب پر لپسې ښمې, ي 

تا کوکب نير اعظم با مرو ارادۀ خالق اکرم» مربع نشین چرخ چهارم» و نور بخش عرصۀ نیلگون طارم است» همواره 
اريکۀ عظمت و شوکت و جهانداری و سدٌۀُ سنیه ابهت وحشمت و شهریاری بوجود مبرهن نمود جهان آمود شهنشاه جم جاه 
انجم پناه»ه جمشید نظیر کیخسرو سریر» سکندر زمان دارا شان سلطان البرین وخاقان البحرین» شهنشاه معظم حضرت 
امپراطور اعظم حفظه الله الملک الاکرم منور و مزین بوده» اعلی نشین سریر شاهنشاهی و صدر گزين ارایک صاحب کلاهی 
باشند. 

مد از بزم آرائی ایوان الفت و ودادء و پس از انجمن پیرائی شبستان مودت و اتحاد»ء مشهود رای حهان آرای خورشید 
انجلا آنکه: 

چون فیمابین دودمان این محبت نشان و سلسلۀ سدوزائی ها مخالفت و مفایرت واقم» و سرکار عظمت مدار دولت 
گردون رفعت انگلیسه بهادر در پرداخت حال شجاع الملک سدوزائی مایل» و رنجیت سنگه در ملک پنجاب است و سر 
کاو انکلیسیه بهادر که مملکت هندوستان در قبضۀ تصرف آنها است قرب جوار دارد» طريقۀ آمیزش با يکديگر مربوط 
داوند و سب" دوستانه در کار عا ندارنده بنده در گاه آله با جمعيت و استقعداد که بفرمان قادر مان در فقبضه اقتدار 
داریم» با گروه سکان مقابل و معارض (م). 

چون آن دولت گردون رفعت را با دولت بهیۀ قاجاریه اتحاد کامل حاصل استه هر گاه در پرداخت امور مملکت 
افغانان و انتظام و معاونت سلسلۀ این دود مان نیز توجۀ شاهانه مصروف فرمایندء این طبقه را که قریب بیست لک خانه 
میباشند مرهون و ممنون محبت خواهند ساخت» از مکارم اخلاق شریف و مراسم افکار لطیف متوقع چنان است که این 
ساسله جلبله وا بقرار دودمان عظیم ایشان دولت گردون رفعت قاجاریه, متصل بدولت فلک رفعت خود سازق. 

هر گاه از ان جانب فیض جوانب» تصویت رسانی باشد» در سلسلۀ افغانان متعلقۀ نیازمند» بسا امورات و مطالبات» 
سامانه و رونق خواهد یافت. 

باقی آنچه رای جهان آرای که اقتضا فرماید» بر صواب خواهد بود. فقط 


"دوافوقو لای نيامده غالباً: هر دو سلوک. 





٠۵‏ روابط انگلیس و روس راجع بافغانستان 
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بعون عنایت ملک متعال ما: نیقولای اول امپراطور اعظم و باستقلال پادشاه اکرم کافۀ ممالک روس سک وکیا و یلادیمیر 
نوغورو و پادشاه قازانء پادشاه حاجی طرخانء پادشاه له پادشاه سبي پادشاه قریم» شهریار پسکوف و امیر کبیر سمولانیه و 
امیر اسلانیه لفلا به (؟) قورلاندیه سیمفاله سموعنتیه بیلوستاک قويل تلور یوغور پرویت بولغار وغیره» شهریار و امیر کبیر 
نوغور و دنیزاویه و اراضی چراک زران پولوس روستوف یراسلء و بیلا زارا و دوراوید و رقاندیه و تیب میتلاء و تمادی 
اطراف شمالیه قرمان و شهریار اوریه کارتل گرجستان و اراضی کابارطه و ایالت ارمنیه و چراک و امرای داغستانء شهريار 
و حکمران با لارث سائرین» و وارث توروغید» و حاکم شید ویم غونسیجا ستورمارن و تیمارن اولد نبورغ وغیره وغیره. 

جناب امارت مآب دوست محمد خان امیر کابول را تحیات دوستانه و تسلیمات شهنشاهانه باد. و مشهود خاطر عاطر 
الفت مدار ميداریم: که درین ایام بهجت فرجام» فرستادۀ آنجناب میرزا حسین علی عز و رود و وصول (نمود) و نامۀ الفت 
علامۀ عالی را وصول داشته. چونکه مضامین دوستی آيین آن اشعار ارادت و اظهار تمنای ربط دوستی آنجناب را نسبت 
بحضرت همایون و با ممالک ابد مقرون ما می نمود» و بمحل پذیرائی و قبول افتاده» عنایت خشنودی حاصل آمد» و همین 
معنی ما را بران واداشت» و بدان رغبت انگاشت» که بکمال میل خاطر دوستانه» و التفات خالصانۀ خود آنجناب را در هوا 
خواهی و طرفداری دوام دولت و رونق مملکت ایشان بوثوق تمام معتقد داریم» و همچنان در همه حال نیز استمرار معاملۀ 
دوستانه و استقرار الفت را که هنوز بآن جناب در میان آغاز شده است مقبول و معقول ديده» هر گونه حمایت و صیانت را در 
بارۀ رعایای مملکت کابول» که برای تجارت بممالک ما آمد و شد نمایند مبذول خواهم فرمود. 

و چون درین هنگام فرستادۀ آن والا مقام» بعد از انکه بشرف حضور عاطفت دستور اشرف همایون ما فایض آمده» عز 
آنطرف ارزانی یافته مقرر فرمودیم تا بجهة تدارک مسافت بعيده که پیش دارد» هر گونه اسباب و مهمات لازمه که در کار 
است مهیا داشته» به همراهی عامل صاحب منصب این دولت روانۀ صوب مقصد سازند» که انشاء الله تعالی» بعد از درک 
شرف حضور» بعضی از تحف این دولت را که مصحوب مشار الیه شده تقدیم خواهد نمود. 

باقی ایام کامرانی و اقبال بحسب المرام پاینده و بر دوام باد برب العباد. 

در دارالسلطنه عالیه بطر پورخ نام» اپریل سنه ۱۸۳١‏ مسیحيه دوازدهم سال فرخنده مآل جلوس میمنت مانوس همایون 
قلمی گردید» و چنانکه بود از زبان روسی به فارسی ترجمه شد. 


تاریخ تجزیۀ شاهنشاهی افغان ۶ 
نامه محمد شاه به امیر دوست محمد خان 
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آنکه: عالیجاه مجدت و جلالت همراه اصالت و بسالت دستگاه» شهامت و صرامت انتباه» درایت و قطانت اکتناه؛ 
خلوص ارادت آگاه» عمدة الکبراء الفخام» نخبة الامراء الکرام دوست محمد سردار کثیر الاقتدار کابل بوفور تفقدات 
خسروانه و فرط تلطفات خدیوانه مورد مباهات و سر فرازی بوده بداند: که نظر بر اینکه الطاف و عنایات شاهانه در حق آن 
عالیجاه درجه قصوی و مرتبه علیا دارد و هميشه خاطر مهر مظاهر ما را مکنونست که آن عاليجاه را باعلان مطویات ضمیر 
اکسیر سمات» مسرور و مباهی فرماییم» و (به) اعلام مدارج خسروانه» مراتب ارادت و صفای طویت آنعالیجاه افزايیم. 

لهذا درینولا که عالیجاه رفیع جاه» عزت و سعادت همراه عمدة المسیحیه کپتان ویتکويچ از طرف قرين الشرف اعلی 
حضرت قدر قدرت خورشید سپهر سلطنت» گوهر بحر عظمت» آرايندۀ گاه و تخت و طرز جاه و بخت» فروزيدۀ مصابیح 
خلافت» فرازندۀ رایات شرافت» ناظم عقود معدلت و ملکداری» ناقد نقود ایالت و شهریاری» فروغ بخش سراج مودت و 
ودادء ضيا افزای انجمن الفت و اتحادء خسرو معظم» خدیو اکرم دادور افخم» امپراطور ستوده طور مفْخم» مامور بآن صفحات 
استء و درین حدود شرفیاب حضور مهر ظهور شاهانه گشته. مأموریت خود را معروض پایۀ سریر اعلی داشت و مشیت همت 
ملوکانه را لازم آمدء که باین همایون رق منشور» تفقٌّد احوال ارادت مال آك عالیجاه صداقت اکتناه» مورد انواع تفاخر و 
حبور فرمايیم» و شمه از شایات (؟) عنایات بيغایات خسروی» که در خاطر بيضا نظر ملوکانه مخمٌر و مخزونسته بآن 
عالیجاه القافر (ما) ییم. 

می باید عنایت شاهنشاهی را در همه حال شامل خود دانسته خدمت این دولت قوی مکنت را پيشنهاد خاطر خلوص خود 
ساخته» عرايیض خودرا ييار ثاء اصبان جاه معروض داشته» قرين اتحاد داننده در عهده شناسند. 1 


تحریر فی شهر رجب سنه ۱۲۵۳. 
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